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AcconMaTuBHbBIN METO/I: CJI0BO, MIPOU3HOIIEHHUE U NMPH-
mep 3a 30 cekyH

AI00X0H AB3aMOB



IIpe:xxae yem HAYATH

YTo Bac k€T

Dta kHUra - TpeHaxep. 3a 30 gHeit BH npoxogute S0 ypo-
k0B 10 100 c0B M BBIXOAWUTE HA CIIOBAPHBIN 3arac MPOJIBUHY-
toro ypoBHsl. OcHoBa kHuru - cnucku Oxford 3000 u Oxford
5000: camble HyKHBIE CJIOBA AHIJIMMCKOTO SI3bIKA, pa3MEUEHHbIE
no ypoBHaM oT Al (HavaspHblid) 7o C1 (nmpoasunyTsiii). C Ta-
KHMM 3a11acOM MOKHO CMOTPETh (PHIIbMbI M CEpUAIIbl, YATATh HO-
BOCTH, padOoTaTh U KUTh B AHIJIOS3BIYHON CTpaHe.

CnoBa uayT He 110 angaBUTy U HE CITy4aillHbIM criuckoM. CHa-
Yajia camble HyXHBbIE, IIOTOM Bc€ Oonee peakne. Kaxapii ypok
- 9TO OJJHA IJ1aBa Uctopur o0 wumoctparope [Jaie, kotopas ne-
pee3xaer B JIonnoH. BmecTe ¢ Hel BBl POXOIUTE a3pONOPT U
METpO, NEPBYIO KBAPTUPY, Mara3uH, paboTy B U31ATEILCTBE, M0-
X0l K Bpayy, CBUJAHUE M YaeNUTHUsA C XO35MKoU Joma. Crosa
MIPUXOJIST TYy/a, T/Ie OHU PeasIbHO HYKHBI.

SBBIK KHUTH - OpUTAHCKWHA aHIIUUCKUM: colour, flat, lift,
autumn. Tam, r1e y aMEpPUKaHIIEB CBOE CJIOBO WJIA HAIMCAHUE,
9TO OTMEYEHO B CTaThe («amep. apartment»).

Kak ycTpoen kaxablil ypok

* 100 cnoB pa36uTthl Ha 5 6510KOB 110 20).

* V KaxJ0ro cjioBa ecTb TPAaHCKPUMIIUS PYCCKUMU OyKBamH,



MIEPEBOJI, ACCOLMALINS U TIPUMED.

* V XUTPBIX CJIOB €CTh CTPOKa «[Iuiercs»: OyKBbI-JIOBYIIIKH
BBIJIEJIEHBI, K OOBSCHEHO, KAK X 3aIIOMHMTb.

* V HenpaBUIbHBIX IJ1arojoB JaHbl Bce TpU (DOPMBI, Y HEMpa-
BUJIbHBIX CYIIECTBUTEJbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCJIO.

* [Tocne kaxapix 20 CI0B - KOPOTKASI TPEHUPOBKA.

* Tlocne kaxapix 100 cnoB - OOMbIIOE MOBTOpEHUE: Tja-
Ba UCTOPUHU, TECT, CONOCTABJIEHUE, IUKTAHT MO TPAHCKPUIIINH,
HenpaBWIbHbIE (POPMBI.

* OTBeTHI KO BCEM YIMPaXHEHUSIM - B KOHIIE KHUTH.

YectHOo 0 Temme. «5000 cioB 3a Mecsi» - 3TO 2 YpOKa, TO
ectb 200 cnoB B AeHb. C TEXHUKON U3 3TOW KHUTU Ha 3TO yXO-
ouT 1,5-2,5 yaca B 1eHb. Eciiu cTOBKO BpeMEeHU HET, IPOXOAUTe
OJIMH YPOK B J€Hb: 50 qHEU - TOXE OTIMYHBIM pe3ysbraT. | 1aB-
HOE - He MPOITyCKaTh MOBTOPEHUSI.

Ecau anrymiickuii Bbl y:ke yuuian. [lepseie ypoku moka-
KyTes n€rkumu: I, you, hello, thank you. He niporyckaiite ux,
a TpoiauTe OBICTPO: MPOBEPHTE HAMKCAHWE, TPAHCKPHIIIIUIO U
npuMepsl. MHOTHME «3HaKOMbIe» CJIOBA MBI TOJAaMHU THIIEM C
OIMOKaMH, & YUTAEM C PYCCKUM aKIICHTOM.



He nponyckanTe BBOAHYIO 9aCTh

[MepBrie IaBHI - 3TO HE TEOPHS «JUISI TAJIOUKW», & Pa3MUHKA.
Brl y3Haerte, kak padoTaeT maMsTh, IOTPEHUPYETECh HA PYCCKHUX
CJIOBax, TJie He MelaeT YyKOU I3bIK, U TOJIbKO IMOTOM MepenaeTe
K aHmmiickomy. Ha Bcio BBOHY10 yacTh Hy:xHO 1-2 Beuepa. 3a-
TO TIOTOM KaXXJ0€ CJIOBO Oy[eT 3aHMMaTh y BaC HE MUHYTHI 3y0-
pExku, a 20-30 cexkyH.

BBogHas 4acTh COCTOMT U3 IIECTH IIArOB:

Yro Takoe MHEMOHUKA ¥ M0YeMy OHa padoTaer.

TpeHupoBKa NamsTH: OT JIETKUX YIPaKHEHUHN K CPEHUM.

Kak 3anoMuHaTh MHOCTPaHHBIE CJIOBA: METO KJIIOUEBOTO CJIO-
Ba.

JloBylllkM HamucaHus: Kak 3alIOMHUTb, YTO MUIIETCS HE TaK,
KaK CJIBIIIUTCS.

Kak yuTarh TpaHCKpUIIIIMIO U AaHTJIUHACKHE OYKBBI.

Kak paboTarh ¢ ypoKOM: II1ar 3a Iarom.

BosbmuTe pyuky, mucT Oymar 1 9achl ¢ CEKyHIOMEPOM (TI0-
JOUJET TenedOoH).



IIIar 1. YTo Takoe MHEMOHHKA

M CcKyCcCTBO NIOMHHUTD

MuemoHHKaA (WJIM MHEMOTEXHUKA) - 3TO HAOOp MPHEMOB,
KOTOpbIE TIOMOTAIOT 3alIOMUHATh OBICTPO U Haoro0. CI0BO rpe-
YECKOe: TaK Ha3bIBaJIM «MCKYCCTBO NAMATH». Y JPEBHUX I'PEKOB
OblIa J1ake CBOs OOrMHSI MaMsATH - MHEMOCHHA, MaTh JEBSTU
My3.

CamyIo U3BECTHYIO UCTOPUIO O MHEMOHUKE TIEpecKa3ayl pruM-
ckuii oparop Hutiepos. [TostT CumoHu 1 ObLT HAa TUPY, HEHAIOJTO
BBIIIIENT HA YJIUILY - U B 9TOT MOMEHT OOpYIIMJIACh KphIIia 3aa.
HuKTO He Mor MOHSTh, KTO U3 TocTel ObiT BHYTpH. A CUMOHU]T
Ha3BaJl BCEX: OH MPOCTO BCIIOMHWI, KTO TJ€ CHAEN 3a CTOJIOM.
Tak MosBUJICA OMH U3 IJIABHBIX IPUEMOB MHEMOHUKH - METOJ]
MeCT: MHPOPMAIMIO «PACKJIAIbIBAIOT» 10 3HAKOMbBIM MeCTaM, a
TIOTOM MBICTIEHHO OOXOJIAT MX M «COOUPAIOT» 0OpaTHO.

Bbl mons3yeTech MHEMOHHUKOM C JETCTBA, J1aXke eCId He 3Ha-
ete atoro cioBa. [lomuute «Kakaplii 0XOTHUK KelaeT 3HarTh,
rae cugut pazad»? ITo MHEMOHHMYECKast (ppasa: mepBbie OyK-
Bbl CJIOB MOACKa3bIBAIOT 11BeTa pagyru. Cyxoil CIHCOK «Kpac-
HBII, OpaHXeBbIl, KENTHIN...» 3a0bIBaeTCs, a cMemHas (dpasa
PO OXOTHUKA JEPKUTCA B NMAMATU ACCATUTICTUAMMU.

CerojiHsi MHEMOHUKY MCHOJIB3YIOT aKTEPBI, YTOOBI YUUTh PO-



JI, CTYAEHTBI-MEVKH - YTOOBI 3aIIOMUHATH COTHH JIATMHCKUX
Ha3BaHW, OpaTOphI - YTOOBI BICTyNaTh 0e3 Oymaxku. C 1991
rojia MPOBOAMTCS Jake YEMIMOHAT MHpa Mo 3anoMuHaHuo. Ero
YYAaCTHHKH - HE TeHUU OT POXIEHUSI: OHU IIPOCTO HATPEHUPOBA-
JIM Te e TMPUEMBI, KOTOPBIE BBl OCBOUTE 32 Mapy BEUESPOB.



Ilouemy 3T0 padoTaer

Ham mo3r ycrpoeH He kak ¢oienika. OH He XpaHUT «(anib»
OTIIEJIHO - OH XpaHUT CcBA3M. YeMm OoJibllie CBsA3Eil Y HOBOIO
(pakTa c Tem, UTO BhI YK€ 3HAETE, TEM JIerye ero HauTH.

1. KapTunku 3anioMuHaTCs gdydine caoB. CI0BO «CIOH»
- 9TO MATh OYKB. A CJIOH, KOTOPBIA CH/IUT Y Bac Ha KyXHE ¥ MbET
yaii u3 OJoana, - 3TO LBET, pa3Mep, 3BYK, 3anax u yibioka. [Icu-
XOJIOTH IABHO 3aMETHJIU: €CIIA UH(OpMaIMs 3aKicaHa B IaMsTu
¥ CJIOBOM, U 00pa3oM, €€ BCIIOMHHAIOT 3aMETHO Yaire. Y BOCIIO-
MUHAHUSI TIOSIBJISIETCS JIBA «aipeca» BMECTO OJJHOTO.

2. HeoObIuHOE 3alIOMHHAETCsI, 00OBIYHOE - HeT. Bbl He
MOMHUTE, YTO €11 Ha 3aBTpaK TpW Henenu Hazaa. Ho eciau Owbi
B Ty CpeJly BaM TOJIaJId 3aBTPAK Ha KPHIIIEe TPAMBasi, BbI ObI 3TO
MOMHWJIM TOIaMU. MO3T SKOHOMUT CHJIBI U OTOpachiBaeT IMpH-
BbIYHOE. MHEMOHMKA HApOYHO JesiaeT MH(pOpMaIiio HeOObIY-
HOW.

3. HoBoe nenuisiercst 3a crapoe. [lonpoOyiite mpeactaBuTh
«Iynazan». He momydaercs - 3TO MycToil 3ByK. A «IIbLJIECOC»
npeacTaBuTh Jierko. HoBas nHdopmaiivs IepKUTCs, TOIMBKO ec-
JIM €€ eCThb K YeMy NpUKpenuTh. [103TOMy MHOCTpaHHBIE CIIOBA
MBI OyZIeM MPUKPETUISATh K 3HAKOMBIM PYCCKUM.

4. MecTto - Jaydimasi mojaka. Mbl OTJIMYHO TMOMHUM IIPO-
CTPAHCTBO: TJIe CTOUT XOJIOMWJIBHUK, IJIE JekKaT KJIIOUM, KaKon
JIOpOror UATH K MeTpo. Eciu «1nosoxutb» nHpOopMaIuio B 3Ha-



KOMOE MECTO, €€ ITOTOM JIETKO «B3SITh».

5. 9monuu - 370 Kiaei. CmelHoe, yIUuBUTeTbHOE, HEMHOTO
abCcypaHOe NpyIIMIaeT K maMsaTi HamepTBo. CKy4HOE - COCKaJTb-
3BIBAET.



IIlecTh cCeKPEeTOB SAPKOM KAPTHHKH

MuemoHuKa padoTaeT, TOIBKO ecii KapTuHKa sipkast. Cpas-
HUTE:

Cnabo:

«KOIIIKA ¥ 30HTUK».

.

CuabHo:

«OTpOMHasl pblKasl KOIIIKa PacKpblUla 30HTUK, B3JETeNa, Kak
Mbspu [lonnuHc, 1 OpET Ha BECh ABOP OT BOCTOPra».

Bot uTo nenaeT KapTUHKY CHIIBHOM:

Kpynno. Ilycts npenqmer OyaeT OrpOMHBIM: KOIIIKa pa3Me-
pPOM ¢ aBTOOYC.

B nBu:kenun. He «Korka ¢ 30HTUKOM», a «KOIIKA JIETUT Ha
30HTHKE».

Heaeno. Yem aOcypaHee, Tem Jiyullie: KOIIKU HE JIETAIOT -
3HAYUT, 3AIIOMHUTCSI.

YyBcTBaMu. YCIbIIIbTe MSyKaHbe, IOUyBCTBYITE BETEP, 3a-
nax J0X/Is.

C smonueit. CMmelHo, yIMBUTEIbHO, HEMHOTO CTPAIIHO, MU-
JIO - TJIABHOE, HE PaBHOJIYIIHO.

C Bamu. Eciu Bbl camu B CIieHe - JIep:KUTE 30HTUK, JIOBUTE
KOIIIKY - TIAMATh CpabaThIBAET elle CUIIbHEE.

Ha kaxmayto kapTUHKY HYXHO Bcero 3-5 cekyni. He Hajo pu-



COBaTh €€ B JIeTaJISIX - JIOCTATOYHO OJIHOM SIPKOW BCIIBIIIIKH, KaK
KaJp U3 MyJIbT(UIbMA.



IIlar 2. TpeHupoBKa NaMATH

Ha4yHEM ¢ poIHOro fA3bIKa: 31€Ch BBl yYUTECh CAMOMY HABBIKY
«BHUJETb KAPTUHKY», U HUYTO HE OTBJICKAET. YIIPAa)KHEHUA UIYT
OT JIETKUX K cpeiHnM. He criemmre 1 He poIycKauTe Ux.



Ynpaxuenue 1. IIpoBepka «10»

3acekute 1 MUHYTY M MOCTapaMTeCh 3alIOMHUTH 15 CIIOB B
MoOOM NOPSsIZIKE - Kak Bbl 0OBIYHO 3arioMuHaete. [TotoM 3akpoii-
T€ CIIUCOK U 3aMUIINTE BCE, UTO BCIOMHUJIN.

1. apOy3
9. mecTHULIA

2. ruTapa
10. o6nako

3. IUHTBUH
11. moJytoTOK

4. xpecio
12. mokomang

5. pakera
13. Beyocunen

6. mofayIka
14. rnobyc

7. ¢poHapb



15. xopona
8. Bepo
Moii pe3ysbTat «Jo»: us 15.

OO6brHO TIONMy4aeTcs 6-9 coB. 3amoOMHUTE CBOE YHUCIO - B
KOHIIE 9TOTO 11ara Mbl K HEMY BEpHEMCH.



IIpuém 1. Illemouka

Camblii NpOCTON MPHUEM: CBSI3aTh CJIOBA B UCTOPUIO, I KaX-
J0e Clelylolliee CIOBO «CTaJKUBaeTcsi» ¢ mnpeapiaymmmM. He
HYKHO, 9YTOOBI ICTOpHS ObLIa JIormaHOU. HysXHO, 4TOOBI Kaskaas
mapa cJioB 00pa3oBaa OHY SIPKYIO CIEHY.

Ipumep. 3anoMHuM 8 CJIOB: OaHaH, menegoH, nec, Xono-
OUNBHUK, No8ap, Hebo, mawtuna, pymooa.

OrpoMHbIii 0aHAH 3BOHMT IO TeJe(POHY - y HEro BMECTO
TpyOKH Koxxypa. 13 TpyOku BeIpacTaet niesnbiii jec. [locpeau ne-
ca CTOUT XOJIOJAUJIbHUK - BbI OTKPHIBAETE €r0, a OTTY/IA BHIIPHI-
TMBacT moBap B Kosmake. [loBap B3neraeT B HE0O, Kak pakera.
C neba Ha 3eMJTIO MTAJAI0T MAMIMHBI - TIPSIMO Ha T0J1e, T/1e UIET
¢pyT60., 1 UTPOKK 3a0MBAIOT TOJIHI MAIIIMHAMHU.

Tenepp 3aKpoiiTe TEKCT U HA30BUTE BCE 8 CJIOB IO MOPSIKY.
A Teniepsb - B oOpaTHoM nopsizike. [Tomyunsocs? DTo u ectb cuna
LEMOYKU: Bbl IOMHUTE HE CITUCOK, & «KUHO».



Ynpakauenue 2 (Jiérkoe).
IHemouka n3 10 caos
Cesoxute cnoBa B 1enouky. Ha kaxnayio mapy - ogHa sipkas

KapThHKa, 3-5 cekyHn. [loTrom 3akpoiTe CHMCOK WM 3alvIInTe
CJIOBA 110 MOPAIKY.

1. Tenecpon
6. Mapc

2. ObIHA
/. TOpBI

3. oM
8. pobot

4. 3aqan
9. 3epkaiio

5. s6510KO
10. BuHOrpajg

Moii pe3yabrar: u3 10. [omyumnocs B 0OpaTHOM TO-
psanke?



YnpakHenue 3 (cpeanee).
IHemouka n3 20 cjaoB
Teneps nuanee. [aiite cede 3 munyTH. Ecm roe-To nemnou-

Ka pBéTCH - BCpHUTECh K 9TON nape 1 CJICJ'I&IZTC KapTUHKY dp4c:
KPYIIHEE, CMCIIHEES, B IBUKCHUM.

1. mepcuk
11. 6apaban

2. CyHIYK
12. cTyn

3. KOCMOHABT
13. 6azap

4. noe3n
14. uBeTnl

5. KopoBa
15. xepup

6. KpbIca
16. Beep



7. kiyOHUKA
17. nnaTtbe

8. TeJIeBU30p
18. 3BE31BI

9. abpukoc
19. camonér

10. kapTuHa
20. TMMOH

Moii pe3yinbrar: u3 20.

BakHo: ecii BBl BCIOMHIIIA 15 ¥ OOJIBLIE - OTIMYHO, HABBIK
yxke pabotaet. Eciv MeHblIIe - 3T0 HOpMaJIbHO 7151 IEPBOTO pasa.
[TpoiiguTe ynpaxxHeHue elle pa3 3aBTpa.



IIpuém 2. /IBopen namsitu

[lenouka xopolia, HO €CJIA OHO 3BEHO BHINAJIO - TEPSAETCS U
BCE, UTO MocJie Hero. /IBopen naMsaTH (TOT CaMblii METOL MECT
CumMoHuaa) HaieKHee: Kakaas KapTUHKA JIEKUT HA CBOEM Me-
cTe, U €€ MOKHO HalTH HE3aBUCUMO OT OCTAJIbHBIX.

Kak nocrpourhb cBoii aBopen. MbICJIEHHO TPORAUTE IO
CBOEH KBapTupe OT BXOAHOW ABepH U BeiOepute 10 MecT 1o 1o-
psanky. Hanpumep:

BXO/IHas1 ABEPb

KOBPUK B ITPUXOKEN

BEIAJIKA

3epKaJio

BaHHA

KyXOHHBIU CTOJ

XOJIOMWIIbHUK

TIMTa

JVBaH

OKHO

[Iponaute 3TOT MapuIpyT B rojiose 2-3 pa3a, IOKa OH HE CTa-
HET «aBTOMAaTU4YecCKUM». MecTa OJKHbBI ObITh BAIIMMM - Y Bac
noma. [lopsaok Bcerga OouH U TOT Xke.

IIpumep. Criucok NOKYNOK: MON0KO, X1€0, Atiyd, Cblp, NOMU-
o0opul, Mblao, bamaperixu, puc, Koge, ugemel.

Ha BxoHOM JBepH BMECTO PyUKHM BUCHUT MAKET MOJIOKA U



Opb13keT Ha Bac. KOBpPHK B IpUX0kel OKa3ajcs OrpOMHBIM Oa-
TOHOM XJIe0a - Bbl POBAIMBaeTeCh B MsKuIl. Ha BemaJjike Bu-
CAT HE KyPTKH, a AIA - ¥ O/IHO MajjaeT BaM Ha OOTHHOK. B 3ep-
KaJie BMECTO BaC OTPaXkaeTcsi TOJIOBKA ChIPA C JIbIPKaMU BMECTO
ias...

WM tak nanee nmo mapupyry. B marasune mpocto «mpouju-
TeCh» 10 KBAPTUPE - U BCE TIOKYIKHU Ha MECTe.



Ynpaknenue 4 (Jiérkoe).
Cnucok noKynok

Paznoxure 10 mokynok mo ceoemy mapuipyty. I[lotom 3a-
KPOUTE CIIUCOK U «IIPOUAUTECH» IO KBAPTUPE.

1. GaHaHBI
6. 3yOHas macra

2. MacJyo
. MaKapOHBI

3. van
8. cBeun

4. Kypuna
9. mammnyHb

5. orypust
10. M€,

Moii pe3yJbTar: u3 10.

IIpoBepka aBopua: He A5 B CIUCOK, OTBETHTE, UTO Jie-
KUt Ha 7-M Mecte? A Ha 3-m? B 1ierouke Tak ObICTpPO HE OTBe-
THIIIb, @ BO ABOPIIE - JIETKO.



VYnpaknenue S (cpeanee). 15 mecr

JoGaBbTe K CBOEMY MapIIpyTy eme 5 MecT: Harpumep, Oa-
KOH, IIKad), KpoBaTh, MMCbMEHHBII CTOJI, JTIOCTpa. 3arnoMHuTe 15
JieJT Ha 3aBTpa:

1. TO3BOHUTH MaMe
9. KynuTh NMOAAPOK

2. OIUIATATh UHTEPHET
10. oTnpaBUTH TUCHMO

3. 3a0parh MOCHUIKY
11. 3anmcarpCcs K CTOMATOJIOTY

4. TTOJINTDH LIBETHI
12. BbIHECTH MYCOD

5. mocTupark Kyprky
13. HaiiT! macnopT

6. 3anpaBUTh MAILIMHY
14. cnenatb 3apsaKy

7. 3a0pOHUPOBATh CTOJIMK



15. Bbly4UTh YPOK aHIJIMACKOTO
8. IOYMHUTD KpaH

JleficTBUs peBpalliaiiTe B KAPTUHKU: «IIO3BOHUTbh MaMe» - Ha
BXOJIHOM BEPU BUCHUT TMTAHTCKUU Tese()OH, U U3 HETO BBIIJIS-
JbIBAET MaMa; «IIOJIMTh I[BEThI» - U3 BEIAJIKU ObET (DOHTAH W
TTOJIMBAET LIE/IBIA cajl.

Moii pe3ynbrar: u3 15.



IIpuém 3. KapTunka s
a0CTPaAKTHOIO CJOBA

«CJOH» IPEeICTaBUTB JIETKO. A «HaAekay» ? «OnbiT»? B MHe-
MOHUKE JJIs1 3TOTO €CTh JBa CIIOCco0a.

Cumsou. BeiGepute npeamer, KOTOpsIi 0003HAYaeT MOHSI-
THE: c60000a - ITHILIA BbIJIETAET U3 KJIETKH; gpemsi - OOJIbIIINE Ya-
CBI; UOesi - TAMIIOUKa HaJl TOJIOBO; 1:0008b - CEpAIIe.

Co3zByune. Haiimute KOHKpETHOE CIIOBO, TIOXOKee IO 3ByYa-
HUIO: Hadedicoa - neBouka Hans; onvim - «omna!» u KyJabOUT; ycnex
- «yC» ¥ CMEX: yCcaThlil My)KYMHA XOXO4eT. 3allOMHHUTE ITOT CIO-
€00 - UMEHHO Ha HEM TIOCTpOeHa Besl paboTa ¢ aHTIIMACKVMH CJIO-
BaMU.



YnpakHeHue 6 (cpeanee).
AOcTpaKTHbIE CJI0Ba

[IpuaymanTe KapTUHKY AJIS1 KaXKJAOIO CJIOBA M CBSIKUTE UX B
LENOYKY WIM pasjiokure no asopuy. [lorom 3anummre no na-
MSATH.

1. mo6oBb
6. cripaBe/IJTMBOCTD

2. cTpax
7. MeuTa

3. ycrex
8. OmbIT

4. ckyka
9. TeprieHue

5. npyx0a
10. ynaua

Moii pe3yinbTar: u3 10.
Hamm BapuaHTBI KapTHHOK: JIIOOOBb - Cepile; CTpax -
NPUBKJECHUE MOl OfIESATIOM; YCIIeX - KyOOK; CKyKa - 3€BalOIUii



KOT; pyk0a - IB€ PyKH B KPEIKOM PYKOIOXKATUH; CIIPABEIN-
BOCTh - BECHI; MeUTa - 00JIAKO C 3aMKOM; OTIBIT - cefast boposa
MyJpenia; TepIieHUe - YIMTKA Ha (PUHUIIE; yaaJa - mojKoBa. Ba-
1 KAPTUHKHA MOTYT OBITh IPYTUMM - U 9TO XOPOIIIO: CBOSI Kap-
THUHKA BCEerjia CUJIbHEee UYyXKOM.



Yanpaxkaenue 7. IIpoBepka «mocJae»

3acekute 1 MUHYTY M 3alIOMHUTE 15 HOBBIX CJIOB - YK€ C IO-
MOIIIBIO 1IETIOYKHU WM BOPLIA

1. camoBap
9. xxupad

2. OOTUHOK
10. yacet

3. akyna
11. numua

4. 30HT
12. moct

5. cKpuIIKa
13. kpokonun

6. aHaHac
14. xmou

7. nyHa
15. cHeroBUK



8. yemonaH

Moii pe3yabTar «1ocie»: u3 15. bbuto «ao»: u3
15.

V GombIMHCTBA JIIONIEH pe3ybTaT BhIpAcTaeT B MOATOpa-ABa
pasa yxe B IepBblid Beuep. A I71aBHOE - Yepe3 HeJIeJTI0 Bbl BCIIOM-
HUTE 3TU CJIOBA FOPA3/10 JyYllle, YeM MepBbli criucok. ITpoBeps-
Te!



IIIar 3. Kak 3anoMuHATH
HHOCTPAHHbIE CJI0Ba

IBa MocTa: 3BYK U CMBICJI

AHIIMICKOE CJI0BO ISl MO3Ta - ITyCTOM 3BYK, KaK «ITyJIa3aH»
u3 niepBoro 1iara. Emy He 3a uyto 3anenurtbes. [loaToMy Mbl cTpo-
1M JIBa MOCTA:

Moct 3ByKa. Haxoqum pycckoe cioBo, moxosxkee Mo 3Byua-
HUIO Ha QHTJIMHCKOE. DTO KJIOY.

Moct cMmbicia. CBs3biBaeM KJII0Y C TIEPEBOIOM B OJIHY SIp-
KYIO CLIEHY.

BoOT KaK 3TO BBITJISIINT:

bed [6en] - kpoBaTh. MoCT 3BYyKa: «Oe/l» 3ByUYHT Kak Oeja.
Moct cmbicaa: bena! Kot ¢ MoKkpbIMu JlanmamMu mpbIrHY/1 Ha
Ballly OeJIOCHeXKHYI0 KPOBATh W YCTPOWJ HA HEH TaHIIBL.

Teneps, Koraa Bel yBUanTe bed, B TOJIOBE TPO3BYUHT «Oe]I. . .
Oena... MOKpbIe JIallbl Ha KpoBaTH!» A Korja MmoHaJoOuTCs CKa-
3aTh «KPOBaTh», BBl BCIIOMHUTE O€/y C KOTOM - M C He€ CJIOBO
bed.

DTOT NpUEM HA3bIBAIOT METOA0M KJKYeBOro cjaosa. Ero
nopoOHO u3ydaioT ¢ 1970-x rogos. 3a0aBHO, YTO OJHO U3 TIEP-
BBIX M3BECTHBIX UCceqoBanui mposeiu B CtaHdope Ha... pyc-



CKUX CJIOBAX: aMEPUKAHCKHE CTYIEHTbI, KOTOPbIE YUUIIU PYCCKYIO
JIEKCUKY C KJIIOYEBBIMHU CJIOBAMH, 3aTIOMUHAIM €€ 3aMETHO JIyY-
IIe TeX, KTO pocTo 3yOpuit. Terneps Mbl BOCTIONB3YyeMCSI TEM Ke
METOZIOM B OOpaTHYIO CTOPOHY.



KakuMm J0/12KeH ObITh XOPOIINMi KJII0Y

3BYUYHT MMOXO0KeE,

0COOEHHO Hayaslo cjIoBa M ymapHbii cior. IToaHoe coBmaje-
HHE He HYXKHO - XBaTUT TOTO, YTOOBI KJIIOU «3BEHE» B yX€:

cheap

[un:n] - JeeBbIi -

YHIICHI

: JIEIIEBJIe YUTICOB TOJIBKO BO3/IYyX.

.

IT0 KOHKpeTHasi KapTHHKA,

KOTOPYIO JIETKO YBUETh: YHUIICH, Oefa ¢ KoToM, TéTs MaHs,
JOKTOp AHOOIUT.

.

Mo:xHO U3 ABYX YacTei,

€CJIY CJIOBO JJTMHHOE:

umbrella

[aMOpén3] - 30HT -

amo6ap + Djura

: DJuIa pacKphblia 30HT MPSMO B IIpOTeKaIeM amoape.

.

Mo:xkHo ums, reposi (pujibMa Wi OpeH/:

money

[MdHu] - geHpru - TéTd



Mans

IpSTYET IeHbIH B OAaHKY M3-TI0/] BAPEHBDSI.

.

Ecan cioBo yxe moxozxke Ha pycckoe

- UCHIOJIB3YHTE ITO:

computer

- KOMITBIOTED,

sport

- cnopT. Takux c/I0B B aHITIMICKOM ThICSUH, U B KHUI'€ OHU 11O~
MEUEHBI «ITOXO0Xke Ha pyccKoe». Ho 0cTOpokHO: OBIBAIOT U «JIOK-
HBIE IPY3bs» (

magazine

- He MarasuH, a xypHai). O HUX - B CTaTbsIX U B OOHYCHOM
IJIaBe.

B kHure kimod yxe npugyman uis kaxzaoro u3 5000 cinos. Ho
€CJIM KaKOU-TO KJII0Y BaM «HE 3BEHUT», CMEJIO 3aMEHSUTE €ro
CBOUM.



VYnpaxnenue 8 (iérkoe). Hanmaure kiroq

CoenuHUTe aHTTIMIICKOE CJIOBO C MOAXOASAIIMM KJIIOUOM. 3a-
TeM JUIsl KaXJIOW mapbl NpuayMaiTe CUeHy, KOTOpasi CBSIKET
KJTIOY C TIEPEBOJIOM.

AHIJIMICKOE CII0BO
Ilepeson
Kirou

1. bread [6pen]
xJ1e0
a) caioT

2. fish [pun]
pbiOa
0) maTa

3. egg [or]
ANLO
B) Open

4. cake [K3¥K]
TOPT
r) dumika



5. salt [co:nT]
COJIb
1) KeKC

6. meat [Mu:T]
MSICO
e) «dre-reu!»

OTtBernl: 1-B, 2-1, 3-¢, 4-1, 5-a, 6-0.

Hammu cuenbi: Bpea kakoii-to: 6atoH xjeda BCTal Ha KO-
POUKY U MOET orepy. Ppida UrpaeT B HACTONBHYIO UT'PY U XOAUT
¢pumkoii xBoctom. KoBOOH ckauer mo mpepuu, pa3MaxuBaeT
SIAIIOM M KPUUUT: «IJre-rei!» ManeHbKull KeKC MEUTaeT Bbl-
pacT B OrpOMHBIN cBajieOHBIA TOPT. COJIOHKA BBICTPEJIMBAET B
HeOO Mpa3IHUYHBIM caJTOM 13 conu. [loBap mockinaer msico
MSATOM, ¥ KOTJIeTa MaXxHeT 3yOHO! MacTOM.



Ynpaknenue 9 (cpeanee).
IIpuaymanre K04 caMu
JUI Kaxaoro caoBa HAWOUTE PYCCKUAM KJIIOY M IPUAYyMAanTe

crieny. He moarnsapiBaiite B HaIlld BapUaHThI, TIOKA HE TOMPO-
OyeTe camu.

AHTJIMICKOE CII0OBO
Ilepeson

1. tree [Tpu:]
JEpEBO

2. sky [ckaii]
He0o

3. pig [rur]
CBUHbS

4. cup [karm]
yarika

5. spoon [cry:H]
JIOKKa



6. shirt [me:T]
pyOarika

7. dirty [né:tu]
I'PSI3HBIN

8. cheap [um:n]
TIEIEBBIN

Hamm BapuaHTbI: tree - TPU: Ha OJHOM JepeBe PacTyT cpa-
3y Tpu AepeBa rnoMenblie. sky - Ckaiin: Bbl 3BOHUTE 110 BUJIEO-
CBSI3U, a BMECTO coOeceJHUKa Ha SKpaHe TOJIbKO CHHee Hebo ¢
oOyakamH. pig - MUAKAK: CBUHbSI B TTJKaKe UAET Ha codece-
JOBaHME. CUp - KalaTh: U3 YalllKy KalaeT, Karaer, Karnaer - OHa
JbIpsIBasi. SPOON - CIYTHHK: JIOXKKA JIETUT BOKPYT 3eMJIH, Kak
CIyTHUK, ¥ UIIUT. shirt - mémoT: pydarika Ha BelIajKe YTo-
TO LLIEMYET BaM Ha yxo. dirty - JeTH: IeTU BEPHYJIUCH C MPOr'yJI-
KU I'PSA3HBIE C TOJIOBBI JI0 HOT. cheap - YMIICHI: JIEIIEBIIE YUTICOB
TOJIBKO BO3/YX.

Cpagpnurte co cBormu. CoBIaio XoTs Obl Tpr? 3HAYWT, BHI yKe
JymaeTe Kak MHEMOHHUCT. He coBnasio - Toxe XOpoIio: eciiv Bal
KJIIOY 3BYYHUT MOXOKE U JAET SIPKYIO0 KAPTUHKY, OH HUYEM HE XY-
K€ HaIlero.



EcJm k1104 He HaX0auTCA

* Pas0eiiTe CI0BO HA YaCTU M HAMAUTE KJIIOY JUTS KAXKIOM:
butterfly

[6dTapnaii] - 6GabouKa -

0atoH + paar

: 6abouka ¢ 6aToHOM HecE€T (prar.

* Miute noxoxee UMsI UM TE€POSI:

money

Mans

;

carrot

[K3p3T] - MOPKOBB -

Kapera

30J1yIIKN U3 MOPKOBH BMECTO THIKBBHI.

* Ucnonp3yiite coBa, KOTOpbIE YK€ MPUIILIA B PYCCKUN U3
AHIJIMHACKOTO:

shop

INOITUHTI

b
meet

MHUTAI



* Eci coBceM He ToJTy4yaeTcsi, UCTIONb3YHTe caM 3BYK:
ouch!
[ayu] - oii! GombHO!



IIlar 4. JIoBymK#n HaNMACAHMA:
NUIIETCA He TAK, KaK CJAbIIINTCS

B HeMmenkoM win UTaTbSIHCKOM CJIOBO Kak CIIBIIIUTCS, TaK U
nuuiercs. B anrmiickom - HeT. ['oBopum [Haud], a muiuem knife.
['oBopuMm [yén3mait], a numem Wednesday. D10 riiaBHas Tpya-
HOCTb aHIJIMICKOIO ISl BCEX, BKJIIOYAsk CAMUX HOCUTENEN SI3bl-
ka: B CIIA npaxe nmpoBoOAsIT HAIIMOHAJIbHbIE KOHKYPCHI IO Tpa-
BOMKCAHUIO.

ITouemy Tak BBIILIO. AHIVIMACKOE HAITMCAHUE 3aKPEUIIOCh
B XV-XVI Bekax, korga B AHIVIUM ITOSIBUIOCH KHUTOITeYaTaHUE.
A TIPOM3HOIIEHNE MPOJOKATIO MEHSATHCS: TJIACHBIE «CheXa»
CO CBOMX MECT, MHOTHE COIJIACHBIE TIePeCTaIl MPOU3HOCUTHCSI.
BykBbI ocTamnmce, a 3Byku yuuii. Korna-to knife 1eCTBUTEILHO
3ByYaJIO KaK «KHU(D», a night - MOYTH KaK «HUXT».

3HaMeHuTas 1IyTKa, KoTopylo npunuceiBaior bepnapny oy
(ckopee Bcero, 6e3 OCHOBaHMIA): CJIOBO fish MOXKHO HamKcaTh KakK
ghoti: gh xak B enough, o Kak B women, ti Kak B nation. 1o
NpeyBeInYeHNe, HO HallpaBJIeHUue BEPHOE.

Yro nesarb? YuuTh HE TOJNBKO 3BYK, HO U KAPTUHKY CJIO-
Ba. B 3101 KHUIE Y Takux cyoB ecTb cTpoka «Ilnmmercs». byk-
BBI-JIOBYILIKU B HEW BBIJIEJICHBI IIBETOM, PSOM KOPOTKO OOBsIC-
HEHO, KaK UX 3anoMHuThb. Hanpumep:



knife

[Hau] - HOX.
IInmercs:

k

nife - k He yuraercs.

friend

[dbpenn] - apyr.
IInmercs:

fr

ie

nd - ie ynTaercs Kak e.

.

Wednesday

[yén3mai] - cpena.

IInmercst:

We

d

n

e

sday - untaem s cedst «Begnecnaii».

I'naBHBII NpuéM: ynTaeM s ceOs TaK, KaK MHAIIETC.
Ero ucnoss3ylotr camu HocUTeNu si3blka. [ yien - [yéH3mai],
a JIJIs IaMsATH, Tpo ceOs, o OykBaMm - «Beguécmaii». s yirei
- [Hawd], nusg mamaT - «kHHpe». Takoe «BHyTpeHHEe» MPOM3-
HOIIIEHHE 3BYUYUT CMEIIIHO - U MOTOMY OTJIMYHO 3alIOMUHAETCSI.



[TpousHOCHTE €ro TONBKO MPo ceds1, a BCIYX BCeraa TOBOPHUTE 10
TPAHCK PUMILIUU.

Emé Tpu npuéma:

CaoBo B caoBe. Haiiaure 3HakoMylo 4acth: B believe (Be-
puth) cripsitada lie (J10Xkb): «HUKOTAA HEe Bepb Jku». B island
(octpos) - is land: ocTpos - 310 3eMJIs.

Kaprunka u3 6ykB. [Ige 0 B look (cMOTpeTh) - 3TO JiBa IJ1a3a.
IIBe e B see (BUIETD) - TOKE.

Cembs jgoBymek. Hembie OykBbl XoasaT KoMmmaHusmu: kn
(know, knee, knock), wr (write, wrong), mb (climb, comb), gh
(night, light, daughter), -stle (castle, listen). Y3Hanu 0JHO CJIOBO
- Y3HaeTe U OCTAJIbHbIE.

B ynpaxuenusax mnocie kKaxiaeix 20 CIOB €CTh 3aJaHuE
«BcraBbTe OYKBBI»: CIIOBO JIAHO C TIPOITYCKAMM, a TMOACKa3Ka
- TPAHCKPHITLIUS ¥ TIePeBO. A B OOJIBIIIOM MOBTOPEHUH - JTHK-
TAHT N0 TPAHCKPHUIIIMHA: Bbl YNTAETE TPAHCKPUIIIUIO U MUIIIE-
TE CJIOBO LIEJTMKOM.



Ynpaxuenue 10.
IIpoynTaniTe KaKk MAMIETCS

JIJ1 KaxI0ro c10oBa IMpUIyManTe «BHYTPEHHEE» ITPOU3HOILIE-
HHE - TaK, KaK OHO MUUIETCS, - U MPOrOBOPUTE ero mpo ceds 3
pasa. Ilotom 3akpoiite JIEByI0 KOJIOHKY M HAIlMILIUTE CJIOBA IO
TPAHCKPUIILIUY.

CnoBo
3ByuuT
s nmamsTu

1. knife
[Haid]

2. listen
[JmcH]

3. island
[armaHa]

4. answer



[a:HC]

5. castle
[ka:cm]

6. chocolate
[4OKIIAT]

7. business
[G¥i3HAC]

8. February
[bEOpyspu]

Hammu BapuaHThI: «KHH(E», «THUCTeH», «UCIdHI», «dHC-
BEP», «KACTIIE», «UOKOJIsiTe», «OycuHécce», «Dedpyapu». Cmer-
HO? OTIIMYHO: CMEIIHOE 3alIOMHUHAETCS.



IIIar 5. Kak yntarh 00-aHIJIMACKA

Y Kak/10r0 CJI0OBa B KHUTE €CTh TPAHCKPUTIIUS PYCCKUMU OYK-
BamU. Pycckux OyKB 1Sl aHIJIMIACKMX 3BYKOB HE BCET/Ia XBATaeT,
MO3TOMY JOTOBOPUMCS O HECKOJIBKMX 3HAKaX:

.

Ynapenue

- 3HAaK HaJl YIApHOI [JIACHOM:

teacher

[TH:43]. B OMHOCTIOKHBIX CIOBAX yIapeHUe HEe CTaBUTCS.

.

ABoeToune

- IOJITU 3BYK, €0 TSAHYT:

see

[cu:],

car

[ka:],

bird

[6€:1]. Joarora B aHIJIMIACKOM BaskHa:

ship

[1mm] - Kopabb,

sheep

[mm:m] - oB1A.

* 3ByK

r



Ha KOHIIE CJIOBAa B OPUTaHCKOM aHIJIMHACKOM He TTPOM3HOCUTCS:
car

[ka:],

teacher

[TH:u3].

3ByK
Kak npousHocuthb
[Tpumep

3 (B cat)
HIMPOKOE «3», POT OTKPHIT, MOUTH «a»
cat [K9T] - Konika

a (B cup)
KOPOTKOE, OTPHIBUCTOE «a»
cup [kam] - yanka

3 (6e3ymapHoe)
caOblid, HESICHBIA 3BYK
teacher [TH:43] - yuurenb

€:
JIOJITUI 3BYK MEXK]Iy «E» M «0», I'yObl HE OKPYIJICHBI
bird [6€:1] - nTuia



0:
JOJITOE «O»
four [o:] - yeTbIpe

¢ (th ryxoe)
KOHYHMK SI3bIKA MEXIY 3y0amu, BBIOX
think [cuHK] - nymatp

3 (th 3BOHKOE)
TO K€ C TOJIOCOM
this [3uc] - 310

y (W)
ryObl TPyOOUKOM, OUY€Hb KOPOTKO
we [yu:] - Mbl

HT
HOCOBOM 3BYK, «I'» TIOUTH HE CJIBIIITHO
sing [cuHr]| - netpb

X
JIETKUH BHIJIOX, KaK Oy/ITO TpeeTe pyKu
home [xoyM] - tom

P
A3BIK HE IPOXKUT, KOHYUK 3arHyT



red [pen] - KpacHbIN

Ba 3ByKa th. B TpaHCK pUIIIK MbI TUIIIEM UX «C» U «3», HO
IIOMHHUTE: €CJIU B CJIOBE €CTh OYKBBI th, KOHUMK sI3bIKa JOJIKEH
neub Mex 1y 3yoamu. UHaue think (mymars) npeBpaTutcs B sink
(pakoBHHA).

Kak 0ykBbI mpeBpamamTcsi B 3ByKH. [IpaBui uteHus B
AHIJIMICKOM MHOTO, a UCKJIIoueHUH emé Oonpine. Ho Heckonbko
3aKOHOMEPHOCTeW paboTaloT MOYTH BCera:

BbykBbI
Yuraem
[Tpumep

ee
u:
see [cu:] - BUIETH

ea
yare u:
sea [cu:] - Mope

00
y: WK y
food [dy:n] - ena, book [6yk] - kHuTa



ar
a:
car [Ka:] - ManHa

or
o:

fér [o:] - nnsa

er, ir, ur noj yiapeHuem
e:
her [x€:], bird [0€:1], turn [T€:H]

igh
an
night [HaiT] - HOYb

sh
11
ship [mumn] - kopadib

ch, tch
q
chair [4ea] - cTyn

ph
¢



phone [oyH] - Tenedon

wh

y
white [yaiT] - OebIit

-tion
IITH
nation [HAUIIH] - HaIUSA

ck
K
quick [KyHK] - OBICTpPBII

Hemas e Ha koHile. bykBa e B KOHIIE C/IOBa HE UMTaeTCs,
HO «BKJTIOYAET» MpebIAYIIeN r1acHOU e€ ajipaBUTHOE UMSL: cut
[kar] - pe3aTb, HO cufe [KIO:T] - MUIIBIA; bit - Kyco4yek, HO bike
[6aiik] - Benocwurien; not - He, HO nose [Hoy3] - HOc; plan - TiaH,
HO name [H3UM] - UMs.

YuraiiTe Beayx. Kaxioe cioBo mpow3HOCHTE BCIyX IO
TPAHCKPUIIIIMU XOT$1 ObI O/IMH pa3. Tak cJI0BO 3aITOMUHAETCS eInie
U «HA CITyX» - 2 MOCT 3ByKa CTAHOBUTCS Kpemye.



IIIar 6. Kak padoTaTrh ¢ YypoKOM

YPpok 1ar 3a marom

OnuH ypok - 100 cnoB - 3anumaet 45-70 muHyT. BoT opsiiok
padoTHI.

1. Ilarpb crareii. [IpounTaiite cTaThio: MPOU3HECUTE CIIOBO
BCJIyX IO TPAHCKPUIILMU, IOCMOTPUTE, KAK OHO MUILETCS (OCO-
OEHHO Ha BbIAEJIEHHbIE OYKBbI), IPOYUTANTE KJIOY U aCCOIMA-
LMIO U MpeAcTaBbTe cieHy Ha 3-5 cekyn . [Ipounraiite npu-
Mep. Tak - nA9Th CIOB NOAPSAA.

2.IIpoBepka 3 + 3. 3akporite epeBo ¥ BCIIOMHUTE €ro 151
BCEX IATH CNOB. [10TOM 3aKpoUTE AHITIMICKOE CIOBO M BCIIOM-
HUTE €ro Mo MePeBOY - U He TOJIBKO BCIYX, HO 1 HanuiuTe. [1o-
BTOpUTE KaX /bl BAPUAHT IO 3 pa3a. Eciu cl0BO He BCIIOMUHA-
€TCsl - BEPHUTECh K KAPTUHKE U CHeJaiTe e€ sipue.

3. Caepyromue natb. [losropure maru 1-2. Yetsipe narep-
KU - 9T0 050K u3 20 cloB.

4. Tpenuposka. [Tocne kaxapix 20 CJIOB BBIIIOJIHUATE YIIPAK-
HeHus A-I'. Ucnonb3yiite «TopHamo»: cTaBbTe TOUKY Y KaXKJI0TO
CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHWJIM, U MPOXOJUTE CJIOBA C TOUKAMU
emge pas, oKa TOYeK He CTaHeT OOJIbIIe.

S. IlepepsbiB. Kaxapie 30 MUHYT - 5 MUHYT OT/IbIXa: BCTaHb-
T€, IPOUAUTECH, TIOCMOTPUTE B OKHO.



6. IloBTopenne ypoka. Ilocie 100 cioB npouunTaiite r1aBy
ucropuu o Jlaiie, BCOMUHAS TIEPEBOJ] KAXKIOTO BBIIEIEHHOTO
cyioBa. BhInoyiHUTE TeCT U ocTalibHbIE 3a/1aHKs. B KoHIe - camo-
OLIEHKA.

7. IlloBTOpenue yepe3 4 nHsi. Kaxaplil 1eHb HAUMHANTE C
OBICTPOrO TMPOXO/Ia 1O ypOKaM, MpoueHHbIM 4 JHS Hazaa. B
r1aHe Ha 30 JHeu 3TO yKe PaclrCaHo.



ITouemy MMEHHO TaK

IHoyemy mo 5 c1oB? MO3r MOXET OIHOBPEMEHHO YIEp:KH-
BaTh «B PyKaxX» JIMIIIb HECKOJIKO HOBBIX 2JIEMEHTOB - IPUMEPHO
OT YeThIPEX 10 ceMU. [19Th HOBBIX KAPTUHOK OH 00padaThIBaeT
CMOKOMHO. [IBafuarh cpasy - yke IMyTaHUIIA.

Iloyemy BcnoMHuHATh, a He epeYUuTHIBaTh? [lepeunTol-
BaHUE CO3AAET WUIIO3UIO: «5 3TO 3HAO». A KaxJas MOMNbITKA
BCIIOMHMTB JEJIA€T JOPOXKKY K cJoBY npouHee. [Icuxonoru Ha-
3bIBAIOT 3TO 3(PPEKTOM TECTUPOBAHMSA: JIIOAU, KOTOPbIE MPOBE-
psii cest, MOMHST MaTepyat JIydllle TeX, KTO TPAaTHJI TO ke Bpe-
Msl Ha TIOBTOPHOE YTEHUE.

ITouemy nucaTb? B aHITUICKOM 3HATh CJIOBO - 3HAYUT 3HATh
¥ 3BYK, M HanMcaHue. Pyka 3anomuHaeTt OyKBbI, KOTOPBIX HE CITbI-
T yxo. [loatomy B nposepke 3 + 3 u B yIpakHEHUSIX CIOBO
00513aTeJIbHO MUILIETCSI.

ITouemy MOBTOpPATHL uYepe3 HeCKOJbKO AHen? EmE B
1885 rogy nHemenkwmii ncuxonor I'epman D00MHray3 3aMeTHII:
6e3 MOBTOPEHMS1 HOBOE 3a0bIBAETCSI 0YeHb OBICTPO, a KaXKI0€ T0-
BTOpeHUue 3amejiser 3abbiBaHue. Jlyulie Bcero moBTOPsSTh Kak
pa3 Torza, Korjaa CJIOBO HaYMHAET YCKOJIb3aTh. MBI UCTIONb3YeM
IPOCTOM PUTM: Cpa3y Ha ypoke, B ynpaxHeHusx nocie 20 u 100
CJIOB M ellIg pa3 yepe3 4 AHsA. DTO U ecTh NpaBujao 96 yacos -
yIOOHBII PUTM, a HE 3aKOH TIPUPOLIBI.

ITouemy ucropusi? C0BO, KOTOPOE Bbl BCTPETUIIM B KUBOU



CUTYyalluM, 3a[IOMUHAETCS] KpeIye, YeM CJIOBO M3 COMCcKa. A 3a-
OJIHO BBl BUJIUTE, KAK €r0 UCHOJb3YIOT B HACTOSIILIEN PEeUH.



Kak pa6oTarhb ¢ ynpakHeHHsIMHI

ITocue kaxkabIx 20 cJjioB

[ ]

«Topuamo».

[lepeBenute Ha aHIMMICKUII W HanuiuTe ciioBo. CTaBbTe
TOYKH Y OIIMOOK.

[ ]

BcTaBbTe OYKBBI.

Hornurmmre mpomnyIieHHble OyKBbI-JIOBYIIIKH.

[ )

BcraBbTe C0BO.

JlonoTHUTe aHTJIMICKKE TTPeIJIOKEHN .

[ )

ITo karouy.

[o cnoBy-KJII04y BCHOMHUTE aHTJIMACKOE CJIOBO.

IMocae kaxkabix 100 coioB

[ )

HUcropwusi.

[IpouuTaiite rmaBy o [laie U BCOMHHUTE NEPEBOA KaxkJI0ro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA.

[

Tecr.

BriOGepuTe mpaBUIIbHBIN MTEPEBO]I.



ITapsI.

CoenuHuUTe aHIIIMACKUE CJIOBA C MIEPEBOJAMU.

o

JMKTAHT M0 TPAHCKPUIINH.

[IpounTaiiTe TPAHCKPUMILIMIO ¥ HAMTUIIIUTE CJIOBO.

[ ]

HenpaBuibHbie (hopMbI:

I71aroJibl, CTENEHU CPABHEHU S, MHOKECTBEHHOE UKCIIO.

JInmmuee caoBo.

.

CamooneHka.

Ckomnbko cnoB u3 100 Bbl BcriomHWIM ¢ niepBoro pasza? Ecnu
MeHble 80 - MOBTOPUTE YPOK 3aBTPA YTPOM, MPEXKIE YEM UATH
JaJIbILIe.



YacrTbie OIMOKH

YuraTh acconuanuio U He MPeJICTABJIATh €eé.

['ma3za mpoOexanu Mo CTpoYKe - KApTUHKK He OBLJIO - CJIOBa
TO)Ke He OyneT. 3-5 CeKyH/ «KMHO» 00sI3aTesbHbI.

.

Yuursb 30-50 c10B moapsig 6€3 NpoBepPKM.

Jlyumie 5 cnoB ¢ mpoBepkor, yeM 50 Oe3 He€.

.

Y4uTh TOJBKO 3BYK.

C10B0O, KOTOpPOE BBl HE MOKETE HAIMCaTh, Bbl 3HAETE HATIOJO-
BuHYy. CMoTpHTe Ha CTPOKY «[IMIeTcs» ¥ MUIIKATE CJI0Ba OT Py-
KH.

.

IIpoU3HOCUTH «KaK NUIIETCS» BCJIYyX.

«Knricdbe» u «Begnécaaii» - TOIBKO IJISI MaMSITH, TIPO ceOsl.
Bcenyx - Beeraa 1o TpaHCKpUIIIUM.

.

IIponyckaTrs moBTOpeHue yepes 4 qHsI.

D10 camble BhirogHble 10 MUHYT THA: 6€3 HUX YacTh CJIOB Y-
JET.

.

3aHuMaTbCsl yCTaBIINM.

JIBe cBeXue MoydacoBKH AT OOJIbIlle, YeM TOoJITopa Jaca



4yepes CHJIy.
.
Jep:kaTbcs 3a 9y:KOH KJIIOY.
Ecnu acconmaius He paboTaeT - 3aMeHUTe €€ CBOSH MPsSIMO
Ha TOJIsIX.



Ecim acconuamnusi He padoTaer

DBbiBaeT: KJi04 He 3BYYUT, CIIEHA HEe CMEIINT, CJIOBO He JIep-
)kurcd. Torna:

[TpousHecuTe CI0BO BCIyX HECKOJBKO pa3 U MOCIYIIANTe, Ha
YTO OHO TOXOXe JIJIsl Bac.

[Tpuaymaiite CBOIO CIIEHY - XOTsI OBl CaMyI0 IPOCTYIO.

Jlo6aBbTe B He€ ceOs1, 3BYK WM 3arax.

3anuiure CBOM KJII0Y MPSIMO B KHUTE WM B 3aMETKaX.

Tenepsb BBl 3HaeTe BCE, 4TO HY:kHO. Ilepexoqum K miany Kyp-
ca - U K mepBoMy ypoky. Jlaia y:xe npucTérupaer peMeHb B ca-
MOJIETE.



ILi1an kypca

50 ypokos

Ypok
Tema
YposeHb
CioBa

1
[Tpunér
Al
1-100

2

Hosas kBaptupa
Al

101-200

3
Mara3uxn
Al
201-300



4

3BOHOK Mame
Al

301-400

5

[NepBbiii pabouunii ieHb
Al

401-500

6

Bpewms u pacniopsiiok aHs
Al

501-600

7

I'opon
Al
601-700

8

Kade
Al
701-800



9

Ilorona n Bpemena roga
Al

801-900

10

Opexna v NOKyIKH
A2

901-1000

11

V Bpaua
A2
1001-1100

12

BrixonHsle 1 x0001
A2

1101-1200

13

UyscTBa U xapakrep
A2

1201-1300

14



[Ipa3zgHuk y koser
A2
1301-1400

15
JKuBotHbie
A2
1401-1500

16
oM ¥ ObIT
A2
1501-1600

17

[Ixona n yuédba
A2

1601-1700

18

bauk u nedsru
Bl

1701-1800

19
WHTepHeT 1 TEXHOIOruU



Bl
1801-1900

20

[Tyremecrue no bpuranuu
B1

1901-2000

21

[TpoekT Ha padote
Bl

2001-2100

22
CBugaHue
Bl
2101-2200

23

[Tpupona u 3a ropogom
Bl

2201-2300

24
Croopr
B1



2301-2400

25

Kuno u tearp
B2
2401-2500

26

HoBoctu 1 menna
B2

2501-2600

27
Kapsepa
B2
2601-2700

28

310poBbe U 00pa3 KU3HU
B2

2701-2800

29

Oxpy:xaroias cpeaa
B2

2801-2900



30

T'opon u o01iecTBO
B2

2901-3000

31

Hayka 1 oTKpbITHS
B2

3001-3100

32
OTHomeHust
B2
3101-3200

33

Kwiib€ u 1oroBopsl
B2

3201-3300

34

HckyccTBO U My3en
B2

3301-3400



35

busnec u mapkeTuHr
B2

3401-3500

36

[lyTtemecTBue 3a rpaHuIy
B2

3501-3600

37

KyxHs u kynuHapus
B2

3601-3700

38

IIpaBo u npaBuiia
Cl

3701-3800

39

DKOHOMHUKA U (PUHAHCHI
Cl

3801-3900

40



Icuxomorusa
Cl1
3901-4000

41

Oo6pazoBaHue U WCCIIEIOBAHUS
Cl

4001-4100

42
Ncropus
Cl
4101-4200

43

TexHonoruu OymayIero
Cl1

4201-4300

44
Menunyaa
Cl
4301-4400

45
Jluteparypa u A3bIK



Cl
4401-4500

46

OO111eCTBO U IepeMeHbI
Cl1

4501-4600

47

JInpepcrBo u yrpasiieHue
Cl

4601-4700

48

Criops! ¥ apryMeHThl
Cl

4701-4800

49

[Tpa3aHUKY ¥ TpaauIun
C1

4801-4900

50
Homa
Cl



4901-5000



30 quen

CrniemyiiTe 9TOM TaONMMIIe - TOBTOPEHUS yKE PaCcCTaBIICHBI.

HeHb
Hosble ypoku
CHauasa noBTOpUTH



9,10
ypoku 1, 2

6
11,12
ypoku 3, 4

7
13, 14
ypoku 5, 6

8
15, 16
ypoku 7, 8

9
17,18
ypoku 9, 10

10
19, 20
ypoku 11, 12

11
21,22
ypoku 13, 14



12
23,24
ypoku 15, 16

13
25, 26
ypoku 17, 18

14
27,28
ypoku 19, 20

15
29, 30
ypoku 21, 22

16
31,32
ypoku 23, 24

17
33,34
ypoku 25, 26

18



35, 36
ypoku 27, 28

19
37,38
ypoku 29, 30

20
39, 40
ypoku 31, 32

21
41,42
ypoku 33, 34

22
43, 44
ypoku 35, 36

23
45, 46
ypoku 37, 38

24
47, 48
ypoku 39, 40



25
49, 50
ypoku 41, 42

26
Boneioe nosropenue: ypoku 1-12
ypoku 43, 44

27
Bonbinoe noBropenue: ypoku 13-25
ypoku 45, 46

28
Bonbioe noBropenue: ypoku 26-38
ypoku 47, 48

29
Bonbioe noBropenue: ypoku 39-50
ypoku 49, 50

30

duHaIbHAS IMpOBEpPKa: CJIOBa C TOYKaAMHU CO BCEW KHUTHU

Henb 1. Ceronns - ypoku 1 u 2.



VYpok 1. IIpuiér

Ypoeenwv Al - crosa 1-100



baok 1. {4, Tbl, OH

1.1 [ait] - o

[Mumercs: I - Bceraa nuinetcs ¢ 60bIION OyKBbI, Aaxke B ce-
peauHe MpeiioKeHUs

Kurou: «Aii!». Ber 60cukoM HacTynmim Ha KyOWK JIero u
KpUYHUTE Ha BECh IOM: «Ali!» KTo kprunt? !

I am Dasha. - 51 lama.

2. you [10:] - ThI; BbI

[Tuiercs: you - ou 3/1€Ch 3By4UT Kak JI0Jroe y:

Kurou: ¥Ous. Bel uere nogpyry B tosmne u kpuuure: «lO-
10-101s1! Tol roe? Bul rae Bce?»

Are you OK? - Tbl B opsiike?

Baxno: OJHO CJIOBO U J1s1 «Thl», U U151 «BbI» - U 1151 OOHOTO
YeJIOBeKa, U AJ1s1 MHOTHX.

3. he [xu:] - on

Karou: «Xu-xm». 3a ABEPHIO KTO-TO XUXUKAET: « XU-XU-XU !»
Kro tam? OH - Bamn muiaammii OpaT ¢ BalmM TeneOHOM.

He is from London. - On u3 JIoH0Ha.

4. she [mmu:] - oHa

Kuarou: mmners. OHa - crporast OMOMMoTeKapiia: CTOUT Ko-
MY-TO 3allyMeTh, OHAa IUIUT: «III-m-mmm!»

She is an artist. - OHa XyIOXHUIIA.

5. it [uT] - oHO; 3TO (0 IpeaMeTe WK KUBOTHOM)

Kmou: «H TyT...». Bbl OTKpbIBaeTe 4eMOMAH - «U TYT...» -



OHO TIeBeuTCs! DTO KOT 3aJ1e3 K BaM B Oarax.

Where is my bag? It is here. - I'ne most cymka? OHa 31€Ch.

Baxno: It 3ameHsiet o0oii mpeameT uinu xuBotHoe. [To-pyc-
CKHU 3TO MOXET OBITh 1 «OH», U «OHA», U «OHO», U «3TO».

6. we [yu:] - MmbI

Kuarou: «Yu-u-u!». Mbl Bcell KOMITAaHUEN HECEMCS C BOISHOR
TOPKH U BUIKUM: « YU-U-U!»

We are tired. - Mbl ycranu.

7. they [33i1] - oHM

[Mumercs: they - th: KOHUMK s3bIKA MeXTy 3yOamu

Kurou: 3ainpl. Ko 310 ckauer 1o B3y1ETHOM nostoce? OHH -
3ailipl, 11eJ1asi TONIA, U BCEe C YeMOJAaHUMKAMHU.

They live in London. - Onu xuByT B JIoH/I0HE.

8. me [Mu:] - MmeHs; MHE

Kumrou: «Mu-mu-mm». KOTEHOK CMOTPUT Ha MEHSI O POMHBI-
MU J1a3aMH - MU-MU-MH! - 1 TpeOyeT: «[laii MHe pbIOKy !»

Help me, please! - [lomorure MHe, noxainyicra!

9. him [xum] - ero; emy

Kurou: xumuk. Ero Bce 30ByT Xumukom. Emy ganu npo6up-
Ky - 6ax! - u y Hero 3eJ€HbIe OpOBH.

I know him. - {1 ero 3Haio.

10. her [x€:] - e€; ent

Kimou: «Xé-xé!» nuparku. [Tupatka xoxouer: «Xeé-xé!»
D10 e€ Kopadiib, U €l TYT MOXHO BCE.

[ like her cat. - MHe HpaBUTCs €€ KOIIIKA.

Baxno: Her - u «e€» (koro?), u «eé» (ueun?): I see her - s



BUXKY €€; her bag - e€ cymka.

11. us [ac] - Hac; HaMm

Karou: aérumnk-ac. Hac Be3€T B OTITyCK JIETUMK-AC: OH Jiefa-
€T MEPTBYIO IET/II0, a HaM U BECEJIO, U CTPAILLHO.

Come with us! - Iloiiném ¢ Hamu!

12. them [3eM] - ux; um

Kurou: 3emust. Mx oropon - nienas 3emist 1o ropuszoHTta. Mim
BbIJJAJIY TIO JIONATe, U OHU KOMAIOT IO HOYM.

[ like them. - OHU MHE HPABSTCS.

13. be [0u:] - OBITE

was/were - been

Kmrou: «bu-o6u!». l'amner cuaur 3a pyném, curHanut «bu-
Ou!» U TparuvecKku cripammBaeT: «BbuTh i He ObITh?»

I want to be an artist. - 51 X049y OBITb XyTOKHAKOM.

Baxno: Camblii HenpaBUJIbHBIN I71aroj. B Hactosmem: 1 am,
you are, he/she/it is, we/they are. [To-pyccku «ecTb» OOBIYHO
nponyckaercs: I am tired - s ycra.

14. have [x3B] - uMeTb; y MeHs eCTb

had - had

Kuarou: xaBarb. XOMSK XxaBaeT BCE, YTO MMEET, a MOTOM
YOMBJISIETCS: «A Tlie MOM 3amachl?»

I have a suitcase. - Y MeHs1 €CTb YeMOJIaH.

BaxHo: [lo-aHIMiiCKM HE «y MEHS €CTb», a «s uMer». OH
nmeer - he has [x33].

15. do [ny:] - nenatsb

did - done



Kumrou: nyaka. «Yro 1ol genaenib?» - «Iy-y-y!» - oTBedaer
cocejl ¥ AyeT B AYAKY BCE yTpoO.

What do you do? - Yem T 3aHUMaeIIbCS ?

Baxno: Do emé moMoraer CTpouTh BOMPOCH U OTPUIAHUS:
Do you know? - Tsi 3naemis? I don't know - 4 He 3Hat. OH ge-
naet - he does [ga3].

16. can [k3H] - MOYb, yMETH

Kmrou: Ken. Ken, apyr bapou, moxeT BCE: ymeeT BOIUTH,
TaHIIEBaTh, TIeYb TOPTHI 1 YMHUTH KPaHBHI.

I can swim. - {1 ymelo miaBarsb.

Basxwno: [Tocrne can riarosn 6e3 to: I can go. Otpurianue: cannot
WM can't [Ka:HT].

17. want [yoHT] - XOTETh

[Mumercs: want - mocjie w OyKBa a 3By4uT KakK O

Kaou: «BoH T0!». Majplr B MarasuHe THIYET ITaJIbLIEM:
«Xouy BoH 10! 1 BoH TO! 1 BOH TO!»

I want to go home. - $1 xouy nomon.

18. know [HOY] - 3HaTh

knew - known

[Mumrercs: know - k 1 w He YMTAIOTCS; TSl TAMSATH «KHOY»

Kuarou: moxo’ke Ha pycckoe «HOy-xay». IToxoxke Ha pyc-
CKOE «HOy-Xay» - OykBasIbHO know how, «3Hath, Kak»: 0a0y1-
Ka 3HaeT, KaK Teub MUPOKKH, ITO e€ HOYy-Xay, U PerernT OHa He
BBIJAET 1ake KOTY.

I don't know. - {1 He 3Hatw.

19. like [na¥ik] - HpaBUTHCS, JTIOOUTH



Kimou: smaiik. [Toxoxe Ha pycckoe «JIailK»: CTaBUTE JIalK -
3HAYUT, BaM HpaBUTCA. JIank, Jak, ene Jank !

I like London. - Mue upaButcs JIOHIO0H.

Baxno: I like tea - MHe HpaBUTCS Yaid (OYKBaJIbHO «sI JIIOOJIO
yaii»). Emié like 3HaunT «kak, Bpoae».

20. need [Hu:11] - HY)/1aThCSI; MHE HYXKHO

[Muiercs: need - ee 3ByYHT Kak JOJITOE U:

Kurou: anTkm. [Tyrosuiia otopsanace npsimo nepe cooece-
JOBAHMEM - CPOYHO HYKHBI HUTKHU!

I need help. - MHe HyXHa IOMOILb.

Tpenuposka 1 (ciosa 1-20)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI W HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTAaHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

OHO; 3TO (O MPEAMETE WU KUBOTHOM )



2
VIMETb; Y MEHS €CTh

3HAaThb

4
HYXIATbCA; MHE HY)KHO

€ero; emy

6

XOTETh

7
MEHS; MHE



OHa

10
JIeJ1aTh

11
Hac; Ham

12
e€; el

13
MOYb, YMETb

14
UX; UM



15

HPaBUTHCS, JTIOOUTD

16

MBI

17
ObITh

18
OH

19
OHHU

20

THI;, BB

b. BeraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO NUINETCS HE TakK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -



TPAHCKPUIILIHSA U TIEPEBOJI.
1) w_nt [yoHT] - XOTETH

2) y__ [10:] - TBI; BBI

3) __ey [331] - oHM

4) n__d [Hu:a] - HyXAaTbCS; MHE HYKHO

5) _no_ [HOy] - 3HaTh

6) _ [ail] - a1

7) h_ve [X3B] - UMETDH; y MEHS ECTb

8) th_m [3eM] - ux; um

B. BcraBbTe caoBo. CioBa Ui noackasku: me, him, them,
need, her, do.

1) I know

(A ezo 3naio.)

2)1 help.
(Mue HyocHa nomousb. )

3) I like
(Onu mHe Hpassimcsi. )



4) 1 like cat.
(Mne npasumcs eé kouika. )

5) What do you ?
(Yem moi 3anumaemtvbes?)

6) Help , please!

(Ilomozume mme, nodxcanyiicma!)

I'. ITo kir0o4y. BcniomMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIIMALINY.

1) nérymuk-ac —

2) IIUIeTh —

3) Ona —

4) «BoH TO!» —

5) «Aul» —



bJaok 2. Be:xauBbie cJoBa

21. yes [#iec] - na

Kou: «Mec!». [Toxoxe Ha Hame «lec!»: GyTOomcT 3a6u1
roJ, CKMMAeT Ky/ak u Kpuuant: «Jla! Jla! Mec!»

Yes, please. - [la, noxainyiicra.

22. no [Hoy] - HeT

Kurou: HokayT. Bokcep jiekUT B HOKayTe U MOTAeT roJIOBOM:
«Hert-Her, 51 emi€ He pourpa!»

No, thanks. - Her, cniacu0o.

Baxno: Emé «HuKakoi»: no time - HeT BpEMEHHU.

23. not [HOT] - He

Kuarou: Hota. IleBenr Oepér He Ty HOTY, M BECh XOp MarlleT
pykamu: «He Tak! He Tak!»

I am not a tourist. - 51 HE TypuUCT.

24. hello [x3710y] - 3n1paBcTBYIATE

[Murercs: hello - gse 1

Kimrou: Xaanoynn. Ha Xan10yuH B iBEpb CTyUUT OrpOMHast
THIKBA U BEKJIMBO TOBOPUT: «31paBCTByHTE !»

Hello, I'm Dasha. - 3npaBctByiite, s Jlamia.

BaxHno: Hello mogxonut B JI0OOM CUTYallMU: U C IPY3bsIMU, U
C HE3HAKOMBIMHU.

25. hi [xaii] - npuBet

Kurou: xaiin. biiorep j10BUT Xaiir: O€XUT MO YAUIIE U MalleT
KaxgoMy BcrpeuHomy: «IIpuset! [Tpuser!»



Hi, Ben! - Tlpuser, ben!

Baxwno: Hi - nporue u teriee, yem hello.

26. please [umn:3] - noxasnyiicra (rpu mpochoe)

[Muiercs: please - ea 3By4YHT Kak U:, € HA KOHIIE HE YUTAETCS

Kurou: niiucce. badymika mpotsrusaer Bam yTior: «[lormap,
HOXaTyHCTa, MOIO 100Ky Tutmcce !»

Tea, please. - Yaii, noxanyicra.

BaxHo: «Iloxanyiicta» B OTBET Ha «CMacuO0» - IPyroe Bbl-
paxeHnue: You're welcome.

27. thank [c3HK] - OmaromapuTthb

[Mumercs: thank - th: KOHUUK sI3bIKA MEXKTY 3yOamu

Kimou: Cenbka. Cenbka Onarogaput 0aOyIiKy 3a MAPOXKKH:
OOHHMMaeT e€ 1 He OTITYCKAET IeNTyI0 MUHYTY.

Thank you! - Ciacu6o!

Baxno: Thank you (GykBanbHO «Onmarogapio te0si») - camoe
9JacToe «Cracuodo».

28. thanks [c3HKC] - cracu6o (pasr.)

[Mumercs: thanks - th: KOHUUK sI3bIKA MEXKTY 3yOamu

Kuou: cenoxkoc. Ilocne ceHokoca pepMep KpUUUT NOMOLI-
HuKaM ¢ testern: «Cnacu6o, pedsral»

Thanks a lot! - Bonbioe criacu6o!

29. sorry [cOpu] - UI3BUHUTE, TPOCTUTE

[Muimercs: sorry - aBe r

Kurou: coputsh. Bol Hacopunu aHTKamMu B Barone, Kpac-
HeeTe U BceM BOKpyr rosopure: «IIpocture! M3Bunure!»

Sorry, I'm late. - Ilpoctute, 51 ono3nana.



BaxHo: bprutaH1pl rOBOPAT SOrry OCTOSIHHO - Ja)e KOorja Ha-
CTYNWIX HAa HOTY WM.

30. OK [oyk3ii] - 1aJHO, XOPOIIIO

Kuarou: okeii. [Toxoxe Ha pycckoe «OKei»: Mama IIPOCHT BbI-
HecTu mycop - «Okel, JIaHO, yKe Hecy !»

OK, let's go. - JlagHO, TIOIILIH.

Baxno: [Iumyt u okay.

31. yeah [iiea] - ara (pasr. «J1a»)

[Mumercsi: yeah - nummercst 4eTeipbMsi OyKBaMH, 3BYUHUT Kak
«Hea»

Kmou: «Me-al» pok-3Be3apl. POk-3Be31a OpET B MHKPO-
don: «Me-a-a!» - a 321 XOpoM oTBeyYaeT: «Ara-al»

Yeah, I know. - Ara, 3Hai0.

32. oh [oy] - o!, ox!

[MTumerca: oh - h Ha KoHIIE HE YUTaeTCd

Kuarou: «Oy!». [Toxoxe Ha pycckoe «0!»: Bbl OTKpbIBAETE I10-
Jnapok u axaere: «Oy! 910 mue?!»

Oh, no! - O gert!

33. hey [x3ii] - 211!

Kuarou: «39m!» ¢ Bergoxom. [Toxoxe Ha Hale «3i», TOIBKO
¢ BeITOXOM: «X31! [Tomoxaure meHs! X1 !»

Hey, wait! - 91, nopoxaure!

34. bye [06aii] - oka

[Tummercs: bye - ye Ha KOHIIE 3BYYMT KaK «ai»

Kirou: «barw-6aii». Mama noér maeiiy «bawo-0aii», Ma-
et pydkon u menuet: «[loka-moka, 1o yrpa!»



Bye, Ben! - Iloka, ben!

35. goodbye [ryn64dii] - 10 cBumaHus

good (xopommii) + bye (roka)

Kirou: rynok + «06ar-06aii». [Toe3q mpoTssKHO TYIUT «T'y-
y-yI» U ye3XKaeT B HOUb 1M0j1 «Oaro-0aii»: 10 cBuaaHMs !

Goodbye, Mrs Pemberton! - [1o ceunanus, muccuc [lemOep-
TOH!

36. welcome [y31kaMm] - 106po MOXKAIOBATh

[Murmercs: welcome - ogua 1

Kurou: Biiika + kom. ['octeil BcTpevaioT B IBEPSIX C BIIKON
¥ KOMOM TopsiuMX nejbMeHen: «[Jo0po noxanoBars!»

Welcome to London! - J[1o6po noxanosath B JIOHTOH!

Baxno: You're welcome - «moskanyicTa» B OTBET Ha «CITACH-
00».

37. fine [aiin] - B mopsake, HOPMaJIbHO

[Tumercs: fine - Hemas € Ha KOHIIE: 1 3BYUUT KaK «ai»

Kuarou: ®Pauna PaneBckas. ®anna PaneBckas B uisie oT-
BEYAeT Ha BCE BOIIPOCH OJMHAKOBO: « 5 B MOJTHOM MOPSAKE, 10-
porymal»

I'm fine, thanks. - Y MeHs BCE HOpMaJIbHO, criacuoo.

Baxwno: I'm fine - crangaptaeiii orBeT Ha How are you? (Kak
nena?).

38. sure [111y3] - KOHEYHO; YBEPEHHBIN

[Tumercs: sure - S 3By4YUT KaK «II»

Kumou: Ilypa. lypa yBepen B cede: «Kpan nounauts? Ko-
HeuyHo! [Tonky nmpu6uTts? Koneuno!»



Sure, come in! - Koneuno, 3axogure!

Baxno: I'm sure - g yBepeH.

39. right [paiiT] - npaBWIbHBINA, BEPHbIi1; TPABbII

[Mumercs: right - gh He yuTaercs; i NaMATH «PUTXT»

Kurou: paii. B paio Bc€ npaBiibHO: HUKTO HE OIa3/bIBAET, U
BCE MOBOPAYMBAIOT TOJIbKO HAIPABO.

You are right. - Bol ipaBbl.

Baxno: Eme€ «mpasblii, HaripaBo»: on the right - crpaga.
That's right! - BepHo!

40. well [y>1] - xoportno (kak?); Hy

[MTumerca: well - ase 1

Kurou: Besmmk. Ha Besvke oH efieT Xopollo - Hy, Moyt 0e3
MMageHu.

You speak English well. - Bbl XOpol1110 TOBOpUTE MO-aHIJIUI-
CKU.

Baxno: Well orBeuaer Ha Bonpoc «kak ?» (good - Ha BOIIpoc
«Kakom?»). B Hauane gpassl - «Hy»: Well, I don't know.

TpenupoBka 2 (cjioBa 21-40)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne
Io-pyccku



[Mo-a"rnuitckn

3[IpaBCTBYWTE

3
noxasnymcra (Tipy mpochoe)

4

MPaBUJIbHBIN, BEPHBII; TTPABbII

5

HU3BHUHUTEC, ITPOCTUTE

na



7
10 CBUJIAHUS

8

Onaromaputhb

HET

10
o!, ox!

11
JIATHO, XOPOLLO

12
ara (pasr. «aa»)

13



HE

14

KOHEYHO; YBepEHHBIN

15
JOOpO MoKaaoBaTh

16
Xopouo (Kak?); Hy

17
IIPUBET

18
cracuoo (pasr.)

19

IIOKa



20
B MOPSJKE, HOPMAJIbHO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) o_[oy] - o!, ox!

2) pl__s_ [mm:3] - moxkany¥icra (rmpu mpockoe)

3) b__ [0aii] - moka

4) we___ [yan] - xoporo (Kak?); Hy

5) _ure [111y3] - KOHEYHO; yBEPEHHBIN

6)y [Wea] - ara (pasr. «ga»)

7) __anks [c3HKC] - cacu6o (pasr.)

8) so__y [cOpu] - u3BMHUTE, IPOCTUTE

B. BcraBbTe ciaoBo. Ciosa g nonckasku: Hi, Thanks,

Sorry, fine, Goodbye, right.
1) You are



(Bbt npaevl. )

2) , I'm late.
(IIpocmume, s onozoaaa.)

3) , Ben!
(IIpusem, ber!)

4y, Mrs Pemberton!
(o ceudarus, muccuc Ilembepmorn!)

5) a lot!
(boavuoe cnacuoo!)

6) I'm , thanks.

(Y mens 6cé Hopmanvho, cnacubo.)

I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COIMAIIUH.

1) «Mecl» —

2) «3i!» ¢ BbIIOXOM —

3) lllypa —

4) nnucce —



5) Cenbka —



bJaok 3. MaJjieHbKHE CJIOBA

41. the [33] - onpenenéHHBIN APTUKIID («TOT CaMbIil»)

[Mumrercs: the - th: KOHYMK sI3bIKA MEX1y 3yOaMu

Kurou: 3e6pa. 3eOpa rmokaspBaeT KOMBITOM Ha JIEHTY ¢ 0a-
raxom: «Bot TOT camblil YemMogaH - MOu ! »

The train is late. - Iloe3n ona3abIBaerT.

Baxno: [To-pyccku He nepeBoautcs. [lepen riiacHbIM 3ByKOM
yutaercs [3u]: the airport [3u 3amno:T].

42. a [3] - HeorpeIeIEHHBIN APTUKIIb («OIMH, KAKON-TO»)

Kiaou: «9-3...». Bbl ThIueTe nanplieM B OKHO: «3J-3... Ka-
KOH-TO KOT!» He ToT camblii, a MPOCTO OJUH U3 MHOTHUX.

I have a cat. - Y MeHs eCTh KOIIKA.

Baxno: Ilo-pyccku He nepeBoaurcs. [lepen iacCHbIM 3ByKOM
- an: an airport. Ilon ynapenuem 3By4uT [31].

43. and [3H71] - 1

Kiarou: xamnmm-3u4a. 1 kv oHM JI0JITO U CYACTIIMBO, U €JIN
TOPT, U CMESUIUCh. X3MMNU-3H] !

Ben and Dasha. - ben n Jlama.

44. but [0aT] - HO

Kuarou: 6aron. Bel xotenu caenars Oyrepopoj, Ho OaToH yxe
JoeaeT codaka.

I'm tired, but happy. - § ycrana, HO cuacT/IvBa.

45. or [o:] - wm

Kuarou: oparb. Beunsiii BbIOOp: oparh wim He oparb? Wnm



BCE-TAKU BEXJIMBO MOMPOCUTH ?

Tea or coffee? - Yait umm kode?

46. so [coy] - Tak; mOTOMY

Karwou: coyc. Coyc Takoit ocTpblii, TO3TOMY 3a CTOJIOM ILIa-
YyT BCE, JakKe KOT.

I'm so happy! - 4 Tak cyacusa!

BaxHo: So - u «Tak, HaCTOJIBKO», U «M03TOMY»: I was tired,
so I went home - 51 ycran, noaTomMy NoMIEN JOMOMA.

47. if [ud] - ecnmu

Kurou: 3amok Ud. Eciu 661 He nonkor, rpagp Monte-Kpu-
CTO TaK | cujien Obl B 3aMke .

If you want, come with me. - Ecnu xo4eliib, oWaEM CO MHOM.

48. because [6uK03] - moTomy uTO

[Mumiercs: because - au 3ByUuT Kak «0», HA KOHIIE HEMasI €

Kurou: ObIK + K03a. BBIK rOHsIETCS 32 KO30M 110 BCEMY JIBOPY
- IOTOMY 4TO OHa CheJia €r0 CEHO.

I'm late because the train stopped. - {1 ono3nana, TIOTOMy 4TO
M0€e3/1 OCTAHOBUJICS.

49. to [Ty:] - K, B (kyaa?); yacTuiia rnepe] riarojomM

Kuaru: tyna. Tyna! K mopio, B JIoH70H, K Mame - Tyaa, Kyaa
MOKa3bIBAET OI'POMHAsI CTPEJIKA.

Come to me! - Unu ko mHe!

Baxno: [lepen rarosiom to - mpyu3HaK HaYaaIbHOU (hOPMBI: tO
go - uaTy, to know - 3HaTh.

50. of [0B] - (mepeaaér poauTeabHBIN Maaexk: KOro? yero?)

[Muercs: of - f 3ByunT Kak «B»



Kuarou: okoHuanme «-0B». VIBaHOB - ueil? MBana. OkoHua-
HHUE «-OB» OTBEYAET Ha BOIPOC «4ei? 4ero?» - Kak aHIJIUICKOoe
of.

a cup of tea - yaika Jas

Baxwno: the name of the cat - ums komku, a map of London
- Kapra JlongoHa.

51.in [uH] - B (BHYTpH)

Kurou: numrok. Mok 3a0pascst B yeMosiaH v CUJIUT BHYT-
pH, BBICYHYB rojioBy: «l eny B JIoHIOH!»

My key is in the bag. - Mo KJTI04 B CyMKe.

52. on [0oH] - Ha (Ha MOBEPXHOCTH)

Koarou: on. OH cuauT Ha Kpblllie Moe3/a U MallieT BCeM PyKOu
- KaK B KWHO.

The cat is on the suitcase. - Komika Ha yemozaHe.

53. at [31] - y, B (B TOUKe, B MOMEHT)

Karwu: «391o rae?». «31o rae?» - «IT10 y ABepH, B a3POIop-
Ty, POBHO B ISTh!» - OTBeUaeT HABUTATOP.

I'm at the airport. - 51 B asponopry.

BaxHo: at the door - y nBepu, at home - goma, at five - B iITh.

54. for [do:] - nns; 3a

Kumrou: dopa. [ao tede opy B ITh MUHYT: ITOT OTAPOK
- U141 Te0s, uIm!

This is for you. - 910 17151 TEOI.

55. with [yu3] - ¢ (Bmecre ¢)

[Mumrercs: with - th: KOHYMK sI3bIKa MEXTy 3yOaMu

Kuarou: Busr. C BU3rom che3xkaeM ¢ TOPKU - BMECTe C JIpy-



3bAMHU, C CAHKAMHU U C COOAKOI.

[ live with my cat. - {1 xuBYy cO CBOEi1 KOIIKOH.

56. from [ppom] - u3, ot

Kumrou: ¢ppamyra. Yepes ppamyry Bieraer roayob ¢ MUCh-
MOM OT 0aOyIITKH U3 JEPEBHHU.

a letter from Mum - TMICBMO OT MaMBbI

57. by [6aii] - (uem? Ha uéM?); Y, OKOJIO

Kirou: 6aiik. Jlo Jlonmona - Ha Oaiike? MoskHO U Ha Oaiike,
a MOJKHO ITOE€3/I0M WA CAaMOJIETOM.

1 go by train. - {1 eny noeznom.

BaxwHo: by bus - Ha aBTOOYCe, by the door - y nBepu, a book
by Arthur Finch - kaura Aprypa ®unya (aBTop).

58. about [364dyT] - 0, IpO; OKOJIO

[Tumerca: about - ou 3ByYMT Kak «ay»

Kurou: 00yTh. Lleinblii yac Bce criopsiT 0 ToM, Kak 0OyTb KOTa,
9YTOOBI OH HE CKOJIB3MUII IO TIAPKETY.

a book about cats - KHATa O KOIIIKAax

59. as [33] - Kak; B KaueCcTBe

Kurou: d30mn. D30n nucan Kak HUKTO: B KAYECTBE TEPOEB Y
HErO JIMChI, BOPOHBI M BUHOTPA/I.

I work as an artist. - 51 paboTaio XyI0KHUKOM.

60. just [mxact] - TpocTo; TONBKO YTO

Karou: xxas. D10 npocTo Aka3 - ero TOMbKO YTO ChIrpasl KOT
Ha cakcooHe.

[ just need a coffee. - MHe npocTo HyKeH Kode.



Tpenuposka 3 (csioBa 41-60)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
(nepena€r poaMTENbHBIN MAJEK: KOro? yero?)

IUIS; 3a

4
B (BHYTpH)



5
KaK; B Ka4E€CTBEC

HO

N

8
y, B (B TOUKE, B MOMEHT)

9
HEOMNpeAeJEHHBIN apTUKIIb («OAUH, KAKOH-TO> )

10
TaK; [I03TOMY



11
ONPENCIIEHHBIM aPTUKJIb («TOT CaMBbI» )

12
ecii

13
HPOCTO; TOJBKO YTO

14
K, B (Kya?); 4aCTHILIA MEepe]] I1arojioM

15
(uem? Ha 4€éM?); y, OKOJIO

16
¢ (BMecTe C)

17
HOTOMY UTO



18
Ha (Ha MMOBEPXHOCTH)

19
0, TIPO; OKOJIO

20
U3, OT

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) bec__s_ [6uk03] - moTomy 4TO

2) wi__ [ym3] - ¢ (Bmecrte ¢)

3) o_ [0oB] - (mepenaér poAMTEbHBIN MAJEK: KOro? 4ero?)

4) __e [33] - onpeieIEHHbIN apTUKJIb («TOT CaMBblil» )

5) ab__t [36dyT] - 0, mpo; oKoJIO



6) j_st [mxacT] - mpocTo; TOIBKO UTO

7) fr_m [ppom] - u3, ot

B. BcraBbTe caoBo. CioBa Ui MOACKa3Ku: on, because,
and, with, from, of.

1) I'm late the train stopped.

(A onozoana, nomomy umo noezo0 OCMaHo8UACS.)

2) I live my cat.
(A acusy co ceoeli KOWKOIL. )

3) acup tea
(uawka uas)

4) a letter Mum
(nucomo om mamot)

5) The cat is the suitcase.
(Kowka na uemooare. )

6) Ben Dasha.

(bern u /lawa.)

I'. ITo krouy. BcriomMHuUTE aHIIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) «2-3...» —>



2) UH[IIOK —
3) Oaiik —
4) popa —

5) 3amok U —



baok 4. Asponopt

61. airport [3ano:T] - asponopt

air (Bo3ayx) + port (1opr)

[Tummercs: airport - ai 37€Ch 3BYUUT KaK «a»

Kimou: asponoprt. Iloxoxke Ha pycckoe: «BO3LYyLIHBINA
HOpPT», U3 KOTOPOTro KOpal/u YIUIBIBAIOT MPSMO B HEOO.

The airport is very big. - A3poriopT o4eHb OOJIBIIIOM.

62. passport [nd:crio:T]| - macnopr

[Tumerca: passport - aBe s

Kirou: macnopr. Iloxoxe Ha pycckoe. IlorpaHnyHMK Tak
JI0JITO CMOTPUT B Balll IACTIOPT, YTO Bbl HAUMHAETE COMHEBAThCS,
BBI JIU 9TO Ha (POTO.

Your passport, please. - Baiil mactiopt, noxauyicra.

63. flight [pnaiit] - peiic, nonér

[Mumercs: flight - igh 3ByunT Kak «aii»

Kuaru: daeirra. Bech pelic cocen urpaer Ha daeiire, u ca-
MOJIET JIETUT MOJ] MY3bIKY.

My flight is at six. - Moii peiic B 111eCTb.

64. plane [1131iH] - caMONET

[Tumercs: plane - HeMasi € Ha KOHIIE: a 3BYUUT KaK «3i»

Kuarou: muie. Camos€r nepes BbUIETOM YKYTHIBAIOT B OTPOM-
HBII KJIETUATHIN TUIE]T, YTOOBI OH He 3aMEP3 B OOJIaKax.

The plane is late. - CaMOnET 3a1epKUBACTCH.

65. fly [nait] - nerats, JieTeTb



flew - flown

[Muercs: fly - y Ha KOHIIE 3ByUUT Kak «ai»

Karou: ¢paamunro. Po3oBblil (p1aMUHTO JIETUT PSIOM C ca-
MOJIETOM U MOKa3bIBAET MUJIOTY SI3bIK.

I don't like to fly. - 51 ne moOMIO ETATH.

Baxno: a fly - myxa.

66. arrive [3pdiiB] - mpuOLIBaTh, MPUE3KATH

[Tumiercs: arrive - 1Be 1, HA KOHIIE HEMas €

Kurou: B paii. Bel npuObiBaeTe npsiMo B pail: caMoJET CauT-
cs1 Ha 00JIaKo, a y Tparia aHTeJIbl C TAOTMIKOM.

We arrive at ten. - Mbl prObIBaeM B J1€CSATb.

BaxHo: arrive in London (B ropon), arrive at the airport (B
MECTO).

67. ticket [TvikuT] - OMIET

[Tumerca: ticket - ck 3ByunT Kak «k»

Kurou: Tukats. buset y Bac B pyke THKaeT, Kak OyIUJIbHUK:
«Onozpaems! Tuk-tak! Ono3maems ! »

I have two tickets. - Y meHns npa ounera.

68. bag [63r] - cymka

Kurou: 0er. Bol Ha Oery JoBUTe Moe3/, a CyMKa JIYIUT Bac
0 CIIMHE HA KaXJIOM Luary.

My bag is very heavy. - Mosi cyMKa OY€Hb TSKENAs.

69. luggage [narumk| - Garax

[Mumerca: luggage - 1Be g, HAa KOHLIE -age 3BYUYHT KAK «HK»

Kurou: siarepn. Bol eniete B arepb Ha Hezienmo, a Oaraxa y
BaC CTOJIBKO, OYJITO TIepee3kaeTe HaBcer/a.



Where is my luggage? - I'ne moii Garax?

Baxno: Hewcuncnsiemoe: 6e3 -s u 6e3 a. Em€ rosopsr
baggage.

70. suitcase [cy:TKdiic] - yemMonaH

suit (kocTioM) + case (pyTsip)

[Mumiercs: suitcase - ui 3ByYHT Kak J0JTOE V:

Kurou: cytkm + keiic. CyTKu Bbl CHAUTE HA YeMOJIaHe, a OH
BCE paBHO HE 3aKPBIBAETCSI.

This suitcase is too big. - DTOT YeMOJaH CIUIIIKOM OOJIBIIION.

71. travel [TpaBi] - myTemiecTBOBaTh

[MTumiercs: travel - € moYTH HE CIIBIIIHA

Kurou: Tpasa. Bbl nmyTenecTByeTe 1o TpaBe BBICOTOH C JIOM,
KaK MypaBel C PIOK3aKOM.

[ love to travel. - §1 moOIO My TEIIECTBOBATS.

Baxno: B 6puranckom Harmucanuu | yaBauBaercs: travelled,
travelling.

72. trip [Tpun] - noe3aka

Kuarou: Tpu moapyru. Tpu noapyru enyT B MOE3[Ky Ha Of-
HOW MaJIeHbKOW MAIIIMHE U BCIO IOPOTY CHOPST, KTO MOBEJIET.

Have a good trip! - Xopoieit noe3nku!

73. visitor [BH3UT3] - MOCETUTEND, TOCTh

Kurou: BuznT. [locetutesns mpuxoauT ¢ BUBUTOM U C IOPOra
BpyYaeT BCEM BU3UTKH - JIaXke KOTY.

We have a visitor! - Y Hac rocthb!

74. tourist [Tyspucr] - Typucr

Kirou: typuct. Iloxoxe Ha pycckoe. Typuct ¢ orpoMHbIM



piok3akoMm otorpacdupyet BCE MOAPSA, Aaxe YPHY U ToIyOsl.

London is full of tourists. - JIOHIOH TIOJIOH TYPUCTOB.

75. check [uex] - nmpoBepATh

[Mumerca: check - ch 3Byunr kak «u», ck Kak «k»

Kuarou: gek. Kaccup npoBepsieT Kakablii Y€K Ha CBET, Kak
OynTo 3TO (haNBIINBAs KYIIOpa.

Please check your bags. - [loxaiyiicta, IpoOBEpbTe CBOU CyM-
KH.

Baxno: Emé «mpopepka». B amepukanckom check - eri€ u
CYET B PECTOPAHE.

76. form [(o:Mm] - aHKeTa, OnaHK; popma

Kuarou: ¢popma. Iloxoxe Ha pycckoe «opMa»: aHKETY 3a-
MOJIHSIIOT CTPOro Mo opMe, UHAYE HE TTYCTHT.

Fill in this form, please. - 3anonHUTE 3Ty aHKETY, OKATYHCTA.

77. name [H3IIM] - UM

[Muiercsi: name - HeMasi € Ha KOHIIE: a 3BYUYMT KaK «3Jii»

Kuarou: maiim. Ha HaiiMe y KOTa CpallliBalOT TOJILKO OAHO:
«Bamme uma?» - «Myp».«IIpunsar!»

My name is Dasha. - Mens 30ByT [lama.

78. card [ka:q] - kapTa, KapTOYKa; OTKPbITKA

Kurou: kapra. [loxoxke Ha pycckoe «KapTa»: OaHKOBCKast
KapTa, UrpajbHasi KapTa U OTKPbITKA - BCE 3TO card.

Can I pay by card? - MoxHO omjiaTuTth KapTou?

79. visit [BU3UT] - HaBeIaTh, IOCeNnaTh

Kuarou: Bu3uT (kak y visitor). [Toxoske Ha pycckoe «BU3UT» -
MIOMHHUTE roceTuTes ¢ Bu3uTkamu? Tenepb 6a0yIka HaBemaeT



BaC C BU3UTOM M TpeMs1 OaHKaMH BapeHbsl.

Visit us! - [Ipuxoaute K Ham B rocTu!

80. wait [ysiiT] - )xgaTh

[Tumercs: wait - ai 3ByYUT KakK «3i»

Kuarou: yirtu. Bol xoTute YiTH U3 OYepeau, a BCS Ouepelb
[IeryueT BaM Bcied: « Kau-u-u. . .»

Wait for me! - Tlonoxau meHsi!

Baxwuo: Knate koro-to - wait for: wait for the train.

Tpenuposka 4 (csioBa 61-80)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.

No

[o-pycckn
[lo-anruiicku

CyMKa

Oarax



3
noe3JKa

4
aHkeTa, OnaHK; (popma

5
nacropr

6

JIETAaTh, JICTCTh

7
YeMoaH

8
IMyTCHICCTBOBATD



9
peic, MoJET

10
a’poropr

11
NpuOBIBaTh, IPUE3KATH

12
HaBeIlaTh, ITOCEIATh

13
POBEPATH

14
KJIaTh

15

IIOCETUTENIb, TOCTh



16
owner

17
ums

18
KapTa, KapTO4Ka,; OTKPbITKA

19
CaMOJIET

20
TYpUCT

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

)lu__a_ [mdrmmx] - Garax



2) __e__ [uek] - mpoBepATh

3) fl_ [nait] - nerats, neTeTh

4) pl_n_ [rumuH] - camonér

5) trav_l [Tpa3Bi1] - myTeliecTBOBAThH

6) __rport [3ano:T] - asporopt

7) n_m_ [H3UM] - UM

8) ti__et [THKUT] - OujIeT

B. BcraBbTe ciioBo. CrioBa i1 NOACKA3KU: form, passport,
arrive, plane, tourists, fly.

1) Your , please.

(Baw nacnopm, nodcaayiicma. )

2) London is full of
(Jlonoon noaon mypucmos.)

3) Fill in this , please.
(3anoanume smy ankemy, nodxcanayiicma. )

4) I don't like to



(A ne aoono remame. )

5) The is late.
(Camoném 3adeparcusaemcsi.)

6) We at ten.

(Mot npudvieaem 6 oecsimo. )

I'. ITo kmouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) narepp —

2) HaliM —

3) TUKaTh —

4) yitn —

5) TpaBa —



baok 5. MeTpo u HOBBII 10M

81. train [TpaiiH] - moe3x
[Tumrercs: train - ai 3ByYUT KaK «3di»
Kuarou: Tpenep. TpeHep co CBUCTKOM OSKHUT PSIJIOM C TT0€3-

oM u kpuaurt: «beictpee! beictpee!»

The train is full. - Tloe3n nepenoyHeH.

BaxHo: Emé «rpeHupoBarh».

82. station [cTa1nIH] - cTaHIMA, BOK3aJl

[Tuiercs: station - -tion 3ByYHT KaK «ILH»

Kurou: cranmus. [Toxoxe Ha «CTaHIMSA»: HA CTAHIIMA METPO

TOJINA HECET Bac K Moe3ay, Kak BOJIHA.

Where is the station? - I ne cranuusa?

83. go [roy] - unru, exarb

went - gone

Kurou: ronka. I'onka! Bee kyna-To ugyT, enyT, OeryT - v Bbl

TOE, XOTS €€ HEe 3HAETE Ky/a.

Let's go! - ITouum!

84. come [kaMm] - pUXOOUTH, IPUE3KATH

came - come

[Tuimercs: come - 0 3By4UT Kak «a», Ha KOHIIE HEMasi e
Kuarou: kamun. XosonHo! Bee npuxoasT K KaMUHY: cOce/iu,

KOT, cobaka u JaXE IIOYTaJIbOH.

Come in! - Bxonure!
85. get [rer] - monyyaTh; qOOUpaThCS



got - got

Kurou: rerpsl. Bol nonyyaere no noure reTpsl - HajieBaeTe
UX U I0OMpaeTech 10 paboThl OEroMm.

How do I get to the station? - Kak MHe 10OpaThCs 40 CTaHIIAMN ?

BasxHo: Camblil MHOTO3HAUHBIH [J1aros: get a letter - mosyuunThb
ncbMo, get home - moOpatbest oMo, get tired - ycrars.

86. take [T3iik] - Opath; exaTh (Ha TpaHCIIOPTE)

took - taken

[Mumiercs: take - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUUT KaK «3i»

Kurou: Taiikom. Bl Taiikom 6epérte mocnenHee rnevyeHbe u3
0aHKH, MOKA HUKTO HE BUJIUT.

Take the bag, please. - Bo3bMu CyMKYy, MOKaJIyHCTa.

BaxHno: take a train - moexaTtp noe3aoM, take a taxi - B34Thb
TaKCH.

87. stop [cToI1] - OCTaHABIMBATHLCS; OCTAHOBKA

Kumrou: «Cromn!». [Toxoxe Ha pycckoe «CTOI»: peryaupoB-
MK CBUCTUT, U BECh TOPOJ] 3aMUPAET HA OJHOM HOTE.

This is my stop. - 9T0 MOSsI OCTAaHOBKA.

BaxHno: Stopped, stopping - p yaBanBaeTcsl.

88. door [10:] - 1BEPD

[Mumercs: door - 00 37€ch 3ByUUT Kak J0JITOE O:

Kurou: nopora. Bl oTKkpbiBaeTe qBeph - a 32 HEl cpasy Ha-
YUHAETCS JIOpOTa, MPSMO U3 MPUXOKEH.

The door is open. - [IBepb OTKpBITA.

89. open [Gym3H] - OTKpPBIBATh; OTKPHITHIA

Kmrou: «Omnal». «Ona!» - nBepb cama OTKpbIBaeTCs neper



BaMH, KaK B CKa3Ke.

Open your bag, please. - OTKpoiiTe, MOXaIyICTa, CyMKY.

90. close [kJ10y3] - 3aKpbIBaTH

[Mumerca: close - s 3ByUnT Kak «3»

Kurou: kaoyn. KnoyH 3akpeiBaer 3a co00i ABEpb U MPUIIEM-
JI€T CBOM KpacHbi HOC: «[In-u-um!»

Close the door, please. - 3akpoiiTe ABepb, NOKATYICTA.

Baxno: [IpunaratensHoe close [ki1oyc]| - OMM3KUT.

91. man [M3H] - My>K4YMHA; YETOBEK

MH. 4. men

Kirou: cynepmen. barven, Cynepmen, YenoBek-nayk - Bce
CIUIOIb MYXYMHBI B TPHKO.

A man with a dog. - Myx4nHa ¢ cOOaKoM.

92. woman [yym3H] - JKeHIIMHA

MH. 4. women

[Tumercsa: woman - 0 3By4HUT KakK «y»

Kuarou: ymuas. KeHumna y 10ckM pellaer 3ajauy 3a CeKyH-
ny. Becp kiacc: «Y-y-ymuas!»

Who is that woman? - K10 31a *)eHimuHa?

BaxHo: MH. 4. women uuTtaercs [yUMuH].

93. people [nu:mu1] - moau

[Tumiercs: people - €0 3By4HT Kak U:, HA KOHIIE HEMasl €

Kuarou: muiauts. Jlonu BceM ABOPOM APYKHO MUJIAT OTPOM-
HOe OpeBHO: «BKUK-BKHK !»

People here are very nice. - Jltogu 31ech OU€Hb MUJIBIE.

BaxHno: People - yke MHOXECTBEHHOE 4uCIIO: people are.



OnuH yenoBek - a person.

94. dog [or] - cobaka

Kuarou: gor. OrpomMHbIi 10T KJIaJ€ET roJIOBY BaM Ha KOJIEHU U
0OJIM3BIBAET Balll MACIOPT.

I have a dog. - Y meHs ecTb codaka.

95. cat [K3T] - KOIIKa, KOT

Kurou: keapl. KoT B KpacHbIX Kejax BaXHO I11araeT 1o Moj-
OKOHHUKY.

The cat is grey. - Kot cepblil.

96. key [ku:] - k04

[Tumiercs: key - ey 3ByUdT Kak JOJIroe u:

Kuirou: kuii. Bol nibITaetech OTKPHITH ABEPh OMIIbSPIHBIM KHU-
€M BMECTO KJTI0Ya - U TI0YeMY-TO TOJIyyaeTcsl.

Where is my key? - I'ne Mot kou?

97. find [daitnn] - HaxooUTH

found - found

[Mumercs: find - 1 3ByUnT Kak «aii»

Kurou: dpaitnn. Bol HakoHell HaxonuTe (paiisi, KOTOpBIA HCKa-
JIV HEJIEITIO, - OH ObUT Ha paboveM CToJIe.

I can't find my key. - §1 He MOTy HaliTH CBOU KJTIOY.

98. help [x>111] - momorarp; oMo

Kmou: «butiz». «butis» nowor ceoto necHio Help! - «Ilo-
MoruTe!» - ¥ BECh CTaIMOH TO/INEBAET.

Can you help me? - Bbl MOXeTe MHE TOMOYb?

99. home [xoym] - qom; qoMoI

[Mumiercs: home - Hemasi € Ha KOHIIE: O 3BYUHUT KaK «Oy»



Karou: xoMak. XoMsK TalAT JOMOU MOJIHBIE IEKU CEMEUEK
- JOM BEIb JOJIKEH OBITh MTOJIHOM Yallei.

I'm home! - §1 noma!

BaxHo: go home - uaru nomoit (6e3 to), at home - qoma.

100. out [ayT] - HapyXky; BHE, HET AOMa

IMumercd: out - ou 3By4HT Kak «ay»

Kurou: ayr. [Toxoxe Ha pyTOOIBHOE «ayT»: MsI4 BbLIETEN Ha-
PYXy, 3a Mojie, IPsIMO B YalllKy TpeHepa.

He is out. - Ero Her njoma.

Tpenuposka S (caoBa 81-100)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
KEHILIMHA



MIPUXOIUTb, IPUE3KATD

3

JIOM;, IOMOH

4

NOJTy4aTh; T0OMPaThCs

0€e31

6

HapyKy; BHE, HET JOMa

7
OCTaHABJIMBATBCA; OCTAHOBKA

8

HaxXOOUTb



9

KOIIIKa, KOT

10
CTaHLIM, BOK3aJl

11
JBEPb

12
UATH, €XaThb

13
MYKUMHA; YEJIOBEK

14
OTKPBIBATh; OTKPBITHIA

15



OpaTh; exaTh (Ha TPaHCIIOPTE)

16

3aKpBIBATh

17
cobaka

18

nomMorarb, IOMOIIb

19

JIIOIU

20

KJII04

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) __t[ayT] - HapyXy; BHe, HET JOMa

2) f_nd [danna] - HaxooUThH

3)k__ [km:] - ko4

4) h_m_ [xoyMm] - nom; nomon

5) w_man [yyM3H] - )KeHII1HA

6) c_m_ [KaM] - NpuxoauTh, IpUe3KaTh

7) tr__n [TpaiiH] - moe3n

8) t_k_ [T91iK] - Opath; exaTh (Ha TpaHCIOPTE)

B. BcraBbre caoBo. CiioBa ais MOICKa3KU: man, find,
People, stop, woman, Come.

1) Ican't my key.

(A He moey Hatimu ceoll Kaiou. )

2) Who is that ?
(Kmo sma owcenuguna?)

3) here are very nice.
(JTroou 30eco ouernv munvie. )



4) This is my
(9mo mos ocmanoska. )

5) in!
(Bxooume!)

6) A with a dog.

(Myorcuuna ¢ cobakoii.)

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) ronka —

2) TpeHep —

3) ctaHIug —

4) XOMSIK —

S5) reTpel —



IToBTOpeHme ypoka 1

Ucrtopusa. I'nasa 1. Ilpunér

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - KHPHbIM. BcrioMHUTE nepeBoj KakI10ro
BBIJICJIEHHOTO CJIOBA; €CJIM HE MOJTyYaeTcsl - HalIUTe €ro B ypoKe
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

The plane arrives B TOHIOHCKMI1 a3pONOPT XUTPOY PaHHUM
yrpoMm. [lama BenoBa mpwxumaercsi J1OOM K HJUTIOMHUHATOPY:
BHU3Y Cepble KpBILIM, 3€JIEHbIE NAPKU U MEJIKUU 10kab. [aie
JBajguarh 1IeCTh, OHA WLIIOCTPATOp AETCKUX KHUT. B JIoHIOHE
e€ ket pabota B u3narensctse Bluebell Books - u HoBast &u3Hb.

- Welcome to London! - rooput nwiot. - Thank you for
flying with us.

«Thanks», - MpicieHHO oTBevaeT Jlama. ITo €€ mepBblid
[flight 3a rpanwvity. U 310 He nipocTo frip: oHa OyaeT 31eCh KHTh.
Oma Oyger travel 1o Bceli AHIJIMU, PUCOBATh U, MOXET OBITh, Of-
HaXIbl U3/1aCT CBOI0 KHUTY. 32 OKHOM COCEIHUIM CaMOJIET yxke
rotoButcsi cHoBa fly - nomoit. «Hert yx, - mymaer [lama. - 51 ocra-
I0Cb>».

The airport orpovnsiii. People uiiyT Bo BCe CTOPOHBI: MaMBbl C
JeThMU, OU3HECMEHBI ¢ Kode, tourists ¢ piok3akamu. [lama mia-
raer 3a TOJION U TIOBTOPSIET MPO ceOsl MIKOJIbHBIA aHTJTUHACKHIA:



«I am Dasha. I am from...» Jlanblie oHa TIOKa He TIpHIyMaJa.

Ha nacnopTHOM KOHTpOJIE CUIUT CTPOTUM MAn B OYKaX.

- Hello. Passport, please.

-Hi... Hello... Yes... - or BonmHeHus Jlamma 310poBaeTcs ABa-
JKIIBI U TIPOTATUBAET PasSport.

- Are you a tourist or a visitor?

-No... Iam not a tourist. 41... I work... - Jlama noka3piBaeT
MIUCBMO OT U3/1aTeIbCTBA U form ¢ TieyaThio.

- What is it about?

- It is about my work. In London.

MyxuuHa nonro checks miucemo. OH cMoTpUT Ha HOTO, Ha
Harmy, cHoBa Ha oto. Jama nymaer: «If he says no...» Ho on
yibIOaeTcs:

- Your name?

- lama. Dasha Belova.

- OK, Dasha. Welcome to the UK.

- Thank you! - [lama Tak paja, 4To 4YyTh HE TOBOPUT «CIIACH-
60» TO-PYCCKHU.

Teneps luggage. [laia nonro waits y ieHTH. YeMoaaHbl e1yT
MUMO: YEpHbIE, CMHUE, elle yeépHble. [ e sxe on? Hakownen no-
SIBJISIETCSI €€ suitcase - OrPOMHBIN, KETHIN, C HAKJIEMKOW B BUJIE
kota. Jlara CHUMaeT ero C JICHTBI, ¥ OH YyTh He ye3KaeT oOpat-
HO BMECTE C HEW.

Hansine - merpo. lama finds kaccy u nokynaer ticket. I1na-
t™T by card - it pabotaer! « Yeah!» - Tuxo panyercs [Jama. Ona
canutes B train v enet B ropol. [o e€ station noutu yac.



B Barone HarnpoTHB CUUT MOJIONION YeloBeK ¢ Oursiem. burib
cpa3y HaumHaeT Hioxarth [lamuny bag: Tam OyTepOpoa U3 caMo-
JIETA.

- Hey! No, - roBopUT emy XO35IUH. - Sorry, - 310 yxe [aiue. -
He is just hungry. He is always hungry.

- It's OK, - ymvibaercs Nama. - I like dogs.

- He likes you too, - cme€rcst Monofion uejioBek. - His name
is Biscuit.

bucksur? Cobaky 30ByT [leuenne? [lamma cmeércs: Kakoe
OputaHckoe nmsi!

Ha cnenytomeii craniuu Jlamie Hy)XHO clienaTh Nepecajky.
[oesn stops, the door opens, [Jama TsHEeT CBOMl OTrPOMHBIA
suitcase.

- Do you want help? - cipaiiviBaet MOJIOIOW YeJIOBEK.

- No, no, I'm fine! - ropno orsevaet Jlama. VI TyT 1Bepu Haum-
HaioT close. TlonoBuHa yeMoiaHa B BaroHe, MoJjIOBMHA HA IJ1aT-
opme, a cama ama - mexy HAMH!

- Help me! - xpuuut [Jaia. - Stop!

Morooli uesloBeK BCKAKMBAET, XBAaTaeTCs 32 YeMOJIaH U TOJI-
KaeT ero with Takoi CHJIOH, 4TO TOT BBUIETAET Ha IIatdopmy -
BMmecte ¢ [lamein. «Qut you go!» - TOIbKO U yCIieBaeT CKas3aTb
OH. [IBepu 3axsonbBaloTCA. BUCKBUT J1aeT U3 BaroHa Tak rpoM-
KO, OyATO 3TO OH BCex crac.

- Are you OK? - KpuuuT MOJIOZIOM YeJIOBEK yepes3 cTekio. OH
OCTaJICSl B BaroHe, a Moe3/1 ke TPOraeTcsl.

- Yes! I'm fine! Thank you! - [laina marier emy pyKoWu.



- Sorry! - xpuunut oH nouemy-To B oTBeT. [loe3n yesxkaer B
TOHHEJIb.

Hara crout Ha ruiaTopMe ¥ HU4ero He MOHUMaeT. 3a 4To OH
u3BHUHsETCA? 1O K€ oH e€ crac! IloTom oHa BCOMUHAET, YTO
YHiTala B MHTEpHeTe: OPUTAHIIBI TOBOPST «SOrry» Beeraa. Jlaxe
KOIJIa Ha HOTY HACTYNMUIM UM. Jaxe KOrjia OHU KOro-TO CIAaCIU.
«Hapo 6b110 cipocuTh, Kak him 30ByT», - nymaet [ama. Ho no-
€3]] yKe J1aJIeKO.

Yepes vac lama BeIxoaut U3 MeTpo B Kamzaene. 31ech yMHO
¥ BECEJIO: pa3HOLIBETHBIE I0OMa, My3bIKa, people c cobakamu, cats
Ha MOJIOKOHHMKaX. [ama unér no HaBuraropy fo ynuue Juniper
Road. [Tom HOMep 7 - cTapblii, KUPIUYHBIN, C cuHer door. [laia
CTYYMT.

IBepp opens. Ha nopore CTOUT NOXUIasA WOmMan B IEITKOBOM
uiapge 1 ¢ KeM4yrom. Y e€ HOr CUJIUT OTPOMHBIN Cepblid KOT U
cMoTpuT Ha Jlamy, as HacTOAUIMI JUPEKTOP.

- Ah! You must be Miss Belova! - roBopuT n1ama Tak, OyAaTo
crout Ha cueHe tearpa. - I am Mrs Pemberton. Welcome, my
dear! Come in, come in! A sto Dpn I'peir. He is not a cat. He
is a gentleman.

Opn 'peit Moua Hioxaet KEnTblid uemonaH. Kaxercs, it emy
He HpaBuTcs. M HpaButca? C koTaMy HUKOTIA HE TOUMENTb.

- Do you like cats? - cnpammBaeTt muccuc [lemoepToH.

- Yes! I like them, - oteevaet [lama. - And dogs.

- Dogs, - B3apixaet muccuc [lemoepron. - Well... There is a
dog in this house too. Hasepxy. You will see. Take your key, no-



poras. [IpaBuna npocrtsie: I have tea at five - u Tbl IPUXOAU, €C-
nu xouenib. TummHa nocne aecatu. And Earl Grey is the boss.

Dpn ['peil TeM BpeMeHeM y:ke 3arpbirHyJ1 Ha KENTHIN YeMOoIaH
Y YCTPOWJICS TaM, KaK Ha TPOHeE.

- Oh! He is on your suitcase! - cme€rcst muccuc [lembGeptoH.
- Earl Grey, this is Dasha. Be nice to her.

- Sure, - xuBaer [Hama. - Thank you, Mrs Pemberton.

- You are right to come in autumn, - ToBopuT Aama. - OCeHbIo
Jlonnon camplii kpacussiil. If you need help, s Buuzy. For you
- BCerga.

Jama nogHuMaercst K cebe Ha BTOpol 3tax. KomHara ma-
JIEHbKasl, HO CBETJIasi, C OKHOM Ha cajl. [laia craBut suitcase Ha
T0JI, CAJJUTCSI Ha Hero U nuiet Mame: «JJonerena. Be€ xopomo.
I'm home». Ilotom nymaer u noOaBisieT: «371ech BCe TOBOPST
sorry. J[laxe Korja crnacaiot Te0s».

Mawma otBeuaet cpasy: «Oh! Yto 3HauuT cnacaior?!»

Hama cmeércs. «Ilotom pacckaxy. Llenywo. Bye!»

B ropone yxe temHo. I'1e-10 HaBepxy, 3Ta’KOM BBILIE, TPOM-
KO Jiaet codaka. CtpaHHO 3HaKoMo JiaeT. Jlama yasidaercs 1 3a-
KpbiBaet raza. «Goodbye, nonruii aieHb», - IyMaet oHa. 3aBTpa
MO’KHO g0 T'YJISITh, get HOBbIU POe3/HOM, visit Tem3y u Tayap. So
MHOTO Bcero! « We em€ nogpyxumcs, Jlongon», - memnyer Jla-
ma. They roBopsT, JIOHZIOH XOMOAHBIN 1 TOKAJTUBBIN, but [laie
31IeCh yxke Teruio. Because 31ech eCTb 4aid B ISITh, KOT-KEHT/Ib-
MeH and cobaka, KOTopasi JaeT Tak 3HAKOMO.

Bamsy muccuc [1eMOepToH racut CBET ¥ TOBOPUT KOTY: «She



can stay. I know it.» Dpn I'peit Moda cMOTpUT Ha JiecTHUILY. Of
course oH cornaceH. Yemonan-To ObUT OUYeHb YIOOHBIH.

Hoevie manenvkue cnoea uz enagwl: am, is, are - popMsl rJia-
rosia be (s1 ecTb, OH €CTh, MbI €CTh); I'm = I am, it's = it is; my
- MOW; your - TBOH, Baul; his - ero; what - uto; this - aTot, 3T0;
there is - ecTb, uMeercsi; work - pabora; paboTaTh; says - FOBO-
put; the UK - BenukoOpurtanus; flying - monér (ot fly); hungry -
TOJIO/IHBIN; always - Bcera; too - Toxe; Miss - Mucc (oOpariieHue
K He3aMyskHeit); Mrs - Muccuc (K 3aMyskHei); must be - JokHO
ObITh; dear - goporas; gentleman - JUkeHTJIbBMEH; boss - HauaIb-
HUIK, [JIaBHBIM; house - goM (3paHue); you will see - yBUAMIIIb;
tea - 4ai1; five - IIATh; nice - MUJIBIH, JIOOE3HBIN; autumn - OCEHb;
stay - ocraBarbcst; Out you go! - Beixonure! Hapyxy!; of course
- KOHEYHO.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN TTIEPEBOI.
1)
on

- a) MOTOMY 4TO O) UMETh; Y MEHS €CTh B) KOHEUHO; YBEPEH-
HBIM I') HA (Ha IOBEPXHOCTH)

2)
oh
- &) MPOCTO; TOJIBKO YTO 0) XOpoIio (kak?); Hy B) 0!, ox! r) aa



3)

take

- a) 10 cBUIaHus O) eciu B) OpaTh; eXxaTh (Ha TPAHCIIOPTE) T)
HE

4)

out

- 2) IPUXO/IUTb, TPUE3KATH O) M0E3]1 B) HAPYKY; BHE, HET TOMA
I') MOJTy4aTh; JOOUPAThCS

5)

door

- a) MoJTy4aTh; JOOUparhcs O0) IBEph B) OUJIET T) MPUXOIUTH,
TpUe3KaTh

6)

close

- a) Owyier 6) 3aKpbIBaTh B) OH I') HEOMPE/ICIEHHBIA aPTUKJIh
(«OIVH, KAKOU-TO»)

7)

no

- a) XOoTeTh 0) HET B) HEOMPE/IEIEHHBIN apTUKIIb («OIMH, Ka-
KOK-TO») T') HPaBUThCS, JTIOOUTH



8)

flight

- &) MOYb, YMETh 0) a3POIIOPT B) PEXC, MOJIET I') CTAHIMS, BOK-
3a1

9

by

- a) 3/IpaBCTBYITE 0) KOHEYHO; yBepeHHBIN B) (UueM? Ha 4uéM?);
y, OKOJIO T) HOE3]1

10)
do
- a) nejaTh 0) OCTaHABJIMBATLCS; OCTAHOBKA B) MEHS; MHE T)

peic, NoJET

11)

it

- a) OHO; 3TO (0 TIpeMeTe UM KMBOTHOM) O) THI; BB B) TIPU-
ObIBaTh, MPUE3KATH I') OHA

12)

luggage
- a) MpuOBIBaTh, MPUE3KaTh 0) KEHIIIMHA B) Oarax r) eciiu

13)
wait



- a) 10 cBUAAHUs ©) MPOCTO; TOJBKO YTO B) JOM; JOMOM T)
JKJIaTh

14)

train

- a) moe3/1 0) HO B) XOTETh I') KOHEYHO; YBEPEHHBIN

15)

people

- a) 911! 0) OH B) JIIOJY T') ThI; BbI
2. ITapsbi

CoenuHUTE CIIOBO U MIEPEBOI.

AHITIMACKUN

Pycckuit

1) or

A) camorner

2) he

b) ona



3) have

B) unu

4) bye

I') HaBemarsp, moceliath
5) they

) npuxoauTh, NpUe3Karh
6) she

E) on

7) come

7K) umetn; y MeHs ecTb
8) visit

3) npuser

9) plane



M) noka
10) hi
K) onu

3. IUKTAaHT 0 TPAHCKPUIIIIUA

[IpouunTaiiTe TPAaHCK PUMILIUIO BCIYX U HAIMUILIUTE CJIOBO M0-aH-
TJIMICKHU.

1) [11y3] - KOHEYHO; YBEPEHHBIN —

2) [xoyM] - 1oM; 1OMOM —

3) [3eM] - ux; UM —

4) [k3H] - MOYb, yMETH —

5) [HOY] - 3HaTH —

6) [Hu:A] - HYKaTbCS; MHE HYKHO —

7) [4ek] - mpoBepsAThL —

8) [oB] - (mepemaér poauTeNbHBIA Majexk: Koro? yero?) —



9) [yyM3H] - xeHIMHA —

10) [Kk3T] - KOMmIKa, KOT —

4. HenpaBuibHble (hopMbI

Brimmmmre ¢opmsel. Y maronos - npoueaniee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y IpUJIaraTesIbHbIX - CPABHUTEJIbHAS U IPEBOCXO/-
Hasl CTEIEHb, Y CYILECTBUTEIIBHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) get — -

2) know — —
3) find — —
4)do — —

5) have — —
6) g0 — -

7) take — —

8) come — -




9) woman — MH. Y.
10) man — MH. 4.

5. JInmmHee CJI0OBO

Haiigute nuiiiHee 1 OObsSCHUTE TTOYEMY.
1) he, she, they, plane

2) hello, hi, goodbye, ticket

3) airport, station, home, luggage
4) go, come, arrive, key

5) open, close, wait, woman

6) in, on, at, dog

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u GosblIlie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE



CJIOBA C TOYKaMH 3aBTpa YTPOM.



Ypok 2. HoBast kBapTupa

Ypoeenwv Al - crosa 101-200



baok 1. KomHaThl

101. house [xayc] - nom (3naHue)

[Muiercsi: house - ou 3ByUYMT Kak «ay», Ha KOHIIE HeMasi e

Kuarou: xaoc. B gome xaoc: u3 Bcex OKOH JIETAT MOAYIIKH, a
caMm JIOM TMOATPHIrMBaeT Ha (PyHJaMEHTe, KaK YallHUK Ha TUIUTE.

This house is very old. - 9TOT 10OM OY€Hb CTapPbIN.

BaxHo: house - 31anue; home - 1omM Kak ponHoe Mecto: I'm
home.

102. flat [pnoT] - KBapTUpa

Kimou: ¢paermaruk. Kor-nermatuk paspanuics nocpeau
KBapTUPBI, IJIOCKUIl, KaK KOBPHK, 1 HE IIEBEIUTCS, Jake Korjaa
BOKPYT T'YIUT IbLUIECOC.

[ live in a small flat. - {1 xuBy B MaJIeHbKOU KBapTUpE.

BaxHo: bpur. flat = amep. apartment. Emé npunararensnoe
«IUIOCKUI»: a flat roof - myiockas Kpalia.

103. apartment [314:TM3HT] - KBapTHpa (amep.); anapTameH-
ThI

Kirou: anmapramenTtsl. [loxoxe Ha pycckoe «arapTaMeH-
ThI»: areHT TOPIO MOKa3bIBAET allapTaMEHThl, IJle BaHHA CTOUT
MPSAMO MOCPEI TOCTUHOM.

They have an apartment in New York. - Y HUX KBapTupa B
Hb}O-I7IOpKe.

Baxno: B Bputanuu o6sraHo roBopsr flat; apartment - ame-
PUKAHCKOE CJIOBO WJIM OYEHb JOPOrasi KBapTUpA.



104. room [py:M] - komHaTa

Kurou: pymo6a. Bl Taniyere pymOy B cBoell KOMHare, a
KOMHATa Takas MaJleHbKasl, YTO Ha KaKJOM IIlare Bbl 3aJieBacTe
mkad.

There are two beds in the room. - B KoMHate JiBe KpOBaTH.

Baxno: Emé «mecro»: There is no room - Het mecra.

105. bedroom [6€npy:M] - cnayibHSA

bed (kpoBatb) + room (KOMHaTa)

Kurou: 6eapo. Bel Tak criemmre B cnajibHIO, UTO ¢ paz0ery
ynapsietech 6eipoM 0 KpoBath: «O! CriokoiHON HOum !»

The bedroom is upstairs. - CiaJibHsI HABEpXY.

106. bathroom [64:cpy:M]| - BaHHast (KOMHaTa)

bath (BanHa) + room (KoMHaTa)

Kurou: 0acceiin. Bol OTKpbiBaeTe ABEph B BaHHYIO, a TaM
OacceilH: KTO-TO OMSTh 3a0bLT 3aKPHITh KPaH, U M0 KOMHATE T1J1a-
BaeT yTOYKa.

Where is the bathroom? - I'ne Bannas?

Baxwno: B roctssx Where is the bathroom? - BesxJmBBbI# crioco0
CIPOCUTH, TJIe TyaJleT.

107. kitchen [kiuuH] - KyXHs

[Mumercs: kitchen - tch 3ByunT Kak «4»

Kumrou: kmuntbes. Cocely KUUUTCS CBOEH KyXHeEl: «Y MeHst
TYT TPH IUTUTHI U XOJIOAUJIBHUK C TEJIEBU30pOM!» A TOTOBUT OfI-
HHU T€JIbMEHHU.

We eat in the kitchen. - Mbl eiuM Ha KyxHe.

108. toilet [ToitnaT] - Tyaner



[Mumercs: toilet - 01 3ByUUT Kak «Oi»

Kurou: «Oi, JgeT...». Bbl 3arsgpiBaete B cTapblid TyaJleT Ha
nmadge: «On! Jler cTo ero HUKTO HE MbUI!»

Sorry, can I use the toilet? - TIpocTuTe, MOXHO BOCIIONb30-
BaTbCsl TyaJieToOM?

Baxno: PasroBoproe Oputanckoe - loo [ny:]. B Bpuranun
TyaJIeT 4acTO OTAEbHO OT BAaHHOM.

109. shower [mays] - gy

[Muiercs: shower - ow 3BYyYHT Kak «ay»

Kumrou: Ilaoauns. Monax u3 IllaonunHs kaxmoe yTpo cTo-
UT MO/ JIESIHBIM JIYILIEM U Jake He MopraeT. A Bbl BU3KUTE OT
MEPBOM Karliy.

I need a hot shower. - MHe HyXeH TrOpsuUil TyIIL.

BaxHno: have a shower - npuHumMarsp ayi.

110. bath [6a:c] - BanHa

[Mumrercs: bath - th: KOHUYMK sA3bIKA MEXKTY 3yOamMu

Kurou: 6ac. OnepHblil nieBell JIEKUT B BaHHE U TIOET 6acom
TaK, YTO MEeHA JPOXKUT, a YTOUKa YIUTHIBAET 3a OOpT.

The cat is in the bath! - Kot B BaHHe!

BaxHno: have a bath - npuHuMaTh BaHHY.

111. garden [ra:nH] - cag; y4acTok y joma

Kurou: ragaTte. baGymika B cagy ragaer Ha pomarnke: «JIo-
ouT - He moOuT...» K Beyepy B cay He OCTa€Tcsi HU OJJHOM po-
MaIlKH.

We have a small garden. - Y Hac MaJleHbKUH ca/l.

Baxno: Bpuranckuii garden - moOOi y4acTOK C Ta30HOM Y



JI0Ma, J1a)e KpollleuHbld (amep. yard).

112. upstairs [arnictéa3] - HaBepxy; HaBepX (MO JIECTHULIE)

up (BBepx) + stairs (JiecTHULIA)

[Muiercsi: upstairs - ai nepej r 3ByYlT Kak «3a»

Kumrou: «An!» + cras. [IpeccupoBiyk komaHayer «Arm!» -
U CTasl KOIIEK OIHAM TPbIKKOM B3JIETAET HABEPX I10 JIECTHUIIE.

My neighbour lives upstairs. - Moy coce]] )KUBET HaBEPXY.

113. downstairs [nayHcréas] - BHU3Y; BHU3 (T10 JIECTHUIIE)

down (BHU3) + stairs (JIECTHHULIA)

Kimou: «/la, y crenbi!». ['py3unku ciiycKaloT IMaHUHO BHU3
TIO JIECTHUIIE ¥ Kpuyar Jpyr apyry: «Jla, y crensl! CtaBb BHU3Y,
y CTEHbI!»

Breakfast is downstairs. - 3aBTpak BHU3Y.

114. above [304B] - Haj; BhILIE

[Mummercs: above - 0 3ByYUT KaK «a», Ha KOHIIE HeMasl e

Kurou: 3a6aBa. YV cocesieil cBepxy HOBasi 3a0aBa: MpsiMO HaJl
BaIlleld TOJIOBOM OHU BCIO HOYb IPHITAIOT Ha OaryTe.

The picture is above the bed. - KapTHa BUCUT HaJ] KPOBAThIO.

115. below [6undy] - nox; Hxe

Kurou: 6esiyra. Bol cMoTpute ¢ JIONKM BHU3: ITyOOKO TOJ
BaMH, HUXE BCeX PbIO, MEIJICHHO TUIBIBET OrpoMHasi Oemyra.

Mrs Pemberton lives below me. - Muccuc [lemOepTOH KUBET
1010 MHOMU.

116. new [HI0:] - HOBBI

[Tumercs: new - ew 3BYyYMT KaK «I0:»

Kurou: Hroxars. [1€c HioxaeT Bally HOBYIO KypTKY Y UMXAEeT:



«®y, HoBas! [Taxner MmarazuHom !»

This is my new home. - 9TO MO HOBbBIN JJOM.

117. live [1MB] - XWUThH

Kuarou: nmBeHb. Bbl )kMBETE MO BEUHBIM JIMBHEM: 30HT Y
KpoBar, caroru y nsepu. JJoopo noxanosars B JIoHg0H!

Where do you live? - I'ne Tbl XUBEMIH?

Baxno: IlpunararenbHoe live yntaercsi [J1aB] - «KUBON»:
live music - xkuBasi My3bIKa.

118. stay [cTi1] - ocTaBaTbCsl; TOCTUTD, KUTb (BPEMEHHO)

Kurou: creiik. Bol ocraérech B pectopaHe JO caMoro 3aKkphbl-
THUS: CTEMK TAKOW BKYCHBIM, YTO YUTH HEBO3MOXKHO.

You can stay with us. - Tbl MOXeIlIb MTOKUTH Y HAC.

BaxHo: stay at a hotel - octaHOBUTBbCSI B TOCTUHMIIE; stay at
home - ocrartbcsa moma.

119. neighbour [H3i163] - cocen, cocenka

[Tumercs: neighbour - eigh 3ByuuT Kak «3ii», ou MOYTH HE
CJIBIIITHO

Kurou: He60. Bai cocesi cBepXy KUBET Tak BBICOKO, UTO Ka-
*KeTtcs1, OyaTo ero KBaprupa Ha HeOe. OTTy/a OH ¥ pOHSIET HOCKU
Ha BaIll OaJIKOH.

My neighbour has a dog. - Y moero cocenia ecTb codaka.

BaxxHo: Amep. HanucaHue - neighbor.

120. address [3apéc] - anpec

[Murerca: address - nBe d u 1Be S

Kuarou: agpec. [Toxoxe Ha pycCKoe «agpec», TONbKO C IBOM-
HBIMU OyKBaMM: TOYTATbOH TaK 0OpafgoBasiCs, YTO HAMKMCAI Ha



KoHBepTe d U s 1o J1Ba pasza.

What is your address? - Kaxoii y 1ebs1 anpec?

BaxHo: B OputaHckom ynapeHue Ha BTOpoM cjiore. [narosn
address - oOparmaTbcsi K KOMY-TO.

Tpenuposka 1 (cioBa 101-120)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIBIIIE.

No
[o-pycckn
[Ho-anruiicku

1
BaHHas (KOMHaTa)

2
CHIUIBHA

KyXHf



4
Tyajer

KUTb

6
KOMHara

Ayl

8
TIOJ1; HUXeE

9

HOBBII



10
OCTaBaThCS; TOCTUTh, KUTh (BPEMEHHO)

11
anmpec

12
HaJ; BBIIIIE

13
BHU3Y; BHU3 (I10 JIECTHUILIE)

14
BaHHA

15
CajI; yJ4acToK y Joma

16
KBapTupa (amep.); anapTaMeHThI



17
KBapTHUpa

18
HaBepXy; HaBepX (110 JIECTHULIE)

19
JIOM (3[1aHUE)

20
cocell, coceaka

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TIOJICKa3Ka -
TPAHCKPUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) h__s_ [xayc] - nom (3naHue)

2)n b__ r [H3103] - cocen, coceaka

3) a__re__ [3npéc] - aapec



4) ba__ [0a:c] - BaHHA

5) n__ [Hi0:] - HOBBIT

6) ab_v_ [304B] - Hax; BBIIIE

7) sh__er [mays] - qym

8) t__let [TomnaT] - Tyaser

B. BcecraBbTe caoBo. CioBa i noackasku: above, bath,
house, garden, flat, downstairs.

1) The picture is the bed.
(Kapmuna eucum Hao kposamoio. )

2) Breakfast is
(3asmpax eéHu3y.)

3) I live in a small
(A sncusy 6 manenvkoli keapmupe. )

4) We have a small
(Y nac manenvkuii cao.)

5) This is very old.
(9mom dom ouenv cmapwlii. )



6) The cat is in the !

(Kom 6 eanHe!)

I'. ITo kmouy. BcriomMHuTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIMAITUY.

1) 6enyra —

2) HeOO —

3) TuBEHb —

4) «An!» + craa —

5) creuk —



BJok 2. MeoOeJb 1 Beru

121. bed [6en] - kpoBaTh

Kurou: 6exynn. beayuH B IycThIHE CIIAT HA HACTOSIIEH KPO-
BaTU NPSMO MOCPEH MECKOB, a BEpOIo/l OMPABIISIET eMy I10-
JYIIIKY.

The cat is on my bed. - Kot Ha Moeil KpoBaTu.

BaxHo: go to bed - noxuthCa cnath; in bed - B mocresnu.

122. table [T3110:1] - cTON

[Mumercs: table - Ha KOHIIE le 3ByUUT Kak «Ji»; AJis NaMSITU
«Ttabe»

Kurou: Ta6anna. Bech KyXOHHBIM CTOJT MCIMCAH TaONUIECH
YMHOXEHHMSI: IETU TOTOBSITCSI K KOHTPOJIBHOM MPSIMO 32 3aBTpa-
KOM.

Put the bag on the table. - Tlonoxu cyMKy Ha CTOJL

123. chair [uea] - cTyn

[Tumercs: chair - air 3By4dT Kak «da»

Kimou: «Hen?». «Yeit 310 cTyn?» - cripaliMBaioT BCE FOCTH.
A Ha cTyjie CiuT KOT U AeJiaeT BU/, YTO CTYJ ero.

There is a chair by the window. - Y OKHa CTOUT CTYIL.

Baxno: armchair - kpeco.

124. sofa [cdyda] - nuBan

Kumou: coda. [Toxoxe Ha pycckoe «codar»: codaka 3aHsIa
BCIO CO(py, ¥ TOCTH CUIST Ha MOJTy.

The dog is on the sofa again! - Cobaka onsTh Ha TuBaHe!



125. Kettle [keTn] - yaliHUK

[Mumercs: kettle - nBe t, Ha KOHIIE le 3ByUMT KaK «J»

Karou: koré. YallHUK KUNUT, KaK BeIbMUH KOTE: IIBIXTHUT,
CBHCTHT M BBIITYCKAET K MOTOJKY 00JIaKa napa.

Put the kettle on! - TlocTaBb yaiiHUK !

Baxwno: Put the kettle on! - rmaBHast Opuranckas ¢pasa: «Jla-
Bail MonbeéM yaio». bputanckuii kettle 0ObIYHO NIEKTPUYECKHUI.

126. piano [nu3HOY] - muaHuHO, (hOpPTENUAHO

Kuarou: nuannno. [Toxoxe Ha pyccKoe «ITMaHUHO»: KOT Ty-
JISIET MO KJIABUIIIAM U COUYMHSIET cUM(OHUIO «M sy B pe MUHOPE» .

She plays the piano. - OHa UrpaeT Ha NMUAHUHO.

Baxno: Urpatps Ha nuanuHoO - play the piano (c the).

127. fire [aiid] - oroHb; KaMHUH

Kurou: deitepBepk. Oronb B KaMMHE TaK pa3ropescs, 4ro
UCKPBHI JIETAT, Kak (periepBepK, a KOT JoOyeTcss UMu ¢ Oe3omnac-
HOT'O /IUBaHa.

Let's sit by the fire. - J[laBaii nocuIum y KaMHHa.

Baxwno: Fire! - TToxap! electric fire - anekrpoodorpeBares.

128. box [0okc] - KopoOKa, SAIMK

Kumrou: 60kc. Kot 60kcupyeT ¢ KopoOKoid, a KOpoOKa IMoodex-
JJaeT: Yepe3 MUHYTY KOT YK€ CHJUT BHYTPU U HE XOUET BBIXO-
JIUTb.

What is in the box? - Yto B KOpoOKe?

129. picture [miikus] - kapTUHa, KapTUHKA; poTOorpacus

[Mumercs: picture - t mepes ure 3ByYUT KaK «U»

Kirou: nuk + yvail. Ha camoM nuke ropsl XyJOXKHUK HbET



Yail ¥ pUcyeT KapTHHY: 00JlaKa y Hero IJIaBaioT MPsIMO B YalllKe.

[ like this picture. - MHe HpaBUTCS 3Ta KapTHHA.

130. TV [Tu: Bi:] - TeneBU30p (KOPOTKO), TEJMK

Karwu: «Tu-Bu!». [Tonyraii cuagut Ha Te1eBU30pe U KPUUUT
«Tu-Bu! Tu-Bu!» KaxIplil pa3, KOrga HAYMHAIOTCS MYJIbTUKU.

There's nothing on TV. - I1o TeNMKy HAYErO UHTEPECHOTO.

BaxwHo: 1o 6ykBbel T u V. on TV - 1o TeneBusopy (c on).

131. television [TénuBuKH] - TeEeBUACHNE; TEIEBU30D

[Muiercs: television - s 3BYYHT Kak «kK»

Kuarou: TesieBuaenne. [Toxoxe Ha pyccKoe «TeJeBUIEHUE»:
6aly1ika yBepeHa, 4To B TeJIEBU30pe KUBYT MaJIeHbKUE JIIOH, U
OCTaBJISIET UM TIE€YEHBE.

We don't have a television. - Y Hac HeT TejeBU30pa.

132. radio [p3iinuoy] - paguo

Kurou: peiia. [Tuparsl coBepmaoT peii Ha paguoCTaHIIUIO
¥ BKJTIOYAIOT B 3(hUP CBOM MECHU PO CYHIYK MepTBela.

1 listen to the radio in the kitchen. - 51 cnmymaio paguo Ha KyXHe.

133. computer [KaMMIO: T3] - KOMITBIOTED

Kurou: komnbrorep. [Toxoxe Ha pycckoe «KOMIBIOTEP»: KOT
CIUT Ha KJIABUAType U MeYaTaeT MUCbMO U3 OJHUX OYKB «K».

My computer is old. - Moii KOMIIBIOTEp CTapPbIN.

134. glass [rna:c] - crakaH; CTEKJIO

[Mumercs: glass - nBe s

Kurou: rmaza. Bel cMoTpuTe CKBO3b CTaKaH - M Balllv I71a3a
CTAQHOBSITCSI OTPOMHBIMH, KaK y COBBI.

A glass of water, please. - CTakaH BOfbl, TOKATYHCTA.



BaxHo: glasses - ouku.

135. window [y1H10y] - OKHO

Kiaou: Buatuk (u3 «He3naiikun»). Buntuk u3 «He3Hai-
KW» YMHWUT CTapoe OKHO: TIOAKPYYMBaeT KaX/blid IIypyIl, AyeT
Ha CTEKJIO - ¥ OKHO HaKOHell pacriaxuBaeTcs B cajl.

Open the window, please. - OTKpOIl OKHO, MOKaJIyICTa.

136. wall [yo:1] - cTena

[Mumercs: wall - a 3ByudT Kak gosnroe o:, ase |

Kuarou: BoJi. Yiipsmblii Boi ynépcsi poraMu B CTEHY M CTOUT:
KTO Koro? CreHa yke HauMHAEeT COMHEBAThCS.

There is a clock on the wall. - Ha creHe BUCAT 4yachl.

137. floor [o:] - on; aTaxk

[Mumercs: floor - 00 31€Ch 3BYYMT Kak J0JTO€ O:

Kurou: duiopuct. @rnopuct 3ackinai [BeTaMy BeCh MO - U
B KBapTUpE, U HA JIECTHUIIE, U HA KAXKJIOM STaKe.

I live on the first floor. - §1 xuBy Ha BTOPOM STaxke.

Baxno: B bpurtanuu nepbiii aTax - ground floor, a first floor
- 9TO Halll BTOpou!

138. machine [m311ii:H] - MammHa, annapat

[Mumercs: machine - ch 3ByuuT Kak «ii», 1 - Kak J0Jroe u:

Kirou: mammna. [Toxoxe Ha «MallivHa», HO HE ABTOMOOWIIb:
CTUpaJIbHASI MAIIMHA TaK CKayeT IIPU OTKUME, UTO Ye3XKAET B KO-
pUIOp cama.

The washing machine is in the kitchen. - CTupaibHasi MalliiHa
Ha KyXHe.

Basxno: JIoXHBIN ApyT: aBTOMOOMIIB - car. washing machine -



CTUpaJibHasl MallIMHA.

139. water [yo:13] - Bosia

[Tumercs: water - a 3By4HT Kak JOJITOe O:

Karwu: «Bot Te Ha!». Bbl oTKpbiBaeTe KpaH, a OTTyJa - BOT
Te Ha! - Bojia ObET (DOHTAHOM JIO CAaMOT'O MOTOJIKA.

Can I have some water? - MOXHO MHE BOZIbI?

Baxno: Heucuucnsemoe: some water, a glass of water.

140. hot [x0T] - ropstumii; xapKum

Kuarou: xorersh. ['opsiuas kapromika npsiMo u3 KOCTpa: Bce
XOTST, HO HUKTO HE MOXET YAEPXKAaTh €€ B pyKax JOJIbIIE CEKYH-
TTBL.

The water is very hot. - Boga oueHb ropsJasi.

BaxHo: a hot day - xapkwui1 nens. Hotter, hottest - t ynBauBa-
eTcsl.

Tpenuposka 2 (ciosa 121-140)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINTE X, ITOKA TOYEK He CTAHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku



BOJa

2
MIUAHUHO, (POPTENHUAHO

3

MallliHa, arrapar

4
KOpOOKa, SIUK

cTyn

6

OrOHb; KAMHUH

paauo



8
KOMIIBIOTED

CTE€Ha

10
CTakaH; CTEKJIO

11
CTOJ

12
TOPSTYMIL; JKAPKUI

13
TEJEBU30P (KOPOTKO), TEMK



14
YaUHUK

15
OKHO

16
KAapTHWHA, KapTUHKA; (poTorpadus

17
IBaH

18
TEJIEBUACHUE; TEJIEBU30D

19
II0JI; 9TaXK

20
KpoBaThb



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) ch [uea] - cTyn

2) ma__ine [Ma1Ii:H] - MamuHa, anmapar

3) w_ll [yo:n] - crena

4) gla__ [rna:c] - crakaH; CTEKJIO

5) w_ter [yo:13] - Boga

6) pic_ure [mHKY3] - KapTUHA, KapTUHKA; poTorpadus

7) televi_ion [TénuMBMXH] - TeleBUIEHUE; TEIEBU30P

8) ke__le [kemn] - yvaliHUK

B. BcraBpTe caoBo. CioBa 1j1g moackasku: radio, wall,
chair, sofa, floor, glass.

1) There is a by the window.

(Y okna cmoum cmyn.)

2) I live on the first



(A acusy na emopom amavice. )

3) There is a clock on the
(Ha cmene sucsim uacol. )

4) I listen to the in the kitchen.
(A caywaro paouo Ha Kyxwe.)

SA of water, please.
(Cmaxar 800wl, nodxcanyticma. )

6) The dog is on the again!

(Cobaxa onssimo Ha ousane!)

I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINY.

1) KommnbloTEp —

2) KoTén —

3) Tabnuna —

4) XoteTp —

5) «Tu-Bu!» —



bJaok 3. Uto ciiomajioch

141. wash [yom1] - MbITh; CTUpaTh

[Muiercsi: wash - nocie w OykBa a 3ByYHT KakK «O»

Kurou: ymar. Bel MoeTe KoTa B OrpOMHOM YyIlIaTe, a OH BbI-
TUIECKMBAET Ha BaC MOJIOBUHY BOJIBI U CMOTPHT C MTPEe3PEHUEM.

Wash your hands! - Tlomoii pyku!

BaxxHo: wash up (OpuT.) - MBITh 1TOCY/LY.

142. clean [kyiu:H] - YUCTHIA; yOUpaTh, YUCTUTH

Kirou: kiun kypasJieil. 7Kypasiu nposeTaloT KJIMHOM U
MaltyT KpbUIbsIMH, Kak IBabpaMu: HEOO 3a HUMU CTAaHOBUTCS
YUCTHIM-YHUCTHIM.

My room is clean now. - Teniepb B MOE!i KOMHATe YHUCTO.

143. dirty [né:tu] - rps3HbII

[Muercs: dirty - ir 3ByYHT Kak «€:»

Kurou: getu. [letu BepHY/IMCh C MPOTYJIKU IPSI3HBIE C FOJIOBBI
JI0 HOT - JJa’ke YU B IJIMHE, a B KapMaHe JIATYIIKA.

The floor is dirty. - Tlon rpsi3HBIIL.

144. break [Opsiik] - 1omMaTh, pa3doUBaTh; TIOMAThCSI

broke - broken

[Tumercs: break - ea 3/1ech 3By4YHT Kak «3i»

Kurou: 0psik!. bpsak! Yamka OpsikHynack co cTona u pa3ou-
JIach Ha CTO KycOukoB. KOT AenaeT Buf, 4YTo OH TYT HU MPH YEM.

Don't break the glass! - He pa3oeii crakan!

Baxno: Emié «nepepsiB»: a coffee break - mepepbiB Ha Kode.



145. problem [nps6maM] - mpobiema

Kurou: npo6saema. [Toxoxe Ha pyccKoe «mpodiemMar»: y KoTa
ofiHa Mpo0dJiemMa B KU3HU - MHUCKA HATIOJIOBUHY MTyCTa.

No problem! - be3 npoGiem!

146. wrong [poHr] - HenpaBUJIbHBIN; HE TOT

IMumerca: wrong - w He YUTaeTCA

Kurou: pousite. CeropHsi Bbl poHsieTe BCE MOIPSA: HE TOT
KJIIOY, HE Ty YalllKy, He TOT TesieoH. Bee He Tak!

This is the wrong key. - 9T0 He TOT KJIIOY.

Baxno: What's wrong? - Yro ciayuniocs? Yro He Tak?

147. work [y&:k] - paborarh; padora

[Tumercsa: work - or 3By4uT Kak «&:»

Kurou: Bbrok. Ocuk Bech ieHb padoTaeT: TAIUT B TOPY TH-
JKEJIBIN BBIOK U JIAKe HE KAIyeTCsl.

I work at home. - 1 pabotaio qoma.

Baxno: O texnuke: It doesn't work - He padortaer.

148. off [o¢] - BEIKITIOUEHO; TPOYD, C (UETO-TO)

Kumrou: «Odonapers!». Bol Boikiiouaere cBet - u ooHa-
peth! B TeMHOTe ropsT /iBa KOIIAYbMX I71a3a, Kak (hOHApH, a KOT
yKe HECETCS TPOYb U3 KOMHATBHI.

The light is off. - CBeT BBIKJIOUEH.

BasxHo: turn off - Beikimiounts; Off the table! - Cne3sb co crona!

149. start [cTa:T] - HAYMHATD; 3aBOAUTHLCSA (O TEXHUKE)

Karwu: crapr. [loxoxke Ha «crapr»: «Ha crapt, BHUMaHUe,
Mapiii!» - ¥ BCSI CEMbsl HAUMHAET TeHEPATIbHYIO YOOPKY.

Let's start! - ]laBaiite HauHEM !



150. use [10:3] - mOIBL30BATHCS, UCITONH30BATh

Kuirou: 1030M. CaHKM HIYT 1030M MTPSIMO K cyrpo0y. Hcrons-
3yUTe HOI'M Kak TOpMO3!

Can I use your phone? - MOXHO BOCIIOJIb30BAaTbCSl TBOUM Te-
necoHom?

BaxHo: CyniecTBUTENBHOE USE€ YATAETCS [10:C] - «ITOIb3a».

151. try [Tpaii] - nbITaThCs; MPOOOBATH

Kmiou: «Crapaiica!». «Cra-paii-csi!» - Kpuuut TpeHep, u
Bbl B JIECSATHIN pa3 MbITAETECh CECTh Ha IITIarar.

Try again! - TloripoOyii emg pa3!

Baxno: Em¢ «npodosats eay»: Try this cake!

152. keep [ku:11] - nepkaTh, XpaHUTh; OCTABIATH ceOe

kept - kept

Kurou: kuna. balymka XpaHUT KHITy CTapbIX raser 110 Mo-
tosika: «[Ipuropurcs!» Kot gepxut Ha Heit 000poHYy.

Can I keep this picture? - MOXHO s OCTaBJIio cede 3Ty KapTHH-
Ky?

Baxno: Eme «mponomkare»: keep going - nponoskai(te) uj-
TH.

153. put [nyT] - K1acTh, CTAaBUTH

put - put

[Tumercs: put - u 3ByYMT Kak «y», a HE «a», Kak B but

Kurou: mya. Cunay ctaBUT Ha KyXOHHBIN CTOJ ITy/1 KAPTOLIKH,
Y CTOJI KaJI00HO CKPHITHUT.

Put it here. - I1onoxu 310 cloga.

154. change [usiiHIX ] - MEHATh; M3MEHEHUE



Kumrou: «Yeii sxe?». «Yeli ke 310 30HT?» - B rapaepooe Bce
MOMEHSUTUCh 30HTAMMU, U HUKTO HE 3HAET, I1e Yel.

[ want to change my room. - §l Xo4y IOMEHSTb KOMHATYy.

Baxno: Eme «cnaua» (Mesnousn): Keep the change!

155. again [3réH] - cHOBa, ONISATH

[Muiercs: again - ai 3ByYMT Kak «e»

Kurou: «3Jre!». «3re! Onath Toi!» - TOBOPUT Jie]1, KOrJa KOT
CHOBA JIe3eT B CMETaHy.

Say it again, please. - [loBropu, noxanyicra.

156. maybe [M3ii0u] - MOXeT ObITh

may (Moxer) + be (ObITb)

Kurou: muénka Maiis. [Tu€nka Maiist KpykUT Haj KITyMOO¥:
«Moxet ObITh, Ha pomManiky? A MOXeT ObIThb, HA O3y ?»

Maybe he is at home. - MoxeT ObITb, OH JIOMa.

157. bad [051] - rioxom

worse - worst

Kuarou: 6ena. bena-6e1a, BC€ 110xo: MAPOr Cropel, a TocTu
yKe 3BOHSIT B JIBEPb.

That's not bad! - Heroxo!

Baxno: Not bad! - Tak OpuTaHIIBI YaCTO XBAJIST.

158. good [rya] - xopormii

better - best

[Tumercsa: good - 00 3ByYHUT Kak KOPOTKOE «y»

Kmou: I'ynsun. Benukwii I'ynun u3 «Bommebnuka Mzy-
MPYIHOTO TOPOJa» - XOPOIIUN BOJIIEOHUK, XOTh U HEHACTOSI-
1805048



Good morning! - [1o6poe ytpo!

159. better [6€T13] - nyunie; Gosee XOpoImi

[MTumerca: better - nBe t

Kurou: 0etoH. oM u3 6eToHa Jyyllle COIOMEHHOIO: BOJIK
NyeT-1IyeT, a TPETUI MOPOCEHOK IMbET Yail.

This flat is better. - Jta KkBapTHUpa Jyullle.

Baxno: CpaBHutenbHas crenenb oT good u well: I feel better
- MHe JIyullle.

160. best [OGect] - cambli JTy4IIIUiA; JTy4dilie BCEro

Kuirou: 6ectust. Jluca u3 6acHu - XuTpasi 0eCTusI: CaMblii JTy4-
IIMI KYCOK ChIpa BCErja JOCTaETcs e, a BOPOHA OCTAETCA C OT-
KPBITBIM KJIIOBOM.

You are the best! - Tol nyuie Bcex!

Tpenuposka 3 (cioBa 141-160)

A. «Topnano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiicku



MCEHATH, U3MCHCHHUE

2

nyyiire; 60Jiee XOPOITHM

3

HAuMHAaTh; 3aBOAUTHLCS (O TEXHUKE)

4

CHOBA, OITSITh

5

camblil JTyUIIHii; JTy4llle BCEro

6

MOXKET OBbITh

7
MBITb; CTUPATh



8
npobOnema

9

HeraBPIHbeIfI; HE TOT

10
I'PA3HBIN

11
YUCTbIA; YOUPATh, YUCTUTh

12
JepkaTh, XpaHUTh; OCTABIISTH ceOe

13
KJIACTb, CTAaBUTb

14



padoraTh; padora

15

IIBITATHCST; TIPOOOBATH

16

TUJTOXOM

17
I10JIb30BAaTbCA, UCITIOJIB30BATH

18

BBIKJIIOYEHO; MPOYb, C (UETO-TO)

19

XOPOITUI

20

JIOMaTh, pa30UBaTh; JIOMAaThCS



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brimmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) be__er [6€T3] - nyurnie; Ooee XOpOIui

2) d__ty [né:Tu] - rpsi3Hblii

3) w__k [yé:x] - paGotarp; pabota

4) _rong [poHr] - HENpaBUJIbHBIN; HE TOT

5) br__k [Opa¥ik] - TomaTh, pa30MBaTh; JOMaThCS

6) ag__n [3réH] - cCHOBa, OMATh

7) w_sh [youi] - MbITh; CTUpPATDH

8) p_t [myT] - K1acTh, CTaBUTH

B. BcraBbTe ciioBo. CioBa il MOACKAa3KU: wrong, work,
Put, use, Maybe, start.

DI at home.
(A pabomaro doma.)
2) This is the key.

(9mo ne mom Karou.)



3) he is at home.
(Mosicem O6bimw, o1 doma. )

4) Can I your phone?
(MooicHo 6ocnonvzosamebcst meoum menegporom?)

5) it here.
(Ilonooicu smo crooa. )

6) Let's !

(/lasatime nHauném!)

I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) 6ectuss —

2) Opsak! —

3) «Bre!» —

4) kumna —

5) 6ena —



bjok 4. Moé€, TBOE, Ub€-TO

161. my [maii] - moit

Kurou: maii. B mae Bcé M0€: MOE COJIHIIE, MOU TIOJIbIIAHEI,
MO OTITYCK U MOM raMak B cajy!

This is my room. - 9T0 MOs1 KOMHaTa.

162. your [i10:] - TBOI; Bar

[Tumrercs: your - our 371ech 3ByYHUT Kak JIOJTOe O:

Koarou: itora. Bam koBpuK 1151 1ory, Bailia 1o3a Jiotoca - 1
Balll KOT, KOTOPBII YJErCs BaM Ha CIIUHY.

Is this your bag? - 1o TBOsI cymKa?

163. his [xu3] - ero (ueii?)

Kuarou: xmxkuna. POOMH30H ropjio 1moka3biBaeT CBOE: €ro Xu-
JKHMHA, €ro JIOfIKa, ero nomyrai!

His dog is very big. - Ero codaka odeHb OoJIbIIasl.

Baxno: him - ero (koro?), his - ero (uei1?).

164. our [ay3] - Hamm

[Tuiercs: our - ou 3ByUUT KaK «ay», I HE UATAETCs

Kumrou: «Ay!». «Ay! Ay!» - KppurM mMbl B Jiecy. DTo Halll Jiec,
HalM rpuObl ¥ HAIII TIEC, KOTOPBIN OMATh yOexkas 3a OeJIKOM.

This is our house. - DTO HAIII JOM.

165. their [3ea] - ux (ueit?)

[Mumercs: their - th: A3bIk Mesk Ty 3y0aMu; ei 3ByUHT KaK «ea»

Kiou: 3eBaTh. VX KOT, UX cobaka M UX MOMYyrai ApYXKHO
3€BalOT Ha JIMBaHe: Y HUX THXUH 4ac.



Their kitchen is very small. - Y HAX 0OYeHb MaJIeHbKas KyXHS.

Baxno: 3Byvar onuHakoBo: their (ux), there (tam), they're
(OHM €CTb).

166. its [utc] - ero, e€ (0 mpeagMeTe UK KUBOTHOM)

[Mumercst: its - 6e3 anoctpodal it's = it is

Kumrou: «H npmasital». Kypuna ropao rysnser o aBopy: u
LBIILISATA €€, U THE3/I0 €€, U BeCh ABOP €€!

[ like this house and its garden. - MHe HpaBUTCSl TOT JIOM U
ero caf.

167. own [0yH] - COOCTBEHHBIN, CBOU

Kuarou: oBeH. YHpsiMblil OBEH HE YCTYyMaeT JOpPOry: y HEro
CBOsI COOCTBEHHAsI TPOIMHKA U CBOE COOCTBEHHOE MHEHHUE.

I want my own room. - §1 xo4y CBOIO COOCTBEHHYIO KOMHATY.

Baxno: on my own - caM, B OIMHOUKY.

168. yourself [iio:cénd] - ceds, cam (o Tebe, 0 Bac)

your (TBOH) + self (cam)

Kmiou: «E!» + ceabu. Bul nenaerte cenbu y 8IKU 1 Kpu-
gnte: «E! D710 xe 1 cam!» Cenbdu - 370 hoTO camoro ceds.

Help yourself! - Yromaiitecn!

Baxno: Help yourself! - OykBasipHO «momoru cebe cam».
Make yourself at home! - UyBctByii cebs kak qomal!

169. someone [cdmyaH] - KTO-TO

some (Kakou-To) + one (OguH)

[Muiercsi: someone - mepBasi O 3ByUUT KaK «a», one - Kak
((yaH))

Kuarou: camoBap. Kro-1o nocraBui camoBap u yien, a ca-



MOBAp IBIXTUT U KIET TOCTEN.

Someone is at the door. - Kto-T0 y nBepu.

170. somebody [camO311] - KTO-TO (pasr.); KTO-HUOY/Ib

some (Kakoil-1o) + body (Tesno)

Kurou: cam60. Kto-T0 Ha KOBpe 3aHMMaeTcs cam00, a KTo-
TO KPUYHUT ¢ TPUOYHBI: «KTO-HUOYIb, HaliTe My BOJIbI!»

Somebody help me! - Kro-un6yp, momorure!

171. anyone [3HuyaH] - KTO-HHOY/Ib (B BOMPOCE); KTO YTOTHO

[Muimercsi: anyone - a 3ByYUT KaK «39»

Kimou: «9HuKH-0eHUKN». «DHUKU-OEHUKYU €T BapeHU-
KH...» - CUATAJIKA MOXET BHIOpaTh KOro yromHo. Kro-HuOyaip,
poaure!

Is anyone here? - 3nech ecTb KTO-HUOY/Ib?

Baxno: B orpunanum: I don't know anyone - fI Hukoro He
3HAIO.

172. everyone [3BpuyaH] - Bce (JIIOIU), KaxXIblid

Karwou: «9Bpukal». «3Bpukal!» - Kpuuut Apxumes U3 BaH-
HBI, ¥ BCE COCE/IM BHIOETAIOT HA YIIUILY IIOCMOTPETh.

Everyone is here. - Bce 3a€ech.

BaxHo: ['maron nocne everyone - B e1. 4.: everyone is.

173. everybody [3BpuGoau] - Bce, Bce 10 OMHOTO (pasr.)

every (kaxapin) + body (Teso)

Kimrou: «Ji, BbI, 60apbie!». Boxarsii B Jlarepe B ceMb
yTpa: «Ii, Bl, Oonpeie! Bee Ha 3apsAaKy - Bce 10 OMHOTO!»

Hello, everybody! - Bcem npuser!

BaxHo: everybody = everyone, TOJIbKO 4yTh pa3roBOpHEe.



174. nobody [HOy6311] - HUKTO

Kurou: HodeneBka. Hukto u3 Bamero mogbe3qa moka He
nonyunst HoGeneBky. Ho cocenckuil kot yxe u3o00pén crnocod
OTKPbIBATh XOJIOIUJIbHUK.

Nobody knows. - Hukto He 3HaeT.

Baxwno: [Tocnie nobody riaron 6e3 not: Nobody is here - 3nech
HUKOTO HET.

175. no one [HOY yaH] - HY OTUH YEJIOBEK

[Mumiercs: no one - numieTcst pa3AebHO; One 3BYUUT Kak
«yaH»

Karwu: «Hy, Bans...». «<Hy, Bansi, HUKTO BeJb HE Buae ?»
- meryeT Opar, rpsiya pa3ouTyio Ba3y 3a cnuHy. Hu onux yeno-
Bek!

There is no one here. - 31eCb HUKOTO HET.

BaxHo: no one = nobody, HO nuIIeTcsl B Ba CJIOBA.

176. something [cdmcuHr] - yTO-TO

some (Kakoii-1o) + thing (Belb)

[Muercs: something - 0 3ByuMT Kak «a», th: gA3bIK Mexay
3y0amu

Kuarou: «Cam ¢ ycam!». «51 cam ¢ ycam!» - 3asIBJIsIeT MaJIBIIII
Y YTO-TO MAacCTepUT B yrity. YTO-TO CTy4MT, YTO-TO NajaaeT. .. Yto
MMEHHO - JIy4Ille HE CIpaIlliBaTh.

I have something for you. - Y MeHs1 KOe-4TO JJis1 TeOsI €CTh.

177. anything [3HuCHHT] - YTO-HUOY/Ib; YTO YTOAHO

Kuarou: Ennceil. EHuceil orpoMHblil: B HEM MOXKHO HAaWTH
YTO YTOJIHO - PBIOY, JIOAKY ¥ JJake Yel-TO Caror.



Do you need anything? - Tebe 4to-HUOYIb HYKHO?

178. nothing [ndcuHr] - HUYEro

[Tumiercs: nothing - 0 3ByuYMT Kak «a», th: s3bIk Mex1y 3y0a-
MU

Karwu: «Ha, ceiHok!». «Ha, chiHOK !» - nemyiika nmpoTsaru-
BaeT Kysak. Bel packpeiBaete ero, a Tam Hu4ero. e xoxouer.

Nothing works here! - 3nech HU4ero e padoraer!

179. everything [3Bpucunr] - Bcé

every (Kaxpiil) + thing (Beliip)

Kurou: EBpoBujienne. Ha EBpoBusieHrn ectb Beg: 616CTKHY,
BETPOYH, CKPUITKU U OA0YIIKHA B KOKOIITHUKAX.

Everything is OK. - Bc€ B nopsizike.

Baxno: I'maron nocne everything - B ea. u.: everything is.

180. else [an1c] - ew€; apyroii, kpome

Kuarou: Dab3a. Inb3a u3 «X0I0qHOTO cepia» 3aMopo3uia
Bech 3aMOK. Yto eme? U koro emié?

Anything else? - Yto-uubynp eme?

BaxHo: someone else - kTo-To Apyroi; what else? - uyto eme?

Tpenuposka 4 (cioa 161-180)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHIIMICKUI W HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne



[To-pyccku
IMo-anrnuiickn

1
ero, e€ (0 mpeaMeTe Wi KUBOTHOM)

2
HUYETO

3

enie; Ipyrou, Kpome

YTO-TO

BCE

ux (uen?)



TBOW; Balll

8
HH OJMH YE€JIOBEK

9
ce0s1, caM (o Tebe, 0 Bac)

10
ero (uei?)

11
BC€, BCE JI0 OJIHOTIO (pasr.)

12
KTO-TO



13
KTO-TO (pa3sr.); KTO-HUOY/Ib

14
HUKTO

15
KTO-HUOY/IH (B BOMPOCE); KTO YTOTHO

16

Hal

17
BCce (JIIOAM), KaxKIbIi

18
COOCTBEHHBIH, CBOI

19
MOU



20
YTO-HUOY/Ib; UTO YTOIHO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA ¥ TIEPEBO/I.

1) n___ing [HdcuHr] - HUYEro

2) __r [ay3] - Hai

3) it_ [urc] - ero, e€ (0 mpeaMeTe WU )KUBOTHOM)

4) _nyone [3HMyaH] - KTO-HUOY/b (B BOITPOCE); KTO YTOJHO

Sy [#10:] - TBOM; Bammx

6) s_me__ing [cAMCHUHT] - YTO-TO

7) s_me_ne [cdMyaH] - KTO-TO

8) r [3ea] - ux (uei?)

B. BeraBbTe caoBo. CioBa 151 MOACKA3KU: anyone, OWn,
yourself, His, Nothing, our.



1) dog is very big.
(Ez0 cobaxa ouenv borviuas.)

2) I want my room.
(A xouy ceoro cobcmeenHyo KomHamy. )

3) works here!
(30ecv Huuezo He pabomaem!)

4)Is here?
(30ecv ecmv kmo-HubyOw ?)

5) This is house.
(9mo nauwt oom. )

6) Help !

(Yeowaiimecw!)

I'. ITo kir0o4y. BcniomMHUTE aHIIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUY.

1) «3i, BB, 601pHIE!» —

2) 3eBaTh —

3) maii —

4) «Cam ¢ ycam!» —



5) «Hy, Bansa...» —



bJaok 5. Borpocel u ykazareau

181. this [3uc] - aToT, 310 (psAAOM)

[Mumetcs: this - th: KOHUUK A3bIKa MEXAY 3yOamMu

Kumrou: 3UC. [len xnonaer no Karoty CTaporo rpy3oBHUKa
3UC: «Bot 3toT! DTOT cCaMblil 1 BOIWII ! »

This is my flat. - 910 MOS1 KBapTHpA.

BaxHo: MH. u. - these [3u:3]: these chairs - 31U cTybs.

182. that [337] - TOT, TO (Tam); 4TO, KOTOPBIA

Kurou: 3sTb. «BoH TOT, ¢ apOy30M, - MO 35Th», - TOPIO TIO-
Ka3bIBAET TEIIA HA YEIOBEKA B APYrOM KOHIIE PHIHKA.

Who is that? - Ko 3107

Baxno: MH. 4. - those [30y3]: those boxes - Te KOpOOKH.

183. here [xu3] - 31€ech; cloga

[Tumiercs: here - ere 3ByunT Kak «ud»; He MyTaTh ¢ her (e€)

Kurou: xupypr. Xupypr oCTOpOXHO HaXKMMaeT MaJblEeM:
«3nech 6ommt? A 31ech?» - «Het, TOKTOp, MHE TOJBKO CIPaBKY
Ju1st OacceriHa!»

Come here! - nn ciona!

184. there [3ea] - Tam; Tyna

[Tumercs: there - 3ByuuT Tak *ke, Kak their

Kuarou: 3epHo. «Tam, B none, pacTé€r 3epHO - BOH TaM, A0
CaMoro rOpu30HTa», - TIOKA3bIBAET hepmep.

Your key is over there. - TBOI K104 BOH TaM.

BaxHo: there is / there are - ectb, uMeeTcs: There is a cat in



the garden - B cany koiiika.

185. what [yot] - uTO; Kakoi

[Mumercs: what - h He ynTaercs, a 3ByYUT KakK «0»

Kmrou: «Bot!». «4T0 310?7» - «BOT!» - Mabliil ¢ ropaocThio
TOKa3bIBaeT JKyKa B OaHKe.

What is this? - Yo 310?

186. who [xy:] - kTO

[Mumercsa: who - w He unTaerca

Kumrou: xypma. Ko cwen Bcio xypmy? Ha Tapenke onHu Ko-
CTOYKH, a y KOTa MOJO3PUTEIHHO OPAHKEBbIE YCHI.

Who is it? - Kto Tam?

187. where [y»a] - rae; kyna

ITumercsa: where - h He unTaercs, Ha KOHILIE HEMAaS €

Kurou: Bepa. «Bepa, rae Mou 04k ?» - KpUUUT My Ha BECh
aoMm. - «Ha noy!»

Where is the kitchen? - I'ne xyxus?

188. how [xay] - kak

Kurou: Hoy-xay (kak y know). To ke Hoy-xay, 4yTo y know,
a how - ero BTopasi ojIOBUHA, «KaK»: U300peTaTesib XpaHUT CBOE
HOY-Xay B cere - KaKk OH 3TO [IEJIAeT, HE 3HAET HUKTO.

How are you? - Kak nena?

Baxno: How much? - Ckonbko crout? How old? - Ckomnbko
ner?

189. why [yaii] - nouemy, 3auem

[Mumercs: why - h He uuTaercs, y 3By4uT Kak «am»

Kurou: Boi. lllenok Boet nop asepsio: «Ilouemy-y-y? Ioue-



My MeHsI He B3sUTH TYJIsI-a-aTh?»

Why not? - Tlouemy Obl 11 HeT?

190. when [y3H] - korna

[Mumercsa: when - h He unTaercs

Kuarou: Benepa. «Korga mbi nonierum Ha Benepy?» - «Korma
KOT HAYYUTCSI BOAWUTH PAKETY!» - a KOT yKe CUIUT B KOPOOKe 1
KMET Ha BCE KHOIIKM CPasy.

When is your flight? - Korna TBOI1 peiic?

191. which [yuu] - koTOpBI, Kakoll (K3)

[Muercsa: which - h He unraercs, ch 3ByunT Kak «u»

Kurou: Bumas. Kotopyio BUIIHIO cOpBaTh - BOT Ty WJIH TY,
yrto nosbiie? [Toka Bbl BHIOMpaeTe, CKBOpEI] CKJIEBbIBAET 00e.

Which one? - Kotopstii?

Basxno: which - Bei6op n3 neckonbkux: Which bag? - Kakas
CyMKa (U3 3TuX)?

192. see [cu:] - BUIETH

saw - seen

Kurou: curo. Bel cMoTpuTe Ha MUp Yepe3 CUTO U BUUTE CTO
MaJIeHbKMX KOTOB BMECTO OJIHOTO.

[ can see the garden from my window. - I3 Mmoero okHa BUJTHO
ca.

Baxno: See you! - Yeunnmcs! I see - [lonaTso.

193. look [nyk] - cMOTpeTh; BHIITISAAETD

Kurou: ayk. Bel cMoTpute Ha Jyk U miauere, a JJyK CMOTPUT
Ha BacC ¥ He MIOHUMAET, YTO OH TaKOTO CJIeJIaJl.

Look at this! - TlocmoTpu Ha 310!



BaxHno: look at - cmoTpets Ha; You look tired - Thl BbIIJISI-
JIIIIb YCTAJbIM.

194. say [c»3ii] - roBOpuUTSH, CKa3aTh (CI0BA)

said - said

[umiercs: say - ay 3ByUMT Kak «3ii»; said unraercs [cea]

Kimou: ceitcp. Ionyrait cugur B ceiie ¥ TOBOPUT TOJIBKO
onHo: «ITaponb He ckaxy! He ckaxy!»

What did you say? - Yto Tbl ckazan?

BaxHo: say - ckazartb uto-TO (say hello), tell - ckazaTh KomMy-TO
(tell me).

195. tell [Ten] - paccka3biBaTh; cKa3aTh (KOMY-TO)

told - told

Kuarou: Tesera. [len ener Ha Tesere v paccka3blBaeT MOIMYT-
YUKy UCTOPHIO 32 uctopuei. Jlomaas 3HaeT ux Bce Hau3ycTh U
KUBAeT B TaKT.

Tell me about London. - Pacckaxu mHe o JIOHIOHE.

196. make [M31iK] - genaTh, cO3aBaTh; TOTOBUTH

made - made

Kurou: maiika. Bel feniaete maiiky CBOMMM pyKaMu: pucyete
Ha Hell KOTa, a KOT CUJIUT PSIOM U TIO3UpYeT.

Let's make a cake! - [laBaii ucrieuém topr!

Baxno: make - co3gaBatk (make tea, make a cake), do - BbI-
nonHATH (do work).

197. give [ruB] - naBath

gave - given

[Mumiercs: give - Ha KOHIIE HEMas €, HO 1 3ByYUT KOPOTKO



Kurou: rmokui. [ mMHacTKa Takas ruOKas, 9ro Ja€T BaM M4
HOTOU M3-32 T'OJIOBBI.

Give me the key, please. - [Jaii MHe KJTiI04, HOXKAJTyICTa.

198. let [ner] - no3BOJISATH, MyCKaTh

let - let

Kurou: aeto. Jlerom mama nossossiet Be€: «Ilycth rysnser ao
TEMHOTBI, ITyCTh €CT MOPOXEHOE - JIETO ke !»

Let me help you. - [1o3BonbTe, 51 IOMOTY.

Baxno: Let's (= let us) - gasaii(te): Let's go!

199. think [cuHK] - nymath

thought - thought

Kurou: cuanna. CuHula CUIUT Ha BETKE M JIONTO TyMAaer:
cemeuku wim cano? [Toka oHa gymaert, Bcé cheaer BOpoOeil.

[ think so. - [lymaio, na.

Baxno: I don't think so - He nymaio.

200. way [y»3ii] - myTb, JOpOra; Crocoo

Kuarou: «Beii, BeTepok!». Bl 3a01y1ummch B mosie v mpocu-
Te: «Beu, BeTepoK, MoKaxy JOpory!» - u BETep pa3BOpauuBacT
BaIlly KapTy B HY>KHYIO CTOPOHY.

This way, please. - Ciona, noxaiyicra.

BaxHo: by the way - kctatu; on my way - s yKe B IyTH.

Tpenuposka S (cioBa 181-200)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-



JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIE.

Ne
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

YTO; KaKOH

2

BUJIETh

3

TOBOPUTb, CKa3aTh (CJIOBA)

4

1oYemy, 3a4eM

5

TMO3BOJIATD, ITYCKATb



6
JIyMathb

Koraa

8

CMOTPETDb; BLIITIAICTD

KTO

10
MyTh, I0pOra; Cocod

11
TaM; Tyza

12



TOT, TO (TaMm); 4YTO, KOTOPBII

13

naBaTh

14

KOTOPBIH, Kakou (13)

15
KakK

16
rae; Kyaa

17
JeaTb, CO3JaBaTb, TOTOBUTH

18
37€Ch; CI0Ja



19
3TOT, 3TO (PSIOM)

20
pacckasbiBaTh; CKa3aTh (KOMY-TO)

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) _ho [xy:] - kTO

2) gi__ [ruB] - naBaTh

3) s__ [caii] - roBOpuUTh, CKa3aTh (CJI0Ba)
4) __er_ [y?a] - roe; Kyna

5)h___ [xwm3] - 31ech; clona

6)

i__ [yn4] - KOTOpBIH, KaKOU (U3)

7) __en [y3H] - korga



8) __is [3uc] - atoT, 310 (psijIOoM)

B. BcraBbre caoBo. Cioa s noackasku: When, think,
here, Look, way, What.

1) is this?

(4Ymo smo?)

2) This , please.
(Crooa, noxcanyiicma.)

3) is your flight?
(Kozoa meoii peiic?)

4) Come !
(Hou crooa!)

5) at this!
(Ilocmompu Ha s3mo!)

6)1 SO.

(Aymaro, 0a.)

I'. ITo xaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) Tenera —

2) 3epHO —



3) rubkui —
4) xypma —

5) ceid —



IToBTOpEHME ypoka 2

Ucrtopusa. I'nasa 2. HoBasi kBapTupa

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

Jlara mpoceImaeTcst OT CTPAHHOTO 3BYKA: HaBEpXy KTO-TO 110-
KaeT KOortsiMu 1o noiy. I'ne ona? Ax na: Jlonaon, Juniper Road,
noMm Homep 7. E€ new flat!

Buepa muccuc [Tembepton Beé oObsicanna: ground floor - 3to
e€ atax, first floor - [lammuH, a Ha second floor, T0 ecTh upstairs,
lives emi¢ oguH xunen. «3HauwuT, first floor - 310 BTOpOW 3TAX,
- mymaer Jlama. - AHITIMYaHe CUUTAIOT STaXU C HYJS, KaK Mpo-
TPAaMMUCTBD».

KBaprupa masienbkasi, Ho cBosl. B bedroom - y3kas bed, table
y window, onuH chair v crapuiii 3e1€Hbii sofa. Ha wall Bucut
picture: nonka Ha Temze. 3a okHOM - garden, tae Dpn ['pen
Ba)KHO 0OXOOUT cBoM BiajieHus. EmeE ects kpomeunas kitchen
(moyemy-T0 €O CTHpaJIbHON MAalMHOW - washing machine),
bathroom c bath w shower n otaenbHbIl toilet pa3mepoM co
mkad. Ha floor crout box ¢ JlammvHeIMy KpacKkamu.

Jlama BKtoyaet cBoil computer v nuiietr Mmame: «Good ytpo!



Everything xopoio». Ceiiuac - hot shower!

Omna otkpbiBaer kpaH. Water nenanad. [ama xaeét MAHYTY.
IlBe. Nothing.

- What's wrong? - cnpamusaet [lamma y kpana. Kpan momyur.

Ha kyxne B mxady Bucut 6oitep. Jlamnouka Ha HEM Mu-
raet KpacHeiM. [laiia Ha)MMaeT OlHy KHOMKY, MOTOM JIPYTYIO.
«Maybe ne ta? Which xe?»

- Problem, - B3npixaet [ama. - Big problem.

N Tyt aBepp, koTopylo amma He 3akpbuia 10 KOHIIA, pacna-
XHUBAETCsl, M B KBAPTUPY BJIeTaeT OMIIb. TOT camblii, U3 METPO!
OH npoHOCUTCS Yepe3 room, TpbIraeT Ha sofa, OTTyAa Ha CTON
v xBaraet JlammH TocT.

- Hey! That's my toast! Give it back!

- Who are you?!

burne He oTBevaeT M TOCT He OTHAET. OH CUUT Ha CTOJIe U
KYyET ¢ BUAOM «Nobody Huuero He BUCT».

- Biscuit! Biscuit, where are you? - Kpuuut someone Ha J1ecT-
Hule. B n1Bepb 3amiaapIBaeT JOXMAaThIM MOJIOIOW YEJIOBEK C ITO-
BOJJKOM B pYKe.

OHu cMOTpAT APYT Ha Apyra.

- You! - roopur Harma.

- You! - roBopuUTt OH. - The girl with the yellow suitcase!

- The man with the dog!

O0a cmerotcs. BUCKBUT Ha BCSIKUM ClTydail ToeJaeT TOCT.

- Biscuit, off the table! Now! Sorry, sorry! - MONoOmou 4eoBek
npoTAruBaeT pyky. - I'm Ben. Ben Walker. I live upstairs, on the



second floor. Right above you.

- I'm Dasha. I live here, below you, - cmeércs [lama. - This
is my new apartment.

- Flat, - visirko nonpaBisieT ben. - In London we say flat.
Apartment is American. By the way, sorry about the train. Is your
suitcase OK?

- Yes, it's fine. Thank you! Bbl e MeHs cniaciu!

- I'm a vet. I have my own clinic, Paws & Claws, here in
Camden.

Bertepunap, y koToporo codaka BopyeT TocTsl? Jlamma npsiaer
YIIBIOKY.

- Is everything OK here? - cipaiuBaeT beH.

- No. Not everything, - npuzHaércs [lama. - There is no hot
water. The boiler doesn't work.

- When did it stop?

- I don't know. This morning.

- Let me see.

Ben cMotput Ha Oofiep, Kak Ha OOJBHOTO TIca.

- Ah, this old boiler! There is a reset button. Here. Press it for
ten seconds.

Boitniep Kanuisier, BOPYUT H... 3aMOJIKAET.

- Try again, - npocut [lamma.

ben Haxumaet again. TuinvHa.

- Hmm. Not good. Bad boiler.

- Is anyone here? - pa3a€rcs rojoc ¢ JIECTHULIBL. DTO MUCCUC
[Mem6epTon mopHsinack from downstairs, y e€ Hor - Dpin ['peil.



- Good morning, Mrs Pemberton! - beH cpa3y U3BUHsIETCS 32
BCE: - Sorry! Sorry!

- The boiler, my dear? - muccuc [lemO6epTOH MOHUMAIOIIE KU-
Baer. - Of course. This boiler has its own character. Kak Bce ak-
TEphl. Say please. Tell it something nice.

BeH cMyImEHHO HAKJIOHSIETCS K OOMIepy:

- Please. You are a good boiler. The best boiler in London.

Boilnep ypuuT, 1aMnoyka CTAaHOBUTCS 3€JIEHOM - OH starts!

- You see? - topxectByer muccuc [lembepron. - Everybody
likes a little love.

Hara 6exuT B BaHHYI0. TaM 1Ba KpaHa: Ha OJHOM HaIlMCaHO
hot, na npyrom cold. VI3 omHOTo NbETCSA KUMSATOK, U3 APYTrOro -
nem.

- Why two taps? - ynusnsiercs Jama. - How do you wash your
hands?

- Very fast, - cmeércs ben. - Nobody knows why. No one. It's
British.

Ilopa npasnHoBare! Ha KyxHe y Jlamm ectb camoe ITIaBHOE -
kettle!

- A kettle! Good girl, - onoOpsier muccuc [lembeprton. - The
kettle is the heart of a British home.

- Put the kettle on! - panyercsi ben.

Hamma makes yaii Ha Bcex: Tea for everyone! Yamek y nHeé
IBe, Mo3ToMy beH nbéT u3 crakana - glass. Muccuc [lembepToH
CaJINTCs HAa €AMHCTBEHHBIN chair, Kak Ha TPOH.

- Make yourself at home, my dear, - roBoput ona [laie, Oyaro



3TO €€ KyxHs. Bripouem, Tak OHO U €CTb.

- What is my address? - cnipammBaer [lama. - For my mum.

- 7 Juniper Road, Camden, London, - oTBeuaeT muccuc Ilem-
oeptoH. - This is our house. And now you are our neighbour.

- How long are you going to stay? - cipaiubaet be.

- A long time. I want to stay, - otBevaet [lama.

Bumy y muccuc [lemOepTon Hacrosiwid fire, piano v radio.
Television ona He nepxurt: «TV - 310 114 TeX, KoMy nothing He
UHTEPECHOY.

- She plays the piano at eleven at night, - memuet ben [lare.
- Quiet after ten is for everybody else.

- I heard that, Mr Walker.

[Toka Bce mbIOT Yait, BUCKBUT THXO YXOOUT B CriajibHIO. Jlarbl
y Hero dirty nocne caga. Ha Jammnom clean nnene - yetbipe
YEPHBIX CJIEAA.

- Look! Dirty paws on my bed!

- Sorry! I'll wash it, - nyraercs ben. - Biscuit, what did you do?

BuckBut Buisier XBocToM U 3ajeBaet glass. CtakaH kauaert-
col. ..

- Don't break it! - xpuyar Bce Tpoe. beH JOBUT ero y caMoro
noJa.

- Keep your door closed, my dear, - coperyer muccuc [lem-
OepToH. - Somebody in this house is a thief. - V1 oHa BbIpa3uTeib-
HO cMOTpUT Ha bucksura.

BeHy nopa: y Hero B KJIMHUKE NallueHTHI.

- If something is wrong or you need anything, I'm upstairs.



Just knock on the ceiling! - On gymaet u no6asnser: - No, use the
stairs. It's the best way.

- Thank you, Ben. You are a good neighbour.

- Well, Biscuit isn't, - B3gpixaeT ben.

Muccuc [TeMOepTOH 3arajodHO CMOTPUT €My BCJIE/I.

- What a nice young man. His dog is terrible, but he is very
nice. Don't you think?

- I think the boiler is better now, - 6bicTpo oTBevaet [lama.

Beuepom /[lama nexuT B ropsueil BaHHEe W TMHILIET MaMme:
«[ToMHMIIIb, MEHA B METPO CIIaciiv? DTO BETEPUHAP, U OH KUBET
HAJI0 MHOM. A ero codaka ect Mou TOCTbl». Mama OTBeuaeT cpa-
3y: «A oH xopomuii?» «Maybe», - mumet [laia u ynpioaercs.

HaBepxy 1OKaloT KOr'Td, BHU3Y UI'PAeT MMAHUHO, B CTEHE yp-
qut 60itep ¢ xapakrepoMm. Ho [lame upasutcs. Their nowm, their
npaBuia, their cTpaHHbIE KPaHBI - TEMepb 3TO HEeMHOTO U e€. OHa
HUYEro He xoueT change.

Hosvie manenvkue cnosa uz eaasewt: ground floor - nepsblii
stax (Opwr.); first floor - Bropoii atax; second floor - Tpernii
3Tax; are - popma be (Mbl, Bbl, OHU €cTh); has - umeer (he has);
doesn't = does not - He (genaer); big - OonbIoON; old - cTapslii;
little - MmaneHbKuUit, HEMHOTO; long - nonruit; a long time - noONMro;
now - ceiuac; after - rmocsue; morning - yTpo; night - Houb; one -
OIVH; tWO - JIBa; ten - JecsiTh; eleven - oguHHAALIATH; seconds -
ceKyHIpl; boiler - 6ofiiep, BojoHarpeBarelib; reset button - KHOII-
Ka cOpoca; press - HaKMUMarh; toast - Toct; Give it back! - Otnait!;
yellow - xéntii; girl - AeByIiika, JeBOYKa; young - MOJIOJIOM; vet



- BeTepuHap; clinic - kimnuka; Paws & Claws - «Jlarbl 1 KOrtu»;
American - amepukaHnckuit; British - 6putanckuii; Mr - mucrep;
character - xapakrep; love - 1000Bb, 1acka; heart - cepaiie; cold -
XOJIOAHBIH; taps - KpaHbl; hands - pykw; very fast - oueHb OBICTpO;
mum - Mmama; be going to - coduparscst (4To-TO caenarh); plays
- urpaer; quiet - TumHa; [ heard - s ycnpluana; paws - Jiarnsl;
thief - Bop; terrible - yxxachsii1; knock - cryuars; ceiling - moro-
JIOK; stairs - njectHuiia; What a nice young man! - Kakoit Musibiii
Mojiozoit uenosek!; Don't you think? - He npasna nu?.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN TTIEPEBOI.
1)
again

- a) KTO-TO 0) TOBOpHUTH, CKa3aTh (CJIOBA) B) CTEHA T') CHOBA,
OISITh

2)

which

- a) HaBepxy; HaBepx (10 JiecTHUIE) O) JepKaTh, XPaHWUTB;
OCTaBJISITh ce0e B) HEMPABUIbHBINA; HE TOT T) KOTOPBIH, KaKOM

(u3)

3)
piano



- a) KBapTupa (amep.); anapTamMeHThl 0) YTO-HUOY/b; UTO YTO/I-
HO B) JIepKaTh, XPaHUTh; OCTABIISATH ceOe I') MMaHWHO, (popTernu-
aHo

4)

keep

- a) KOTOPBIH, Kako# (13) 0) AyIll B) TEJICBUICHUE; TEJICBU30PD
T) AepKaTh, XpaHUTh; OCTABJIAThH cebe

5)
wall
- a) cTeHa 0) IMBaH B) BaHHA T') Bce (JIIOIM), KaXIbIi

0)

new

- a) HOBBIH O) MBITAThCS; MPOOOBATH B) MOXKET OBITH I') JIOMATh,
pa3dMBaTh; JIOMaThCsI

7)

kitchen

- a) KyxH# 0) JiepkaTh, XpaHUTh; OCTAaBJIATH ceOe B) KapTUHA,
KapTHHKa; (potorpacdus r) MallvHa, anmnapar

8)
flat
- a) HU4Jero 6) Mo B) MMaHMHO, (POPTENMAHO T) KBapTHpPA



9

radio

- @) CMOTPETh; BHIJIAAETh 0) MBITh; CTUPATh B) PaaHo T') JIO-
MaTh, pa30MBaTh; JIOMaThCSI

10)
yourself
- a) JAepxaTh, XpaHUTh; OCTABJIATH ceOe 0) YalHUK B) ceds,

caM (o TebOe, 0 Bac) ') HaI; BBIIIIE

11)

box

- a) KOMHaTa 0) MHITaThCS; MPOOOBATh B) BUIETH T') KOPOOKA,
AIK

12)

something

- a) KapTUHa, KapTUHKA; potorpacdusi 6) 4To-TO B) cedsl, cam
(0 Tebe, 0 Bac) I') HA OJIMH YEJIOBEK

13)
maybe
- a) OKHO 0) JyIlI B) BUJETh T') MOXET ObITh

14)



bathroom

- a) HaJ; BBIIIE O) YTO-HUOY/Ib; YTO YTOJHO B) BaHHAS (KOM-
HaTa) I) ceOs, cam (o Tede, 0 Bac)

15)

change
- a) 1MBaH O) HOBBII B) MEHATh; U3MEHEHUE T) TyaJleT

2. Ilapwl
CoeauHuTe CIOBO U MEPEBO/.
AHITTUACKAN
Pycckuit
1) best
A) pabortatb; paboTta
2) your
b) Bce (ymogm), Kaxapii

3) make



B) myTs, nopora; crioco0

4) work

I') nenath, co3gaBaTh; TOTOBUTH
5) glass

1) TBOM; BaII

6) anything

E) crakan; crekiio

7) way

/K) mammuHa, annapar

8) everyone

3) campbli JIy4IInid; JIyYllle BCEro
9) machine

N) nymarp



10) think
K) uTto-HMOY/b; UTO YromHo

3. IUKTaHT 0 TPAHCKPUIIIIUA

[TpouunTaiiTe TPAHCK PUIILIHIO BCIYX U HAMTUILIUTE CJIOBO MO-aH-
TJTMICKU.
1) [3npéc] - anpec —

2) [KaMMIO:T3] - KOMIIbIOTEP —
3) [Tpaii] - mBITaTHCS; TPOOOBATH —

4) [utc] - ero, eé (o mpegmeTe WIM KUBOTHOM) —

5) [0a:c] - BaHHA —

6) [py:M] - kKomHaTa —
7) [y2a] - roe; kyna —
8) [xu3] - ero (uein?) —

9) [TénuBMKH] - TeJIEBUACHNE; TEIEBU30P —



10) [H31103] - cocen, cocenka —

4. HenpaBuiibHble (pOPMBI

Brivmute (popmbl. ¥V 11arosioB - npoineaiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 pOpMa, y TIpUJIaraTesIbHbIX - CPABHUTEJIbHAS U MPEBOCXO/-
Has CTENEHb, Y CYILECTBUTENBHBIX - MHOXKECTBEHHOE YMCIIO.

1) give — -

2) keep — —
3) bad — —
4) make — -
S) say — -
6) good — -
7) let — —

8) tell — -




5. JInmmHee CJI0BO

Haiigure uiiHee U OObCHHUTE ITOYEMY.
1) kitchen, bathroom, bedroom, kettle

2) my, your, our, wash

3) who, where, why, chair

4) bed, sofa, table, garden

5) someone, nobody, everyone, something
6) TV, radio, computer, window

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMU 3aBTPa YTPOM.
Henb 2. Ceronus - ypoku 3 u 4.



Ypok 3. Mara3un

Ypoeenwv Al - crosa 201-300



baok 1. UYncaa 1-12

201. one [yaH] - onuH

[Tuiercs: one - 3ByYUT «yaH», Kak OyITO BIIEPEIH eCTh W

Kurou: Banna. B BaHHe MecTo TOJIBKO /17151 OJHOTO: KOT 3aHSLT
€€ LIEJIMKOM U HUKOTI'O HE ITyCKaeT.

Only one ticket, please. - TobKO OfIH OWJIET, TTOXKATYHCTA.

BaxHo: one 3amMeHseT cyiecTBuTeNbHOE: this one - BOT 3TOT,
a big one - OOJIBITION.

202. two [Ty:] - nBa

[Iuierca: two - w He ynTaercs

Kumrou: Tydpum. [Ige Tyduu - 310 napa: onHa 6e3 Ipyroil HU-
Ky/a. A BTopasi, Kak BCer/a, roj JUBaHOM.

Two coffees, please. - [IBa kode, noxanyiicra.

BaxHo: 3ByuaT oMHAaKOBO: two (ABa), to (K), too (TOXeE).

203. three [cpu:] - Tpu

[Mumrercs: three - th: A3bIK Mex Iy 3y0amu (He «C» U HE «(»)

Kurou: cupenn. B Base Tpu BeTku cupenu, u 0alymika B
KaK/IOM UIIET [IBETOK C MSTHIO JIETIECTKAMU - HA CUACThE.

We need three chairs. - Ham HyHO Tpu CTyJa.

204. four [¢o:] - ueTsipe

[Mumercs: four - our 3ByYuT Kak JOJIroe o:

Kirou: poprouka. B komHare yersipe (pOpTOUKH, U BO BCe
YeThIpe MO OUYepen 3a/IeTaeT OJUH U TOT ke ToyOb.

There are four rooms in the flat. - B kBapTupe 4eThipe KOM-



HATBI.

205. five [paiiB] - naThb

Kurou: cpaiiB-o-kiaok. [Toxoxe Ha «pailB-0-KJIOK» - Opu-
TAHCKUI Yail POBHO B MsITh. B AT HOMBb OAHY - yKe ono3aaHue!

Tea at five? - Yaii B iATh?

206. six [cuKkc] - mecTb

Kurou: cbick. ChICKHOE areHTCTBO MINET MIECTh MPOMABIIUX
MUPOKKOB - M HAXOJUT IIECTh KPOIIIEK Ha ycax Yy KoTa.

[ get up at six. - §1 BCTalO B ILIECTb.

207. seven [ceBH] - ceMb

Kurou: CeBa. Manbuuk CeBa 3a1yBaeT ceMb CBeUeil Ha TOp-
T€ - ¥ BCE CEMb TYT e 3aroparoTcsi CHOBA: CBEUU-TO C CEKPETOM.

Dinner is at seven. - YXVH B CEMBb.

208. eight [»iiT] - Bocemb

[Mumercs: eight - eigh 3ByuuT Kak «3ii», gh He ynTaeTcs

Kumrou: «39i, ThI!». «3M, ThI!» - OCBMUHOT MaIlleT BaM Cpasy
BCEMH BOCEMBIO IITyTAJbI[AMH.

It's eight o'clock. - Bocemb yacoB.

209. nine [HaiH] - IEBITh

Kurou: cooaka Haiina. Y codaku Haiiap! 1eBATE IIEHKOB, U
BCE JIEBATH Pa30M HECYTCSl K OJHOM MUCKE: KTO MEepBbII?

The shop closes at nine. - Mara3uH 3aKpbIBaeTCs B JEBSATb.

210. ten [TeH] - necATh

Kurou: Tensb. [lecars nanblieB NOKa3bIBAIOT TeaTp TEHEH: Ha
CTeHe TUISAIIYT 3aslil, TYCh U COOaKa.

Count to ten! - Cocunrait no aecaru!



211. eleven [unéBH] - onMHHAAIATH

[Mumiercs: eleven - mepBasi € 3BYYUT KaK «W», BTOpas MOYTU
HE CJIbIIIHA

Kmrou: «/ aeB!». B ¢pyTd0npHON KOMaHe 3Bepelt oHHa-
JaTh UTPOKOB: 3aMlibl, €XKU, OApCYKH... u JieB! JleB cTOUT Ha
BOPOTax.

My brother is eleven. - Moemy OpaTy OIMHHA/IIIATh.

212. twelve [Tyan1B] - 1BeHaIUATD

Kuarou: Troienn. Ha npanne jexar nseHaanaTth TIOJIEHEN - IO
OIHOMY Ha KaXJplii Mecs1l. SIHBapCcKuid APOKUT OOJIBIIE BCEX.

There are twelve months in a year. - B rogy ABeHaaath Me-
CALIEB.

BaxHo: a dozen - moxuna (12): a dozen eggs.

213. first [pé:cT] - nepBbIit

[Mumercs: first - ir 3ByYnT Kak «&:»

Karou: ®énop. dans Penop B [IpocrokBaiiimHe Beerya nep-
BBI: TIEPBBIM BCTAET, MIEPBBIM OEKUT K KOPOBE U MEPBBIM Che-
naet OytepOpo Kondacoi BHU3, Kak yuarui1 MaTpocKuH.

This is my first day in London. - 9To MOW TIEpBbIiA IeHb B
Jlonpone.

Baxno: Em€ «cHavana»: First, wash your hands.

214. second [cékaHA] - BTOPO; CeKyHIa

Kimou: cexkynga. Iloxoxe Ha «cekyHIa»: Bbl MpHOeKaIu
BTOPBIM U OTCTAJIM OT MOOEIUTEsI BCErO Ha OfIHY CeKyH1y!

Wait a second! - Tlonoxau cekyHy!

215. third [cé:n] - Tperuit



[Mumercs: third - th: A3bIK Mex Ty 3y0aMu; ir 3BYUHT KaK «&:»

Kurou: cépdpep. [epsriit c€pdep Ha rpeOHE BOTHBI, BTOPO
TOXe, a TpeTuil cépdpep IToXaeTcsi B BOAY - 3aTO IPOMYE BCeX.

It's her third cup of tea. - 910 €€ TpeThbs YalllKa Yasl.

216. fourth [¢o:c] - yeTBEPTHIN

[Mumiercs: fourth - our 3Byuur kak o:, Ha koHile th

Kumrou: dpokyc. PokycHUK BHIHUMAET U3 IUISIIBI KPOJIMKA,
BTOPOTI'O, TPETBETO. .. & YETBEPTHIN KPOJIMK BBIHUMAET U3 LIUIAIIBI
(pokycHuka!

She lives on the fourth floor. - OHa KMBET Ha TIATOM STaXe.

Baxno: bputanckuit cuét staxen: fourth floor - Hain nsaThiii.

217. fifth [pudc] - narTeiid

[Tumercs: fifth - f nmepen th nerko morepsATh

Kirou: ®uxcukn. [lareii Oukcuk 3abpajics B MATHN 3a
JIeHb TIBLIECOC Y YMHUT €r0 U3HYTPH, HarleBas TIECEHKY.

My birthday is on the fifth. - Moii n1eHb pOXAeHHUsI MATOrO
Yyuca.

218. last [na:ct] - nocneaHMiA; TPOILIBITA

Kuarou: nactel. [Tocneqnum Ha Tuisik Bcerja MPUXOAUT TOT,
KTO HAJIEN JIACTHI eII€ JoMA: UTEN-IUIEI-TIUIET.

This is the last train. - 910 TOCIEIHNUN TTOE3I.

BaxHo: last week - Ha mpouion Henene; at last - HakoHelI.

219. once [yaHc] - oquH pa3; OHAXK/IbI

[Tuiercsi: once - 3ByUUT «YaHC»: C YUTACTCS KaK «C»

Kuarou: Basbce. OnHaxapl 301y1IKa BCErO OIMH pa3 CTaHIe-
BaJia C MPUHIIEM BAJIbC - U 3TOTO XBATWJIO HA IIEYIO CKa3Ky.



Once a week. - Pa3 B Hellelo.

Baxwuo: Once upon a time... - Kwm-6but. .. (Ha4anao cka-
30K).

220. twice [Tyaiic] - 1BaK bl

Kmou: Ty + aiicoepr. Camonér Ty nBaxasl oOneraer aic-
Oepr: MAJIOT HE BEPUT IJIa3aM - Ha aicOepre 3aropaet MUHTBYH.

I saw the film twice. - §l cmoTpena 3TOT (PUIbM JBaXK/IbI.

Tpenuposka 1 (cioBa 201-220)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
ci0Bo. CTaBbTE TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuicku

1
JEBATH

2
YyeThlpe



TpU

4
NIEPBBIN

5

TIIBaK OBl

OIUH

Ba

OATHIA



CEMb

10

OIIVIH pa3; OHAXKIbI

11
YETBEPTHIN

12

BTOPOW; CEKYH/a

13

OIMHHAAIATb

14

HIECTb

15

MOCJIETHUAI;, TTPOILIBIA



16

BOCEMb

17
JIBEHALIATH

18

IIATb

19

TpeTun

20

JECATDb

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) fi_th [pudc] - naroriit



2)f___t_ [do:c] - yeTBEPTHIN

3) t_o [ry:] - nBa

4) _ne [yaH] - oquH

5) _lev_n [unéBH]| - oquHHAIIATH

6) f__st [(pé:cT] - mepBbIit

7) f_ [do:] - ueTsipe

8) t [aUT] - BOCEMb

B. BcraBbre cioBo. CroBa s MOACKa3KU: first, eleven,
Two, last, eight, one.

1) Only ticket, please.

(Tonvko 0dun durem, noxcaayiicma. )

2) This is the train.
(9mo nocaeonuii noeso. )

3) This is my day in London.
(39mo moii nepevwiii Oerv 6 JloHooke. )

4) coffees, please.
(/lea kogbe, noxcanyiicma.)



5)It's o'clock.
(Bocembv uacos.)

6) My brother is

(Moemy 6pamy oourHaduame. )

I'. ITo kiouy. BcrnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) cobaka Haiina —

2) BaJIbC —

3) (paiiB-0-KJIOK —

4) pokyc —

5) cépdep —



bJok 2. UncJja 10 MIJLJIMOHA

221. thirteen [c€:Tii:H] - TpHAALIATH

[Muierca: thirteen - ue three-, a thir-

Kuarou: cémra + tuHa. TpuHaaats cémr 3amyTaauch B 60-
JIOTHOU THHE W MallyT XBOCTaMu: «[ OBOpWIIM ke, TPUHAIIATS -
HECUacTIMBOE YKCJIO!»

She is thirteen. - Eii TpuHaauars.

Baxno: Yucna 13-19 koHualoTcs Ha -teen [TU:H] ¢ ynapeHu-
em. Otcioa teenager - «TUHEHkep», yesoBek oT 13 no 19 ner.

222, fourteen [po:Ti:H] - yeTbIpHAALIATD

[Mumercs: fourteen - ¢ u, kak four (a forty - 6e3 u!)

Kuarou: ponTan + tuna. Crapeiii poHTaH B apKe 3apoOcC TH-
HOW, Y B HEM MOCEJIUIMCh YEThIPHAALIATS JIATYIIEK: KBAKAIOT XO-
POM, KaK OpKecTp.

Bus number fourteen. - ABTOOyc HOMEp YeThIPHAIIATb.

223. fifteen [pudT:H] - naTHAALIATH

[Tumercs: fifteen - f, a He v (X014 five ¢ V)

Kurou: pucpa + Tuna. dPuda B 6enpix Tyasax maTHaIIATh
MUHYT OOXO/IUT JIy’KYy C THHOM - U BCE PaBHO B He€ HACTYIaeT.

The film starts in fifteen minutes. - ®PviIbM HAYMHAETCS Yepe3
MATHAIATH MAHYT.

224, sixteen [CUKCTH:H] - IIIECTHAAIIATD

Kiurou: Cuxcruackass maaonHa. [Toxoxe Ha «CHKCTHH-
CKasi»: IECTHAANATh IKOJbHUKOB CTOAT Tepe]; « CUKCTUHCKON



MaJIOHHOI» 1 BIIEpBbIE 32 IEHb MOJTYAT.

He is only sixteen. - EMy Bcero 1ecTHaiarh.

225. seventeen [CeBHTH:H] - ceMHaALaTh

Kuarou: ceBprora + tuna. CeMHaa11aTh CEBPIOT NIPSIIYTCS B
THHE OT pbI0aKa, a OH CUANUT Ha Oepery U CUMTaeT 10 CeMHa/IIIa-
TH.

I was seventeen in this photo. - Ha s3tom (poto MHe cemHa-
JIIATD.

226. eighteen [31TIi:H| - BOoceMHa/I11aTh

ITumerca: eighteen - onHa t, xot4 eight + teen

Kuarou: DHHmMITEHH. DUHINTENH IUIIET HA JOCKE: IEBATH
TUTIOC AEBATH - BoceMHaAnarh! OT pajiocTy €ro BOJIOCH BCTAIOT
TIBIOOM €l1IE CUJIBHEE.

My sister is eighteen. - Moeii cecTpe BOCEMHA/I1IATh.

227. nineteen [HalHTU:H] - IE€BATHAILATh

[MuieTcs: nineteen - HeMasi € U3 nine OcTaéTcs

Kuarou: «HaiiTu B THHe!». 3a1aHue Boona3y: HAalTH B TUHE
JEBSATHAATh MOTEPSIHHBIX MOHET. OH HAIIEN JBAALIATh - OJHA
oKazasach JyxKasl.

It costs nineteen pounds. - 910 CTOUT IeBATHAATh (DYHTOB.

228. twenty [Ty3HTHU] - [BaALIATH

Kurou: Mapk Tsen. /IBaanare Maipuuiiek Kpacsit 3adop,
Kak B kaure Mapka Teena, a Tom Coliep cuauT B TEHU U Tiepe-
CUMTHIBAET SIOJIOKH.

Twenty minutes on foot. - [IBaaqiaTb MUHYT HEUIKOM.

BaxHo: Ynapenue y uncen Ha -ty - B HadaJje: twenty [TySHTH],



a 'y yucen Ha -teen - B KoHle: thirteen [cé:Ti:H].

229. thirty [cé:tu] - TpuanaTh

[Muercs: thirty - th: 36k Mex 1y 3y0amH, ir 3BYUUT KaK «&:»

Kurou: cern. Pribak BbITaCKMBaeT ceTH, a B HUX TPUALIATDH
pHIO - ¥ BCE TPUALIATh HEJOBOJILHO HA HErO CMOTPIT.

He is thirty years old. - Emy Tpuauars jier.

230. forty [pS:Tu] - copok

[Mumercs: forty - 6e3 u! (four u fourteen - ¢ u)

Kumrou: poprenunano. Kot rynser no poprenuano v Haxu-
MaeT POBHO COPOK KJIABMIII - TIOJTYy4aeTcsl TAKOM KOHIIEPT, YTO
coce/iu CTyyar mo Oarapee.

Forty pounds? That's a lot! - Copok ¢pyHTOB? ITO MHOTrO!

231. tifty [pridTH] - nareaecsar

[Mumercs: fifty - f, a ve v (xots five c v)

Kmrou: pudrn-dpudgru. Ioxoxe Ha «pudru-pudru» -
NIOTIONIAM, TMSTHAECAT HA MATHAECAT: JEIUM TOPT MOPOBHY, IO-
YECTHOMY.

About fifty people came. - TIpuiino okoio NATUAECATH Yeso-
BEK.

232, sixty [cUKCTH] - IECThAECAT

Kurou: CeIkThIBKAp. bady1ike ucnonHseTcs mecThIecsT, U
n3 CBIKTBIBKApa €M MPUCHIIAIOT MIECTHIECAT Map BAJICHOK - Ha
KaKIbIM TOJ TIO Tape.

Sixty minutes is an hour. - IllectbaecaT MUHYT - 3TO 4ac.

233. seventy [céBHTH] - ceMbaeCIT

Kunrou: moceBHast. Ha moceBHyI0 BBIE3KAIOT CEMbAECAT



TPAKTOPOB, U TOJI€ TYIUT, KAK OTPOMHBIN YJIEil.

My grandmother is seventy. - Moeii 6a0yIIIke CeMbJIECHT.

234. eighty [3iiTH] - BoceMbaecaT

[Mumercs: eighty - onHa t: eight + y

Karwou: «39T1H...». «ITH BoceMbAeCIT TUPOKKOB - Bce MHE 7»
- axaeT BHYK, a 0a0yIKa yxke HeCET U3 KyXHH HOBBIU IIPOTUBEHb.

A box of eighty tea bags. - KopoOka Ha BOCEMBJICCAT YalHBIX
MaKETUKOB.

235. ninety [HAWiHTH] - AEBAHOCTO

[Muiercs: ninety - Hemasi € U3 nine OCTaercs

Kmou: Kupa Haittiau. Kupa Haiitiu pa3paér aBrorpadsr:
JIeBSIHOCTO MOKJIOHHUKOB, IEBSTHOCTO MOJIHCEN - pyKa yXke ycTa-
na!

It's ninety pence. - 9TO CTOUT IEBIHOCTO TTEHCOB.

236. hundred [xduapaxa] - cTo

Kurou: xanapa. Kot Bnian B xanzpy: cro qHel JeKUT Ha 1u-
BaHEe U B3/IbIXAeT CTO Pa3 B MUHYTY.

There are a hundred kinds of cheese here! - Tyt cto copToB
chipa!

Baxwuo: a hundred wiu one hundred - cto; two hundred - 6e3
-S.

237. thousand [cay3Hn] - ThicsTUa

[MTumiercs: thousand - th: s3pIk Mex Ty 3y0aMu, Ou 3ByUUT Kak
«ay», a MIOYTHU He CIIbIIITHA

Kirou: ca3zaH. PriOak BHITACKMBAET CETh, a TaM THICSIUA Ca-
3aHOB! OHM APYKHO OBIOT XBOCTAMU M TPEOYIOT OTITYCTUTh HX



00paTHO B peKy.

Three thousand people live here. - 3necbh KUBYT TPU THICSUU
YeJIOBeK.

238. million [MyniisH] - MHUUIMOH

Kmou: mmumon. [oxoxke Ha «MWUTHOH»: «MWUIHOH,
MUJUIMOH QJIbIX PO3...» - MOET MEBUIIA, U PO3bI CHITLTIOTCS U3 OK-
Ha Ha TTPOXOXKUX.

London has nine million people. - B JlongoHe neBsTh MUAJUIU-
OHOB JKUTEJIEH.

BaxwHo: two million - 6e3 -s. Thanks a million! - OrpomHoe
crnacu6o!

239. number [HAMO3] - HOMep; YUCITO

Kmou: «<Ham 6bl...». «<Ham 661 HOMep TenedpoHa!» - mpocsr
MOKJIOHHUKU. A OHa Ja€T UM HOMEp MULILIEPUH.

What is your phone number? - Kakoii y Teds Homep Tesedo-
Ha?

240. pair [nea] - napa

[Mumiercs: pair - air 3ByUUT KaK «9a»; 3ByUUT TaK e, KaK pear
(rpyimua)

Kurou: nepo. I1apa nepbeB Ha nuisne - ogHo Gesnoe, 1pyroe
yépHoe. [1I€ronp ropautcs cBoel mapou OoJIbIIe, YeM ILISTION.

A pair of socks, please. - Tlapy HOCKOB, MOXaJTyiCTa.

BaxHo: a pair of jeans, a pair of glasses - 1KMUHCBI, OUKM (OIHA
Belllb U3 JIByX MOJIOBUHOK).



Tpenuposka 2 (cioBa 221-240)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No

[o-pycckn
[lo-anruiicku

CTO

2
ThICAYA

napa

4
IIeCTHAAIIATh



5
TPUALIATH

6
CceMHaILaTh

7
BOCEMBECAT

8
BOCEMHAIIATh

9
[IATHAQLATh

10
IATBAECAT



11
MUJUIMOH

12
IIEBIHOCTO

13
BaaLaTh

14
COpOK

15
MIECTBAECAT

16
HOMEP; YHUCIIO

17
YeThIPHAALATh



18
TPUHA/LIATH

19
CEMBJIECAT

20
eBATHAILIATH

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) nin_teen [HAWHTH:H]| - IE€BATHAIIATh

2) teen [C€:TU:H] - TpUHAALIATD

3)p [rea] - mapa

4) fi_teen [pudTii:H] - naTHaIUATD

5) ty [cé:Tu] - TpuanaTe



6) f_rty [pO:TH] - copok
7) __ous_nd [cay3H[] - ThICSTYA

8) eigh_y [3iiTu] - BocembaecsT

B. BcraBbTe cioBo. CioBa 1151 NOACKA3KHU: ninety, eighteen,
thirty, sixteen, nineteen, seventeen.

1) He is only

(Emy écezo mecmnac)uamb )

2) He is years old.
(Emy mpuoyamo nem. )

3) I was in this photo.
(Ha smom ¢pomo mme cemHaouameo.)

4) My sister is .
(Moeii cecmpe 6ocemuaduame. )

5) It costs pounds.
(9mo cmoum desssmuadyams (hYHMo8. )

6) It's pence.
(9mo cmoum OessiHOCMO NeHcos.)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COITUAITUY.
1) moceBHass —

2) puptu-pupva —»

3) Mapk Tsen —
4) CpIKTBIBKAp —

5) cémra + TuHa —



baok 3. llennl n 1eHbIru

241. money [MdHH]| - IEHBIH

[Muiercsi: money - O 3ByUYMT KaK «a», €y Ha KOHIIE - KaK «H»

Kuarou: manuth. [leHprn MaHAT: nATAdyHTOBass OyMakka
JIETHT TIO BETPY, a 32 Hell OSKUT BCS YJIMIIA.

I have no money. - Y MeHsl HET JIeHer.

Baxxno: Heucumncisiemoe: much money, 6e3 -s 1 6e3 a.

242, price [npaiic] - 11eHa

Kurou: nmpeiickypanrt. [loxoxe Ha cTapoe CJIOBO «IIPENCKy-
PaHT» - CIMCOK 1IeH: B Kade BUCUT MPEUCKYPAHT, U LIEHbl B HEM
TaKue, 4TO Bbl IEPEYUTHIBAETE €TI0 TPUK/IBI U TPOTUPAETE OUKU.

The price is good. - 1lena xopormasi.

243. cost [kocT] - cTOUTH

cost - cost

Kimou: koctb. [l€c y BUTpUHBI MSCHOM JIaBKU BbIOMpaeT
KOCTh: «CKOJIbKO CTOUT BOT 3Ta, camasi OoJibIas?»

The tickets cost ten pounds. - BuneTsl CTOAT JecATh (DyHTOB.

BaxHo: CyuiecTBUTEIBHOE COSt - CTOUMOCTb.

244. pay [mi1] - n1aTUTh

paid - paid

[Mumiercs: pay - ay 3ByYHT Kak «3ii»; rpolesiiee paid, a He
payed

Kmou: «Ileii!». «Ileii yaii, a miatuth Oyaenib Ha Kacce!» -
TOBOPUT O(PUIIMAHTKA, U BbI MTETE MEJIEHHO-ME/IJIEHHO.



Let me pay! - 1ai1 51 3arnavy!

BaxHo: pay for - miaruts 3a: pay for the coffee.

245. buy [6aii] - nokynartb

bought - bought

[Muiercsa: buy - u He ynTaeTcs; 3By4UT TakK ke, Kak by u bye

Kimou: baiikaa. Bbl nokynaere Ha baiikane cyBeHHMpHOro
OMYJISI - TIATH IITYK, BCEM POJCTBEHHUKAM.

I want to buy some bread. - {1 xouy Kynutb Xxjeoa.

246. sell [cen] - nmponaBaTh

sold - sold

Kurou: cesibab. Pribaku mpoaaioT celibab IpsiMo C JIOAKU, U
YallKu CTOSIT B OUY€peId BMECTE C MOKYIATEISAMHU.

They sell cheese and milk here. - 3nech TpoAAIOT CBIP U MO-
JIOKO.

247. cheap [um:m] - nemeEBbIA

Kuarou: unncel. Yurcel Takue AemEBbie, YTO Bbl KYIUJIM Jie-
CATh MAYeK - U Terepb LIYpPIIUTE UMU BECh BEUEP.

This bag is very cheap. - 9ta cyMKa O4eHb JIeIIEBasl.

248. expensive [ukcniéHcuB] - 1oporoi (o 1ieHe)

Karwu: «nke» + nencusi. Colp TakoW JOPOTou, YTO HA 1IEH-
HUKe BMecTo Iudp HarmcaHo: «Mke neHcwii». badyika poHsier
OUKH.

London is very expensive. - JIOHIOH O4€Hb JOPOTOU.

BaxHo: «/loporoii» B cMbIciie «MUJIbI» - dear.

249. pound [nayHn] - GyHT (geHbIN)

Kurou: nayk. [layk Ha kacce cuntaet (pyHTbl BCEMU BOCEMbBIO



JlariaM# ¥ HUKOT/Ia He OIMOaeTcsl CO CAavei.

Here's ten pounds. - Bot necstb (hyHTOB.

Baxno: 3navok £. 1 ¢pynr = 100 neHcoB (pence, KOPOTKO P
[rmu:]). £2.50 yuratot two pounds fifty wiu npocro two fifty.

250. euro [103poy] - eBpo

[Inierca: euro - eu 3By4UT KakK «I0»

Kuarou: eBpo. [Toxoxe Ha «€BpPO», TOIBKO 3BYUUT «I0IPOY»:
kaccupuia B JIOH0HE CMOTPUT Ha Ballly MOHETKY U YAMBIEHHO
TsaHeT: «l0-y7»

I have some euros. - Y MeHs1 €CTb HEMHOT'O €BpO.

BaxHno: B bpuranuu nnarar ¢pyHramu, He eBpo.

251. dollar [n613] - nosnap

IMTumerca: dollar - aBe 1, Ha KoHIIE -ar

Kurou: mosutap. I[Moxoxe Ha «go/uiap»: 3eJEHBIN A0JU1ap Bbl-
[JISABIBACT U3 CTAPOro KOIIEIbKA U IemueT: «$ TyT ¢ poIwioro
oTIycka!»

Can I pay in dollars? - MoxHO 3a1u1aTuTh I0JIapamMu’?

252. cent [ceHT] - HeHT

[Tumiercs: cent - ¢ mepes € 3ByUUT KaK «C»

Kuarou: nenr. [Toxoxe Ha «1IEHT», TOJTBKO HAYMHACTCS C «C»:
MOHETKA B OJIMH LIEHT TaKasl JIErKasi, 4YTO €€ YHOCUT CKBO3HSIK.

It's only fifty cents. - TO BCEro NATHAECAT LIEHTOB.

Baxno: B bpuranuu BMecTo LIEHTOB - TIEHCHI (pence).

253. spend [cnieH] - TpaTUTDH

spent - spent

Kmrou: crunengusi. CTyneHT TpaTUT BCIO CTUMEHAMIO 3a



OJVH JIEHb - HA KPACKU, KIUCTU U OJIHY HIOKOJIA/IKY.
Don't spend all your money! - He Tpath Bce cBoU JeHbIU!
BaxHo: spend time - NpoBOAUTH BpeMsI.

254. shop [momn] - marazux

Kuarou: ménot. B ManeHbkom mara3uHe Bce rOBOPST LIENO-
TOM, YTOOBI He pa30y/IuTh KOTa, KOTOPHIN CITUT Ha BUTPUHE.

The shop is closed. - Mara3uH 3aKkpbiT.

Baxno: Amep. store. Emg maron «aenatb NOKYIKW»: shop
online.

255. shopping [10nuHr] - MOKYNKY, MOXOJ [0 Mara3uHam

[Tumerca: shopping - p yaBauBaercs

Kuarou: monunr. [Toxoxke Ha pycckoe «IIOMUHI»: MOAPYTU
YXOJISIT Ha IOMKMHT «Ha MUHYTKY>» ¥ BO3BPAIIIAIOTCS Yepe3 IIECTh
YacoB.

[ love shopping! - O60xat0 XOIuTh IO Mara3uHam !

BaxHo: go shopping - xonuTh 3a nokyrnkamu; shopping list -
CHMCOK MOKYTIOK.

256. supermarket [cy:mama:KuT] - cynepMapker

super (cBepx) + market (pbIHOK)

Kurou: cynepmapker. [loxoxe Ha «cynepMapKeT»: 3aX01u-
Te 32 XJ1IeOOM - BBIXOJIUTE C TEJIeKKOM, TAOYKAMU U HA/TyBHBIM
(pnamuHro.

Is there a supermarket near here? - 3nech TIOOJM30CTH €CTh
cyrnepMapker?

257. customer [kdcTaM3] - MOKyNaTesb, KJIMEHT

Kurou: kacrproas. [lokynarenpb 1enblii yac BHIOMpaeT Ka-



CTPIOJIIO: KPYTHT, CTYUHT IO THY, CMOTPUT Ha CBET - U TIOKYTaeT
YalHUK.

The shop is full of customers. - B Marazuse MoJjiHO MOKymaTe-
JIeil.

258. product [npdnakr] - ToBap, uzaesnue

Kuarou: npoaars. [Iponaser; Tak xo4et npoaars ToBap, 4To
MOET MPO Hero MECHIO U TaHIlyeT BOKPYT MPUJIaBKa.

This is a new product. - 910 HOBBII TOBAp.

Baxno: JloxHBIN Jpyr: «mpoaykTel» (ega) - food wm
groceries.

259. free [(pu:] - OecriaTHbINA; CBOOOTHBIH

Kuarou: kapromka ¢pu. «Kapromka ¢ppu OecrinatHo!» -
KPUYUT MPOJIaBel], U BCSI OYepellb CPhIBACTCS C MECTa.

The bags are free. - [lakeTbl OeCIUIaTHBIE.

BaxwHo: Are you free? - Trl cBoO0OneH? Buy one, get one free
- BTOpO# TOBap OeCIIaTHO.

260. extra [3KcTp3] - JONOTHUTEIBHBIN, JTATITHUI

Kurou: skcrpa. [Toxoxke Ha «3KCTpa»: B TIMIIITY KJIATYT KC-
TpPa-ChIP - CTOJILKO, UTO TECTa MO HUM HE BUJIHO.

Extra cheese, please. - J1onONMHUATENBbHBIN CBIP, MOKATYHCTA.

BaxHo: an extra - ell€ U CTaTUCT B KWHO.

Tpenuposka 3 (cioBa 241-260)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-



JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIE.

Ne
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

IJ1IaTUTb

2

CTOUTD

3

TIOTIOJIHUTENIbHBIH, JIMIITHAN

4

TIEIIEBBIA

5

MOKYIIaTh



€BpO

7
cynepmapKeT

8

MOKYIIAaTCJIb, KJIIMCHT

9

MarasmH

10
JoJ1ap

11
IIPO/IaBaTh

12



JIEHbI'N

13
EHT

14
TPaTUTh

15
OeCIUIaTHBIN;, CBOOOIHBIN

16
LIeHa

17
(pyHT (neHbru)

18
Joporoi (o 1ieHe)



19

MOKYIIKH, MIOXO/1 10 Mara3uHam

20

TOBAp, U3ICJIUC

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) do__ar [n6:13] - gomnap

2) b_y [0aii] - mokymnaTh

3) __ro [1©¥3poy] - eBpo

4) m_n__ [M4dHU] - AEHBIU

5) p__ [m3¥] - matuth

6) _ent [ceHT] - eHT

7) sho__ing [116NUHT] - MOKYNKHU, TOXOJ, 110 Mara3uHam



8) s_ll [cen] - mpomaBaTh

B. BcraBbre cioBo. CioBa i OACKa3KuU: price, product,
shop, pay, cents, dollars.

1) Let me !

(aii 52 3anaauy!)

2) The 1s good.
(Llena xopowasi.)

3) It's only fifty
(9mo écezo namwvoecsim ueHmoa. )

4) Can I pay in ?
(Mooicno 3anaamums donnapamu?)

5) This is a new
(9mo noewlii mosap.)

6) The is closed.

(Maza3zun 3axpoim. )

I'. ITo xaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) cynepmapker —

2) KacTpros —



3) nayk —
4) KocTh —

5) kaproiika ppu —



baok 4. IIpoaykTsl

261. food [dy:a] - ena

Kmou: «®y!». «Dy!» - MOpIMTCA MaJIbIII MPU BUAe OPOK-
koiu. Ho efa BCE paBHO Ha Tapelike, 1 MaMa KAET.

The food here is very good. - Ena 3nech oueHb Xxoporasi.

Baxno: Heucuucnsemoe: some food.

262. bread [6pen] - xn1e6

[Mumercs: bread - ea 31ech 3By4UT Kak KOPOTKOE «€»

Kurou: 6pen. baton, kotopsiii moét necau? Yro 3a 6pen! A
0aTOH 3aKaHYMBAET KYIUIET U PACKJIAHUBAETCHI.

We need bread. - Ham nyxeH x71e0.

Baxno: Hencuncnsemoe: a loaf of bread - Oyxanka; a slice of
bread - TOMTHK.

263. milk [MmIK] - MOJIOKO

Kuarou: kopoBa Muuka. PuoneroBas kopoBa Muska c 1o-
KOJIAJIKU IAET MOJIOKO - M CPa3y C IOKOJIAJHBIM BKYCOM.

Tea with milk, please. - Yaii ¢ MOJIOKOM, NIOXKaJTyHCTA.

264. cheese [uu:3] - ceip

[Mumercsi: cheese - ee Kak JO/Iroe u:, s - KaK «3», HA KOHIIE
Hemas e

Kurou: ymkuk. «YmKuK-TIBDKUK, Te T ObUT?» - «Ha KyxHe
CHIp TBOW MPOOOBa!»

1'd like some cheese. - MHue, oxanyicra, cbipa.

BaxHo: Say cheese! - «Ckaxute cpIp!» - Tak MPOCAT YJIbIO-



HYTbCs Ha OTO.

265. butter [04T3] - cIMBOYHOE MAcCIIO

Kurou: 6arapesi. Bl 3a0bu Maciio Ha Garapee - U 4yepes
MHUHYTY OHO PacTeKaeTcs MO MOJOKOHHHUKY 30JI0TOM JTYKEH.

Bread and butter. - X1e6 ¢ Maciiom.

Baxno: PactutenbHoe macio - oil.

266. egg [or] - a0

Koarou: aronct. Drouct Ha 3aBTpak CheIaeT BCe snlia U3 XO-
JIOMWIBHUKA U OCTABJISIET COCEISIM TOJIBKO CKOPIIYITY.

I have an egg for breakfast. - Ha 3aBTpak s eM s1LO.

267. meat [Mu:T] - MsICO

[Mumrercs: meat - ea 3By4MT Kak JOJIroe M:; 3BYYHT TaK ke,
Kak meet (BCTpeyarb)

Kumrou: kot Muthka. Kot MuTbka cranui co croiia KyCok
Msica ¥ JieJIaeT B, YTO 3TO ObLI HE OH, a TUIECOC.

I don't eat meat. - {1 He em msica.

268. chicken [uiikuH] - Kypula; KypsAiTUHA

Kurou: Yukaro. Kypuna nz Yukaro nerut B Jlonmon 6us-
HEC-KJIacCOM U TpeOyeT K 00e/1y 3epHO C 30JI0TOU JIOKEUKHU.

Chicken and rice, please. - Kypuily ¢ pucom, noxaiyicra.

Baxuo: O ene - 0e3 a: I like chicken.

269. fish [¢pum] - ppida

MH. 4. fish

Kmrou: dpumka. ['maBHas ¢uika pecropana - pbiObl, KOTO-
phle TJIaBAIOT B aKBapyuyMe MPSAMO TOJ] CTEKJISTHHBIM CTOJIOM.

Do you like fish? - Tel moounib peiOy?



BaxHo: fish and chips - pei0a ¢ kaprorikoi ¢pu, OpuTaHCKast
KJIACCHKA.

270. rice [paiic] - puc

Kurou: paiickas ntuna. Paiickas ntuia ¢ melliiHEIM XBO-
CTOM KJIIOET PUC - PUCUHKY 32 PUCUHKOM, OUY€Hb U3SIIIIHO.

I'll cook some rice. - 1 cBapio puc.

271. potato [ma131iTOY] - KapTOoenn, KapToiKa

[Mumercs: potato - Bo MH. 4. potatoes (c e!)

Kuarou: morers. «IloTeii-To He MoTel, a KApTOUIKY YUCTH !»
- TOBOPUT 0alyIIKa, 1 epesi BaMy 1eJTblid MEIIOK.

Two big potatoes, please. - [IBe Oonblive KapTodeuHbI, M0-
Kalycra.

272. tomato [ToMd:TOy] - MOMUIOP

[Numercs: tomato - Bo MH. 4. tomatoes (c e!)

Kurou: Tomar. [Toxoxe Ha «ToMaT», TOJIBLKO MO-OPUTAHCKU
«TIMA:TOY»: TIOMUJIOpP TaK TOPAMUTCS CBOUM aKIIEHTOM, YTO TO-
KpacHelI.

I need three tomatoes. - MHe Hy)XHO TPy HOMHUIOPA.

BaxHo: AMepuKaHIIbl TOBOPAT [TIM3UTOY ].

273. onion [dHI9H] - JTyK (peryarblil)

[Tuiercsa: onion - 0 3BYYHT KakK «a», 1 - KaK «ii»

Kirou: AHs1. AHS pexer JIyK U IJIa4eT, a JIyK [J1a4eT BMecTe
¢ Heul. Kto koro?

Cut the onion, please. - Tlopexb JyK, OKaJIyicTa.

274. carrot [K3p3T] - MOPKOBb

IMumercs: carrot - 1Be r, onHa t



Kuarou: kapera. Y 310i1 30/1y111KM KapeTa He U3 ThIKBBI, a U3
OrPOMHOM MOPKOBKH. B MOIHOYb €€ ChelaeT JIomap.

The rabbit loves carrots. - Kponmuk 000kaeT MOPKOBKY.

275. vegetable [BExT30:1] - OBOII

[Mumercs: vegetable - cpeaHsiss € He yUTaeTCs; ISl NAMSATU
«Bereraoyue»

Kuarou: Bererapmuanen. [loxoxe Ha «BererapuaHeil»: TOT,
KTO €CT TOJIbKO OBOIIIU - OTypell, MOPKOBb, KaOauOK 1 CHOBA OT'y-
per.

Eat your vegetables! - Emnb oBorm!

276. fruit [ppy:T] - PpyKTHI, PPYKT

[Tumercs: fruit - ui 3ByYUT Kak J0JIroe y:

Kurou: ppykr. [Toxoxe Ha «pyKT», TOJBKO O3 «K»: B Ba3e
Jiexkar (PpyKThl, a KTO-TO YK€ OTKYCHUJI OT KaXJI0r0O MO KyCOUKY.

[ eat fruit every day. - 51 kaxaplii ieHb eM (PPYKTHI.

Baxuno: O0p14HO Hencuncingemoe: some fruit, a lot of fruit.

2717. apple [3m1] - s6710KO0

Kuirou: snoseTsl. ['eHepast B 30J0ThIX SMOJIETaX TPHI3ET 510-
JIOKO, ¥ SIOJIOKO OJIECTHUT sipye STOJIET.

An apple a day keeps the doctor away. - S1610K0 B 1€Hb - U
JOKTOP HE HYKEH.

278. banana [03H4:H3] - OaHaH

Kirou: 0aman. IToxoxe Ha «O0aHaH», TOJBKO «03-HA:-HI»:
00e3bsiHa YUCTUT OaHAH U CTIOPUT C BAMHU O TTPOU3HOIIIEHUH.

Bananas are cheap here. - bananbl 311eCh JIEIIEBbIE.

279. sugar [myr3] - caxap



[Tumerca: sugar - s 3By4UT KaK «II»

Kurou: myraTts. Bbl 1iryraere oc OT caxapHUIIbl OJIOTEHILIEM,
a OHU BCE JIETAT U JIETAT - caXxap-TO CJIaKUI.

No sugar, thanks. - be3 caxapa, cnacuoo.

280. salt [co:nT] - conb

[Mumiercs: salt - a 3By4uT Kak JOJITOe O:

Kuarou: conuct. Conuct xopa Mesxay eCHSIMU COJIUT OTypel|
MPSIMO Ha CLIEHE - U COJIb XPYCTUT B MUKPO(OH.

Fass the salt, please. - Tlepenaii, moxainyicra, COJb.

Tpenuposka 4 (cjoBa 261-280)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
CJIMBOYHOEC MacJjio



JyK (perryaThiii)

3

KypHILIa; KypsATUHA

pbiOa

5

Kaprtodesb, KapToIlKa

CBIp

OaHaH

A0JI0KO



OBOII]

10
F:1710(0)

11
puc

12
caxap

13
xJ1e0

14
MOPKOBb

15



MIOMUJI0P

16
ena

17

MOJIOKO

18

MACO

19

COJIb

20
(ppyxTHI, PPYKT

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) ca__ot [Kk3pa3T] - MOPKOBB

2) ch__s_ [um:3] - cbip

3) potat_ [ma131TOY] - KapTOoeb, KapTolKa

4) tomat_ [Tamd:TOy] - HOMUJI0P

5) m__t [Mu:T] - MsIcO

6) veg_table [BEmKTION] - OBOII

7) fr__t [ppy:T] - PpyKTHI, HPYKT

8) _n_on [dHU3H] - MyK (permyaThii)

B. BcraBbre caoBo. CinoBa mid nonackasku: Bananas,
vegetables, fish, carrots, apple, cheese.

1) An a day keeps the doctor away.

(Aobn0ko 6 Oerb - u OOKMOp He HYdHCeH. )

2) Eat your !
(Ewo osouu!)

3) I'd like some
(Mmne, noocanyiicma, coipa.)



4) Do you like ?
(Tot m06us po1oy ?)

5) The rabbit loves
(Kpoaux obosicaem mopkosky. )

6) are cheap here.

(bananbwl 30eco dewésnle. )

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMAIINU.

1) Aug —

2) 3rouCT —

3) koT MuTtbKa —

4) noteTh —

5) uryrath —



bJaok 5. Cxoabko?

281. much [ma4] - MHOTO (C HEUCUHCIISIEMBIMM )

more - most

Kuarou: maura. MaTpoc 3arpaeT rojoBy: Ha Ma4Te TaK MHO-
r0 MapyCHHBI, 4TO 32 Hell He BUIHO HeOa.

How much is it? - CKOJIBKO 3TO CTOUT?

Baxno: much - ¢ HeucuucinsembiMu: much money, much
time. How much? - Ckoibpko?

282. many [MéHM| - MHOTO (C UCUUCTISAEMBIMM )

more - most

[Tumrercs: many - a 3ByYdT KaK «e»

Kuarou: MenaesieeB. MenjieneeBy NpucHWIACh TaOIUIA, a B
HEell TaK MHOT'O KJIETOYEK, UTO OH MPOCHYJICS U JIO yTpa UX nepe-
CUMTHIBAIL.

How many eggs do we need? - CKONbKO SIAll HaM HYKHO?

BaxHo: many - ¢ ncurcisieMbIMU: many people, many eggs.

283. some [caM| - HEMHOI0, HECKOJILKO; KaKOU-TO

[Muimercs: some - 0 3BYYHT KaK «a», HA KOHIIE Hemas €

Karou: com. Com Ha THE peKkH Chell HECKOJBKO PHIOOK M
HEMHOTO XJjie0a - ¥ Teriephb CIHT C TIOBOJIBHBIM BUIOM.

I need some milk. - MHe Hy’)kHO HEMHOTO MOJIOKA.

284. any [3HU] - KakoW-HUOY/Ib; CKOJILKO-HUOYITh

[Tumiercs: any - a 3By4YHT KaK «&»

Kuarou: enot. EHOT poetcs B Baiieit cymke: «EcTh Kakue-HU-



Oyzb niedyeHbKn? XOTb CKOJIBKO-HUOYIIB 7»

Do we have any bread? - Y Hac ectb X51e0?

BaxHo: any - B Bonpocax u orpuuanusax: I don't have any
money - Y MeHs COBCeM HeT JIeHeT .

285. all [o:71] - Bce, Bech

[Tumerca: all - a 3Byunr kak gomroe o:, ase |

Kuarou: onenu. Bee oneHu 10 0AHOTO BIPSIKEHBI B CaHU - U
BCs1 YIIPSIKKA HECETCS 10 CHETY CO 3BOHOM.

All the shops are open. - Bce mara3iHbl OTKPBITHI.

286. every [3BpH] - Kax Il

Kurou: dBepect. Kaxaplil anbnuHUCT MeuTaeT 00 DBepecte
- KaK/Ibld, JaKe TOT, KTO OOUTCS BBICOTHI.

1 go there every day. - 51 X0y Tyga KaxJblil 1€Hb.

287. each [u:u] - kaxaplii (1O OTAETBHOCTH); 32 IITYKY

Kirou: «-uu» B oTuecTBe. B Opurajie y Kaxaoro cBoé «-
nu»: NBanbiy, [lerpoBuy, Muxaieiu. I kaxxaoMy - OTAEIbHBIN
Oytepopon!

Each room has a window. - B ka)xJ10¥ KOMHAaTe €CTh OKHO.

BaxHo: each - kaxplii 10 OTAETBHOCTHU; €Very - Bce TOAPS/I.
Ha nennukax: £1 each - pynT 3a mryky.

288. both [60yc] - 006a, 0be

[Tumercs: both - 0 3ByunT Kak «0y», Ha KoHIE th

Kurou: 6oce. O6a 60occa mpunum Ha padoTy B OMHAKOBBIX
rajiCTyKax u JIeJaloT BUJ, YTO TaK U 3a/yMaHo.

We both like cheese. - Mb1 00a 11001M CBIp.

289. few [ro:] - maso; HecKobKO (a few)



Kawu: «®b1o!». «Ppio!» - MPUCBUCTHIBAET MPOJABEILL: B KO-
pPOOKe OCTAJIOCh BCErO HECKOJIBKO KOH(ET.

Wait a few minutes. - [lonoxauTe HECKOJIBKO MUHYT.

BaxHo: a few - Heckonbko; few (6e3 a) - mano: few people -
MAaJIO JTIIOIEN.

290. lot [n0T] - MHOTO (a lot of)

Kurou: Jjioto. baOyiika urpaer B JIOTO: y He€ MHOTO-MHOTO
KapTOYeK - Iiesiast Ky4a, ¥ OHa BCE PaBHO yCrieBaeT 3aKPhITh Kaxk-
IyI0.

I have a lot of work. - Y meHst MHOTO pabOTHI.

BaxHo: a lot of - MHOTO (C JIOOBIMM CYIIIECTBUTEIBHBIMU): &
lot of people, a lot of money.

291. more [Mo:] - OOJbILE; EIIE

Kurou: mope. «Emg¢! Bonbine!» - kpuyat netv u cHoBa 6eryT
B MOpe, XOTsI TyObl Y HUX yXke CUHUE.

Can I have more tea? - MoxHO ell€ 4yao?

292. most [MoycT] - Gosblle Bcero; OOIbITUHCTBO

Kuarou: moct. Bonbiiie Bcero Typucros pororpagupyet Tay-
9PCKUIL MOCT - ¥ Ha OOJIBITMHCTBE CHUMKOB B KaJIpe UbsI-TO TO-
JIOBA.

Most shops close at six. - BOIBITMHCTBO Mara3uHOB 3aK pPbIBa-
€TCS B IIIECTh.

293. enough [nHA(D] - 7OCTaTOYHO; XBATUT

[Tumercs: enough - ou 3ByunT Kak «a», gh - Kak «@»

Kumou: Hacp-Hadp. «XBatur! - kpuunt Had-Had Opathsim.
- Kuprinuen jocratouHo, 10m roros!»



Is that enough? - 910r0 1OCTaTOYHO?

Baxno: Tlocne npunaratensHoro: big enough - mocrarouno
OOJIBITION.

294. other [433] - apyroii

[Mumercs: other - 0 3ByunT Kak «a», th 3BOHKUI

Kurou: a36yka. B a30yke Ha Kax10ii cTpaHuiie Apyras OykBa
U JIpyrasi KapTuHka: apOy3, 6ereMoT, BOPOHa. ..

Where is the other sock? - ' ne BTopoil HOCOK?

BaxHo: the other - gpyroii (u3 AByX); others - apyrue.

295. another [5H433] - emi€ oquH; Apyrou (Kakoi-To)

an (onuH) + other (apyroit)

Kurou: nazan. baOymika k1aaér Bam emie oyt MupoKoK. Bel
OTOJIBUTAETE TapesKy Ha3aj, a oHa: «Eme onun! U emwe onqun!»

Another cup of tea? - Emi¢ vaiieuky vasi?

296. only [OyHnH] - TONBKO; €TMHCTBEHHBIN

[Mumercsi: only - 0 3By4UT Kak «Oy»

Kuarou: osmBbe. Ha HoBbili rof y A1 TOJIBKO ONMBbE U
OoJTbIlIe HIYETO: OJIUBbE Ha 3aKYCKY, OJIMBbE HA ropstuee.

I only need milk. - MHe HYXHO TOJIBKO MOJIOKO.

297. than [33H] - yeM (IIpy CpaBHEHUN)

[Mumercs: than - th 3BoHkwMit; He myTath ¢ then (Toraa)

Kurou: 3anaBec. TeaTpasnbHbiii 3aHaBEC TskKesee, YeM CJIOH,
JUIMHHee, YeM kupad, U mbUibHee, yeM OaOyIIKUH Yep/iak: aK-
TEPBI TSHYT €r0 BCeW TPYIIIOM.

Tea is better than coffee. - Yai nyuiie, yem Kode.

298. full [pyn] - monHbIH



Kumrou: pypa. @ypa nomna apOy30B: Ha KaxJI0W KOUYKE OIUH
BBITIPHITUBAET - MIPSIMO B PYKH IMPOXOKUM.

My bag is full. - Mos cymka nonHasi.

Baxno: I'm full - 4 Haesncs.

299. too [Ty:] - cnuKoM; ToXke

[Mumiercs: too - 1Be 0; 3BYUYMT TakK *ke, Kak two U to

Kumrou: Ty3uk. Ty3uk Toxke XOUeT IyJsTh - U JIaeT CIUIIKOM
I'POMKO, Ha BECh MTOABE3]I.

It's too expensive. - ITO CIMIIKOM JI0POTO.

Baxno: B koniie ¢passl too - «toxe»: Me too! - 51 Toxe!

300. very [Bépu] - oueHb

Kurou: Beputb. «Bepb MHe, 3T0 OU€Hb-OUEHb BKYCHO!» - TO-
BOPUT OpaTt U MPOTATUBAET BaM JIUMOH.

Very good! - Ouensb xopomo!

Tpenuposka 5 (ciosa 281-300)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINTE X, ITOKA TOYEK He CTAHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku



1
HOJTHBIN

2
BCE, BECh

3

HEMHOI'0, HECKOJILKO;, KaKOH-TO

00a, 00e

5
elI€ OIvH; APYrou (Kakou-To)

6
Ipyrou

7
MHoro (a lot of)



8

CJIMIIKOM; TOXE

9
4yeM (Ipy CPaBHEHUH)

10
KX IbIA

11
MaJio; HeCKOJIbKO (a few)

12
MHOTO (C HEUCUUCIISIEMbIMM )

13
OOJIBIIIE BCETO; OOJIBIITMHCTBO



14
KaKOU-HUOY/Ib; CKOJIbKO-HUOY/Ib

15
OYEHb

16
KaXJbIM (TI0 OTAEJILHOCTH); 32 IITYKY

17
TOJIBKO; €IMHCTBEHHBIN

18
OOJIBIIIE; eI

19
JOCTAaTOYHO; XBATUT

20
MHOTO (C UCUUCIISIEMbIMMU )



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) m_ny [MéHM] - MHOTO (C UCUHUCISEMBIMHU )

2) _ny [3HH] - KaKOK-HUOYIb; CKOJIBKO-HUOY/Ib

3) b_t_ [60yc] - 0ba, obe

4) s_m_ [camM] - HEMHOTr0, HECKOJIbKO; KAKOM-TO

S) __an [33H] - 4eMm (Ipy CPABHEHUH )

6) en [uHd(] - mocTaTOYHO; XBATUT

7) _ther [d33] - npyroun

8) a__ [o:1] - Bce, Bech

B. BcraBbTe caoBo. CiioBa Jis MOACKA3KU: few, than, some,
every, Each, Very.

1) I need milk.

(MHue nyscHo HemHO20 MONOKA. )

2) Tea is better coffee.



(Yaii ayuwe, uem xogpe.)

3) room has a window.
(B kaowcooti komHame ecmv OKHO. )

4) I go there day.
(A xoorcy myoa Kaxcowlii OeHb. )

5) Wait a minutes.
(Ilo0od#coume HeCKONLKO MUHYM. )

6) good!

(Ouenv xopouto!)

I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINY.

1) mauta —

2) bocc —

3) Menpgenee —

4) mocT —

5) a30yka —



IloBTOpEHue ypoka 3

Uctopus. I'nasa 3. Mara3sun

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJICJIEHHOTO CJIOBA; €CJIM HE MOJTyYaeTcsl - HalIUTe €ro B ypoKe
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

Cy60o0Ta. [lamma oTKpbIBaeT XOIOAWILHUK. BHYTpH - OyThUIKA
BOJIbI 1 TIOJIOBUHKA JIMMOHA. YallHUK ecTh, a food B 1ome HeT.
[Topa 3a nokynkamu - shopping!

Jlaia nuieT coMcok Mo-aHIIMCKY, 1J1 TPEHUPOBKU: bread,
milk, butter, cheese, eggs. [lorom nymaer u nodaBinser: biscuits
for Mrs Pemberton. Dto OyzieT e€ «cracuOo» - 3a KJI04, 3a Yai,
3a Ooriep.

Buusy muccuc [lemOepToH nonvBaeT repaHs.

- Where is the supermarket, Mrs Pemberton?

- Fifteen minutes on foot, my dear. There is a shop on the
corner too, but it is very expensive. - OHa IOJHUMAET TaJjell, KaKk
Ha crieHe. - And don't spend all your money on the first day!

- I won't, - o6eraer ara.

Cynepmapker orpomublidi. Ha neepu Tadmuka: Open seven
days a week, eight till ten. BuyTpu - ThicSTUM products v TONIIbI
customers c Tenexkamu. [lamma OepeT TenexkKy. Y TenexKu OJHO



KOJIECO CMOTPUT B JJPYT'yI0 CTOPOHY, mo3ToMy Jlara ener 3ur3a-
TOM.

[lepBbiM nenoMm - fruit v vegetables. Jlaina Knaaér B TENEKKY
a few apples, two tomatoes n one onion. bananbsl IpogAIOTCS
nomryyHo: bananas - eighteen p each. «BocemHaanarh neHcoB
3a OaHaH, - cyutaeT [ama. - 9to cheap vinv Her?» OHa ipoOyeT
niepeBecTd (byHTHI B IPUBbIYHbBIC JEHBIM, COMBACTCS HA TPETher
uudpe u cnaércs. [maBHoe npaBuiio npocroe: cheaper than at
home - cheap, a eciu 10poxe - expensive.

Han MopkoBkoit orpoMHast Tabnuuka: Buy one, get one free!
Han xapromikoii npyras: Three for the price of two!

- Free? - ne Beput [ama. - Really free?

- Really, - xuBaet noxunas gama psiiom. - Take both bags,
love. Carrots are always good.

Haria 6epér 06a maketa carrots - 1o forty-nine p - v 60JIbIIION
MakeT potatoes. Tenexka yxe HanonoBuHY full.

Hastblie - MOJIOUHBINA OTeN. MOJIOKO 3/1€Ch TTPOAAIOT HE JIUT-
pamMu, a MMHTaMU, B TJIACTUKOBBIX OYTBHIJIKAX C pa3HOIBETHHIMU
KPBIIIIKaMU: CUHUE, 3eJIEHbIe, KpacHble. How many BUOB MOJIO-
ka? Jlama HacuuTeiBaeT thirteen. OHa 6epET CUHIO - one pound
Sixty - ¥ HaJIeeTCsl, YTO He OIMOJIach.

A cwip! Cheddar: mild, medium, mature u naxe extra mature.
HagepHoe, Tyt a hundred BunoB ceipa. [lama Oepér majeHb-
KM KyCOUYeK B 30510Toi 00EpTKe. How much? It costs nineteen
pounds! Jlama TyT ke KJIaaeT ero oOpaTHoO.

- Too expensive, - 1uenyer oHa. - Very, very expensive.



Butter u six eggs B KApTOHHOUN KOPOOKE - 1 MOKHO UJTHU K MsI-
cy u peide. Meat Jlama cerogns He OepeT, fish Toxe. OHa 6epét
chicken 3a four pounds eighty, naker rice, sugar v salt. byner
YKHH MMOYTH Kak y 0alymiku Banu: kypuiia ¢ pucom. Tonbko 6e3
0a0yIIKy.

W1 Bot rnaBHoe: psaa number fourteen, Biscuits. 1lenblii psin
neuenbs1! HaBepHoe, a thousand nauex. Some B 1okonaje, some
C BapeHbeM, Some TIOX0KY Ha MaJIeHbKUE KUPIUYU. ARy MOA0M-
nér? Her, niis muccuc [lemOepToH HyKHO JTydIiiee.

- Excuse me, - Jlaima oGpariaercst K TOU ke MOXUJION J1ame. -
Which biscuits are the best? For an old lady. A very elegant old
lady.

- Chocolate digestives, dear, - 63 KojleOaHWI OTBEUaAET Jama.
- Every British grandmother loves them. I eat a lot of them.

Hamma 6epét two nauku. [Totom gymaet u 6epér another. Most
OpuTaHckux OalyIlek, KakeTcsl, HUKOTAa He TOBOPAT «enough»
TIEYEHBIO.

PsoM ¢ neyeHbeM rnouemy-To NpoaaroTcs tanouku. They sell
slippers here? Tlon B lanmHoi KBapTUpe XOMOAHBIN, 1 OHA OepET
a pair of slippers - cepble, MyIIUCTHIE, 3a twelve pounds. «Kax
Spn I'peii», - IymMaeT oHa.

V kacc genosek twenty. Ho ectb Kacchl caMoOOCTy XUBaHUS,
U most monei unyt tTyaa. Jaima Toxe - Ha kaccy number thirteen.
Tpunaauats - HecyacTMBoe uucio? Epynna.

Jarma K1agér cBo CyMKy Ha MOJIOUKy U ipoduBaet bread.

- Unexpected item in the bagging area, - CTpOro roBOpUT Kacca.



Hama B3nparuBaetr. Unexpected item? OHa yoOupaer XjeO.
Knanér obparHo.

- Unexpected item in the bagging area.

10 yxe second paz. [lotom third. Ha fourth pa3 Han kaccom
3aropaercsi JJaMIoJKa, 1 K Jlaiie moaxoauT MoJofIon mpoaBetl.
Ha Bun emy sier sixteen, Ha Oeiixvike HarucaHo: Happy to help!

OH HaxkUMaeT KHOMKY - once. E1ig pas - twice. Kacca MoTuuT.

- OK, try again.

Harma mpoduBaet Mosioko. U B fifth pas:

- Unexpected item in the bagging area.

Jlaria Me/IJIeHHO 3arfisIbIBaeT B CBOIO CYMKY. UTO TaM MOXeT
obiTh? Kot? Moket, Dpi I'peii TalikoM roexast ¢ Hei 3a MOKYII-
kamu? B cymke nycro. Tonbko Ha camoi CyMKe HaprCOBaH KOT
- Mama Buepa cama HapucoBasia TaM Dpi ['pes.

- Is it the cat? - paCTEepsIHHO CIIPAIIMBAET OHA.

[TponaBell CMOTPUT Ha HAPUCOBAHHOTO KOTA, oToM Ha [lamny
Y CMEETCH.

- No, it's your bag, love! You put it here before you started. Your
bag is the unexpected item. Put it there, on the other side.

Hama nepecrabnsier cymMKy. Kacca goBoibHO NHKaer, U BCé
UJIET KaK 0 Maciy: MOJIOKO, ChIp, KOpoOKa ¢ siiiriamu (egg box),
KypHIIa, TallOYKY, revyeHbe. Last - GaHaHHI.

- Your total is thirty-two pounds seventy, - cooOIaeT Kacca.

Hama oTkpsiBaeT Kolenék. Tam money co Bcex IyTellle-
cTBUA: euros, a dollar, monetka B fifty cents. ®yHTOB - HU OfI-
HOro. XOpolLLIO, 4TO €CTh KapTa.



- Can I pay by card? - Ha BCAKUI Clyvyail CIPAlIMBAET OHA
MPOJIaBIIA.

- Of course. And you can buy a bag for life here. Fifty p.

- A bag for life? - lama cmeércs. - [ only want a bag for today.

Ho Bcé-taku mokymaer: BAPYr NPUTOAMTCH HA BCIO KU3Hb.
Uek BBIXOOUT IMHHBIN, Kak 1mapd. Hama uuraer: Price, Total,
You saved: four pounds ninety. Co3xoHomuia! 3Ha4nT, MOXHO
OBbLIIO KYITUTb more.

- Thanks a million! - roBoput oHa npozasity. OH mailer ei
PYKO# U OeXHT K Kacce HoMep eleven, Tyie KTO-TO JPYTrOil TOXe
BowoeT ¢ Unexpected item.

Howmoii [Jama un€r c full cymxamu. PoBHO at five oHa cTyuuT
Kk muccuc [lemOepToH: B HOBOM CyMKe for life - mauka reveHbsl.

- This is for you, Mrs Pemberton. Thank you for everything.

- Chocolate digestives! - muccuc [leMOepToH MprKUMaeT nad-
Ky K cepalily, Kak OykeT Ha npembepe. - My favourite! Oh, my
dear, you are an angel. Come in, the kettle is on.

Tyt no Jjiectuuiie ¢ TOOTOM cKareiBaerca bucksur. Hoc y
Hero paboTaeT, Kak MbUIECOC: OH YK€ 3HAET, UTO B JIOME IeYeHbE.

- No, no, no! - muccuc IleMOepToH MOTHUMAET MavKy MOBBI-
ie. - Biscuits are for me, not for Biscuit!

- Sorry! Sorry! - nonocurcs ceepxy rosioc bena. - Biscuit, come
back!

BUCKBUT ¢ HECYACTHBIM BUJIOM YXOOUT HaBepx. A Dpn ['peit
TeM BpEMEeHEM TUXO 3abupaeTcst B onmycTeBinyio Jammny cymky,
CBOpauMBaeTCs KIIyOKOM M 3aKphIBAET IJia3a.



Jlara cMOTPUT Ha HETO U CTPOTO TOBOPUT:

- Unexpected item in the bagging area!

Muccuc [leMOepTOH Tak CMEETCs, UTO € MPUXOAUTCS CECTh.
Opn I'peit jaxe He oTKpbIBaeT ma3. EmMy B cymke xoporo. Cym-
Ka Benp for life.

Beuepom [lama cuntaer nokynku: seventeen! Ona ¢otorpa-
(pupyeTr HOBBIE TAllOUKK U OTIIpaBiIseT MaMe. Mama oTBevaer:
«JIBeHaanare pyHToB 3a Tanouku?! Too noporo!» Jlaima cMeer-
Ccsl: MaMa YYUT aHTJIMHACKUE ObIcTpee, YeM JlyMaer.

Hoevie manenvkue cnosea uz 2naewi: biscuits - medenne (a
Biscuit - knmuka nca bena!); chocolate digestives - mokomna-
HOE MeYeHbe «JAUKECTUB» (U3 MYKH I'pyOoro rnomosna); love -
Muiasi, A0poryiia (Tak B bpuranum Terio oOpaimnaiTcs Jaxe K
HE3HAKOMBIM ); loves - o0oxkaet; on foot - rmerkom; minutes - Mu-
HyTbI; on the corner - Ha yry; I won't = I will not - 51 He Gyay;
Open seven days a week, eight till ten - OTKpbITO O3 BHIXOIHBIX,
C BOCbMH 10 Jiecsit; day - neHb; week - Henens; till - no; p [mu:]
- TIeHc, nieHcHl (pence): 18p - eighteen p; cheaper than at home
- pemiesie, yeM jgoma; Really? - IlpaBma?; Cheddar - yennep
(cbip); mild - MsArkuit; medium - cpeiHMiA; mature - BblIepKaH-
HBIA; Excuse me - M3BuHuTE (4TOOBI OOPATUTHCS K KOMY-TO);
old lady - noxwunas gama; elegant - anerantHeiid; grandmother
- 6alymika; eat - ecThb, KyIllaTh; an - HEOMPeIeIEHHBIN apTUKIIb
niepe]1 I1acHbIM 3BYKOM; slippers - Tanouku; Unexpected item in
the bagging area - HeoxxuaaHHbI NTpeIMET B 30HE YINAKOBKU;
item - nipenmet, ToBap; Happy to help! - Pag momous!; before



- 1o Toro Kak; the other side - npyras cropona; total - utoro;
You saved - Bl cakoHomuu; bag for life - MHoropazoBasi cym-
Ka (OyKB. «CyMKa Ha BCIO XU3Hb»); today - cerogus; favourite -
moOumbIi; angel - anren; The kettle is on - YaiiHUK yke rpeertcs;
Come back! - Bepnucs!.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN IEPEBOI.
1)
second

- a) JemeBbld 0) 00a, 00e B) BTOPOK; CEKyH/a I') MHOIO (C
HEUCUHCIISIEMBIMU )

2)
euro
- a) eBpo O) ceMb B) OJIMH ') MaJIO; HECKOJIBKO (a few)

3)
cheese
- a) |10 ©) CHIp B) COPOK T') ef1a

4)

pound

- a) sio 0) GyHT (IeHbIM) B) OECIUIATHBIN; CBOOOIHBIN T)
TpPEeTUN



5)
money
- a) MOPKOBB 0) €BpO B) ICHBIU T) CEMbECST

0)
fifty
- a) 1IeBATh O) TPaTUTh B) MSATHACCAT T') TIEPBBI

7)
salt
- a) cosb 0) MOPKOBB B) MOJIOKO T') OJMHHA/IIATh

8)
six
- ) IeBATHA/MATH O) IBaX/Ibl B) TPU T) IIECTh

9)
first
- a) mepBbId 0) ABAALIATH B) XJIeO ') MOMHUIOP

10)

most

- a) OoJIbIIIe BCEro; OOJBIIMHCTBO O) TOJIBKO; €IMHCTBEHHBIN
B) MHOTO (C HEUCUMCIISIEMBIMHU) T') TIOCJIEAHMI; TPOIILIBIA



11)
sixteen
- a) 10 6) eBpo B) IIECTHAIIATH I') YETBEPTHIN

12)
sixty
- a) TpaTUTh O) Mapa B) MIECTHAECAT I') ppIOa

13)

full

- a) yHT (IeHpru) O) CTO B) KaKABIA (IO OTAEIBHOCTH); 32
HITYKY T') THOJHbIN

14)

shop
- a) mara3uH 0) puc B) xJ1e0 r) PyHT (JIeHbIN)

15)

two
- a) ppida 0) Ba B) JOCTaTOYHO; XBaTHT I') caxap

2. Ilapwl

CoenuHUTE CIOBO U MEPEBO]I.

AHIUACKUNA



Pycckuit

1) price

A) noporo# (0 LeHe)
2) banana

b) cempaecsar
3) sell

B) nponasartp
4) meat

I') onun

5) other

J1) nena

6) one

E) nate



7) seventy
K) msaco

8) fifth

3) nAThIN
9) expensive
W) 6anan
10) five

K) npyroi

3. JIMKTaHT M0 TPaHCKPHUIIIUA

[TpouunTaiiTe TPAaHCK PUMIIUIO BCIYX Y HAIMUILIKTE CJIOBO I10-aH-
TJTUACKH.
1) [cé:Ti:H] - TpUHAUATh —

2) [31uTH] - BOCcCEMbAECAT —

3) [mpomakT] - ToBap, U3Aeaue —



4) [kdcTaM3] - MOKynaTelib, KIMEHT —
5) [udkuH] - KypulIa; KypsTUHA —

6) [sUTH:H| - BOceMHaaaTh —

7) [Bépu] - oueH» —

8) [pw] - ppida —

9) [Ty3HTH] - IBagLATh —

10) [a6n3] - nomnap —

4. HenpaBuiibHble (POPMBI

Brivmute (popmbl. ¥V 11arosioB - npoineaiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y MpUJIaraTesibHbIX - CPABHUTEJIbHAS U MPEBOCXO/-
Has CTENEHb, Y CYILECTBUTENBHBIX - MHOXKECTBEHHOE YMCIIO.

1) much — -

2) cost — -

3) buy — -




4) spend — -

5) many — -
6) pay — —
7) sell —» -

8) fish — MH. u.

5. JInmmmaee cJOBO

Haiinute nuiHee 1 00bSCHUTE TIOYEMY.
1) apple, banana, carrot, pound

2) first, second, third, twelve
3) much, many, few, fish

4) euro, dollar, cent, price
5) buy, sell, pay, cheap

6) milk, cheese, butter, rice



CamMmooneHka

3akpoute nepeBoabl u mnpouaute Bce 100 cinoB ypoka. S
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIO pasa: u3 100.

80 u 6osblIIie - epexonute gabine. Mensiie 80 - moBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMH 3aBTPa YTPOM.



Ypok 4. 3BOHOK Mame

Ypoeenwv Al - crosea 301-400



baok 1. Cembs

301. family [p3manu] - cembs

[Mumercs: family - i 3By4yuT Kak cradoe «3»; ynutaem [is ceos
«(pamunm», Kak «pamMUIASL»

Kimou: pammius. Bes cembs BbicTpauBaeTcs y ABEpH MOJ
TAOJMMYKOM ¢ OIHOW (DaMuUIMelt Ha BCeX - Jake KOT M XOMSIK.

My family is very big. - Y MeHs1 o4eHb OOJIbIIIask CeMbsI.

302. mother [Md33] - mathb

[Tumerca: mother - 0 3Byunt Kak «a», th 3BoHKOE

Kurou: Mmazarb. Math MakeT pa3OouTyIo KOJIEHKY 3eJEHKO,
JyeT Ha He€ u npuroBapuBaet: «Jlo cBagbObl 3aKUBET ! »

Her mother lives in London. - E€ mama xuBét B JIoHI0HE.

303. father [pd:33] - otery

Kumrou: ¢paza. Orery uiier pazy OTBEPTKON-UHAUKATOPOM, a
BCsI CEMbSI CTOMT y HEro 3a CIIMHOW U He JBIIIINT.

My father is tall and strong. - Moii oTel] BBICOKWI 1 CUJTbHBIN.

304. mum [maMm] - Mama

Kurou: «Ma-am!». [Toxoxe Ha Haiie «mMaMm!»: U3 KOMHATHI
Ha Bechb JOM HeceTcd: «Ma-am! I'me Mon HOCKu?» - 1 Mama, KO-
HEYHO, 3HaET IIE.

I call my mum every Sunday. - 51 3BOHI0 Mame Kaxxaoe BOC-
KpECEeHbe.

Baxwno: bpur. pazroBopHoe ciioBo. AMep. mom.

305. dad [n3n1] - namna



Kumou: /lenq Mopo3. I1ana nagesaer 6opony ena Mopo3a,
HO JIETU Cpa3y y3HAIOT ero mno Tankam: «[lama, 1o Tei!»

Dad, can you help me? - Ilan, moxelrb MHE TIOMOYb ?

306. parent [néapsHT] - poaUTEDH

[Tumercs: parent - a 3ByYMT KakK «€a»

Kuarou: neppoH. Pogurenu ctosT Ha eppoHe U MalllyT BCie
roe3/1y, MoKa OH He MPEBPATUTCS B TOUKY.

Her parents are very nice. - E€ ponurenn o4eHb MUJIbIE.

Baxxxo: OObIYHO BO MH. 4.: parents - poauTesIi, MaMa U raria.

307. brother [6pd3s3] - Gpar

[MTumiercs: brother - 0 3By4HT Kak «a»

Kurou: Bpazuaus. Bam 6par yexan B bpasunuio u ipucnian
(oto: TanIyeT camOy B KOCTIOME U3 MEPHEB.

My little brother is twenty. - Moemy Mamiiemy Opary jaBa-
JI1aTh.

308. sister [ciicT3] - cecTpa

Kuarou: cucrema. Cecrpa HaBena B BailieM Kady CBOIO Cu-
CTeMy: HOCKH TIO IIBETaM, KHUTH 110 ajihaBUTY, a Iie Ternepb YTo
- 3HaeT TOJILKO OHA.

Have you got a sister? - Y 1ebs ecTb cectpa’?

309. son [caH] - cbIH

[Mummercs: son - 0 3ByYMT KaK «a»; 3ByUUT TaK e, Kak sun
(cosHIIe)

Koarou: cann. CbiH B IeCATBIN pa3 JETUT C TOPKU HA CaHsIX U
BoruT: «Ilam, eme pa3ok!»

Their son is a student. - VIX CbIH - CTyZIEHT.



310. daughter [n06:13] - 10oYb

[Mumercs: daughter - augh 3Byunt kak gonroe o:, gh He yu-
Taercs

Kurou: gorommnas. [louka y Bac TOTOIIHAS: TPOBEPSIET Y Na-
bl KOKAYI0 [Py B YeKe U HAXOUT JIUIIHION IOKOJIAJIKY.

This is my daughter, Dasha. - to most 10o4b, Jlamma.

311. husband [xd3063H7] - My*)

[Mumercs: husband - s 3ByunT Kak «3»

Kurou: xackn. Myx BHIT'YIMBaeT XacKu, HO KTO KOTO BBITY-
JIMBaeT - OOJBIION BOMPOC: MYXK JIETUT 32 HE IO JIyXkam, BIle-
MUBIIKCH B TIOBOJIOK.

Her husband is a doctor. - E€ Mmyx - Bpad.

312. wife [yaiid] - xeHa

MH. 4. Wives

Karou: Bacum. [To BockpeceHbsiM xeHa 1edyer Badiu cep-
JeYKaMM, a MYK KaXJblil pa3 enaeT BUj, YTO 3TO CIOPIPU3.

This is my wife, Olga. - 1o Most xeHa, Oubra.

313. baby [631i0u] - MJIaieHeIl, MaJIbIIT

Kurou: 6eiizkuk. Majbliy B pojjioMe MPUKPEIISIOT Ha
PYUKy OermKxuK: «CaMblil TPOMKUI MAJTBIIIT STaKa».

What a beautiful baby! - Kakoi kpacuBblii MaJibiii!

314. child [qaiing] - pe6EHOK

MH. 4. children

[Mumercs: child - 1 3ByuyuT Kak «ai»

Kuarou: yaii. PeO6EHOK MbET Yai u3 Omoaedka, JyeT Ha Hero
Y MyCKaeT My3bIpy Ha BCIO KYXHIO.



She is an only child. - OHa enuHCTBEHHBII PEOEHOK B CEMBbE.

Baxno: MH. 4. children unrtaercs [uingpaH].

315. grandmother [rp3umass] - 6abymika

grand (Besivkuil) + mother (MaTb)

Kumou: I'pan-npu + mazare. babymika nonydaer ['pan-ripu
3a JIydIliie MAPOKKY U MPSIMO HA CIIeHe MaXXeT WX MacJIoM JIJIst
BCEro 3aJa.

My grandmother makes the best pies. - Mosi 6a0y1ika nedér
camMble BKYCHBIE TTMPOKKH.

Baxwno: JlackoBo - granny, grandma, gran.

316. grandfather [rp3uda:33] - geqymika

grand (Besukui) + father (oren)

Kuarou: rpanur + ¢aszan. [leaymika cuauT Ha TPaHUTHOU
CKaMerKe M KOpMUT (pa3aHa, a (pa3aH Ba)KHO KMBAET, KAK CTAPBIM
ApYT.

My grandfather is ninety. - MoemMy neaymike AeBsSHOCTO.

Baxno: JlackoBo - grandad, grandpa. Grandfather clock - BbI-
COKHE HaIlOJIbHBIEC YaChI.

317. grandparent [rp3HreapaHT] - 6a0yIKa wiv AeayIiKa

grand (BeJMKUI) + parent (poAUTED)

Kurou: rpanjg + neppon. Ha neppone Bac Bcrpeuanot Oa-
OyIlKa 1 AeAyIlKa - HACTOSIIINE TPAH/IbL: ¢ OaylaMy BapeHbs, C
LBETAMU U C OPKECTPOM U3 Coce/ie.

[ visit my grandparents in summer. - JleToM 51 HaBemaw Oa-
OyIIKY U JIeIYIIKY.

Basxro: OObIYHO BO MH. 4.: grandparents - 6a0yIika 1 Jeay-



Ka.

318. uncle [anki] - gaasa

[Tumiercs: uncle - Ha KoHIIe -le 3ByYMT Kak «Ji»

Karou: ankera. [[s14 3anonHsier aHkeTy U B rpade «mpo-
eccusi» ropao numer: «JIIoOUMBINA AT

My uncle has got a big dog. - Y moero asu OoJibinas codaka.

319. aunt [a:HT] - TETA

[Tumercs: aunt - au 3ByYUT Kak JOJITOeE a:

Kuarou: anTpecossn. TETs ne3eT Ha aHTPecosb 32 BAPEHbEM,
a OTTyJa Ha HEe€ CHIILIIOTCSA CTapble (pOTO BCEX POIHMU.

Is your aunt married? - TBost TETS 3aMyxemM?

Baxno: Amep. [HT].

320. cousin [ka3H] - qBOOPOAHBIN OpaT, ABOIOPOAHAS CECTpa

[Tuiercs: cousin - ou 3ByYUT KakK «a», 1 HE CJIBIIIHA

Kurou: kazna. [IBoroponHbiii OpaT oObsBUI ceOsl XpaHuTe-
JIEM CEeMEMHOW Ka3Hbl - KOMWJIKU-CBUHBU - U BBIIAET BCEM IIO
MOHETKE.

My cousin is my best friend. - Mol TBOIOpOIHBII Opat - MO
JIYYILWX APYT.

Baxxno: OnHO cltoBo U 11 Opata, v 1Sl CECTPBI.

Tpenuposka 1 (cioBa 301-320)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIINATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.



Ne
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickn

MaTb

2

OalyIKa wiv AedyIiKa

CEMbA

OTell

MYK



CbIH

TETA

8
ponuTesb

MaMa

10
JI0Yb

11
o

12
6alyIka



13
KeHa

14
cectpa

15
MJIQJCHEL, MaJIbIII

16
JeTyIIKa

17
Opat

18
JIBOIOPOJIHBIN Opat, ABOIOPOIHAS cecTpa



19
narna

20
peOEHOK

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnymieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) _ nt [a:HT] - TETA

2) br_ther [6pd33] - O6par

3) fam_ly [p3manu] - cembs

4) p_rent [méapaHT] - poaUTENDH

5) hu_band [xd303H7] - Myx

6)d ter [mO:13] - HOYB

7) s_n [caH] - CbIH

8) unc__ [aHKJ] - gaas



B. BcraBbTe cioBo. CioBa s noAckasku: grandmother,
brother, mother, Dad, husband, grandfather.

1) Her lives in London.

(Eé mama scueem 6 Jlonoone. )

2) , can you help me?
(Ilan, modiceutb mme nomous ?)

3) Her is a doctor.
(E€ myorc - epau.)

4) My makes the best pies.
(Mos 6adywka neuém camvle 8KYCHble NUPOHCKU. )

5) My little 1s twenty.
(Moemy maaouwemy opamy 0eaduams. )

6) My is ninety.

(Moemy Oedyuike Oessrocmo.)

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIMAITUY.

1) ka3Ha —

2) aHkeTa —

3) yai —



4) canu —

5) cucrema —



bJaok 2. Bo3pacT u OTHOIIEHHA

321. person [n€:cH] - yegoBeK

MH. 4. people

Koarou: néc. [léc B oukax u rajactyke CUAUT B Kpecie U Yu-
TaeT Ta3eTy - Hy NpsIMO HACTOSIIUI YeIOBEK.

She is a very nice person. - OHa OYeHb PUATHBIN YEJIOBEK.

BaxxHo: MH. 4. 00bI4HO people: one person, two people.

322. boy [00¥1] - MaTbUMK

Kurou: 60ii moaymkamMu. Majibuikil ycTpauBaioT OO 1mo-
IYIIKaAMU, U TIEPbsl KPYKaTcsl IO KOMHATE, KaK CHer.

The little boy is laughing. - MaeHbKUI MaJTbUUK CMEETCS.

323. girl [ré:n] - neBouka

[Muiercs: girl - ir 3ByYMT Kak «&:»

Kuirou: reib. [leBouka BbIaBIIIa Ha TOJIOBY TMONTIOOMKA Ma-
MUHOTO TeJjisl U clieNiaa UPOKe3, KaK Y POK-3Be3/Ibl.

The girl has got red hair. - Y 1eBOYKH PbIXHE BOJIOCHI.

Baxno: Eme «aeByika» B pasroBope: the girls from work -
JE€BYOHKH C paOOTHI.

324. adult [3aanT] - B3pocibiid

Karwu: «39, na gagno!». «3, ga najaHo, s yxe B3pOCbIi!»
- 3a5BJISIET MATUIIETKA, HAJIEBAET MANUH TAICTYK U B HEM Ke 3a-
ChITaeT.

Tickets for adults cost ten pounds. - Bunetsl 1jis1 B3pOCIIBIX
CTOAT JEeCATh (DYHTOB.



325. teenager [TH:HIMIK?] - TOAPOCTOK

Kimrou: tunenmxep. Iloxoxe Ha pyccKoe «THHEUAKEp»:
MOAIPOCTOK B HAYIIHUKAX TPETU Yac «IPOCTO CUAWT» B Teje-
done.

Teenagers love their phones. - [lonpocTKu 000XalOT CBOU Te-
JIe(POHBI.

Baxwno: [TonpocTok - ToT, KoMy 0T thirteen 1o nineteen: B 3TUX
YHCIax ecTh -teen.

326. young [sHTr] - MOJI0101

IMumercd: young - ou 3By4UT KaK «a»

Kurou: 1onra. IOHra - camblil Mosioioli Ha KopabJe: Apaut
naynyoy ¥ MeUuTaeT, YToO KOrjaa-HUOyIb CTAHET KalTUTaHOM.

You look very young! - Bbl 04eHb MOJIOZIO BbITJISIINTE !

327. old [oynn] - cTapsiit

Karou: osmaabu. Crapelii-nipectapbiil e/ NeYET oJlajibu 0
peLienty, KOTopoMy JIeT CTO, M CaM CheJIaeT MOJOBUHY.

How old are you? - Cxkonbko Tebe siet?

Baxno: O Bo3pacre Bcerna tak: I'm twenty years old - mue
JBaIATh JIET.

328. age [311k] - Bo3pact

Karwou: «39i1, xau!». «Du, KId MeHs!» - KPUUUT MaJbIIil
cTapiieMy Opary, HO BO3pacT He TOT: HOKKH ellé KOPOTKHe.

We are the same age. - Mbl pOBECHUKHU.

329. born [60:H] - pOXIEHHBIN

Kurou: 6oncaii. [lepeBiie OoHcall poanioch B KPOIIEUHOM
TOpIIIKe ¥ ropao coodmaet: «51 poxkaEH MaJleHbKUM |»



I was born in March. - 51 ponunach B Mapre.

Baxno: Ponutecs - be born: I was born, he was born. Becerna
c was/were.

330. birthday [6€:c3ii] - neHb poxaeHUS

birth (poxknenue) + day (neHs)

[Muercs: birthday - ir 3ByuuT Kak «€:», th rimyxoe

Kurou: 6eceqka. B Gecesike aeHb poXJICHUS: TOPT, CBEYH, U
BCE rOCTU B OYMaKHBIX KOJIMAKaX MOIT XOPOM.

Happy birthday! - C nuém poxjeHus!

331. year [iu3] - ron

[Tumiercs: year - ea 3ByUUT KaK «U9»

Knrwu: «Epynaal». «lensiii ron? Epynna!» - roBopur ye-
periaxa, KOTOpPOM TPUCTA JIET, M 3aChINAeT elle Ha TO/IUK.

I'm twenty-six years old. - Mue aBaalnare MeCTb JET.

332. married [M3pun] - xKeHaThIii; 3aMyKeM

[Mumrerca: married - nBe r

Kurou: mepun. benbiii MepuH Be3€T cBaieOHYyI0 KapeTty, 000-
pauMBaeTCs Ha )KEHUXA C HEBECTOU M PAJJOCTHO PKET: BCE, TENEPh
OHM KeHaThl!

Are you married? - Bpl xxeHaTbI?

BaxHo: get married - OXEHUTbCA.

333. boyfriend [66iidpen] - mapeHb (MOIOION YeIOBEK )

boy (Maybumk) + friend (mpyr)

Kurou: 6ofiknit + ¢ppenu. boiikuil mapeHb B HOBEHbKOM
(ppeHue MpUXOAUT 3HAKOMUTBLCS C POAUTENSIMHU JIEBYIIIKH U OT
BOJIHEHU I IAPUT Mame TOPT, a Tarie - [[BETHI.



Has she got a boyfriend? - Y He€ ecTb nmapeHsb?

334. girlfriend [ré:ndpenn] - aeByiika (moapyra)

girl (neBouka) + friend (apyr)

Kuou: rean + ¢peny. UYtoObl MOHPAaBUTHCS JIEBYIIIKE, OH
Hamasajl BOJIOCHI TeJieM W Hajen JNenylukuH pend. [eBymika
CMEETCA JI0 CIIES.

His girlfriend is an artist. - Ero feByIka - XyJI0XHHMIIA.

Baxwno: Tloapyra xennunsl - yaie friend: girlfriend y xen-
IIUHBI TOKE ObIBAET, HO 3BYUUT KaK «IIOAPYKKA».

33S. partner [11d:TH3] - napTHEP; BTOpasi NOJIOBUHKA

Kuarou: maptuép. [Toxoxe Ha pycckoe «IapTHEP»: MApTHEP
IO TaHIIaM OTJaBUJI BaM BCE HOT'M, HO BCE PaBHO BbI JIyulllas apa
Ha MapKere.

Bring your partner to the party! - IIpuxony Ha BEYEPUHKY CO
CBOEW BTOPOW MOJIOBUHKOM !

BaxxHo: Tak roBopsT U 0 Myke, U 0 KeHe, 1 0 Tlape 6e3 cBa-
TIHOBI.

336. love [11aB] - mOOUTH; JIIOOOBb

[Mumercs: love - 0 3ByYHT Kak «a», HA KOHIIE HeMasl e

Kurou: 1aBouka. Ha naBouke B napke cugst 6alyiika u je-
JyIIKA U IePXKATCs 32 PYKHU - JIIOOOBb JIJTMHOW B TISATHIECSAT JIET.

I love you, Mum! - 51 mo6mo teds1, Mam!

Baxno: B konne muceMa: Love, Dasha - C mo6oBbio, Jara.

337. miss [Muc] - cky4arb (110 KOMY-TO); POMYCKaTh

Kimou: mucka. [l€c cuaut y nycroil MUCKHM, CMOTPUT Ha
JIBEPDb U CKYYaeT MO XO3(UHY - U M0 YXKUHY.



I miss you so much! - §1 Tak no te6e cky4aio!

Baxno: Eme «npomnycruts, ono3aars»: I missed the train. C
6onbI1I0i OyKBBI Miss - Mucc, oOpaieHue.

338. life [naiid] - xKu3HbL

MH. 4. lives

Kurou: naiika. Jlaiika TSIHET CaHKHM IO CHETY, XBOCT OyOu-
KOM, U MPSIMO CBETUTCS: «BOT 3TO KU3HB!»

This is my new life! - 910 MOs1 HOBasl )XU3HB !

339. dear [1u3] - TOpOrou, MUIIbINA

[Tumerca: dear - ea 3By4nT Kak «ud»

Kurou: quBaH. «Mwislii MO¥, TOPOTOM JUBaH!» - KOT 00-
HUMAaeT IMBaH BCEMU YEThIPbMS JIallaMU U HUKOTO M3 CEMbH Ha
HEro He MycKaer.

Thank you, my dear. - Criacu6o, noporasl.

Baxno: B nuceme: Dear Ben, - Joporou ben. Oh dear! - Ou-
oi! baromkn!

340. together [T3ré33] - B7MecTe

[Mumercs: together - cknagpiBaeTcs U3 TpEX CJOB: to + get +
her

Kurou: Te razersl. bayika c geayIikoil YUTaIOT Te ra3eThl
BCer/ia BMECTe: OH JIEPXKUT JIEBYIO TIOJIOBUHY, OHA - TIPABYIO.

Let's go together. - Tloiiném BmecTe.

Tpenuposka 2 (cioa 321-340)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
CTapbIi

2
POXKIEHHBIN

3
B3POCIIbIN

4
MOJIOIOM

rog



KU3Hb

7
BMeECTe

8
JIOPOTOi, MUJTBIA

9
JIIOOUTB; JTI00OBb

10
HIOZIPOCTOK

11
MaJIbYUK



12
CKy4arb (110 KOMY-TO); IIPOITyCKaTh

13
KEHATBIN; 3aMyKEM

14
JEHb POXIACHUSA

15
napeHb (MOJIOJOW YEIOBEK )

16
BO3pacT

17
YeJIOBEK

18
JEeBOYKa



19
NapTHED; BTOPasi MOJIOBUHKA

20
JIEBYIIIKA (TTopyra)

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

Db day [6&:cnpii] - neHb pokIeHUS

2) d__r [qu3] - noporou, MUJIbIA

3) y__ng [4Hr] - Monoaou

4) g 1[ré:n] - neBouka

5) ma__ied [M3pun] - xKeHaThlii; 3aMyKeM

6) y__r [liu3] - rox

7) 1_v_ [naB] - mo0OuUTH; IIOOOBHL



8) [Toré33] - BMecTe

B. BcraBbTe caoBo. CrnoBa i nojackasku: life, dear, boy,
born, together, birthday.

1) Thank you, my

(Cnacubo, dopoeasi.)

2) I was in March.
(A poounacwv 6 mapme.)

3) The little 1s laughing.
(Manenvkuii marvuuk cmeémcsi.)

4) This is my new !
(9mo mos Hoeast HcusHbs! )

5)Happy !
(C oném poorcoerus!)

6) Let's go

(Ilotioém emecme. )

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUY.

1) «3, na magHo!» —

2) «EpyHpal» —



3) 1aBOUKa —
4) mapTHEp —

5) TuHeuKEp —



bJaok 3. BHemHOCTD

341. body [661u] - Teno

Kurou: 6oapwiit. Bompoe Tero ¢ yTpa Jienaer 3apsijiky: pyKu
BBEpX, HOTU B CTOPOHBI, 4 TOJIOBA eMIE CITUT.

Sport is good for the body. - Criopt nonie3eH AJis Tena.

342. head [x>31] - ronoBa

[Tumercs: head - ea 3ByuuT Kak «e»

Kuarou: xer-Tpuk. [Toxoxe Ha «XeT-TpHUK»: PyTOOTHCT 3a01-
BaeT TPM roJja MoApsi[ - U BCE TPU T'OJIOBOIA!

Use your head! - Tlomymaii rosoBoii!

343. face [oaiic] - auro

[Mumrercs: face - ¢ 3ByYHT Kak «C», Ha KOHIIE HEMas €

Kmiou: es. Pes p3maxuBaeT BOJIIEOHON MAJOYKOW - U
y Bac Ha JIMIIE BCIBIXMBAIOT BECHYIIKHU, MO OIHOW HA KaK/blid
B3Max.

Wash your face, please. - YMorvicsi, moxayicra.

344. hair [x3a] - BoOCHI

[Muercs: hair - air 3By4uT Kak «a»

Kuarou: xaep. Iloxoxke Ha crapoe pPOK-CIOBEYKO «Xaep» -
JUTMHHBIE BOJIOCHI: POKEP TPSCET XaepoM Tak, UTO C MIEPBOTO psi-
Jla CJIeTaIOT IIAIKH.

She has long, dark hair. - Y Heé njiMHHbBIE TEMHBIC BOJIOCHI.

Baxno: Hencuncisemoe: hair is long - Bosocsl anuHHbIE (63
-s). A hair - oIH BOJIOCOK.



345. eye [aii] - a3

[Mumercs: eye - Tpu OYKBBI, 3BYUYHT KaK «ait», Kak I (s1)

Kimrou: Afi6osur. [oktop AWOOIMT 3arisiplBaeT B IJia3
KPOKOJIMIIY Yepe3 OrPOMHYIO JIymy: « Tak-Tak, COpUHKa!»

He has blue eyes. - Y Hero ronyOsle r71a3a.

346. ear [u3] - yxo

Kuarou: ociiuk HMa. Ociuk Ma rpyCTHO 1IEBENUT JJIMHHBIM
yxoM: «Ma-a... OnsaTh HUKTO HE TIO3PABUIT».

The dog has got long ears. - Y coOakul JUIMHHbIE YIIIH.

347. nose [HOY3] - HOC

Kurou: Hocopor. Hocopor yemier HOC 0 majnbMy U 4Mxaer
TaK, YTO C HE€ IPaJioM ChHITLTIOTCS] KOKOCHI.

My nose is cold. - Y meHs 3aMEp3 HOC.

348. mouth [mayc] - por

[Muercs: mouth - ou 3ByuMT Kak «ay», th riyxoe

Kurou: Mayriu. Mayriy mpoko pacKpbiBaeT poT U PhIUUT
Ha [llepxaHa Tak, 4TO TOT MOIKUMAET XBOCT.

Open your mouth, please. - OTKpoiTe poT, NOXaTyiCTa.

349. tooth [Ty:c] - 3y0

MH. 4. teeth

[Muiercs: tooth - 0o 3ByunT Kak gonroe y:, th nryxoe

Kurou: TycoBka. Ha TycoBke Bce ynmpiOaoTCsi BO BCE TPU-
1arth JiBa 3yoa - naxe gororpad.

The baby has got one tooth. - Y Manbiiia oivH 3y0.

350. hand [xsH7] - pyka (KUCTb)

Kuarou: xenameiia. [Toxoxe Ha «XeHAMEN1» - CIIEIAHO pyKa-



Mu: 0alyIIKa BSIKET HOCKU TakK OBICTPO, UYTO PYKU HE BUIHO.

Give me your hand. - [Jait Mue pyKky.

Baxno: Hand - kucte pyku, arm - Bcs pyka ot mieda. On the
other hand - ¢ pyroi CTOpOHBI.

351. arm [a:m] - pyka (OT TuIeya)

Kuarou: apmpectiamnr. [loxoxe Ha «apMPECTIMHI»: ABE PY-
KM CHEMWIUCh Ha CTOJIe, CTOJ TPEIIUT, HUKTO He CAAETCs.

She has a cat in her arms. - OHa JEpXUT KOILIKY Ha pyKax.

352. leg [nier] - Hora

Kuarou: gerko. ¥V Ky3HeuMKa JUIMHHBIE HOTH - OH JIETKO Tie-
pernphIruBaeT yepes3 Barll OOTUHOK M MallleT JIalKOM.

The table has got three legs. - Y ctona Tpy HOXKH.

Baxno: Leg - Bcs Hora, foot - cTymHs.

353. foot [pyT] - cTynHs, HOra

MH. 4. feet

[Mumercs: foot - 00 31eCh 3ByUUT KaK KOPOTKOE Y

Kmou: pyrasip. Mogauiia 6epexeT cBOM HOXKH: Ha HOYb
YKJIQIbIBAeT KKIYI0 CTYITHIO B OapXaTHBIN by TSP, KaK CKPUII-
Ky.

1 go to work on foot. - 51 xoxy Ha pabOTy MEITKOM.

Baxno: football = foot (ctynns) + ball (ms14). Ewig ¢yt - mepa
IUIMHBL, OK0sI0 30 cMm.

354. tall [To:11] - BbIcOKUIA (O pocTe, 3MaHKH)

[Mumercs: tall - a 3ByuuT Kak gosroe o:, ase |

Kuarou: Tosma. Beicokuii 6acKeTOONMMCT BUANT BCE MOBEPX
TOJIIIBI ¥ MAILIET BaM PYKOU C APYroro KOHIIA TUIOIIA/IH.



How tall are you? - Kakont y Tebst poct?

355. short [1110:T] - KOPOTKMIA; HEBHICOKUIA

Kuarou: moptel. [lopTel Takue KOpPOTKHE, YTO JeAyIlKa
CHpaIIMBaeT, He MOTEPSUIN JIU Bbl BTOPYIO ITOJIOBUHY.

My hair is very short now. - Y MeHs Teniepb O4eHb KOPOTKUE
BOJIOCHI.

356. fat [(poT] - ToNCTHIN

Kurou: dpera. ToscTeiii 1oMOTh (peTh He MoMenaeTcs Ha Oy-
TepOpOI - 1 BbI KJIQJIETE CBEPXY BTOPOK OyTepOpO]I.

Our cat is too fat. - Hait KOT CJIUIIIKOM TOJICTBIN.

BaxHo: Ckazatb 0 yenioBeke fat - rpy0o. Bexmsee big.

357. blonde [010H/] - CBETJIOBOJIOCHII

ITumerca: blonde - € Ha KOHLIE HE YUTAETCS

Kurou: 61onauH. [Toxoxe Ha pyccKoe «OJOHAMH»: CBETJIO-
BOJIOCHIM MPUHIL TaK CHUSIET HA COJIHIIE, YTO BCE HAJAEBAIOT TEM-
HBIE OUKHU.

She has blonde hair. - Y He€ cBeTJIbie BOJOCHL.

Baxno: O myxuuHe yanie mumyT blond, o xeHnmHe - blonde.

358. strong [cTpOHT] - CUJIBbHBIN; KPENKU

Kuarou: crporumii. Ctporuii cuinad oqHON pyKOU MOAHUMAET
HITAHTY, a APYroil rPO3UT 3puTessaM naiblem: «He mrymers!»

Your tea is very strong. - Y 1e0s1 O4€Hb KPEIKU Jail.

Baxno: O yae u kode strong - Kpenkum.

359. pretty [npuTu] - XOpOIIEHbKUI, CUMITATUYHBII

[Iuierca: pretty - € 3By4dT Kak «u», JBe t

Kuarou: nmpu3. Camast XOpollleHbKasi KOIIIKa BBICTABKY TONY-



YaeT MpU3 M PO30BBIN OAHT - U Cpa3y €ro CheiaerT.
What a pretty dress! - Kakoe munoe iatbe!
Baxno: Emé «goBonbHO»: pretty good - JOBOJIBHO XOPOILIIO.
360. beautiful [610:Tid1] - KpacKHBbIN, TPEKPaCHBIN
[Tumercs: beautiful - eau 3ByunT Kak «10:»; Ha KOHIIe OfiHA |
Kurou: 0yTuk. B OyTrke KpacuBoe iaThe CaMo CIPHITUBAET
C BEIIAJIKKM U OSKUT BaM HaBCTPEYy - U Bbl IOHMMaeTe, UTo 0e3
HEro JIOMOW He yUJETe.
London is beautiful in autumn. - Ocenbio JIOHIOH MTpeKkpaceH.

Tpennposka 3 (cioBa 341-360)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
TOJICTBIN



KOPOTKUI; HEBHICOKUI

3

XOPOIIEHbKUI, CUMTIATUYHbINA

JIMLIO

5

CBETJIOBOJIOCHI

yXo

TEJI0

HOC



9

CWJIbHBIN; KPETIKUI

10
pyKa (KUCTb)

11
3y0

12
Hora

13
CTYIHS, HOTa

14
pyka (OT mieya)

15



BBICOKMI (O POCTe, 371aHNUHN)

16

BOJIOCHI

17

rojoBa

18

rjia3

19

KPaCHUBBIH, MPEKPACHBIN

20
poT

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) pr_tty [mpiTH] - XOPOILIEHbKUIA, CUMIIATUYHBII

2) f__t [dyT] - cTynHs, HOora

3)m [mayc] - por

4) h__d [x3xa] - ronoBa

St [Ty:c] - 3y0

6) h___ [x3a] - Boiochl

7) b___tiful [6x9: ] - KpacHBBIH, MPEKPACHBIHA

8) _ [au] - rna3

B. BcraBbTe caoBo. CioBa Ui NOACKA3KU: nose, ears,
beautiful, tooth, body, strong.

1) Your tea is very

(Y mebs ouenv kpenkuii uaii. )

2) Sport is good for the
(Cnopm nonezen onst meaa.)

3) The dog has got long
(V cobaku oaunnvle yuu.)



HMy__ iscold.
(Y mens 3améps Hoc.)

5) London is in autumn.
(Ocenvio Jlonoon npexpacen. )

6) The baby has got one

(VY manvuua ooun 3yo.)

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) dpera —

2) xaep —

3) Anbdomut —

4) bytsp —

5) Mayriu —



bJaok 4. IIBeTta u pazmepsnl

361. colour [kdn3] - nBer

[Tumrercs: colour - 0 3ByYHT Kak «a», OU TIOYTH HE CIIBIIITHO

Karwu: kanengockon. [TokpyTture KajJedaocKon - U Kaxk-
JIBIA pa3 HOBBIE 1[BETA, OY/ITO KTO-TO PacChINajl BHYTPH PaIyry.

What colour is your bag? - Kakoro 1iBeta TBosi CymMKa?

Baxno: Amep. color.

362. black [6:19K] - y€pHBIT

Kurou: 6Jieck. YépHble OOTMHKYM HAYMINCHBI IO OJNiecKa: B
HUX BUJHO CBOE OTPaKeHHE U YIMBJIEHHOTO KOTA.

1 like black coffee. - 51 mobmo 4€pHBIT KOde.

363. white [yaiiT] - Genbrit

[Tumerca: white - h He unTaercs, Ha KOHLIE HEMAS €

Kurou: y aiicoepra. Y aiicOepra Bc€ Oenoe: Oenblii €, Oe-
JIBIA MeJBe/Ib U Oesible YallKy, KOTOpble Ha HEM 3aropaior.

Milk is white. - Monoxko 6ernoe.

364. red [pen] - kpacHbI

Kurou: pemxakrop. Pegakrop 6eper KpacHblil KapaHjai - 1
Balll paccKa3 3a MUHYTY KpacHEeT OT MPaBOK.

Look, a red bus! - CMOTpH, KpacHbIi aBTOOYC!

Baxno: O Bonocax red - ppikuii: red hair.

365. blue [0Oy:] - cuHUi, romyoon

[Tumercs: blue - ue 3By4uT Kak I0Jr0€ Y:

Kurou: oJroane. ITomuure «3010T0ro0 tesiéHka» ? bioneuko



¢ rory0o¥ KaéMOUKOM - TOJIbKO 371eCh OHO IIEJTUKOM CHHee.

The sky is blue today. - Ceronus He60 romyooe.

Baxno: Emé «rpyctasiii»: I feel blue - Mue rpyctHo.

366. green [rpu:H] - 3eJEHBIN

Kuarou: rpum. ['pumeEp kpacut akTépa B 3€1EHBINA C OJIOBBI
JI0 HOT': CerofHsi oH urpaer LlapeBHy-JArymiky.

London is very green. - JIOHIOH O4YeHb 3€JIEHBIN.

367. yellow [i1én0y] - KENTHIA

[Mumercs: yellow - 1Be 1, ow 3ByUuT Kak «0y»

Kirou: ese-euie. JKENThiil UBITUIEHOK €/1e-eJ1e TAIlUT KENThIIA
OJIyBaHUYMK, KOTOPbII OOJIBIIIE €r0 CaMOoro.

I've got a yellow suitcase. - Y MeHs1 ENTHIN YeMOIaH.

368. brown [OpayH] - KOpUYHEBbIIt

Karou: opaynn. I[Toxoxe Ha «OpayHH» - KOPHUYHEBHIN IO~
KOJI/IHBIN Tpor. Bbl OTKyChIBaeTe KyCcOK, U 'y BaC KOPUYHEBbIE
YCBI.

Biscuit has brown ears. - Y BuckButa KOpUUHEBBIE YIIIN.

Baxno: O maszax u Bosocax brown - Kapuy, KallITAHOBBIN.

369. pink [nuHK] - po30BbIii

Karwou: nuaaTb. Po30BbIli NOPOCEHOK MUHAET PO3OBbIA M-
YUK 10 PO30BOM Jy)KalKe - U CaM OT CYACThsI PO30BEET.

Her room is all pink. - E€ koMHaTa Bcsl po30Basi.

370. orange [OpuH/IK] - OpaHXXEBBIH; arleIbCUH

[Muiercsi: orange - a MOYTH HE CIIBIIIHA, -Z€ 3BYUUT KaK «JIK»

Kuarou: opanzkepest. B opanxepee Ha 1epeBbsiX BUCAT OpaH-
JKEBbIE areIbCUHbBI, 4 CATOBHUK B OPaHkeBOM (hapTyKe UX Iepe-



CUMTHIBAET.

Can I have an orange, please? - MOXHO MHE anieJIbCUH?

371. purple [né:mu1] - ¢pronIeTOBbIM

[Mumerca: purple - ur 3ByunT Kak «€:», -le Kak «Jj»

Kurou: néppimko. PuonetoBoe MNEPBIIKO IEKOYET HOC
MAaBJIMHY, ¥ OH YMXaeT (PUOJIETOBBIMU UCKPAMHU.

My favourite colour is purple. - Moii moOuMBIi 1IBET - (PUO-
JIETOBBIM.

372. grey [rpaii] - cepblii

[Mumercs: grey - Opurt. ey, amep. gray

Kimou: «I'peii!». Cepplil KOT npuxkascs k 6atapee u MypJibl-
yet: «['peit mens, rpei!» Hegapom ero 30ByT Dpn ['peit: o u
cam Cepblid, U JEHb 32 OKHOM CEepBbI.

Earl Grey is a big grey cat. - Dpn I'peit - OOJIBITION Cepblil KOT.

BaxHo: Amep. gray.

373. dark [pa:K] - TEMHBIN

Kuarou: maua. Ha gaue OTKIIIOUMIM CBET: TEMHO, XOTb IJ1a3
BBIKOJIM, ¥ BCSI CEMbsI UIIIET (POHAPUK HA OIILYTIb.

It's dark outside. - Ha ynuriie TeMHO.

374. same [ca1iM] - TOT e caMBblii, OTMHAKOBBII

Kuarou: cemb. CeMb 'rHOMOB B OJIMHAKOBBIX KOJIAKaX Bbl-
CTPOWJIUCH B Psifi - IOAU MOWMU, KTO U3 HUX BopuyH.

We have the same bag! - Y Hac oquHaKOBbIE CYMKH !

Baxno: O6sryHO c the: the same.

375. similar [crima13] - moxoxxumn

Kirou: cumka. JIBe CUMKH MOXOKHM Kak OJM3HEIBI - U BHI,



KOHEYHO, BCTaBJIsieTe B TeneDOH He TY.

Our houses are very similar. - Haimm noma o9eHb TTOXOXKH.

BaxHo: similar to - moxoxui Ha.

376. different [ vichpaHT] - pasHbIi, Ipyroi

[Mumercs: different - nBe f, BTopas € mouTH He CIIBIIIHA

Kmou: nuppepennman. duddepenivan B MalivHe 1mos3-
BOJISIET KOJIECAM Ha MOBOPOTE KPYTUTHCS C PA3HOU CKOPOCTHIO -
y KaXJI0ro CBOM MyTb.

These two cats are very different. - 9Tu 1Ba KOTa COBCEM pa3-
HBIE.

Baxno: different from - He Tako#, Kak.

377. big [6ur] - 60bIIONM

Kurou: ouryau. ¥ 0aOymiky Ha roloBe Takue Oosnbline Ou-
T'y/Id, 9TO OHA OOKOM TIPOXOIUT B ABEPb.

What a big dog! - Kakas Oonblias codaka!

378. small [cMmo0:71] - MaJIeHBKUH, HEOOJIBIIION

Kuarou: cmousia. ManeHnbkuid MypaBei 3aCTpsil B Karljie CMOJIbI
U Yepe3 THICSUY JIET CTaJl SIHTApHOW OYCHHOM.

My flat is very small. - Most kBapTpa OYeHb MaJICHbKAas.

379. little [muTi] - ManeHbKU# (C TEMJIOTOM); HEMHOTO

less - least

[Mumercs: little - nBe t, -le 3ByuynT KaK «J1»

Kurou: simaunyrt. ManeHbKuil TUIUMYT U3 cKa3ku 1po ['yi-
JIMBEPA CKaveT BEPXOM Ha KOTEHKE, KaK Ha TMOHM, - 1 HEMHOXKO
MYraeTcs, Koraa TOT MypJiblyer.

[ speak a little English. - $1 HeMHOTO TOBOPIO MO-aHTJIUNCKH.



Baxmwo: a little - HemHoro: a little milk. Ctenienu less - least - B
3HAYeHUU «Masio»: less milk - Menbinie Monoka. My little brother
- MOW MJTQJIIIUN Opart.

380. large [na:mx] - GoMBITION, KPYIHBIH (O pa3zMepe)

Kuarou: maaba. KpynHas nagbsi BAKUHIOB HE MOMEIIAETCS B
raBaHb, 1 BUKUHTY BEXKJIUBO MAPKYIOTCS 3a/I0M.

A large coffee, please. - bonblioi kode, moxanyicra.

Baxno: Pa3zmep onexapl L - large.

Tpenuposka 4 (cioBa 361-380)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
CHHUH, TOTyOOM

2
(pmoneroBbin



3
MaJIeHbKHH (C TETJIOTOM ); HEMHOTO

OeJIbIi

5
MaJIEHBKHH, HEOOJIBIIION

6

3eJIEHBIN

7
TEMHBIN

8
PO30BbI



9

KPacHBIN

10
OPaHKEBbII; ANEIbCUH

11
HOXOXKUU

12
TOT K€ CaMbIi1, OMUHAKOBBIN

13
KOPHUYHEBbIN

14
LIBET

15

JKENTHIN



16
YEPHBIN

17
OO0JIBILION

18
OOJIBITION, KPYIHBIN (0 pa3Mepe)

19
Cepblit

20
pasHbId, APYrou

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) p__p__ [né:mn] - puoneroBsiit



2) bl__ [6my:] - cuHUi, romyOoi

3) di__er_nt [11ipaHT] - pa3Hblid, Apyrou

4) gr__ [rpau] - ceppii

5) li__le [muTna] - MajeHbKUM (C TEIUIOTOM ); HEMHOIO

6) c_l__r [kams] - oBeT

7) or_n__ [OpuHaXK] - OpaHKeBbIN; aneJbCUH

8) ye [M€noy] - KENTHINA

B. BcraBbTe caoBo. CioBa s noiackasku: black, yellow,
orange, similar, purple, little.

1) I've got a suitcase.

(Y mens scénmoiii uemooar.)

2) Can I have an , please?
(Mooicro mue anenvcun?)

3) Our houses are very
(Hawu ooma ouenv noxodicu. )

4) I speak a English.



(A HemHO20 20680pHO NO-aH2AULICKU. )

5) My favourite colour is
(Moti atobumbvlii ysem - huoaenoabwiil. )

6) I like coffee.

(A ar06.10 uépnblii kKoge. )

I'. ITo kmouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIMAITUY.

1) 6moare —

2) ceMb —

3) penakTop —

4) durymu —

5) 6paynu —



bJok 5. Buaneo3BoHOK: Kak geJia?

381. phone [poyH] - Tenedon

[MTumrercs: phone - ph 3ByunT Kak «¢», Ha KOHIIE HEMas €

Karou: ¢gon. Ha ¢one Bamero tenedona - poto KoTa, ¥ KOT
C 9KpaHa CTPOro CJIE/IUT, CKOJIbKO Bbl CUANTE B TeJieOHe.

Where's my phone? - I'ne moii Tenedon?

382. telephone [TénudoyH] - TenedoH (MosHoe CI0BO)

[Tumercs: telephone - ph 3ByunT Kak «d»

Kimou: tesnedon. Iloxoxe Ha pycckoe «renedoH»: cTapblii
JIMCKOBBIM amnmapar 3BOHUT TaK TPOMKO, UTO TOANPHITUBAIOT
YaIlKH.

Can I use your telephone? - MoxHO BOCIIONIb30BaThCsI BAITM
TenaeoHoOM?

BaxHo: B %ku3Hu yainie kopotko: phone.

383. call [ko:71] - 3BOHUTB; 3BaTh

Kuarou: koaokoJ. Kosokon 3BOHUT Ha BCIO JiepeBHIO: «BoM-
Mm! Bee k o0emy!» - Tak 3Bas, Korjua He ObLIO Tene(OHOB.

I'll call you later. - 51 Tebe 1MO3ke TO3BOHIO.

Baxwno: Emgé «naspiBath»: Call me Dasha - 3oBute mens Jla-
mia.

384. talk [To:K] - pasroBapuBarh

[Tuiercs: talk - 1 He ynTaercs

Kuarou: Tok. [IBe mogpyru Tak pa3roBapuBaioT, YTO MEKIy
HUMU OEXKHT TOK - 1 JIAMITOYKA HaJl HUMU 3aropaeTcs cama.



Can we talk? - MoxHO ¢ TOOO¥ TIOrOBOPUTH?

BaxHo: talk to someone - pa3roBapuBaTh C KEM-TO.

385. ask [a:ck] - cripamuBaTh; MPOCUTH

Kurou: acker. Acket HM 0 YEM He MPOCUT, TOJIBKO CIIPAIIIU-

BaeT: «3ayeM BaM JBaJIaTh map oOyBu 7»

Can I ask a question? - MoxHO 3a7ath Bonpoc?

386. answer [4:HC3] - oTBeYaTh; OTBET

[Muiercsi: answer - W He YMTaeTCsl

Kurou: ancam6.b. YuuTenb cripaliiBaeT - 1 BECh KJ1acc OT-

BE€YACT XOPOM, KaK aHcaMOJIb IIECHU U IUISICKH.

Please answer the phone! - OTBeTb, OXaJIyICTa, HA 3BOHOK !
387. hear [xu3] - cibimarh

heard - heard

[Tumerca: hear - BHyTpH cripsaTaiocs ear (yxo)

Kuarou: xutpeiit. XUTphIil KOT CIIUT B JaJIbHEW KOMHATe, HO

CJIBIIINT, KaK OTKPBLIBACTCA XOJIOAUIIBHHUK, - 1 OH YK€ Ha KYXHE.

I can't hear you! - {1 Te0s1 He crnpiiry!

Baxno: Heard unraercs [x€:xa].

388. listen [s1ucH] - ciymars

[Tumercs: listen - t He ynTaeTcs

Kuarou: auca. Jluca npukiagplBaeT yxo K CHETY U CIIyIIaeT:

KTO TaM IIypPIIUT MOf Cyrpodom?

Listen to me, please. - Ilocnymail MeHs1, TOKaJIyHCTa.
Baxno: Ciymats uto-To - listen to: listen to music.
389. speak [criu:k] - roBOpUTH (Ha S3BIKE)

spoke - spoken



[Mumercs: speak - ea 3By4uT Kak JIOIroe u:

Kurou: cnmmuka. Crinvka BHIXOIUT Ha TPUOYHY Y TOBOPUT Ta-
KYIO 3QKUTATEJIbHYIO Peub, YTO BeCh KOPOOOK €l arioqupyer.

Do you speak English? - Bbl ToBOpUTE T0-aHTTUACKU?

390. understand [aHI3CT3HA] - TOHUMATD

understood - understood - under (rmox) + stand (CTOSTb)

Kurou: Anjgepcen + crena. Cka3ouHuK AHJEPCEH CTOUT Y
CTEH/Ia CO CBOMM MOPTPETOM M HaKOHeI| MoHUMaeT: «Tak BOT s
KaKom !»

Sorry, I don't understand. - Tlpoctute, 51 He MOHUMAIO.

391. mean [Mu:H] - 3HAYNTh; UMETH B BUAY

meant - meant

Kuarou: munyc. YUto 3HaYUT 3TOT MUHYC B JHEBHUKE? Yuu-
TeJab uMeeT B Buay: «[loutu nstépka, HO pucoBaTh Ha MOJSAX HE
Ha/10».

What do you mean? - Yto Tbl uMeellb B BUaY?

Baxxno: Meant untaercsa [MeHT].

392. hope [xoyn] - HameAThCS; HAAEKAA

Kuarou: «Xomn!». «Xom!» - BbI pbiraeTe 4yepe3 orpoMHYIO JIy-
Ky U HaJIeeTeCh, UTO OOTUHKU OCTAHYTCS CyXMMH.

I hope you're well. - Haneroch, y Te0s1 BCE XOpOIIIO.

393. happy [x3m#H] - cyacTIMBHII

Korou: xunmu. Xummy Bceria CYacT/IMBHL: IIBETHI B BOJIOCAX,
rUTapa u yJIblOKa 0 CaMbIX YIIIeH.

I'm so happy for you! - I Tak 3a Tebs pana!

394. sad [caa] - rpycTHBII



Kurou: cag. Ocennmii caji rpyCTUT: I0IOKH COOPAHBI, JIUCThS
NaJaloT, ¥ TOJbKO Myrajlo MallleT BaM PyKaBOM.

Why are you sad? - Tlouemy Tbl TPyCTHUIIIH?

395. feel [u:i1] - uyBCTBOBATH

felt - felt

Kimrou: cpuma. OUinH B TEMHOTE UyBCTBYET KaK/1yl0 MbILLI-
Ky I10J] CHETOM - Y BEXJIMBO KEJIAeT €l CIIOKOWHOW HOYH.

How do you feel? - Kak Tbl cebs1 uyBCTBYeIIIb?

396. afraid [>dp3iia] - ucnyransblit

[Muercs: afraid - ai 3By4uT Kak «3i»

Kurou: ®peiia. Joxrop Ppeiin monpasiseT ouku: «Paccka-
’KUTE, 4ero Bbl OoUTeCh?» A MalMeHT OOUTCS TOJNBKO OIHOTO -
noktopa dpeia.

I'm afraid of big dogs. - 51 6010ch OOJBIINX COOAK.

Bax#o: be afraid of - 6osareca. I'm afraid... - Borocs, uTo...
(BEXJIMBO).

397. funny [pdnu] - cmenHOR

[Muercs: funny - u 3By4nT Kak «a», ABe n

Kuarou: ¢anepa. ®anepHblid KJIOYH y BXOAA B NapK TaKOH
CMEIIIHOM, 4TO Bce ouepeau pororpaupyioTcsi C HUM.

That's so funny! - 910 Tak cMeIIHO!

BaxHo: Em¢ «crpannblit»: a funny smell - crpanHblii 3anax.

398. angry [3Hrpu] - cepauTblii

Karwu: «urpu bépaz». [loxoxe Ha «durpu bépnz» - cep-
JMTBIE TITUIIBI: OHU TaK CEpPHSITCS HA CBUHEW, YTO JIETAT MPSIMO
U3 POraTkH.



Mum is angry with me. - Mama Ha MeHs CepUTCSL.

399. laugh [n1a:d] - cmesTbest

[Tumerca: laugh - au 3Byumt Kak gosroe a:, gh kak «gp»

Kuarou: sada. Jlada! Kanukyssl - 1 Bbl cMe€Tech ¢ yTpa J10
BeYepa, /1axe KOrjua CMEIIHOrO HUYEro HeT.

Don't laugh! - He cmeiics!

BaxHo: laugh at - cmesaTbcsa Haf.

400. news [H10:3] - HOBOCTH

IIumercs: news - Ha KOHIIE S, HO 3TO OJHO CJIOBO: the news is

Kumrou: Hroma. Hioma u3 «CMmeriapyukoB» mepBOil y3HAET
BCE HOBOCTU M PAa3HOCHUT UX TIO BCEH JepEeBHE ObICTPEE MOYTHI.

I have good news! - Y meHs xopoliie HOBOCTH !

Baxno: Heucuncnsiemoe: news is (He are), 6e3 a. OmHa Ho-
BOCTb - a piece of news.

Tpenuposka 5 (ci1oa 381-400)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINTE X, ITOKA TOYEK He CTAHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku



1
CEPAUTHIN

2
HOBOCTU

3
HAAEATHCS, HAIEK 1A

4
CJIBIIIIATH

5

TOBOPUTD (Ha SA3BIKE)

6

CYACT/IUBBIN

7
4YyBCTBOBAThb



8

CMEIITHOMN

9
3HAYUTh; UMCTb B BUY

10
OTB€YaThb, OTBECT

11
3BOHUTD; 3BaThb

12
TesiepoH (MOJTHOE CJI0BO)

13
IPYCTHBIN



14
VICITyTaHHbIN

15
TesiepoH

16

IIOHUMAThb

17
CIIPALLUBATD; [IPOCUTD

18
pasroBapuBaTh

19
CMeAThCA

20
CITylIaTh



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1)1 [1a:d] - cmesTbes

2) ans_er [4:HC3] - oTBeYaTh; OTBET

3) afr__d [>pp3iia] - ucnyranHsiit

4) sp__k [criu:k] - roBOpUTD (Ha sI3BIKE)

5) ta_k [TO:K] - pasroBapuBarh

6) new_ [HI0:3] - HOBOCTH

7) __on_ [doyH] - Tenedpon

8) tele__one [TémudoyH] - TenedoH (rmosHoe cI0BO)

B. BcraBbTe ciioBo. CioBa 117151 MOACKA3KU: afraid, talk, feel,
funny, ask, answer.

1) Please the phone!

(Omeemw, nodcanyiicma, Ha 360HOK!)

2) That's so !



(9mo max cmewro!)

3)Canl a question?
(Moaicro 3a0ams onpoc?)

4) How do you ?
(Kax mul cebs uyecmesyeun?)

5) Can we ?
(Moaicro ¢ moooii no2osopums?)

6) I'm of big dogs.

(A b6oroce bonvuux cooax. )

I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINY.

1) xunmu —

2) nuca —

3) cag —

4) KONIoKoI —

5) cnuuka —



IloBTOpEeHue ypoka 4

Uctopusa. I'nnasa 4. 3B0HOK Mame

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBa 3TOTO YpOKa - KHPHbIM. BCroMHUTE MepeBos Kaxa0ro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

Bockpecenbe. [lama mpockImaeTcsi O3AHO: 32 OKHOM Cepoe
He0Oo, Ha TOJOKOHHUKE - CKETUYOYK, Ha Tony - yellow yemonaH.
[To3aau nepBbie JIOHAOHCKKE AHU: OOUJIep «C XapaKTepoM», CO-
cen ceepxy beH ¢ BeuHO rononHbeiM buCKBUTOM M Kacca camo-
0OCTTyXKMBaHMsI, KOTOpasi BCE BpeMsi HaXOQuIa B CyMKE 4TO-TO
JIMIIHEe. A CerofHs - caMoe TJIAaBHOE: BUJEO3BOHOK JJOMOWA.

Hamma ctaBut phone Ha CTOIIKY KHUT, BKJIIOYaeT kettle u calls
Mamy. Mama answers cpa3y - OyaTo Bech JieHb cujena y tenedo-
Ha.

- Hello! Hello! Can you hear me? - xpuuut [ama.

Ha skpane nosiBisiercst orpomusbiii nose. [lorom eye. [Totom
ear.

- BaOyika, s1 BUKy TONBKO TBOE ear! - cme€res lama. - [ can't
see your face!

- lamenpka! - oTBevaet ear rojocom 6adymku Bamu. - 4 Te6s
hear! A b1 MeHs?



babymika Bans - short, v B kagp oHa momnagaeT TOIbKO Ha IIbl-
noukax. Hakonern Tenedon 3abupaer nmana, u Jama BuanT BCio
Jamily. Bce cunar Ha kyxHe together, kak B netcTe: Mama OJib-
ra, marna Cepreii, Opatr Kocts u 6a0ymka. Ha crone - tapesnka
MPOKKOB pazmepoM ¢ JlanmHy ToJioBy.

- Hello, my dear! - roBopyT MaMa U cpa3y HAUMHAET IIaKaTh:
MaMmbl BCer/ia IiavyT, koraa happy. - I miss you!

- I miss you too, Mum. I love you all!

[Mamna - big u strong, oH nepXut TesedOH MOBBIIIIE, YTOOBI MM0-
Mmectuiuch Bee. He nomenaercs toiabko Kocrs: oH ouens tall, n
Harmia Bugur ero arm, nojaoBuny head ... green hair.

- Kocrs! Thi ke 6611 blonde!

- DTO IKCIIEPUMEHT, - TOpPAO OTBevaeT Opart. Emy nBaanars,
OH CTYJIEHT U JIaBHO He leenager, a, Kak OH cam roBopuTt, adult.
- Do you like my new colour?

- Mama Obl1a OueHb angry, - menyet nana. - Lensiit 1eHs.

- A MHe HpaBHTCS, - TOBOPUT Oadyika. - Kak ykpor. Cexuid.

Hawma laughs. Kak xe oHa 10 HUM CKy4YaeT - MO-aHIJIMICKU
miss! Mama craparejibHO 4uTaeT ¢ OyMaxku (ppasy, KOTOPYIO
Belyumiia ¢ Kocreii:

- How do you feel?

- 1 feel fine! Hy... a little sad. U a little afraid. I have news:
3aBTpa MOW TEPBbIi padOUMii JIeHb !

- Good news! - ToBOpUT Mnamna. To ero JOUMast aHIJIUICKast

(Jpaza.
[Torom [ama noka3eiBaet komHary. OHa small, HO cBeTias:



white ctennl, dark mikad, okHo B caj. TenedoH BhICKaTb3bIBaET
U3 PYK, U BCs ceMbsl BUAMT [laiuHy Hory B pink HOCKe.

- Nice feet! - xoxouet Kocrs.

Hamma mokaseiBaeT ckeruOyk: red aBroOyc, black Takcw,
orange nuctbsi B Kamnene, blue nepb noma Homep 7, grey KOT
Spn ['peit u 6urns bucksut - brown, white u black, ¢ nyiHHBI-
MU KOPUYHEBBIMU YIIIAMU. A Ha MOCJIEHEN CTPAHUIIE - MOJIOAOU
YeJIoBeK ¢ COOAKOM.

- A 310 KTO? - cripammBaeT 6abyIKa W MPUIBUTaeT nose K
KpaHy.

- 910 ben. Cocen. Berepunap.

KocTs TyT ke nepexoauT Ha aHTJTUICKUI - OH OUY€Hb TOPAUTCS
CBOUM aHIJIMACKUM:

- Can I ask a question? Is he your boyfriend?

- No! Just a neighbour!

- Is he married? Has he got a wife? A girlfriend? A partner?

- Kocrs! I don't know! - ]Jlama kpacHeer, Kak JIOHAOHCKUN
aBToOYyC. - And you? Have you got a girlfriend?

Teneps kpacHeet Kocts. KpacHoe nmiio u 3e1€Hbie BOJIOCH -
9TO oueHb funny. [lana cripammBaeT TOJbKO OHO: XOPOIIMIA JT
beH person. «Kaxercs, na», - nymaer [aina.

B nBeps cryuar.

- Miss Belova? Is everything all right? I can hear people!

- Yes! This is my family! Come in!

Muccuc [lemOepToH BXOnUT B purple miatbe u xemuyre, C
Dpin ['peem Ha pykax, HAKJIOHsIETCS K 9KpaHy U mailieT hand, kak



KOpoJieBa ¢ OaJIKoHa:

- Oh! How lovely! Hello, hello!

- What does "lovely"” mean? - memnder Mama.

- «YynecHblil», - menyer B otBeT Kocrsl.

Haia npeacrabiisieT Bex:

- This is my mother and my father. My parents. 910 Mo little
brother, Kocts1. And this is my grandmother, 6abyiika Bais.

- I'm the son! - BctaBnsier Kocrst. - And Dasha is the daughter.
The big sister.

- Two children! Lovely! - roBoput muccuc [lemOeproH. -
What a tall boy! And Dasha is a good girl. Your mother is very
pretty. And your grandmother is beautiful!

[Mana oOHMMaeT MaMmy M TOBOPUT (ppasy, KOTOPYIO BBIYyUHII
CIIEIAJIBHO K 3BOHKY:

- This is my wife!

- And this is my husband, - otBeuaet mama. [Toxoxe, oHM pe-
NIETUPOBAJI BMECTE.

Bbabymika u muccuc [lemOepron cmoTpst apyr Ha apyra. On-
Ha He speaks TIO-pyCCKH, JIpyras - no-aHruicku. Ho um 310 He
Meraet. baOyiiika mokaspiBaeT MUPOKOK U TIIAJAUT KUBOT: BKYC-
HO! Muccuc [lemGepToH nogHMMAaeT BOOOpakaeMylo Yalliky, OT-
TOIIBIPUB MM3HUHELL: a Y HAC - Yau!

- How old are you? - cnpammBaet muccuc [lemOepToH u mo-
Ka3bIBaeT MaJbIIbl.

Babyiika noHnMaeT 6e3 nmepeBojia: ceMb MajbleB, TOTOM Ye-
toipe. Cembaecat yetoipe! Muccuc [lemOepTon axaeTt 1 HoKa3bl-



BAaET T€ k€ CeMb U YeThIpe.

- The same age! We were born in the same year! Valya, you
look so young!

Kocts nepeBonut. babymika cMe€rcsi, npuKkpbiBasi mouth na-
IIOHBIO, HO BUOHO KaxOblid footh. HUKTO HEe MOHMMAET CJIOB, HO
Bce BcE understand. «Ouu Takue different, - nymaer [lama. -
OpHa B (papTyke U MyKe, Apyras B mie€nke u xxemuyre. 1 takue
similar: 06e mMoOOAT Yail, MpaBuia 1 HAKOPMUTH BCEX BOKPYT».

- All grandparents are the same, - cmeércst muccuc [lemOep-
TOH. - They want you to eat!

Tyt Dpn I'pert pemaer, 4Tto 3BOHOK CIMIIKOM Aosiruid. OH
IpbIraeT Ha CTOJ U 3aKPhIBAET BeCh SKpaH cBoUM large cepbiM
body.

- Kako#i TonCThIi KOT! - TOBOPUT Mara.

- He says the cat is fat, - nepeBoaut Kocrs.

- Fat? He is not fat! He is a large gentleman! - obwxaercs
muccuc [TemOGepToH.

Opn I'peit moBopaunBaercs K kamepe 3agoM. CeMbsi BUANT
TOJIKO XBOCT U OfIHY leg.

- When I was a girl, we had one big black telephone in
the house, - B3npixaer muccuc IlemOepToH. - And now your
grandmother is in your phone! I love modern life!

BHU3y ObIOT cTapbie HarojbHbIe Yackl Muccuc [leMOepToH -
BBICOKHME, Kak mKad. [To-anrumiicku ux HasbiBaloT grandfather
clock, «nenymikuHbl yacel». Listen! - NoAHUMaET Najiel] MUCCUC
[Mem6eproH. Bom-M, 60M-M. .. [1aTb.



- Five o'clock! Tea! I hope to see you all in London one day!

Onw emg nonro talk. babymka cnpammBaer, teruio yim Jlarre,
u oGemaet k e€ birthday B mapre npuciaTb TUPOKKHU MOYTOM.
«Onu ke He noenyt!» - «Mowu noenyt!» Mama nepena€r npuse-
THI: OT TETH - aunt, OT 00U - uncle u ot Bcex IBOIOPOIHBIX -
cousins. JIns 6a0ymku [lama Bc€ emE baby, XOTs eii 1BaalaTh
mectb. «Dad, Beime tenedon!» - npocut [ama B mociaeaqHui
pas, U Bce MAIlyT eii cpasy.

[Mocne 3B0OHKA B KOMHATE TUXO M HEMHOTO Sad.

- Don't be sad, my dear, - roBoput muccuc [lemOepToH BHU3Y
Y HaJMBaeT 4ai. - Your family is lovely.

Beuepom mNpuUXoguT roiocoBoe cooOIleHne OT OaOyIIKHU:
«[lepenail cBoell aHITIMYaHKe: MyCTh Mpuesxaer. Hayuy e€ nu-
pokKM medb». ama ynsidaercs. [Toxoxe, y 6a0ymku Bamm B
JlonpoHe mosiBUIach moapyra.

Hosvle manenvkue crosea uz 2naewi: lovely - dynecHslil, mpe-
JIECTHBIN; question - Borpoc; clock - yacel (HacTeHHBIE, HAMOJb-
Hble); o'clock - poBHO (0 Bpemenn): five o'clock - poBHO ATH;
modern - cOBpeMeHHbII; one day - ofHaX/bl, KOraa-HuoOyab; s
everything all right? - Bc€ B nopsigke?.

1. Tect

Bribepute npaBUIbHBIN MIEPEBO/L.

1)
tooth



- a) yxo 0) MyxX B) 3y0 I') pOOUTENh

2)
mum
- a) OenbIil 0) CUJIBHBIN; KPENKHUIA B) Mama I') KOPHYHEBBIT

3)

nose

- a) Hoc 0) OOJIBITION, KPYMHBIX (0 pa3Mepe) B) CIIPAINBATH;
IIPOCUTS T') T1arna

4)

hand

- a) pyka (KuCTh) 0) ’eHa B) BO3pAcCT I') MapeHb (MOJIOION ve-
JIOBEK)

5)

hear

- a) 3HAYNTh; UIMETh B BUY O) OpaHKEBBIN; alleJIbCHH B) POT
I') C/IbIIATh

6)

happy
- a) HOBOCTH ©) CYACTVIMBBIN B) POAUTENH ') 3HAUNTh; UMETh

B BULY



7)
age
- ) TOBOPUTb (Ha sA3bIKe) O) KOPUUHEBBII B) BO3PACT T') IJ1a3

8)

foot

- a) CTyIHs, Hora O) BBICOKMIA (O pOCTe, 3[JaHNH) B) PO3OBBIA
I') )KEHaAThIN; 3aMYyKEM

9)
ask
- a) ponuTesb 0) CIpaIIrMBaTh; MPOCUTH B) CTAPBIH T') OTEll

10)
grandmother
- a) a4 6) *KeHaThlid; 3aMyKeM B) UCITyTaHHbIN T') Oa0yIIKa

11)

aunt

- a) cMelTHON O) 3BOHMTH; 3BaTh B) TETA I') KPACHUBHIH, Ipe-
KPaCHBIN

12)
colour
- a) nBeT 0) pa3roBapuBaTh B) pa3HbIi, APYTOi ') B3POCIIBIT



13)
strong
- ) CWIBHBII; KPETIKUii 0) ChIH B) )KU3HbD T) JIUIIO

14)

person

- a) TesiehoH (TIOJTHOE CJI0BO) 0) NEeByIIKa (TTOAPYTra) B) Yesio-
BEK T') (proOIeTOBBIN

15)
dark
- a) Hora 0) pyka (KKCTh) B) YEPHBIH I') TEMHBIN

2. Ilapwl
CoenuHUTE CIOBO U MEPEBO]I.
AHTIMACKUIN
Pycckuii
1) talk
A) Teno

2) short



b) noxoxuit

3) similar

B) noun

4) daughter

I') cein

5) blonde

1) pasroBapuBarb
6) body

E) roBopuTth (Ha A3bIKE)
7) brown

7K) KopruHEBBI
8) son

3) CBETIIOBOJIOCHIN



9) speak
M) nonpocrok
10) teenager

K) KopoTkuii; HEBBICOKMIA

3. JIMKTAHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[TpouwnTaiite TPAaHCKPUIILIMIO BCIYX U HAMTUILIUTE CJIOBO MO-aH-
TJIMIACKH.

1) [mvidpaHT] - pasHbIy, Jpyrou —

2) [xd303H1] - MyX —

3) [0m3K] - u€pHbIT —

4) [60:H] - pOXIEHHBI —

5) [u:n] - wyBCcTBOBaTH —

6) [iA€noy] - KENTIA —

7) [Omy:] - cuHUi, romyoon —



8) [3manTt] - B3pocb —
9) [63110u] - MJIafieHeLl, MaJIbIII —
10) [na:d] - cmesaTbesa —

4. HenpaBuiibHble (pOPMBI

Brivmute (popmbl. ¥V 1arosioB - npoineaiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 pOpMa, y NpUJIaraTesIbHbIX - CPABHUTEJIbHAS U MIPEBOCXO/-
Has CTENEHb, Y CYILECTBUTENBHBIX - MHOKECTBEHHOE YHCIIO.

1) little — —

2) hear — —

3) speak — —

4) understand — —
5) mean — —

6) feel — —

7) life — MH. 4.



8) tooth — mH. u.
9) person — MH. u.

10) foot — MH. 4.

5. JInmmmaee cJ0OBO

Havigure nuiiiHee 1 OObSCHUTE TTOYEMY.
1) mother, father, sister, nose

2) red, blue, green, tall

3) eye, ear, mouth, aunt

4) big, small, large, sad

5) call, talk, speak, leg

6) happy, angry, afraid, cousin

CamMmooneHka

3akpoiite niepeBoapl U npouaute Bce 100 cioB ypoka.
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIo pasa: u3 100.



80 u OosblItie - epexonute gabine. Mensiie 80 - moBTOpHTE
CJIOBA C TOYKAaMU 3aBTPa yTPOM.
Henb 3. CeronHs - ypoku 5 u 6.



Vpok 5. IlepBblii padounii 1eHb

Ypoeenwv Al - crosea 401-500



baok 1. IIpodeccun

401. job [mx00] - pabota (MecTo, TOIKHOCTB)

Kurou: Ctus [Ixk06c¢. Ctu [[)x006¢ Tak 10aro ucKas padoTy
MEYTHI, 4TO B MTOTe ITPOCTO MPUIAyMal €€ caM - y ceOsl B rapaxe.

['ve got a new job! - Y meHst HoBasi pabora!

BaxHo: a job - KOHKpeTHast paboTa, TOKHOCTh; Work - pa-
Oota BooOmIe (Oe3 a).

402. doctor [A0KT3] - Bpau

Kurou: nokrop. Iloxoxe Ha pycckoe «IOKTOp»: Bpad CIIy-
IIaeT Bac yepe3 TPyOKY Tak JOJITO, UTO BbI YCIIeBaeTe paccKa3aTh
€My BCIO JKU3Hb.

I need a doctor. - MHe HyXeH Bpad.

403. nurse [HE:c] - MencecTpa, meadpar

[Inierca: nurse - ur 3By4uT KaK «€:»

Kurou: HéG0. Mezicectpa npocut: «Ckaxkute a-a-a!» -  CBe-
TUT (POHAPHKOM BaM TIPSAMO Ha HEOO.

Her sister is a nurse. - EE cectpa - mencecrpa.

404. teacher [T1i:43] - yuuTennb

teach (yuuts) + -er (TOT, KTO)

Karwu: «Tume!». YuurenpHuiia crydut yka3Ko Mo CTOJy:
«Tu-nme! HaunHaem ypok!» - 1 1axe Myxa caurcs 3a napry.

Our English teacher is from London. - Ham yunrtenb aHTuii-
ckoro u3 JlonaoHa.

405. student [cTIO:IHT] - CTyAEHT



Kumrou: crynent. [loxoxe Ha pyccKoe «CTYIEHT»: CTYIEHT
CIIAT HA JICKIIUU, HO 3aIMChIBAET €€ BO CHE.

I'm a student at an art school. - §1 ctyaeHTka Xy10KeCTBEHHOI
IIKOJTBI.

406. writer [pdiiT3] - nucarenb

write (mmcartb) + -er (TOT, KTO)

[Tumercs: writer - w He YMTaeTCs

Kuarou: peiity3bl. [Tucarens counHsieT poMaH Ha XOJIOAHOM
Jyepake B TEIUIBIX PElTy3ax - BIOXHOBEHHUE JIIOOUT TEIIO.

Arthur Finch is a famous writer. - Aptyp ®UHY - 3HAMEHUTHIN
rcareJib.

407. reader [pu:13] - yuTaTesn

read (uurtatp) + -er (TOT, KTO)

Kurou: Puta. Pura - camas 3as/1ast ydtare/ibHUIA palioHa:
YUTaeT B METPO, B OUEPE/IU U JIaXke Ha X0y, HE BPe3asiCh B CTOJ-
Obl.

Our readers are children. - Ham yutarenu - oeTu.

408. actor [3kT3] - akTEP

[Tummercs: actor - Ha KOHIIE -OT, a CIBIIITHO «3»

Kurou: akrtép. Iloxoxke Ha pycckoe «aKTEp»: aKTEP Tak
BXWJICS B POJIb ITMPATa, 4To MOCJIe CIIEKTAKJIS €eT JIOMOU B Tpe-
YTOJIKE U C TIOIMyraeM Ha Iuieye.

He wants to be an actor. - OH X04eT ObITh aKTEPOM.

409. actress [3kTpac] - akTpuca

actor + -ess (’KeHCKOe OKOHYaHMe, KaK B princess)

Kuarou: akrpuca. [loxoxe Ha pyccKoe «aKTpuca»: akTpuca



KJIAaHSIETCS B TISATHIA pa3, a IBETOB BCE OOJIbINE U OOJIBIIIE.

Mrs Pemberton was an actress. - Muccuc [lembepton Obuia
AKTPUCOM.

Baxno: Ceifuac 4acTo u O XKEeHIIHHE TOBOPSAT actor.

410. singer [ciHI3] - neBer, nepuila

sing (1eTpb) + -er (TOT, KTO)

[Mumercs: singer - ng 3ByYUT HOCOBBIM «H», g OTIEJIBHO HE
CIIBIIIIHA

Kumrou: Cunramyp. I[Nepuiia no€r Ha Kpeiiiie HeOOCKpEda B
CuHranype Tak 3BOHKO, YTO BECh TOPOJ] MOITNIEBAET, 4 YAUKH XJIO-
MAIOT KPbUIbSIMHU.

She's a great singer. - OHa npekpacHasi NeBuIIA.

411. dancer [1d:HC3] - TaHIIOP, TAHIIOBIIMIIA

dance (TaHueBartb) + -er (TOT, KTO)

Kmou: «/la Hac!». «Kto TyT nyuiue tanuops 7» - «Jla Hac
BEChb ropojl 3HaeT!» - U KOMIaHUsl MMyCKaeTcsl B TUISIC MPSIMO Ha
aBTOOYCHOI OCTaHOBKE.

He's a good dancer. - OH XOpOIIIO TaHITyeT.

412. farmer [d:m3] - pepmep

Karwu: ¢gepmep. [Moxoxke Ha pycckoe «pepmep» (farm -
depma): bepmep BCTaET B IATh yTpa, M METYX JeaeT BUI, YTO
TOXE JIaBHO HE CIIUT.

The farmer has got a hundred cows. - Y ¢depmepa cTO KOpPOB.

413. scientist [cA9HTUCT] - YUEHDBII

science (Hayka) + -ist

[Mumiercs: scientist - SC 3BYYHT KaK «C»



Kumou: caiirak. Caiirak-y4éHplii B 6€10M XajaTe CKaveT 1o
CTENH C MPOOMPKAMHU U JIENIAET OTKPBITUS MIPSIMO Ha Oery - Kyp-
HAJIMCTHI HE YCTIEBAIOT 3aITMCHIBATb.

My dad is a scientist. - Moii nana - y4¢Hbli.

414. policeman [m1:cM3H]| - TOMMIIEUCKUI

MH. 4. policemen - police (monuius) + man (MyX4rHa)

Kurou: mosmcmen. [Toxoxke Ha pyccKoe «ITOJIMCMEH»: Opu-
TAHCKUI TOJIMIEWCKUI B BHICOKOM IJIEME OCTaHABJIMBAET JBU-
JKeHHe, YTOObI IEPEBECTU Yepe3 I0OPOry YTSIT.

Ask a policeman. - Cripocute NOJIHIIEHACKOTO.

Baxno: Ceituac yaiie roopAr police officer - u 0 MyxuuHe,
U O KEeHIIUHE.

415. police [manu:c] - monuuust

[Mumercs: police - 1 3ByYdT Kak JOJTOE U:, C KAK «C»

Kuarou: moauc. Ilonuuusa npoeepseT Bail CTpaxoBoy MOJMC,
BEXJIMBO KMBAET U KeJIaeT XOPOIIIeH TOPOTH.

Call the police! - BvizoBute nomuuuio!

Baxno: Police - mH. u.: the police are here.

416. worker [yé:x3] - paboTHuK, pabouunii

work (padotaThb) + -er (TOT, KTO)

[Muerca: worker - or 3ByuMT Kak «€:»

Kurou: Béprkuii. BEpTkuii paboumii ycrieBaeT Ha CTPOMKe
BCE Cpasy: TaCKaeT KUPITUYM, MelIaeT pacTBOP U eIlI€ MallleT BamM
KACKOH.

He's a hard worker. - OH o4eHb TPYHOTIOOUBBINA.

417. model [mom1] - Mmoaen



Kuarou: moaeib. [Toxoxke Ha pycckoe «MOJeNb»: MOJIE/b Ha
TIO/IMyMe CTIOTBIKAETCSI, HO JIEJIAeT BUJI, UYTO STO HOBBIM TaHEIl.

Chloe is my model today. - X051 ceromHst MOst MOJIETb.

418. player [15i13] - urpok

play (urpatb) + -er (TOT, KTO)

Karou: mieep. IToxoxke Ha «Iieep»: UTPOK TEPE MaTyeM
CITyIIaeT 1jieep U MPUTAHIOBBIBACT MIPSIMO HA CKaMelKe.

He's a football player. - Ou pyTO0HCT.

419. career [kapud] - Kapbepa

[Muitiercst: career - ee 3ByYUT KaK «M9», YIapeHUe Ha KOHIIE

Kurou: kapbepa. [loxoke Ha pycckoe «Kapbepar», TOJIBKO
yAapeHre B KOHIIe: Kapbepa UIET BBEPX, Kak JIU(T, ¥ 3BEHUT HA
MOCJIETHEM STake.

This is the start of my career. - 9T0 Ha4aj0 MOEU Kapbephl.

420. driver [apdiiB3] - BonuTe b

drive (BomuTh) + -er (TOT, KTO)

Kurou: npautb. Bogurtens apant cBO0 MammHy Kaxoe
yTPO TaK, YTO rOlyOr BUAAT B HEW CBOE OTpakeHHUe.

The bus driver is very nice. - Boqutenb aBrodyca oueHb MU-
JIBIA.

Tpenuposka 1 (cioBa 401-420)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIINATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.



Ne
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickn

1
NOJTULIASA

2
padota (MecTo, JOIKHOCTB)

3
CTYZIEHT

UTPOK

5
padoTHUK, pabouunii



6

YUEHBIN

7
ncaresb

8
TaHIIOP, TAHI[OBILIXILIA

aKTep

10
YUTaTEeNb

11
aKTpuca

12
MOJEb



13
BOJUTEIIb

14
(epmep

15
MCICECTpa, Me,H6p3.T

16
Bpay

17
yUUTEIb

18
MOJIMLEUCK U



19
TIeBell, IIEBUIIA

20
Kapbepa

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnymieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) _riter [pduTa] - nmucaresb

2) n__se [HE:c] - MeacecTpa, MenOpar

3) act_r [3KT3] - aKkTEp

4) si__er [cHHT3] - TIeBell, TIEBUIIA

5) car__r [kapud] - Kapbepa

6) __ientist [cAAIHTUCT] - YUEHBDIIT

7) pol_c_ [mand:c] - nonuuust

8) w__ker [yé:x3] - paboTHUK, paboumii



B. BeraBbTe cioBo. CrioBa ajisl OACKA3KU: farmer, actor,
driver, career, job, policeman.
1) Ask a

(Cnpocume noauyelickozo.)

2) I've got a new !
(V mens nosas pabomal)

3) This is the start of my
(9mo nauano moeii Kapovepeol. )

4) He wants to be an
(On xouem Ovimv akmepom. )

5) The bus IS very nice.
(Booumenwv aemobyca oueHv muawlii.)

6) The has got a hundred cows.

(Y pepmepa cmo xopos.)

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) Pura —

2) nneep —

3) monuc —



4) pentyssl —

5) cairak —



bJaok 2. Oduc

421. office [0duc] - oduc, koHTOpa

[MTumercs: office - aBe f, ¢ 3ByuyMT Kak «c»

Karou: opuc. [Toxoxe Ha pycckoe «oduc»: B opuce Bce cu-
JAT 32 KOMITBIOTEpAMH, a KoeMaliHa padoTaeT OobIIe BCeX.

Our office is in Bloomsbury. - Ham ocduc B Brymcoepu.

422. company [KdMII9HU] - KOMIaHus, (prupma

[Muiercs: company - 0 3ByYHUT KakK «a»

Kuarou: komnanus. [Toxoxe Ha pycCKOoe «KOMIIAHUSI»: Ma-
JieHbKas pupma U3 TPEX YeJIOBEeK U KOTa Ha3bIBaeT ce0sl Komra-
HUEU.

It's a small company. - 10 MajieHbKasi KOMIIAHUS.

423. business [013H3C] - OusHEC, OO0

[MTumiercs: business - U 3ByUUT KaK «U», 1 HE CIIBIIITHA; YUTAEM
Uit ce0s1 «OycrHecc»

Kurou: 6u3Hec. [Toxoxe Ha pycckoe «OM3HEC»: MAJIBIII OT-
KpBIBaeT OM3HEC - MPOAAET JIMMOHA/T BO JIBOPE U CaM Xke €ro BbI-
MUBAET.

He has his own business. - Y Hero cBoii OU3Hec.

424. team [Tu:M] - KOMaHaa

[Tuiiercs: team - ea 3By4YMT KaK JIONTO€ U:

Kimou: Tumyp. «Tumyp u ero komanaa»: TUMyp CBUCTHUT, U
BCsI KOMaH/1a MUTOM O€XHT TTOMOTaTh COCE/ISIM.

Welcome to the team! - [JoOpo noxanoBaTb B KOMaH 1y !



425. meeting [MU:TUHT] - cOBelllaHKe, BCTpeya

meet (BCTpeyarbcs) + -ing

Kurou: mutunr. IToxoxe Ha «MUTHHI», HO HUKTO HE KpH-
YUT: TISATh Y€I0BEK ¢ Kode TUXO COBEIIAIOTCS HaJl OHUM ClIaii-
JIOM.

The meeting is at ten. - CoBelliaHue B 1eCSITh.

Baxno: JloxHblil gpyr: meeting - He MUTHHT, a COBEIIaHUE
WY BCTpeya.

426. desk [nmeck] - MICBMEHHBIA CTOJ

Kurou: neckarb. Kot pasznércs Ha BaiieM NMCbMEHHOM CTO-
Jie IPSIMO Ha KJIaBUaType: AeCKaTh, CTOJ TENeph MO, a ThI MUIIIN
Ha ToJy.

My desk is by the window. - Mo cTon y okHa.

427. paper [m3umn3] - 6ymara

Kurou: nanupyc. [IpeBHuil erunTsSHuH NUILET Ha Manupyce
u BopuuT: «Korja e HakoHel| U300peTyT HOpMaJibHYI0 Oyma-
ry”?»

Have you got any paper? - Y 1ebs ecth Oymara?

Baxwno: Hencuuncnsiemoe: some paper, 6e3 a. A paper - ra3era.

428. pen [1ieH] - pyuka

Kurou: nenas. B neHane xuByT pydyku: CUHsIsI, KpacHas U
OJIHA TIOTPhI3eHHAs], KOTOpAasi BCEr/ia MUIIET TOJIbKO B TOHE/IEb-
HUK.

Can I use your pen? - MOXHO BOCHOJIb30BaThCS1 TBOEN pyY-
KOm?

429. pencil [neHcn] - kapanaan



[Muiercs: pencil - ¢ 3By4uT Kak «C»

Kuarou: nencue. [Ipodeccop B neHCHe rphi3ET KapaHaall 1
JQYMaeT Tak IPOMKO, YTO KapaHJalll CTAHOBUTCS BCE KOpOYeE.

I always draw with a pencil. - 51 Bcerga pucyio KapaHaIiom.

430. email [vi:M31i11] - 371€KTPOHHOE MUCHMO

Kurou: nmei. [Toxoxe Ha pycckoe «MMeiI»: Bbl OTKPbIBa-
eTe MOouTYy, a TaM CTO UMEWJIOB - U BCE «CPOUYHO».

I've got a hundred emails! - Y MeHsI CTO 3JIEKTPOHHBIX MHCEM !

431. message [Mécux] - cooOIeHne

[Muiercs: message - 1Be s, -age 3BYUMT KaK «UJIK»

Kurou: mecurtb. Badyiiika MecuT TeCTO 1 OTHOBPEMEHHO TTH-
IIET BaM COOOIIEHHNE - MyKOW MPSMO IO SKPaHy.

Leave a message, please. - OctaBbTe COOOIICHUE, TTOKATYH-
cra.

432. send [ceHp] - OTIPaBSTh, OCHLIATH

sent - sent

Kuarou: ceno. ®epmep oTrpaiisieT KOPOBE B TOPOJI MOCBUIKY
- LIEJIBIA CTOT CeHa C OAHTHUKOM.

Send me the pictures, please. - IIpunum MHe PUCYHKH, TTOKa-
JIyHCTA.

433. text [TeKCT] - TeKCT; MUcaTh COOOIIEHNE

Kurou: Tekcrt. [Toxoxke Ha pycCKOE «TEKCT»: Bbl IUILIETE TO-
Jpyre cooOIIeHue, a MoyvYaeTcst TEKCT Ha TpU SKpaHa.

I'll text you. - 51 TeGe HaruITy.

Baxwno: Kak miaron - Hanucars SMS wiu cooOlieHre B Mec-
CEeHJIKepe.



434. report [puro:t] - oT4ET; cOOOIIATH

Kurou: penmopraxk. [loxoxe Ha «pemoprax»: KOPpECIOH-
JICHT BEeJET MPSIMOU PeriopTask ¢ Ballleld KyXHH - OTYET O TOM, KaK
CTrOpEeJIv KOTJIETHI.

I need the report by Friday. - MHe HyX€eH OTYET K MSATHULIE.

435. project [mpOIkeKT] - MPOEKT

Kurou: npoekr. IToxoxe Ha pyccKoe «IPOEKT»: MPOEKT Iia-
Jlalia Ha Jjaue pa3poccsi 10 TPEXITAKHOTO IBOpIA ¢ OallHe.

It's a big project. - D10 OONBIIION TPOEKT.

Baxwno: I'maron project [mp3mx€KT] - mpoenupoBarh, IJIaHU-
pOBaTh.

436. plan [113H] - 11aH; JIAHUPOBATD

Kurou: noian. [Toxoxe Ha pycckoe «IJIaH»: y KOTa €CTh IJIaH
- JJOXKIAThCSI, TIOKA BCE YCHYT, U CheCTh KOJ0acy.

What's the plan? - Kakoii man?

Baxwno: Planned, planning - n ygBauBaetcsl.

437. note [HOyT] - 3amucKa, 3aMeTKa

Kuarou: HoTapuyc. Hotapuyc nuier Ha XOJMOIUIbHUKE 3a-
METKY «KynmuTh MOJIOKO» M CTaBUT Ha HEE NeYarh.

[ left you a note. - §I octaBuia Tede 3amMuckKy.

Baxno: Emig «HoTa» 1 «Kymopa»: a ten-pound note - Kymopa
B JIECATH (DYHTOB.

438. letter [1€13] - nucpMo; OykBa

[Mumercs: letter - ose t

Kurou: seronuce. Jleronucer nuiet muchbMo B Jasiekoe Oy-
JyIiee: Kaxaylo OYKBY BBIBOJWT IO TIOJTYACA, BBICYHYB SI3BIK, U



yKpaIaeT 3aBUTYIIKAMH.

There's a letter for you. - Tebe nucbMo.

439. interview [MHT3BIO:] - coOeceIOBaHNE; UHTEPBHIO

[Tummercs: interview - iew 3By4MT KaK «I0:»

Kurou: unTepBb1o. [Toxoxe Ha pycCKOE «MHTEPBBIO»: HA CO-
OeceJOBaHMH BAC CITPAIIMBAIOT TaK MOAPOOHO, OyITO OEpyT UH-
TEPBBIO y 3BE3/IbI.

My interview is tomorrow. - Y MeHs 3aBTpa coOece/IoBaHue.

440. information [undsm3iiiH] - nadopmanus

[Muercs: information - -tion 3ByYUT KakK «IIIH»

Karou: nungopmanms. [Toxoxe Ha pycckoe «MH(pOpMaLUs»:
CrpaBoYHOE OI0pO BBIIAET MH(MOPMAIIHIO ObICTPEE, YeM BhI yCIie-
BaeTe CIIPOCHTb.

I need more information. - Mue HyxHO Oonbilie HHGOpPMa-
1.

Baxwuno: Heucuucisemoe: some information, 6e3 -s u 0e3 an.

Tpenuposka 2 (cioBa 421-440)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIBbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku



1
uHpopMmars

2
OTYET; COOOIIATh

pyuKa

Oymara

5
MUCbMO; OyKBa

6
NMCbMEHHBIN CTOJI



7
3aIlMCKa, 3aMeTKa

8

OTIIPABJIATD, MOCHLIATD

9
coo0IIeHrE

10
Ou3Hec, AeN0

11
IJIaH; IJIJAHUPOBATh

12
KOMaHa

13
EKTPOHHOE MHCHMO



14
cobeceJOBaHUE; UHTEPBbIO

15
COBCIIAHHUE, BCTPEUYA

16
MPOEKT

17
TEKCT; MUCaTh COOOIEHNE

18
oduc, KoHTOpa

19
KOMIIaHusl, pupma



20
KapaH/JaII

b. BeraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, TOICKa3Ka -
TPAHCKPUIIIUS U TIEPEBO/I.

1) b_s_ness [0M3H3C] - Ou3HEC, AeIO0

2) informa [MHpaIM3UIH] - nHpOpMaLu

3) le__er [n€13] - mrcbmo; OyKBa

4) pen_il [meHcn] - kapanaarn

S)me__a__ [Mécumx] - cooOieHue

6) interv [viHT3BIO:] - cOOeceoBaHNE; UHTEPBHIO

7) t__m [TH:M] - KOMaHJa

8) o__i_e [dduc] - oduc, kKoHTOpa

B. BcraBbTe caoBo. CioBa i1 moacKa3Ku: note, desk,
paper, project, team, office.

1) Welcome to the !
(Lobpo noscarosams 6 komanody!)



2) I left you a .
(A ocmasuna mebe 3anucky.)

3) My is by the window.
(Moti cmon y okHa.)

4) It's a big

(39mo bonvuwoii npoexkm. )

5) Our 1s in Bloomsbury.
(Haw ogpuc 6 baymcoepu.)

6) Have you got any ?

(Y mebs ecmov Oymaza?)

I'. ITo kmouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) komnanus —

2) neHaja —

3) MUTHUHT —

4) neTonucep —

5) MHTEPBBIO —



baok 3. Knuru v pucyHkn

441. art [a:T] - ucKyccTBO

Kurou: apr. [Toxoxe Ha pycckoe «apT»: apT-00bEeKT B My3ee
- OOBIUHBIN CTYJI, a y Hero ouepens potorpados.

I love art. - {1 moO6TI0 UCKYCCTBO.

442, artist [4:TUCT] - XyTOXKHUK

art (MCKycCTBO) + -ist

Koarou: apTuact. ApTycT Ha cliegHe BAPYT AOCTa€T KUCThb U 3a
MUHYTY PUCYET MOPTPET 3pUTeNisl U3 EPBOro psijia: BOT OH, Ha-
CTOSIILMU XyHOKHHUK !

Dasha is an artist. - [laia - Xy10XHUIIA.

Baxno: JloxkHbI ApyT: artist - yarie Xy/10KHUK, a He apTUCT.

443. draw [npo:] - pucoBath (KapaHAAIOM, Py4KOK)

drew - drawn

[Tumrercs: draw - aw 3By4HdT Kak JOJTOe O:

Kuarou: nposa. Bel Oepére yron€k u3 meykw M pucyere Ha
Oymare JIpoBa - a TOJIy4aeTcs 1eJblii KaMUH.

Can you draw a cat? - Tbl MOXeIlIb HAPUCOBATH KOIIKY?

444. paint [5iHT] - KpacuTh; pUCOBaTh KpPaCKaMM; KpacKa

[Tummercs: paint - ai 3ByYUT Kak «3i»

Kurou: neitHT60.1. [Toxoxe Ha «IeAHTOO» : IMAPUKHU C Kpac-
KOM1 JIETSIT BO BCE CTOPOHBI, U BCE UTPOKU PaCKpallieHbl, KaK pa-
Jyra.

Let's paint the kitchen yellow! - JlaBail mOKpacUM KyXHIO B



KENTHIN !

445, painting [ISAHTUHT | - KapTUHA

paint (pucoBaTh KpackaMu) + -ing

Kuou: neiizax. [leiizax - camasi yactas KapTuHa B My3ee:
nosie, pedka, kopoa. Koposa, Kaxercs, BaM MOJIMUTUBAET.

What a beautiful painting! - Kakasi kpacuBas kapTuHa!

446. design [nu3diiH] - nu3aiiH, opopmieHre

[Mumercs: design - s 3ByUMT Kak «3», g HE YUTAETCS

Kurou: nuzaiin. [loxoxe Ha pycckoe «au3ailH»: AU3ailHep
TIepECTaBIJI B KBapTUPE OTHY TaOypeTKy ¥ BHICTABHJI CUET 32 HO-
BBIA JU3alH.

[ like the design of this book. - MHe HpaBuTcs oopmiieHue
9TON KHUTH.

BaxHo: EIIE maron «npoeKTupoBarh, IpUIyMbIBaTh»: design
a cover - MPUIyMaTh OOJIOKKY.

447. create [KpusSKT] - cO31aBaTh, TBOPUTD

[umercs: create - € ¥ a YUTAIOTCS OTAENBHO: «KPU-IUT»

Kurou: kpeatus. [Toxoxke Ha «KpeaTuB»: AETH CO3[A0T U3
KOpPOOOK, CKOTYA U MAIMHOI0 raJICTyKa eJIblii KOCMUYECKUI KO-
paoib.

Children love to create. - [letn moOAT TBOPUTD.

448. story [cTG:pu] - ucTopusi, pacckas

Kuarou: cropoxk. HouHOM CTOpOX paccka3plBa€T MUCTOPUU
3BE3/1aM - KaX/1yl0 HOYb HOBYIO, U 3BE3/Ibl CIYIIAIOT JI0 yTpa.

Tell me a story! - Pacckaxu MHe uctopuio!

449. write [paiiT] - nmucatb



wrote - written

[Mumiercs: write - w He YMTaeTCsl, HA KOHIIE HeMasl €; 3ByUuT
Kak right

Karou: Téta Pas. Te€ra Pas numer nvucbma Bceil poJHe - 1o
JECSITh CTPAHUI], C PUCYHKAMU HA MOJSIX U IIPUBETOM KOTY.

Write your name here. - Hanmiure 31ech CBOE UMSI.

450. read [pu:n] - yutath

read - read

[Muiercs: read - ea 3By4UT Kak JOJIrOE U:

Kurou: puaukiouan. badymika noCTaér U3 puaMKIONS TOJ-
CTYIO KHUTY Y YUTAET MPsIMO B OUepe/Iv, He oOpaiiasi Hi Ha KOro
BHUMaHMSI.

I read every evening. - $1 unTalo Kax1Ipii Beuep.

Baxno: IIpomenmee read numercss Tak ke, HO YMTAETCSA
[pexn].

451. writing [pdiiTuHr] - nucekMoO (yMEHHWE MNuUcaTh); NUca-
TEeJIbCTBO

write (mMcatb) + -ing

Kurou: Tétsa Pas (kak y write). Ta xxe téts Pas, uro y write:
IIUCATEJILCTBO - €€ CTPACTh, M MUCbMa POJIHE YK€ MPEBPATUIINChH
B POMaH B MITH TOMax.

Writing is hard work. - TlucatenbCTBO - TSKENBINA TPY/.

452. reading [p:auHr| - ureHue

read (uuTarp) + -ing

Kumrou: puankoas (kak y read). Tot e 6aOymkuH puau-
KIOJIb, 4TO y read: U3 Hero MmosiBjsioTCs OYKU, TUIE/l U TOJICTHIN



pPOMaH - HauMHaeTcs JIIoONMoe 0a0yIIKMHO YTeHHE.

Reading is my hobby. - Yrenue - Mo€ Xx000M.

453. book [0yk] - kHuTa

[Muiercsi: book - 00 3ByUUT Kak KOPOTKOE Yy

Kurou: 6yk. 13 Oyka crienany KHUKHYIO TOJIKY - ¥ OyK Top-
JIMTCS: OH JIEPKUT Ha ce0e CTO KHMUT.

This book is about a hedgehog. - 1a KHUTA TIPO €Xa.

BaxHo: Emeg «6ponupoBath»: book a table - 3aka3athb cTONUK.

454. page [miiax] - ctpanuia

[Mumiercs: page - a 3ByYUT KaK «3ii», g€ KaK «JIK»

Koarou: max. [Tax cTout psiioM ¢ KOPOJIEBOM U MOYTUTEIBHO
NIepeBOpPAYMBAET €l CTPAHUIIBI KHUTH.

Open your books at page ten. - OTKpOWTe KHUTY HA CTPAHUILIE
JECSITh.

455. title [TaiTi| - Ha3BaHKWE, 3arIaBUe

[Mumercs: title - 1 3ByunT Kak «ait», -le Kak «i»

Koaru: Taitna. HaszBanue mynbrdpumibma - «TaiiHa TpeTbei
TUTAaHEThbI»: TallHA MPSIMO B 3arj1aBuu !

What's the title of the book? - Kak Ha3pIBaeTCs KHHra?

456. magazine [M3r331i:H] - KypHa

[Mumercs: magazine - 1 3ByYdT Kak JI0Jroe U:, yAapeHHe Ha
KOHIIE

Kuarou: marasmun. Jloxueii qpyr! Magazine - He MarasuH, a
’KypHaJI: MpeACTaBbTe KypHAJ TOMIMHON C IIeJbli Mara3uH.

[ buy this magazine every month. - 51 oKymnaio 3TOT KypHas
KKl MECSILI.



Baxno: Marasus - shop.

457. newspaper [HIO:3M91N3] - ra3eTa

news (HOBOCTH) + paper (Oymara)

Karwu: Hroma + manupyc. Hioma nuiier HOBOCTH Ha ma-
MUpYyce ¥ Pa3HOCUT N0 AEPEBHE - BOT U NlepBasi ra3zera.

Grandad reads the newspaper every morning. - Jlenyiika 4u-
TaeT ra3ery Kaxaoe yTpo.

458. article [d:Tuki] - craTba

[Tummerca: article - Ha KoHIIE -cle, a CIBIIIHO «KJI»

Kurou: apTukiab. [loxoxe Ha «apTUKJIb»: B CTaThe PO aH-
IJIMICKUU SI3bIK apTUKJIM a U the CTOAT Ha Kak/I0M CTPOUKE.

I'm reading an article about cats. - 51 4uTa CTaThIO O KOIIIKAX.

Baxno: Emé «aptukib» (a, the).

459. idea [afinu3] - uaes, MbICIIb

[Muercs: idea - i 3By4UT Kak «ai»

Kimou: «Aiipal». «Aiina Ha pedky!» - KpUUUT JOpyr, U Bce
MOHMMAIOT: BOT 3TO Ujaed!

Good idea! - Xopomas uzes!

460. style [craiin] - cTrib

Kurou: craiika. Ctaiika BOpoObEB B OMHAKOBBIX IapguKax
CHJIUT HA TIPOBOJIE - Y 9TOM KOMITAHUU CBOU CTHJIb.

I love your style! - MHe HpaBUTCSI TBOM CTUJIb!

Tpenuposka 3 (cioa 441-460)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
YTEHUE

CTUJIb

3
pUcoBaTh (KapaHJanioM, py4Kkon)

4
UCKYCCTBO

5
rasera



6
XyHOKHUK

7
CTarbs

8
HCTOpHUA, paCcCKa3

9
KapTuHa

10
IIUCBMO (YMEHUE IHCaTh); IUCATEIbCTBO

11
KpPaCUTh; pUCOBATb KpAaCKaMU; KpacCKa



12
CTpaHMIIA

13
KypHaI

14
CO3/1aBaTh, TBOPUTh

15

nucaTb

16
Ha3BaHUE, 3arjlaBUe

17
uaesi, MbIC/Ib

18
YUTaTh



19
KHUTa

20
J3aiiH, opopMIIeHNE

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) cr__te [kpusuT] - co31aBaTh, TBOPUTH

2) arti [d:Tuki] - cTaThs

3) magaz_n_ [M3r33u:H] - KypHa

4) t_t__ [TauTi] - Ha3BaHUE, 3arjaBue

5) _rit_ [paiit] - mucath

6) p__nt [II9UHT] - KpacuTh; pUCOBATh KpacKaMu; Kpacka

7) dr__ [mpo:] - pucoBaTh (KapaHJaIioM, pyJKoi)



8) b__k [0Oyk] - kaura

B. BcraBbre caoBo. CroBa s mnojackasku: Reading,
newspaper, idea, magazine, create, title.

1) Children love to

(demu 0655m meopums. )

2) What's the of the book?
(Kax nazvieaemcs kuuza?)

3) Grandad reads the every morning.
(edywxa uumaem zazemy Kadxcooe ympo.)

4) Good !
(Xopowas uoes!)

5) is my hobby.
(Ymenue - moé xoo0u.)

6) I buy this every month.

(A nokynaro smom HcypHan Kaxicowvlii mecsiy. )

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUY.

1) puaukions —

2) té1a Pas (kak y write) —



3) max —
4) nefAHTO01 —

5) apoBa —



baok 4. IlepBbiil 1eHb

461. meet [Mu:T] - BCTpeyarh; 3HAKOMUTHCS

met - met

[Tumiercs: meet - ee 3By4UT Kak JI0JIrO€ U:

Kirou: Muts. MuTs BCcTpeyaer Bac Ha BOK3aJle C OFPOMHBIM
TUIaKaToM «Paji 3HaKOMCTBY | » - XOTsI Bbl BUJIUTECh BIIEPBBIE.

Nice to meet you! - IIpusiTHO NO3HAKOMUTHCS1 !

462. introduce [UHTp3MIG:C| - TPEACTABIISTH, 3HAKOMUTD

Kurou: uatpo + «/lromec». Benymuii B uHTpo 1110y TOp-
’KECTBEHHO MpeACTaBIIsieT rocts: «Bcrpeuaiite - mumonan «/lio-
mec» !»

Let me introduce you to Chloe. - T1o3Bonb nipeicTaBuTh Tebe
Xnoro.

463. friend [ppenn] - apyr, nogpyra

[Tumrercs: friend - ie ynTaercs Kak e

Karu: ppeken bok. ®peken bok - coBcem He npyr Masibi-
ury. A Bot KapsicoH, KOTOpbIiA JKMBET Ha KPBILLIE, - JIy4IIUd APyT!

Chloe is my new friend. - Xnosi - MOsI HOBasI TIOApYyTa.

464. learn [51€:H] - yuuTb, U3y4aThb; y3HaBaTh

[Tumercs: learn - ea 3ByUUT Kak «€&:»

Kuirou: s1éH. Bel yuntech y 6a0ymKy NpsICTb JIEH U KaKIbII
JIeHb Y3HAa€Te HOBOE - HAIPUMEP, KaK paciyTaTbh KOTa.

[ want to learn English. - §1 Xouy BblyYUTbh aHTJIUHACKUI.

BaxHo: Yuuth cam - learn, yuuth Koro-to - teach. bpur. npo-



mrenamee - learnt wiu learned.

465. teach [Tu:u] - yunts (KOro-To), npenoaaBaTh

taught - taught

[Muiercs: teach - ea 3By4dT Kak J0T0€ u:

Kirou: Teub. Yuutesnb yuur, a 3HaHUS TEKYT PEKOM - TOJIBKO
ycneBau MOACTaBJIATh TETPAAKY !

Can you teach me? - Hayuunib mMeHs?

Baxno: Taught yuraercs [To:T].

466. explain [MKCIUISHH] - OOBSCHATH

Kuarou: nkce B miieny. Mkc nonai B 1mjieH K ypaBHEHUIO, U
YUUTENb Y JIOCKH OOBSICHSIET, KaK €ro OTTY/Ia BHI3BOJIUTh.

Can you explain it again? - Moxete 00bsCHUTH elE pa3?

467. show [1110y] - MoKa3bIBaTh; LIOY

showed - shown

[Tumiercs: show - ow 3ByUuT Kak «oy»

Kurou: moy. [Toxoxe Ha pycckoe «IIOoy»: KOT MOKa3bIBaeT
rOCTSIM, Kak OH YMeeT OTKpPbIBaTh XOJIOAWJIBHUK, - HACTOsIIee
oy !

Show me your pictures! - [lokaxu MHE CBOM PUCYHKHU !

468. follow [ponoy] - cnenoBatp, uaTH 32

[Mumercs: follow - nBe 1, ow 3By4HT Kak «Oy»

Kurou: dpoanra. Kot cienyer 3a mrypiianmm KOMKOM (pOJib-
'Y TI0 BCe KBapTUPe, KaK CHIITUK 32 MPECTYITHUKOM.

Follow me, please. - Unute 3a MHOM, TIOXKATyHCTA.

469. join [1k0iH]| - MPUCOEAUHSTHCS

Kurou: paxoictuk. [Toxoxe Ha «IKOUCTUK»: IPYT MPOTSITHU-



BaeT BaM BTOPOM JIKOWCTHUK - TIPUCOEANHSNCA K urpe!

Can I join you? - MOXHO K BaM MPUCOETUHUTHCS ?

470. member [MéMO3] - wieH, y9aCTHUK

Kurou: mem. UtoObl cTaTh WieHOM KiTy0a, Kask/Iblid yYaCTHUK
JOJDKEH TPHUCIATh B YaT CMEITHOW MeM PO KOTa.

She's a member of our team. - OHa 4jieH HaIllel KOMaH/IbI.

471. group [rpy:n] - rpynmna

[Muiercsi: group - ou 3ByYMUT KaK JIONTrOe y:

Kuarou: rpynna. [Toxoxe Ha pycckoe «rpymmna»: rpynmna Ty-
PUCTOB WJIET 32 TUJIOM C 30HTUKOM, KaK yTsATa 32 MaMOU-YTKOM.

We work in a group. - Mbi pabotaem B TpyIIIe.

472. interesting [UHTP3CTUHT] - UHTEPECHBIN

[umiercs: interesting - mepBas € MOYTH HE CIIBIIIHA: «UHTPI-
CTUHI»

Kuarou: unrepecHnslit. [Toxoxe Ha pycckoe «UHTEPECHBIN»:
KHUTa TaKkasi ”HTEPeCHasi, YTO Bbl UUTaeTe e€ Jake Ha ICKaJIaTo-
pe.

This job is very interesting. - 1a paboTa OuUeHb UHTEpPECHasl.

473. interested [W{HTp3CTU]] - 3aMHTEPECOBAHHBII

Kurou: uaTepec. Kot ¢ OomblM MHTEpECOM 3ariisiIbIBaeT
B MIAKET W3 Mara3uHa - OH OYeHb 3aMHTEPECOBaH B Koydace.

I'm interested in art. - 1 uHTEpECYIOCh UCKYCCTBOM.

Baxno: interested in - wuHTepecyloch uem-1o. Knwura
interesting, a s interested.

474. boring [66:puHT] - CKy4HBIT

Kurou: 6opmorars. Jlekrop 6opmodeT Ba yaca MO -



TaK CKy4YHO, 4TO 3aCHIMAIOT /IaXke MyXHU Ha TOTOJIKE.

The meeting was so boring. - CoBerljanue ObUIO TAKUM CKYY-
HBIM.

475. excited [ukcdiTuji] - B3BOJTHOBAHHBIN (OT PaOCTH)

[Muiercs: excited - mociie X eIé ¢; YATaeM I ceOsl «IKCIU-
TEI»

Kmou: «Uk!» + caiit. Ot BonHenus y Bac ukora: «Mx! Caiir
¢ OueramMu Ha KOHIIEpPT OTKpbuics! Wk !»

I'm so excited! - §1 B TakoM npeBKyILIEHUM !

Baxno: He myrars: exciting - 3axBaThlBaioOLMil (0 1eie),
excited - B3BOJIHOBAHHBIN (O YeJIOBEKe).

476. success [cakc3c]| - ycnex

[Tumerca: success - aBe ¢ (nepBas Kak «K», BTOpas Kak «C»)
Y JIBE S

Kuarou: cakcogon. CakcooHHUCT UrpaeT coJio Tak, 4To BECh
3aJ1 BCTA€T M arjIoaupyeT: BOT 3TO ycriex !

The book is a big success. - Knura nmeet OOJIBIIION ycrex.

477. skill [ckun] - HaBbIK, yMeHUE

Kurou: ckaJjika. baOGynikyH HaBbIK: packaTtarh TECTO CKAJIKOM
3a JIeCSITh CEKYH]] M He YPOHUTh HA KPOIIIKH.

What skills have you got? - Kakue y Bac ecTh HaBbIKU?

478. begin [OurvH] - HAaYMHATH

began - begun

Kurou: 6eryn. beryH HaunHaeT 3a0er 1o CBUCTKY - U MUMTCS
TaK, YTO HAYMHAIOT aryIOAMPOBATH JIake TOTyOH.

Let's begin! - JlaBaiite HauHEM !



BaxHo: Begin, beginning - n yaBauBaetcsi.

479. finish [pvinu] - 3akaHYMBaTH

Kurou: punum. [Toxoxe Ha pycckoe «(UHHII»: OETyH Iie-
pecekaeT (PMHUIIHYIO JIEHTY U NaJIaeT B 0OBATUS TPEHEpA.

[ finish work at six. - 1 3akaHUMBa0O PadOOTY B IIECTb.

480. remember [puméMO3] - MTOMHUTH; BCIOMUHATH

Kuirou: pemensb. Bl moMHUTE, Kak Mana y4u Bac MPUCTEru-
BaTh peMeHb Oe30nacHocTH? BOT ¥ MOMHUTeE - KaxJplid pa3!

I don't remember his name. - §1 He TOMHIO, KaK €ro 30BYT.

Tpenuposka 4 (cioBa 461-480)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
IMMOKa3bIBATh; LIOY



OOBSACHATD

3

B3BOJIHOBaHHBIH (OT PajlocTH)

4

3aMHTEPECOBAHHBIN

5

YJICH, YYaCTHUK

6

CKYYHBII

7
clieqoBaTh, UTU 3a

8

3aKaH4YMBATb



9

VHTEPECHBIN

10
JpyT, noapyra

11
IIPENCTABIIATH, 3HAKOMUTD

12
HA4YMHATb

13
Y4uUTh, U3y4aTh; Y3HABATDb

14
BCTPEYATh; 3HAKOMUTHCS

15



HaBbIK, YMCHHC

16

ycnex

17
YYUTH (KOTO-TO), MPENOAaBaTh

18

IIOMHUTD, BCIIOMHUHATh

19

IMPpUCOCINHATBCA

20
rpymnmna

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) fr__nd [dpenn] - apyr, noapyra

2) int_resting [AIHTP3CTUHT] - UHTEPECHBIN

3) fo [ponoy] - cnenoBare, uaTH 3a

4) su__e__ [cakc3c] - yeniex

5)1__rn [n€:H] - yuuTh, U3y4aTh; y3HaBaTh

6) ex_ited [MKcAUTH]] - B3BOJIHOBAaHHBIN (OT PaloCTH)

7) m__t [MU:T] - BCTpeYaTh; 3HAKOMHUTHCS

8) t__ch [Tu:4] - yuuts (KOro-to), npenoaaBarb

B. BeraBbre ciaoBo. CioBa s noackasku: Follow, join,
excited, meet, member, interesting.

1) She's a of our team.

(Ona unen naweli KOMaHowl. )

2) me, please.
(Houme 3a mHoll, nodxcanyiicma. )

3)Canl you?
(MooicHo K 6am npucoeouHumvcs?)



4) I'm so !
(A 6 maxom npedsxyueruu!)

5) Nice to you!
(IIpusimno nosnakomumucsi!)

6) This job is very

(9ma paboma ouerv unmepecHasi.)

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) cakcoon —

2) uHTtpo + «omec» —

3) duaMIT —

4) uHrepec —

5) ckajka —



baok 5. Mory, 10JI2KeH, Ba3KHO

481. will [ywn] - (BcomoratenbHBIN 1aroa Oyaymiero Bpe-
MEHH )

Kuarou: Buaste. [1€c Oyner BUNIATHL XBOCTOM, KOTJIa BBl BEp-
HETECh, - 00sI3aTeNILHO OY/IET, Jake eclid Bac He ObLJIO MATh MH-
HYT.

It will be fine. - Bc€ Oynet xoportio.

Baxwno: I'll =1 will. Orpunianue: won't [yoyart| = will not.

482. would [yn] - ObI (BcrIOMOTATEILHBIN TJIATON)

[Tuiercs: would - 1 He unTaercs

Kuarou: ynouka. § Ob momen Ha pelOaKy, eciid Obl HAIIET
CBOIO YIOUKY. .. lu KOT e€ yxe cripsitan?

I would like a cup of tea. - 51 Ob1 XOTeNa YaIIKy Yasl.

Baxno: I'd like... = I would like. .. - BexJIMBOE «s1 ObI XOTEI».

483. could [kys] - Mor (ObI); MOXHO (BEXJIMBO)

[Tumercs: could - 1 He ynTaercs

Kumrou: kyapu. [Mapukmaxep B3apixaet: «51 ObI MOT pacuecarhb
STU KYJPH. .. €ClTi Obl y MEeHsI ObLT rpeOeHb TTOOOJIBIIIE .

Could you help me, please? - He mornu Obl BBl MHE TIOMOYb?

Baxwo: [Ipomeaiee ot can: I could swim - s ymen rijiaBath.

484. should [m1ya] - cnenyer, ctout

[Tuiercs: should - 1 He unTaercs

Koarou: myr. Hlyt naér kopomo coset: «Bam cnenyer varie
CMesATbCSI, Ballle BEJTUYECTBO!» - U KOPOJIb CMEETCH.



You should see this! - TeGe cTOUT 3TO YBUAETS!

485. must [Macrt] - nokeH (00a3aH)

Kurou: mactb. Balyiika 3a kapramul CTy4dT THajblieM TI0
crony: «Thl JOMKEH XOOUTh B MACTh!» - M BHYK MOCTYIITHO UIIET
10 BCE KOJIOJIE YEPBOBYIO CEMEPKY.

I must go now. - MHe nopa uaru.

Baxxno: mustn't [macHT] - Henp34a: You mustn't be late.

486. cannot [K3HOT] - HE MOXET, HE YMEeT

can (Moub) + not (He)

[Tumiercs: cannot - MUIIETCs CIUTHO, JIBE N

Kiarou: Ken + HoTa. KeH He MOXET B3ATh BBICOKYIO HOTY -
CKOJIbKO HU cTapaetcsi, bapOu 3akpbIBaeT yuiu.

I cannot find my pencil. - 1 He MOry HaliTH CBOHM KapaHAalll.

Baxwno: B pasroBope - can't [ka:HT].

487. have to [X3B Ty:] - IPUXOOUTCS, HYKHO

Kurou: xaBath + Tyaa. XoMsiKy NpPUXOAUTCS XaBaTh BCE
TIOZIPSI/T M 3aIUXMBATh TY/A, 32 MEKU: 3MMa OJTU3KO !

[ have to work on Saturday. - Mue nipuxoautcst padboTaTh B
cyooory.

Baxno: B peun yacto 3Byunr [x3¢ 13]. OH gomxkeH - he has
to. must - permmi cam, have to - 3aCTaBJIAIOT 0OCTOSATEIbCTRA.

488. probably [1p3636:m]| - HaBepHOE, BEpOSITHO

Kurou: npo6oBath. «ITupor, HaBepHOE, yKe TOTOB - ITPO00-
BaTh Oynem?» - 0alyIlKa, BEPOSITHO, YKe PEXKET ero Ha KyCOUKH.

She's probably at home. - OHa, HaBepHOe, I0Ma.

489. possible [110c3051] - BOZMOXKHBIT



[Tummercs: possible - 1Be s, 1 MOYTU HE CIIBIIITHA

Kirou: nmocoLibHbIA. [TocbUIbHBIN 00€emmaeT: «Bcé BO3MOXk-
HO - JIOCTaBJIIO JIaXe CJIOHA, €CJIM OH MOMECTUTCS B JIUPT!»

Is it possible? - 910 BOZMOKHO?

490. ready [péau] - rotoBblii

[Tumerca: ready - ea 3By4nT Kak «e»

Kuarou: penucka. Penvcka Ha rpsake KpacHeeT U KPUYMT:
«4 roroBa! CppiBaiiTe MeHs1 ckopee!»

Are you ready? - Tvl roTOBa?

491. busy [6¥3u] - 3aHATON, 3aHATHIA

[Tumercs: busy - u 3By4nT Kak «u»

Kurou: 6m30H. Bru3oH ovyeHb 3aHAT: macércs, Oeraer, OGoza-
eTcsl - U Iake He OTBEYaeT Ha 3BOHKM.

Sorry, I'm busy. - Ilpocturte, 51 3aHsTA.

492. important [UMIIO:THT| - BaXHBIA

Kurou: umMnopt. IMIopTHBIN NbUIECOC CTOUT HA BUTPUHE C
TaKUM BaKHBIM BUJIOM, OYATO OH TYT TUPEKTOP.

This is very important. - 9T0 0O4eHb BaXHO.

493. difficult [1idpukanT] - TPYIHBIHA, CIOKHBINA

[Mumerca: difficult - nse f

Kumrou: necpunmr. B crapbie BpemeHa HallTu epUIIUTHBIE
carorvi ObUTO OX KaK TPYIHO: OUYepe/b Ha TPH KBapTaa.

English is not difficult! - AHTTUACKHI - 9TO HE CJIOKHO!

494. easy [1:3u] - n€rkuii, NpocTon

Kurou: u3roM. BHIKOBBIPATH U310M U3 OYJIOUKH - Jierdye JIET-
koro! OcoOeHHO KOra HUKTO HE CMOTPHUT.



It's easy! - Ito nerko!

495. hard [xa:a] - TpynHbIit; TBEPABINA; YCEPIHO

Kurou: xapa-pok. [Toxoxe Ha «Xapi-poK»: UTPpaTh €ro Tpy/l-
HO - MaJIblibl O0MAT, OapabaHIIMK YCTal, a COCeU CTyvar 1o Oa-
Tapee.

She works very hard. - Ona ouenb MHOTO padoTaer.

Baxno: work hard - ycepano padorars. Hard - eme u «TBép-
neli»: a hard chair.

496. true [Tpy:] - NpaBAUBbIN, BEPHBII

[Tumiercs: true - ue 3By4UT Kak J0JIT0e y:

Kurou: Tpy6a. TpyOau TpyOUT Ha BCIO IJIOMIA/Ab: «TO IMPaB-
na! Yucras npaBaal» - 1 Bce BEpAT.

Is it true? - 1o npaBaa?

497. also [d:1c0y] - Takxe, TOxe

[Mumercs: also - ogna 1, al 3By4HT Kak «0:1»

Karwu: «0, Jdococsb!». «O, nocock! U ukpa toxke? U kpe-
BETKU TOXe?» - pagyercsi KOT, 3arJIsSIHYB B XOJIOMUJIbHUK.

I also like dogs. - 51 Toxe moomo coOak.

BaxxHo: Also 0OBIYHO CTOUT TIepe]T IIaroJioM; B KOHIIEe (ppa3bl
TOBOPSIT t00.

498. even [1:BH] - naxe

Kuarou: UBan. MBan-aypak gaxe Ha nme4yu goexa 10 HapcKo-
ro JIBOpIIA - U JaKe He CJie3 C Hee.

Even the cat likes him. - JJaxe KOT ero JiloOuT.

499. still [cTrn] - BcE eme

Kurou: crupanbHass mammnaa. CTupasibHas MalllHa BCE



eIe KPyTUT Ballld HOCKH - TPETUH Yac MOAPSIT, U KOHI[A He BU/I-
HO.

Are you still here? - Tol BcE emg 3aech?

500. really [pu:amu] - gelicTBUTENILHO; OUYEHb (pasr.)

[Mumercs: really - nge 1

Kirou: peanbHo. [Toxoxe Ha pycckoe «peanbHO»: «Thl pe-
aJIbHO 3TO HapucoBasa?» - «PeanbHO!»

[ really like it. - MHe 3TO OYeHb HPABUTCHI.

Baxno: Really? - IIpaBna? Cepbé3no?

Tpenuposka S (cioBa 481-500)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
TaKXke, TOKE



TOTOBBIN

3

CJIEaYET, CTOUT

4

(BcrioMorateyibHbIN TJ1aros Oyaymero BpeMeH )

5

TIpaBAVBBIN, BEPHBII

6

TPYAHBIA, CIIOKHBII

7
JIETKUH, TPOCTON

8

BO3MOXHBIN



9

3aHSATOM, 3aHSTHIN

10

BaXHBIA

11
Jaxe

12
Mor (ObI); MOKHO (BEKJIMBO)

13
JIOJIKeH (00s13aH)

14
HE MOXET, HE YMeeT

15



HaBEepHOE, BEPOSTHO

16

TPYAHBII; TBEPADII; YCEPAHO

17
BCE €elle

18

OBl (BCITOMOTaTEJILHBIH IJ1aro)

19

JENCTBUTENIBHO; OYEHb (Pasr.)

20

MMPUXOOUTCS, HYKHO

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) wou_d [yx] - 661 (BcioMoraTeIbHBI IJ1aro)

2) rea__y [py:311] - AEUCTBUTENILHO; OYEHb (pasr.)

3) r__dy [péau] - roToBblii

4) tr__ [Tpy:] - mpaBAMBBIN, BEPHBII

5) __so [G:1coy] - Takke, TOxe

6) b_sy [0¥3u] - 3aHATOM, 3aHATHIA

7) cou_d [kya] - Mor (0bI); MOKXHO (BEXKJIMBO)

8) po___ble [1Gc3011] - BO3MOXKHBIT

B. BcraBbTe caoBo. CioBa i nouckasku: hard, true,
difficult, cannot, also, possible.

I like dogs.

(A mooice arobaro cobax. )

2) Isit ?
(9mo 603m0xcHO?)

3) She works very
(Ona ouenv mMHO20 pabomaem. )



41 find my pencil.
(A He moey Halimu ceoli kapaxoaut.)

5) English is not !
(AHzauticKuii - 3mo He cA0JCHO! )

6) Is it ?

(9mo npaesoa?)

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) BUIATH —

2) xaBarb + Tyga —
3) umnopr —

4) 6u30H —

5) Kyapu —



IloBTOpeHue ypoka 35

Uctopus. I'nasa 5. IlepBblii padounii JeHb

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJICJIEHHOTO CJIOBA; €CJIM HE MOJTyYaeTcsl - HalIUTe €ro B ypoKe
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

[MoHenenpbHUK. BymMIBHUK 3BOHUT B IIECTh, XOTS Ha padoOTy
K neatu. B cemsb [lama yxe ready: HOBoe T11aThe, YIOOHBIE 00-
TUHKH, B CYMKe CKeTYOyK U TpH pencils. Ha Bcskuii cityyaid.

Buamsy e€ x et muccuc [lemOeprtoH ¢ varkoii yast u Dpi ['pe-
eM.

- Remember, my dear: you must not be late. And you should
smile. Always smile!

Ha nectaune lama cranikusaercs ¢ benom. bucksut pagoct-
HO TSIHET MOBOJIOK.

- Big day? - cnpammBaet beH.

- Yes! I'm so excited! ... a little afraid.

- You will be fine! - ynwibaercst ben. - Sorry, I have to go - a
cat with a bad tooth is waiting for me!

B metpo Ha Northern line [Jama no npusbiuke pucyert. 1 ur-
paer B uUrpy «yragait npodeccuio». HanpoTus - nurse B cuHei
(popme nocie HOUHOI cMeHbl. Psigom - student ¢ ToncToil KHU-



roil u worker B opanxkeBol Kyprtke. [1oxuiol rocrioqut yuTaer
newspaper, IeByIlIKa JIUCTaeT magazine. Myx4ruHa B KOCTIOMe
MOXOX Ha actor. VIim Ha scientist? Ho, BEIXOIs1 U3 BaroHa, OH
3BEHUT KJIIOUaMH OT YEPHOTO TaKcH - driver!

BiymcOepu - TUXHeE TIIOMIAU, CTapble IOMa U MHOTO KHMX-
HbIX. Bluebell Books - y3kum nom ¢ cunen asepeio. Jlamma Bero-
MUHAET CBOE interview 1Mo BUJIEO: IVIABHBIN PEJAKTOP 3a4aJ1a €1
BCEro TpU Borlpoca U ckazana: «Good. See you in London.» U
BOT OHA 3J1ECh.

JIBepb pacnaxuBaercs.

- Hi! You must be Dasha! I'm Chloe, I'm an editor. Do you like
cake? I made a lemon cake! Come in! Follow me!

XJ1051 DBaHC TOBOPUT OBICTPO M MHOT'O, HO YJIBIOAETCS TaK, UTO
Hara moHnmaet routH Bee. Xiosi shows eii office: KyxHio ¢ vaii-
HUKOM, TOJIKM ¢ KHUTaMH JIO TIOTOJIKA W OOJIBINYIO painting Ha
CTEHE - T10JIe CHHUX KOJIOKOJIbYUKOB.

- It's a small company, but we make big books! A 310 Hama
team! Let me introduce you. Everybody, this is Dasha, our new
artist!

Bce mamyt. TyT oTKpbiBaeTcsi JBepbh KaOWHETa, U BHIXOIUT
JKEHIIIMHA B CTPOroM cepoM Koctiome. ProHa ['paHT.

- Dasha. Welcome. Nice to meet you. Your desk is by the
window. Meeting at ten. Questions? No? Good.

W yxonut. Jlammia Tak ¥ CTOUT C OTKPBITHIM PTOM.

- What does she mean? - mierruet Jlama.

- She means: "I'm happy you're here", - cmeércst Xnos. - I can



explain Fiona. I can teach you "Fiona English". Lesson one: short
sentences. Lesson two: even shorter.

- I want to learn!

E€ desk v paBna y okHa. Ha HEM paper, pens, kapanaaim,
KOMITBIOTEP U note oT Xinou: « Welcome to the team!» - ¢ Hapu-
COBaHHBIM KOJIOKOJTbUMKOM. «Kaxercs, y meHs Oyner friend>», -
aymaet [ama. X051 ga€t BCIO HYKHYIO information: maponib OT
KOMITbIOTEpa, IJIe Yaid, rjie neYeHbe U oYeMy HUKTO He TpOoraet
KpYKKY PHOHBI.

Han cronom - nonka ¢ kauramu npo exa mucrepa Komouky:
Mr Prickles Goes to School, Mr Prickles and the Big Red Bus. ..

- Arthur Finch is our star, - roBoput Xinosi. - He is a famous
writer. Children love his stories. Mr Prickles is our big success!

- Could I meet him?

- Maybe one day. He is very busy. And very old-fashioned: no
email! He sends letters, and he writes them with a pen.

PoBHO B necath - meeting. PvioHa rOBOPUT OBICTPO, KaK Tie-
YyaTHas MallMHKa:

- Let's begin. New project. A picture book for little children.
Title: "What Will I Be?" Every page is a different job: doctor,
teacher, farmer, football player, police officer. Dasha draws.
Chloe writes. Questions?

- And a policeman? - cipaimuBaet XJ10s1.

- Police officer. Modern book.

- [ have an idea! - Xnost nomauMaet pyky. - When I was little,
I wanted to be a singer. And an actress. And a dancer. And a



model!

- Chloe. Focus. - ®vuona noBopauuBaetcs Kk [aie. - Pencil or
paint? Show me your style.

- Pencil and paint, - otBevaet [lama.

- Good. The design is yours. It's an important project. Is it
easy? No. Difficult? Yes. Possible? Probably. I need a plan by
Wednesday and a report every Friday. We don't just make books.
We create readers. Children's books are big business.

Haria craparesibHO KMBaeT, a €€ pencil TeM BpeMeHeM pUCyeT
cam. Tak ObIBaeT C XyIOKHUKAMH: PyKa PUCYeT, Jake KOrjaa ro-
nioBa ciymiaeT. Ha ctpanuiie nosiBisieTcst €XUK B OUKax U CEpOM
koctiome. Konounii cHapy®u, HO C OU4eHb JOOPBIMHU IJ1a3aMHu.

®duoHa 3amMoJIKaeT U cMoTpuT [lamie yepes miedo. B komHare
CTaHOBUTCS THXO. Jlaiia XoueT npoBaJIMThCSI CKBO3b MOJL.

- Interesting, - roBoput HakoHell PuoHa. - Good lines. Good
skills. Tay3a. - But I am not a hedgehog. Eg nay3za. - Probably.

N ®uona ynpidaercs. Briepsbie 3a yTpo.

ITocne coBemanusa Xmnos xBaraer Jlainy 3a pyky:

- She smiled! Really smiled! Dasha, I cannot believe it! I'm a
member of this team, and I never see her smile. Is it true? Tell
me it's true!

B ob6en X7os1 pexer cBOM TMMOHHBIN KEKC:

- Would you like some cake? And join our book club! It's a
small group: we read a book every month, and I bake. It's never
boring!

- I'm very interested! - roBopur [aiia ¢ noaHsIM pToMm. - And



I also love cake!

X104 paccKa3bIBAaeT MPO BCEX aBTOPOB, PO BCEX XYIOKHU-
KOB M PO Bce KHUTU. OHA MUILIET TEKCThl, U Writing 1Jisl HEE -
nyuiasi padota Ha cBete. Reading - BTopas. A emé XJos moka-
3biBaeT article o mucrepe Komouke B xypHase.

[Mocne obena Jlama HauMHAET PUCOBATH MEPBYIO page. XJos
TYT e npejajaraer cedsi B model:

- I can be your doctor! Or your farmer! - u nosupyet c Mop-
KOBKOI BMECTO BUII.

Harma cme€rcst u pucyet. DTo He TPOCTO padoTa. DTO art, 3To
eé story. E€ career B JlonjoHe HauMHAeTCs 3/1€Chb, B 9TOM KOM-
Harte, B 3TOT JIEHb.

B miects wacoB [ama nomxkHa finish, HO eii Tak XOpOIIIO, YTO
OHa HE 3aMedaeT BpeMeHU. MuMo rpoxoaut ProHa ¢ CyMKOM:

- Still here? Go home. Work hard - tomorrow.

B metpo [lama fexts mame: «51 000xkai0 CBOIO HOBYIO job!»
- u sends oto exa B oukax. Mama cpa3y oTBevaeT JAJUHHBIM
message co cMaillluKamMu. A 1oMa, yxe B KpoBaT, laima momy-
yaeT email. Bcero oqHa cTpouka:

«Good first day. F.»

Haina nepeuntbiBaet e€ Tpu paza. st PUOHBI 3TO OUTH TO-
9Ma.

Hoevie manenvrkue cnosa usz 2naewi: late - mo3mHo; be late -
Omas3/pIBaTh; always - BCerja; never - HUKorjaa; smile - yisloaTh-
cs1; ynbiOKa; day - nens; first day - mepBblii IeHb; tOMOITOw - 3aB-
Tpa; editor - penaktop; cake - TOpT, Kekc; lemon - numoH; bake



- Tieub (BBINEYKY); eat - ecThb; Nice to meet you - [IpusitHO no-
3HAKOMUTbCS; question - Boripoc; English - anrmmiickuii (s13bIK);
lesson - ypok; sentence - npeajioxenue; school - mkona; bus -
aBTOOYC; star - 3Be3/a; famous - 3HamMeHuTHIN; old-fashioned -
crapoMonHbIit; football - ¢pyToo; police officer - monmmenckuit
(0 MyxuMHe U KeHIluHe); modern - coBpeMeHHbI; focus - co-
cpenorounthbest; Wednesday - cpena; Friday - nsatHuna; month -
Mmecsil; line - tunus; hedgehog - €x; believe - Beputb; book club
- KHWOKHBIN KJTyO.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN TTIEPEBOI.
1)
read

- a) rpynma 0) Jaxe B) YATaTh I') HA3BaHUE, 3arjaBue

2)

will

- a) crpanuia 0) Ha3BaHWeE, 3arjaBue B) (BCIIOMOTaTeIbHBIN
r1aros OyayIiero BpeMeHu) T) TPYAHBIH, CIIOKHBIHA

3)
player
- a) KapTrHA 6) COOOIIEHNE B) UTPOK T') OOBSICHSTD



4)

introduce

- a) cooOIieHne 0) MpeICTaBIATh, 3HAKOMHUTh B) KOMITaHMUS,
pupma r) undpopmarus

5)
model
- a) oy 0) 1axe B) MOJIesIb ') OTIIPABJIATh, TOCHLIATh

0)
explain
- a) OOBSICHATH 0) UTPOK B) JIETKUMA, TIPOCTOM T') MOJIEITh

7)

probably

- a) ctpanuiia 0) Obl (BCIOMOTaTeIbHBIN T71aroi) B) JEUCTBU-
TEJIbHO; OYEHb (Pasr.) I') HABEPHOE, BEPOSATHO

8)
letter
- a) Bc€ emE 0) HaBBIK, YMEHHE B) MUCHMO; OyKBa T') IPOEKT

9
still
- a) KapTuHa 0) BCcE elE B) 3aMHTEPECOBAHHBIN T') Ta3era



10)

office

- &) yYMTh, U3y4aTh; y3HaBaTh 0) opuc, KOHTOPA B) APYT, 1O-
Jpyra r) padoTa (MecTo, JOKHOCTD)

11)
teacher
- a) yuTaTh O) Uaes, MBICIb B) YIUTENb T') Ta3eTa

12)

join

- a) KapThHa 0) MUCbMO; OYKBa B) TPUCOCUHSATHCS T') TIMCHMO
(yMeHue nucarb); IUCcaTeNbCTBO

13)
teach
- a) yuuTh (KOro-To), mpemnojaaBarh 0) cooOIeHue B) TaKxke,

TOXe I') OU3HeC, AeJIo

14)
draw
- a) pyuka 0) mucbMo; OyKBa B) TIOJIMIICHCKUY T') PUCOBATH (Ka-

paHJaIlIoM, Py4KON)

15)
nurse



- a) rpymma 0) Bpad B) MeJcecTpa, Mei0par I') TOTOBBIN
2. Ilapwl

CoenuHHTE CIOBO U MEPEBOLI.

AHIIMIACKUN

Pycckuit

1) article

A) rpynna

2) could

b) cratpa

3) email

B) snekTponHOE nrcpMO

4) interesting

I') unTepecHslii



5) doctor

1) HaBbIK, yMeHUE
6) skill

E) npyr, noapyra
7) reading

7K) Bpau

8) friend

3) uyreHue

9) pencil

N) kapanaam
10) group

K) mor (051); MOXHO (BEXKJIMBO)



3. JIMKTAHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[TpouuTaiiTe TPAaHCK PUMIIUIO BCIYX ¥ HAIMUIIIKTE CJIOBO IMO-aH-
TJIUACKH.

1) [ukcdidTua] - B3BOJHOBAHHBIM (OT pajocTH) —

2) [meitnxk] - crpanuna —

3) [¥:3u] - n€rkuid, MpocTon —

4) [MHTpaCTU] - 3aMHTEPECOBAHHBIN —

5) [puno:T] - oTU€T; coodmaTh —

6) [paiit] - nucatp —

7) [meni:c] - monmuius —

8) [mipuKanT] - TPYIHBIHA, CIOKHBIA —

9) [MMNO:THT] - BaXKHBIA —

10) [cenn] - oTmpaBisATh, HOCHLIIATH —



4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoineiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y MPUIIATaTENbHBIX - CPABHUTENBHAS U IIPEBOCXO/I-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) draw — -

2) write — -
3) read — —

4) meet — —
5) teach — —
6) send — —

7) begin — -
8) show — —

9) policeman — MH. u.



5. JInmmHee CJI0BO

Haiinute nuiiHee 1 00bSCHUTE MOYEMY.
1) doctor, nurse, teacher, pencil

2) pen, paper, desk, driver

3) book, magazine, newspaper, meet
4) draw, paint, write, busy

5) easy, difficult, hard, office

6) will, would, could, story

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMU 3aBTPa YTPOM.



Ypok 6. Bpemsi u pacnopsiiok JHsI

Ypoeenwv Al - crosea 501-600



baok 1. /Inu n mecsansl

501. Monday [manmp1] - moHeIeIbHUK

[Tumercs: Monday - 0 3By4MT Kak «a»

Kuarou: mangapus. [ToHeenbHUK HAUMHAETCS C MaHJapyHa:
Bbl YMCTUTE €r0 B METPO, U BECh BaroH naxHet HoBbIM rogom.

[ start work on Monday. - §1 HaunHalo padOTy B MOHENEIHHIK.

Baxno: [IHu Hefenm 1 MecsIibl BCEria MUIIYTCS ¢ OOJMBIION
OykBbl. «B moHenenbHUK» - on Monday, «Io MoHeAeTbHUKaM»
- on Mondays.

502. Tuesday [T10:313¥1] - BTOPHUK

[Mumercsa: Tuesday - ue 3ByYMT Kak «10:»

Kuarou: THO3. Bo BropHuk Bech kiacc BenyT B THO3, u BbI B
COTBIN pa3 CMOTpUTE, KaKk 30JyIIKa TepsieT Ty(eIbKy.

See you on Tuesday! - YBunumcs BO BTOPHUK !

503. Wednesday [y3H3/1911] - cpeaa

[Mumercs: Wednesday - d u BTopasi € He YMdTalOTCA; AJIs Ta-
maATy «Bepnecneii»

Kurou: Yaucmn Aggamc. Iloxoxe Ha uMa YaHCIIN An-
Jamc - e€ v npasja 30ByT «Cpena». MpauHasi AeBOUKa B YEPHOM
IIaraer 1o IIKOJIe, U Bce pa3deraroTcs: cpeaa rnpuiuial

We have a meeting on Wednesday. - B cpeny y Hac coBela-
HUE.

504. Thursday [cé:313i1] - yeTBEpr

[Mumrercs: Thursday - th: KOHYMK sA3bIKa Mexay 3ydamu, ur



3BYUYMT KaK «&:»

Kuirou: cémra. Yersepr B cToNOBOM - ppIOHBIN AeHb! Ho ce-
TOJHS MOBE3JI0: BMECTO MMHTAs NOBAP TOPKECTBEHHO BBIHOCHUT
CEMTY.

The film club is on Thursdays. - Kunokiy0 - 1o uyerBepram.

505. Friday [¢pditnsii] - naTHuna

Kurou: ¢pak. [Taranna 3 «Podunzona Kpys3o» HaneBaer
(ppax: o nATHUIIAM Y HUX HA OCTpOBe Oasl, 1 POOMH30H TaHIyeT
C TIOITyTaeM.

It's Friday! Let's have a party! - Ilatauua! [aBaii yctponum
BEYEPUHKY !

506. Saturday [c3T1301] - cy6O0Ta

[Mumercs: Saturday - ur MOYTH HE CIIBIIIHO: TOBOPUM «CITII-
»

Kurou: CatypHh. B cy66oty CaTypH OT/IBIXaeT: CHUIMAET CBOU
KOJIbLIA ¥ KPYTUT MX HA TAJIMU, KaK XyJIaxyIl.

Are you free on Saturday? - Tbl cBOOOHA B cy000TY?

507. Sunday [cduii] - BocKpeceHbe

sun (conHie) + day (aeHb)

Kuou: canganun. B BockpeceHbe Bbl HaJieBaeTe CaHIAIUU
U BECh JIEHb NUIENAETe 10 COJHITY - 1aXe B OKTSOpe.

On Sundays we visit Grandma. - T1o BOCKpeceHbsIM Mbl €3/1UM
K OalyIke.

508. week [yu:K] - Heaens

[Mumercsi: week - ee 3ByYHT Kak JOJITOE U:

Kuirou: BUKMHT. BUKHHT 11eyio Hefemmo rpeOET Ha cBoei Jia-



Jbe Y KaXIbIi Beuep BbIpE3aeT Ha MadTe 3apyOKy: pas, JBa...
cemb!

I work five days a week. - 51 pabotato NATh THEW B HEAEIO.

509. January [1x3H109pH] - SHBaph

[Tumerca: January - ua yMTaeTcs «103»; 11 NaMATH «SHya-
pI/I»

Kurou: ssuBaps. [Toxoxe Ha pycckoe «siHBapb»: 00a B YECTh
JBYJIMKOro fHyca - OOHUM JIMIIOM OH CMOTPUT B CTapblil Tof,
JIPYTUM B HOBBIM.

It's very cold in January. - B sHBape O4€Hb XOJIOJHO.

510. February [péopyapu] - dpeBpann

[Mumrercs: February - ua unraercs «y?»; s namsaru «Peo-
pyapu»

Kurou: ¢eBpaun. [loxoxke Ha «]eBpaib», TOIBKO aHIIIUN-
CKMii (heBpasib MPOCTYAUIICS ¥ TOBOPUT B HOC: «PedpyapH. .. am-
yxu!»

February is a short month. - ®eBpaJib - KOPOTKUIA MECSILI.

Basxao: MHorue 6putaniipl roBopsT [(pEG0apu ], HO IHIIeTCS
BCer/ja c 1.

511. March [ma:u] - mapt

Kuarou: mauo. B mapre MecTHbI Mauo CKYIaeT BCIO MUMO-
3y B TOpOZ€ ¥ JApUT MO BETOYKE Kaxaou OalyIike BO JBOpE -
Bocemoe mapra xe!

My birthday is in March. - Y MeHs ieHb pOXACHUS B MapTe.

Baxno: C masienbkoii OykBbl march - MapimpoBarh.

512. April [3¥inpan] - anpens



Kurou: «Jii!» + anpeas. [leporo anpens Bce Kpuuat Apyr
apyry: «u! 'V 1eds cnmHa Oemnasi!» - W Kakablid 00s13aTeIbHO
o0opauynBaeTcsl.

It often rains in April. - B anipene 4acTo UaET T0K/Ib.

513. May [wm»ii] - mait

Kumrou: «M»3-3-31!» ko3bl. [Toxoke Ha «Maii», TOJIBKO B Mae
Jlake Ko3a Ha JIyry OsieeT OT pajocTH: «M»3-3-3i1!» - 1 KyET omy-
BaHYMKHU.

The garden is beautiful in May. - B mae caji oueHb KpacCUBBI.

Baxno: C MasieHbKO# OyKBBI May - «MOXHO; MOKET OBITb».

514. June [1xy:H] - UIOHDb

[Tuiercsa: June - Ha KOHIIE HEMas €

Kuarou: mxynrau. B uioHe B ropoje xapa, Kak B KyHIJISIX:
1o OAJIKOHAM CKavyT 00e3bsTHBI M KMJAIOT BaM OaHAHBI.

The days are long in June. - B vitoHe HU JJIMHHBIE.

515, July [mxyndii] - utomb

[Mumercs: July - y Ha KOHIIEe 3ByUUT KaK «ail», yjapeHue Ha
KOHIIE

Kmou: «/Kymmk!» + nai. B uione Ha naye KOT-Ky/lIMK BO-
pyeT Ki1yOHMKY, a néc noguumaeT jaii: «Kyauk! ['a! Kymmk !»

We go to the seaside in July. - B utone Mbl e311M Ha MOpe.

516. August [6:racT] - aBrycr

[Mumiercs: August - au 3ByYHT Kak J0JITOE O:

Karwu: «O, roctb!». B aBrycre Ha nady ezner roctb 3a ro-
creM: «O, rocTh!» - M KakJI0My Bpy4aloT BEIPO OTypLOB B J0-

pory.



The office is quiet in August. - B aBrycre B ojrice THXO.

517. September [centémO3] - ceHTSIOPD

[Tumercs: September - p BMECTO Halllen «H»: YUTAEM JIJIS Ce-
05 «Centembep»

Kurou: cenTsiopsb. [Toxoxke Ha «CEeHTAOPh» ¢ OYKBOU «II»:
NIEPBOKJIACCHUK C OyKeToM OoJbine ceOsl TomaeT B KOy 1 60p-
MOYET «CeM-TeM-09».

The new book comes out in September. - HoBasi KHUTa BBIXO-
JIIT B CEHTAOpeE.

518. October [0kTOY03] - OKTSOPH

Kimrou: okTsiops + ocbMuHOr. Iloxoke Ha «OKTAOpb»:
«OKTO» - BOCEMb, KaK HOT Y OCbMHHOTa. B OKT0pe ochbMHHOT
crpebaeT JIMCThsI BOCEMBIO IpabisiMu cpasy.

The trees are red and yellow in October. - B okTs10pe nepeBbsi
KpPAacCHBIE W KENTHIE.

519. November [HoyBEMO3] - HOSIOPD

Kurou: Hosa0pb + HOBBI. [Toxoke Ha «HOSIOPb»: B HOSIOpE
BBI JIOCTAETe HOBBIC BAJICHKH U JIEBSTh THEW MOMIPSIT KIETE, KOT/Ia
KOHUUTCS JOX/Ib.

November is dark and rainy. - HosiOpb TEMHBIH 1 IO IJTUBBIN.

520. December [arcéM0O3] - nekadpb

Kurou: nexadépsb. [Toxoke Ha «JiekaOpb»: B IeKa0Ope AeTH 10
HOYaM ITPOKPAJILIBAIOTCS K OKHY Y CUMTAIOT JIHU 10 HoBoTro rojia.

December is the last month of the year. - [lekaOpb - mocieiHun
MecsII] rojia.



Tpenuposka 1 (caoBa 501-520)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

HIOHDb

2
CEeHTSIOpb

3

HeJel

4
BTOPHUK



5
aBrycr

6
anpesib

7
IATHULA

8
despaib

9
SIHBapb

10
BOCKPECEHBE



11
YyeTBepr

12
Man

13
HOSIOpb

14
cpena

15
nekadpb

16
1710113

17
MOHEIETBHUK



18
cyobora

19
OKTS0ph

20
MapT

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) T__sday [T10:3130] - BTOpHUK

2) M_nday [MdHJ311] - MOHEEIbHUK

3) Sat__day [c3T9m3i11] - cybO0Ta

4) Febr__ry [péOpyapu] - peBpain

5) We_n_sday [y3H31311] - cpena



6) sday [cé:3m1] - yeTBepr
7) __gust [6:r3cT] - aBrycr

8) Jun_ [mxKy:H] - MIOHB

B. BcraBbTe ciioBo. Crosa s noackasku: March, Monday,
October, Sundays, September, Friday.

1) The trees are red and yellow in

(B oxmsiOpe Oepesvsi Kpachbvle u dcénmole. )

2) It's ! Let's have a party!
(Iamnuya! Jaeaii ycmpoum eeuepunky!)

3) I start work on .
(A nauunaro pabomy 6 NOHeOeNbHUK. )

4) The new book comes out in
(Hosas kHuza evixooum & cenmsope. )

5) On we visit Grandma.
(Ilo sockpecervsim mbl e30um Kk badyuixe. )

6) My birthday is in .
(V mens Oenv pooicoenus 6 mapme. )
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COLMAIIHY.
1) Carypn —

2) JUKYHIJIA —
3) Vaucmpn Angame —
4) «u!» + anpenp —

S) deBpanp —



baok 2. Koropsii yac?

521. time [Taiim] - Bpems

[Muiercs: time - Hemasi € Ha KOHIIE: 1 3BYYHT Kak «aii»

Kurou: Taiim. [Toxoxe Ha (pyTOONBHBIN «TaliM»: BpeMsI Bbl-
110, CyAbsI CBUCTUT, @ MY BCE €LUE JIETUT K BOPOTAM.

What time is it? - Kotopsiid yac?

Baxno: Emg «pas»: three times - Tpu pa3a. Have a good time!
- Xopor1io rpoBeay Bpemsi!

522. hour [dy3] - yac

[Tuiercs: hour - h He yuTaercs

Kuarou: aypa. [1osT nesnsiii yac XonuT BOKPYT Bac U paccyx-
JlaeT O Balllell «aype» - a Bbl CYMTAETE MUHYTHI: aBTOOYC YIIET,
yac MpoILEN, aypa He U3MEHUIIACD.

I waited for an hour. - §1 xnana nenplid yac.

Baxno: Tak kak h Hemas, aptukib an: an hour.

523. minute [M{HUT] - MUHYTa

[Mumiercs: minute - U 3BYYMUT Kak «HW», HA KOHIIE HEMasi €

Kuarou: munyta. [Toxoxe Ha «MUHYTa», TOIBKO XBOCT IPO-
rioveH: « MUHYTKY !|» - KpUUUT Mama U3 BAaHHOM, 1 MUHYTKA Ts-
HeTcs ojJaca.

Wait a minute! - Tlonox a1 MUHYTKY !

524. moment [MOYM3HT| - MOMEHT, MUT

Karou: momenTt. [loxoke Ha pycckoe «MOMeHT»: «Mo-
MEHT!» - TOBOPUT (POKYCHUK, U KPOJIMK UCUE3AET U3 IILJISTIbI BME-



CTe CO HUISIION.

Just a moment, please. - MUHyTKy, OXKaJIYUCTA.

525. clock [kJI0K] - yacel (HaCTEHHBIE, HACTOJILHEIE)

[Mumercs: clock - ck 3ByunT Kak «k»

Kirou: kiok. KykyIika BeICKaKMBaeT U3 4acoB U BbIIEPIU-
BaeT KJIOK IIEPCTH Y KOTa, KOTOPBIH CIasl MOJ, YaCaMH.

The clock in the hall is very old. - Yacel B X0J171€ OU€Hb CTapble.

Baxno: Hapyunble yachl - watch.

526. o'clock [3k710K] - (pOBHO) ... yacoB

[Mumercs: o'clock - o' - cokpatenue ot of the

Karwu: ki1okorarb. POBHO B ceMb 4acOB YallHUK HA IUTUTE
HAYMHAET KJIOKOTaTh: «KJIOK-KJIOK-KJIOK |» - 3HAYUT, CEMb 4acoB,
BCE Ha 3aBTpaK.

It's five o'clock. - Ceituac nsiTh 4acoB.

Baxno: Tonbko st poBHOro 4aca: at six o'clock - B mecTb
yacoB. C muHyTamu o'clock He roBOpHIT.

527. half [xa:}] - nonoBuHa

[Mumercs: half - 1 ve unraercs

Kurou: xanBa. Bul cheaete poBHO MOJIOBUHY XaJIBBI, 4 BTO-
PYIO MOJIOBUHY YECTHO MpSAYETe MO/ MOAYIIKY - HA TIOTOM.

We meet at half past seven. - BctpeuaeMcsi B OJIOBUHE BOCh-
MOT0.

Baxno: JloBymka! PasroBopnoe half seven - sto half past
seven, 7:30, a BOBCe He «ITOJIOBUHA CETbMOT0».

528. quarter [kyo:T3] - 4yeTBEepTH

[Muiercs: quarter - qu 3ByYHT KakK «Ky», ar - KaKk «0:»



Kuarou: kBapret. KBaprer U3 4eThIpéX KOTOB: Kaxk/Ibli TIOET
POBHO YETBEPTH MECHU, A MOCTIETHUN €UIE U KJIAHAETCS.

It's a quarter to six. - Ceiiuac 6e3 4eTBepTH IIECTb.

BaxHo: a quarter past six - yerBepTh ceapmoro (6:15), a
quarter to six - 6e3 uerBeptu I1ects (5:45).

529. past [ma:ct] - (CTOIBKO-TO MUHYT) MOCJIE; MPOIILIBIIA

Kimou: macryx. [lactyx apemsier, a ctago NpoXoguT MUMO
HEro: yxe AecATb MUHYT OCJIE TIONYJHS, U KOPOBbI JaBHO B CO-
Ce/IHel JepeBHe.

It's ten past six. - Ceruac JecsTb MUHYT CEIBMOTO.

BaxHno: Eme «mmumo»: walk past the shop. 1 «miponutoe»: in
the past.

530. early [é:nu] - paHO; paHHUI

[Mumerca: early - ear 3By4HT Kak «&:»

Kurou: énaka. Pano-pano yrpom 31 nekaOpsi Bbl IiepBbIM Oe-
KUTE HAPSXKATh EJIKY - BCE OCTAJIbHBIE €ILE CIIAT.

I get up early. - {1 BcTaio paHo.

531. late [190T] - O3AHO; OMO3AABIINI

[Muiercs: late - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUMT KaK «3ii»

Kurou: seiika. [To3nHO Beuepom Bbl BCIIOMUHAETE MPO 1Be-
Thl 1 HOCUTECh IO KBapTHUpe c Jenkoil: «Ono3nana! [Ipocrute,
(puxyc!»

Don't be late! - He ona3zppiBaii!

Baxwuo: I'm late - g omazgpisaio.

532. soon [cy:H] - ckopo

[Tuiercs: soon - 00 3BYYMT Kak J0JTOe Y:



Kumrou: cynayk. Ckopo roctu! Bbl B naHuke cy€re BCE moj-
Psi/1 B CYHIYK - HOCKM, KHUTY U KOTa.

See you soon! - J[lo ckopont BcTpeun!

533. later [191T3] - MO3Xke, IIOTOM

Karu: jenrenanrt. JleiitTeHaHT Bcerga MPUXOAMT IO3XKE
BCEX U TOPAO OOBABIISAET: «S1 He omo3ant, s MpHUIIEN mo3xe!»

I'll call you later. - {1 no3BoHIO TeOe MO3KeE.

Baxwno: See you later! - IToka! [lo Bcrpeun!

534. ago [3rdy] - (Tomy) Hazax

Kuarou: «Ary!». Ei€ ron Hazag Masisliiin ymes TOBOPUTD TOJb-
KO «ary», a Terepb unTaet 6abyIIKke CKa3KH BCIIYX - U CaM COYH-
HsIET UM TIPOJOJIKEHME.

I came to London a week ago. - §1 npuexana B JIOHIOH Hezieo
Hazal.

Baxno: Ago crout nocrne cpoka: two days ago - JBa AHS Ha-
3a]1.

535. until [3HT11] - 70 (KaKMX-TO MOP); MOKA He

[Tumercs: until - Ha KoH1E oxHa 1

Kurou: anTmiiona. AHTHIONA CKaveT Mo CaBaHHE JI0 CaMOTo
Beuepa - MoKa He CTEMHEET U MOKa He YCTaHEeT JIeB.

The shop is open until ten. - MarazuH OTKpPBIT JI0 IECATH.

Baxno: B pasrosope e till: till ten.

536. before [6udo:] - nepen; 10 (paHblile YEro-To)

Kurou: ondmrexc. [lepea yKUHOM NEC CUIMT Y TIATHI U HE
CBOJIMT TIJIa3 CO CKOBOPOJIKH: 10 OmdIITeKca e 1esIbi Jac!

Wash your hands before dinner. - Moii pyku nepef; yKMHOM.



Baxno: Emié «panbiue»: I've seen it before - 51 310 yxe Buaen
paHblIIe.

537. after [4:¢13] - mocne

Kurou: aBTop. ABTOp nuiet «KoHel», CTaBUT TOUKY - a 0-
CJIe 3TOrO elIé TPU CTPAHUIIBI OJIarOJapuT Mamy, KOTa U COCe/Ia.

Let's meet after work. - [laBaii BcTpeTumcs ociie padOTHI.

538. during [1193puHr] - Bo BpeMs

[Tumercs: during - u 3By4MT Kak «i0»

Kuarou: [TroiimoBouka. Bo Bpems rpo3sl [JioiiMoBOUKa Mpsi-
4eTcs MO JIMCTOM KYBITMHKY U €CT KPOIIeUHbI OyTepOpo/.

Please don't use your phone during the meeting. - Tloxanyii-
CTa, He TOJIb3YHTeCh Tesie(POHOM BO BpeMsi COBEIIAHUS.

539. then [3eH] - moTOM, 3aTeM; TOrma

[Mumercs: then - th: KOHUKK s3bIKA MEX Y 3yOamMu

Kurou: 3enut. CHavasna cCoyHIie BCTAET, MOTOM JIe3€T B 3eHUT
- ¥ TOTJIa BCE MPSIYyTCS B TE€Hb.

First tea, then work. - CHavyana 4aii, motoM padora.

540. now [Hay] - ceifuac, Terepb

[Tumiercs: now - ow 3BYyUYHUT KakK «ay»

Karou: naymuankn. Ceitvac! [IpsMo ceityac Bbl HaJieBaeTe
HAYIITHUKY - U BECh IIIyMHBIA MUP BBIKJTIOYAETCS.

I'm busy now. - I ceiiuac 3aHsTa.

Tpenuposka 2 (cioBa 521-540)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
J0 (KaKMX-TO MOp); MOKA HE

2
(Tomy) Hazaq

3

(CTOBKO-TO MUHYT) ITOCJIE; ITPOLUIBIN

4
HIOTOM, 3aTeM; TOrJa

5

IIOJIOBMHA



6
paHo; paHHUI

7
nepes; 10 (paHblIe Yero-To)

8
YETBEPTh

9
MUHYTa

10
qac

11
IIO3KE, IOTOM



12
ceryac, Tenepb

13
CKOpO

14
BO BpeMs

15

yachl (HACTEHHbIE, HACTOJIbHBIE )

16
M03JHO; OIO3JaBIINI

17
BpeMs

18
nocJe



19
MOMEHT, MUT

20
(pOBHO) ... 4acoB

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) d_ring [m163puHr] - Bo BpeMst

2) clo__ [kJIOK] - yackl (HaCTEHHbIE, HACTOJILHBIE)

3) __en [3eH] - mOTOM, 3aTeM; TOI1a

4) n___ [Hay] - ceituac, Tenepnb

5) ter [KyO:T3] - 4yeTBepTh

6) s__n [cy:H] - ckopo

7) t_m_ [TaiM] - BpeMs



8) min_t_ [MUHUT] - MUHYTa

B. BecraBbTe caoBo. CnoBa 115 noackasku: half, early, time,
past, late, quarter.

1) It's ten SIX.

(Cetiuac oecsimo MUHYmM ce0bMo2o.)

2)It'sa to SiX.
(Ceiiuac 6e3 uemeepmu utecms. )

3) We meet at past seven.
(Bcmpeuaemcs 6 nonogure 60cbmMo20.)

4) I get up
(A ecmaro pano.)

5) What 1s it?
(Komopwui uac?)

6) Don't be !

(He onazovisaii!)

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUY.

1) anTumona —

2) CyHOYK —



3) HAyILHUKHU —
4) aypa —

5) HorMoBoYKka —



baok 3. Cerognsi, 3aBTpa, BUepa

541. day [m3ii] - neHb; cyTKU

Koarou: Jleits. Yun u Jleiin Bech JeHb CIieniaT Ha TIOMOIIIb:
yTPOM CracarioT KOTEHKa, THEM - TTMPOT, a K Beuepy 0e3 cuJjI ma-
JIAI0T B JIyILIO.

Have a nice day! - Xopoiuero qus!

542. night [HaiiT] - HOUB

[Tumercs: night - gh He ynTaeTcs; A1 MAMATH «HUTXT»

Karou: HaitTi. Houplo BEI HE MOKETe HAMTH TAIlOK U T0JI3a-
eTe TMoj KpoBaThio ¢ (POHAPUKOM, TTyrasi KoTa.

Good night! - CriokoiitHON HOYM !

543. morning [MO:HUHT] - yTpO

[Mumiercs: morning - Or 3ByYUT KaK JOJIrOe O:, I He YUTAETCsI

Kurou: mop:k. Kaxgoe yrpo MOpk HeIpsieT B TpopyOb, TIOKa
BeCh rOpojI elI€ CIUT, U BBIHBIPUBAET OOIPHIM Ha BECh JIEHb.

Good morning! - [1o6poe ytpo!

544. afternoon [a:pToHY:H] - A€Hb, BpeMs OCJIE MOIYAHS

after (mocne) + noon (IoAeHb)

Kurou: «Ax, Tony!». [Tocne oGena Bbl 3aApeManu Ha HaTyB-
HOM MaTpace B OacceiiHe, COCKOJIb3HYJIM M KPHUUTE: «AX, TO-
Hy!» A BOJIBI TaM - MO KOJIEHO.

See you this afternoon. - YBUIUMCS CErOAHS THEM.

Baxno: Good afternoon! - JIo0psiii geHs! (mocse 12 yacos).

545. evening [1i:BHUHT] - Beuep



[Muimercsi: evening - mepBasi € 3BYYUT KakK «U:», BTOpasi He
YUTAETCS

Kurou: nBa. Bedepom o MBo# y peku coOrpaertcst BCs Jie-
PEBHSI: KTO C TUTAPOH, KTO C CEMEUKaMHU.

Good evening! - [1o0pbiii Beuep!

546. midnight [MyigHaiT| - TOTHOYD

mid (cepeauna) + night (HO4b)

[Tumercs: midnight - gh He ynTaeTcs

Kuarou: muaun. PoBHO B MOJTHOYb MU/MY BbUIE3AIOT U3 pa-
KYILIEK Y TaHIYIOT Ha TUISIKE, MIOKA HUKTO HE BUJIUT.

The party ends at midnight. - BeuepuHka 3akaHuMBaeTCs B
MIOJIHOYb.

547. today [1aa3i1] - cerogus

to + day (neHb)

Karou: mumka Teanu. Ceroans y mumonieBoro muiiku Tea-
I JIEHb POKJIEHUSI - OH C yTpa CUJIUT B KOJITMAKe U KIET TOPT.

Today is Friday. - CeropHsi nSITHUIIA.

548. tomorrow [TamMOpoy] - 3aBTpa

[Tumiercs: tomorrow - ogHa m, JiBe r

Karwou: «Tam, y mopsi». «3aBTpa - Tam, y MOpsi!» - KpUuuuTe
BBl M 3aMMXMBaeTe B YeMOJaH TPETUI KyNaIbHUK.

See you tomorrow! - 1o 3aBtpa!

549. yesterday [fi€cTamait] - BUepa

Kimou: «Hec!» B Tupe. «Mec!» - KpuyanM Bb BUEpa B THPE,
BBIOUB JIeCATKY. A CEerofHs pyka Bc€ eie ropiao IpOoXuT.

I was at home yesterday. - Buepa st Oputa oMa.



550. tonight [ToHAiT] - ceroqHs Be4epoMm, CEroJHs1 HOUbIO

[Mumercs: tonight - gh He yuTaercs

Kmrou: «Twl Haiign!». «CeroqHs BeuepoM Thl HalAW MHE
nynbT!» - TpeOyeT mama, ¥ Bbl uilere ero 10 Houu. [1yasT B Xo-
JIOUITbHYKE.

What are you doing tonight? - Yto TH enaeis ceroaHs Be-
yepom?

551. month [maHc] - MecsIt

[Mumercs: month - 0 3ByuYnT Kak «a», th: KOHUMK SI3bIKA MEXK-
ay 3yoamu

Kuarou: mannas kama. Llensiii Mecsi B Jlarepe Ha 3aBTpak
MaHHasl Kallia - ¥ Bbl 3a4€pPKUBAETe JIHU B KaJIeH1ape, KaK Y3HUK.

My sister visits me once a month. - CecTpa HaBelaeT MeHs
pa3 B MecsIl.

552. weekend [yu:xénn] - BoIxOgHBIE (CyOOOTa U BOCKpece-
HbE)

week (Henmens) + end (KoHelr)

Kiou: yukenn. [Toxoxe Ha pycckoe «yMKEHA»: B MSTHULLY
BEUYEPOM BECh TOPO]] C PACCaION U KOTaMU JPYKHO eIeT Ha Jauy.

We often go to the park at the weekend. - Ha BBIXOITHBIX MbI
YacTO XOJIUM B MapK.

Baxno: at the weekend - Ha BbIXOOHBIX (amep. on the
weekend).

553. date [mpuT] - gara, yucio

[Tumercs: date - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3ByYUT KaK «di»

Kmrou: nen. [en nomuut kaxayio naty: «Kakoe ceromns



yucno? JIenaanaroe anpesns! B 31oT neHs ['arapun nosneren B
KOcMOC ! »

What's the date today? - Kakoe cerogs 4ncio?

Baxwuo: Emé «csumanue»: Is it a date? - 1o cBuganue?

554. next [HekcT] - cnenyomui

Kurou: Hekcraru. Cienyromumii aBToOyC IPUXOINT, KaK BCe-
714, HEKCTaTH - POBHO KOTJIa BbI KYITUJIA MOPOKEHOE.

See you next week! - Yeunumcs Ha cienyionien Heaene!

BaxHo: next week, next year - 6e3 npejora u 63 apTUKJISL.

555. century [céHuspH] - BEK, CTOJIETHE

[Tumiercs: century - C 3ByUUT KaK «C», t - KaK «4»

Kuarou: cenu. B 6a0yIKUHBIX CEHSX 1IENIbIA BEK CTOUT CYH-
aykK. CTo JIET ero HUKTO HE OTKPBIBAJ - & BAPYT TaM KJaj?

This house is from the nineteenth century. - 9TOT I0M JEBAT-
HAJIIATOTO BeKa.

556. period [nspuas] - neproa, MPOMEKYTOK BpEMEHU

Kuarou: nepuos. [Toxoxe Ha pycckoe «Iepuoj»: IOPCKUi re-
puof ObUT TAKMM JOJITUM, YTO JIMHO3ABPHI YCIIETN 3aCKYYaTh.

It was a happy period of my life. - 10 OBUI CYACTIIMBBIN ITe-
PO/ MOEH KU3HHU.

Baxxno: B OputaHckoi mikosie period - emie u «ypok».

557. future [p6:u3] - Oyayiee; Oymymuii

[Mumercs: future - t 3ByYMT Kak «4»

Kuarou: «®Ppro-y!». Pakera co ceuctom «®Ppio-y-y!» yneraer
npsiMo B OyyIiee, a B WITIOMHUHATOP MallleT KOT B cKadaHipe.

Nobody knows the future. - Hukto He 3HaeT Oyaymiero.



558. beginning [OuriHuHr]| - HauaIO

[Mumiercs: beginning - n18e n

Kurou: 6eronnsi. Hauasio BecHbl 6a0yIika OObsIBIISET TOP-
’KECTBEHHO: Ha OKHE pacKpbUICS TMepBblii OyToH OeroHuu! Bes
CeMbsl BCTAET B OYepe/ib €ro MOHI0XAaTh.

I'm always busy at the beginning of the week. - B Hauase Hefie-
JIV 1 BCerJia 3aHsATa.

559. end [3H]1] - KOHeII; 3aKaHUYNBATHCS

Karou: sHamnmib. DHAMNWIG - KOHEIl aXMaTHOU Tap-
THH: Ha JIOCKE OCTAJIUCh JIBa KOPOJIsi, U OHU OEraioT APyT OT JPy-
ra.

I'm tired at the end of the day. - K KoHIly AHS 51 ycTalo.

560. long [J10HT] - TJIMHHBIA; TOITHUIA

Kurou: sionrcams. [Toxoxe Ha «JIOHTCIUB» - (PyTOOJKY C
JUIMHHBIMU pYKaBaMU: pyKaBa TaKue JJUHHbIE, UTO Bbl MallieTe
MU, Kak IIbepo.

It was a long day. - 10 OBUT JONTHIA CHb.

Tpenuposka 3 (cioBa 541-560)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne
Io-pyccku



[Mo-a"rnuitckn

1

BEK, CTOJIETHE

2

Ha4vaJio

MeECHILI

4

KOHEI;, 3aKaH4YNBAaTbCA

5
CIIEAYIOIIHIA

BeUep



7
ACHDb, BpEMA MOCJIC MOJYIHA

8
Oyayiee; OymyIuia

yTpo

10
HOYb

11
BBIXONIHBIE (CyOOOTa U BOCKPECEHBE)

12
J€Hb; CYTKH

13



NIepHo]l, POMEKYTOK BpeMEH!

14

3aBTpa

15

IIOJIHOYb

16

aTa, 4Yncjio

17
CEeroaHd

18

BUepa

19

IUITMHHBIN;, TOJITAN



20
CCroJHA BEUCPOM, CEroaHsd HOYbIO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) m_n__ [MaHC] - MecsI1

2) fu_ure [pi6:us] - Oynyinee; Oymyuiz

3) toni__t [T9HAWT] - ceromHsi Be4epoMm, CErofHsI HOUbIO

4) d_t_ [mouT] - gaTa, 4nuciio

5) midni__t [MHIHANT] - MOJTHOYH

6) _v_ning [M:BHUHT] - Beuep

7) m__ning [MG:HUHT] - yTpO

8) ni__t [HaT] - HOYD

B. BcraBbTe caoBo. CioBa s MOACKAa3KU: end, night,

future, midnight, beginning, evening.
1) Good !



(Cnoxkotinoii Houu!)

2) I'm tired at the of the day.
(K konyy ous s ycmaro.)

3) I'm always busy at the of the week.
(B nauane nedeau s 6cezoa 3amnsma. )

4) Nobody knows the
(Huxmo ne 3uaem oyoyuezo.)

5) The party ends at
(Beuepunka 3akanuusaemcst 8 NOAHOUb. )

6) Good !

(oopuii eeuep!)

I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) mumka Tegou —

2) HEKCTaTu —
3) «AX, Tony!» —

4) «Tam, y mops» —



5) nepuon —



baok 4. Pacnopsaaok aHs

561. wake [ysiik] - mpochImaTbest; OyauTh

woke - woken

[Tumercs: wake - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUUT KaK «3»

Kimou: «¥3-3!» maJbima. B mects yrpa Masisiil npochlna-
ercst ¥ OyAUT BECh JIOM: «Y3-3-3!» - a mara CrpOoCOHbsI MIIET 04-
KU B XOJIOMWJIbHUKE.

Please wake me at six. - Pa30yny MeHsl, OXanyicTa, B IeCTb.

Baxno: Yame wake up: I wake up at seven - A npocsnaroch
B CEMb.

562. sleep [ciu:m] - cnath; COH

slept - slept

[Tuiercs: sleep - ee 3ByuMT Kak JONTO€E U:

Kirou: camnarorces. ['asa civnaiorcs, rojioBa najaer - v Bbl
3achlinaeTe NpsMo Hajl TApesIKOM cyra.

I can't sleep. - {1 He MOTY yCHYTb.

563. tired [Tditaa] - ycraBimi

[Muiercs: tired - ire 3ByYMT KakK «aila»

Kurou: Taiira. Bol Tpu 1Hs 1IUIM yepe3 Tailry U Tak ycTaiu,
YTO CIUTE CTOS1, IPUCIIOHUBILIKCH K COCHE.

You look tired. - Y 1ebs1 yctanbiii BUI.

564. routine [py:Ti:H] - pacnopsiioK; pyTHHA

[Mummercs: routine - ou 3ByUYHT KaK «y:», 1 - KaK «H:», € He
qUTaeTCA



Kuarou: pyruna. [Toxoxe Ha pycckoe «pyTHHa», TOJIbKO y/ia-
peHue B KOHIIe: OyWJIbHUK, 3yObl, Yail, MeTpO - U TaK KaK/Ibli
JICHbD.

My morning routine is very simple. - Mo yTpeHHHMI pacrio-
PAIOK OYEHb MPOCTOM.

565. usually [16:xy>3mu] - 00bIYHO

[Tumerca: usually - S 3ByUMT Kak «x»

Korou: ror. Jletom Bbl, Kak 0OBIYHO, €/ISTE Ha 10T U, KaK 0ObIY-
HO, CropaeTte Ha IUIsIKe B IIEPBBIH e JICHb.

L usually walk to work. - OObIYHO 51 XOKy Ha paOOTY TMEITKOM.

566. always [0:1y3i13] - Bceraa

all (Bce) + ways (1myTH)

[Muercs: always - onHa I: al 3ByunT Kak «o:1»

Koarou: onoBsiHHbBIN coaaaTuK. OMOBSIHHBINA CONIATUK BCE-
I7la CTOMT Ha OJHOM Hore - Bcerna! Jlaxe Korjga KOT FOHSIET ero
Jlaroy 1o BCeu KBapTUpe.

She is always late. - OHa Bcerja ona3jipIBacT.

567. often [6¢H] - yacTo

[Tumercst: often - t OOBIYHO HE YMTAETCS

Kumrou: ocpcaiin. Bo nBopoBom ¢yTOOMIE Tak 4acTo KprUyat
«Odpcaiin!», 4TO MaTy HUKAK HE KOHUUTCS JJO TEMHOTHI.

[ often draw in the park. - {1 4acTo pucyio B mapke.

568. sometimes [camTaiimM3] - MHOTAA

some (HEKOTOpbIN) + times (pa3bl)

[Tummercs: sometimes - 0 3ByUUT KaK «a», NepBasl € He YnTa-
eTcs



Kuarou: camoBap + Taitm. Tot e camoBap, 4To y someone,
TOJIBKO TeTIepb K HeMy TPUOABUJICS TaliM: HHOTIa CAMOBAp 3aKH-
MaeT POBHO B MepEPHIBE MEKAy TaiMaMu, U OOJIebITUKYA OeryT
OT TeJIEBU30pa MUTh Yail.

Sometimes I sing in the shower. - IHora s oo B Aylie.

569. never [HE€B3] - HUKOrA

Kuarou: neBecra. HeBecra Tonaer Horou: «Hukorma He BbIii-
Jly 3a TOro, KTo omnasapiBaer!» - u xeHux 6exut Kk 3AICy co
BCEX HOT.

I never eat meat. - $1 HUKOrga HE €M MSICO.

Baxno: C never BTropoe «He» He HyXHO: I never eat meat (He
I don't never).

570. ever [3B3] - Korma-imoo, Korma-HuOYIb

Kurou: 3BkasunT. «Bbl Korga-HuOyIb BUIETN KOATYy, KOTO-
past He MoOUT 3BKaUNT?» - «Hukorma!» - a koasia Tem Bpeme-
HEM KYET yXke TPeTUil BEHUK JIUCThEB.

Have you ever been to London? - Tbl xorga-HuOynp ObLT B
Jlongone?

571. run [paH] - 6erarp, OexaTh

ran - run

Kuarou: pano. PaHo yTpom coce1 B KpaCHOM KOCTIOME O€KUT
MKMO OKOH - ¥ TaK KaXXAbli JeHb, 1aKe B MeTeJIb.

I run in the park every morning. - Kaxnoe ytpo s1 6eraio B
napke.

BaxHo: run a business - yrpapJisiTb OM3HECOM.

572. quick [kyuK] - ObICTpBII



[Mumercs: quick - qu 3ByYHT Kak «Ky», cK - Kak «K»

Kurou: kysmmk. Kymuk - nruma OpIcTpast: TOIBKO YTO XBAJIWI
CBOE 00JI0TO, a yXKE CBUCTUT C COCETHETO.

Can I ask a quick question? - MoxHO ObICTpbII BOTIpOC?

573. quickly [ky¥ikmu] - OpicTpO

[Muercs: quickly - qu 3By4uT Kak «Ky», ck - Kak «k»

Kurou: kykJjoBoa. KykinoBon ObICTpO-ObICTPO AEpraeT HUT-
KU, ¥ KyKJIa [JISIIET BIPUCSIKY, HE yCrieBast MOPTHYTh.

Come here quickly! - inu ciona ckopee!

574. fast [a:ct] - ObIcTpBIi; OBICTPO (O CKOPOCTH)

Kmrou: cacryn. Ioxoxe Ha «dactdyn»: eqy TOTOBAT
OBICTPO, a ChEeJAIOT elllé ObICTpee - He YCIIEB CECTb.

Don't speak so fast, please. - He roBopute Tak ObICTPO, MOXa-
JIYWCTA.

BaxHo: fast - 1 «OBICTpBIi», U «OBICTPO», Oe3 -ly: run fast.
Quick yare o kopoTkom jene: a quick question.

575. slow [cnoy] - MeieHHbIi

[Tumerca: slow - ow 3By4HT Kak «Oy»

Kurou: ciaon. CrioH uz€t Tak Me/IJIeHHO, UTO Yeperaxa o0ro-
HSIET ero ¥ MalleT jJankou: «Jloronsii!»

This bus is very slow. - 9ToT aBTOOYC OYeHb ME/IJICHHBIN.

BaxHo: slowly - menneHHo.

576. relax [punskc] - oTAbIXaTh, pacciadasAThCs

Kirou: pesrakc. IToxoxe Ha pyccKoe «peslakc»: KOT JIEKUT
Ha Oarapee Imy30M KBEpXY - MOJTHBIN Pejakc.

Sit down and relax. - Canuch M OTAbIXai.



577. exercise [3kcacaii3] - ynpaxHeHue; 3apsaaKa, (pu3Kyb-
Typa

[Muimercs: exercise - X 3ByYHT KaK «KC», C - KaK «C», Ha KOHIIE
Hemas e

Kuarou: sxckaBaTop. DKCKaBaTop AeaeT YTPEHHIO 3apsiji-
Ky: KOBIII BBEpPX, KOBIII BHU3 - pa3-/iBa, pa3-jBa!

Exercise is good for you. - ®u3KyJbTypa nosie3Ha Jjis 3110po-
BbSl.

BaxHo: do exercise - 3aHUMaTbCsl CLIOPTOM; €ILE «YIpaKHe-
HHE» B yYeOHUKE.

578. gym [mxum] - criopT3an

[Tumercs: gym - g 3ByUMT KaK «JIK», Y - KaK «i»

Kumrou: /Ixxum Keppun. [xum Keppu kopuut poxu B ciopt-
3ajie ¥ TIOMHUMAET MITaHTy OJHOW OPOBBIO.

1 go to the gym on Mondays. - 110 noHeeIbHUKAM 51 XOXKY B
CHOPT3aJl.

579. watch [you] - cMoTpeTs (TeneBusop, (puiibM); HapyuHbIE
Yackl

[Mumerca: watch - a 3ByunT Kak «o», tch - kak «u»

Kurou: BopuaTts. [lea BOpuuT Ha TeneBU30p, 4to hyToOOIH-
CTbI HE YMEIOT UTPaTh, - HO CMOTPUT Marty JI0 MOCJEIHEN CEKyH-
TTBL.

We watch TV in the evening. - BeuepoM Mbl CMOTPUM TeJie-
BU30D.

BaxHo: a watch - Hapy4HbIe Yachl.

580. video [Biinuoy] - Bugeo



Kuarou: Bugeo. [loxoxe Ha pycckoe «BUIIEO»: KOT CMOTPUT
BUZEO PO KOTOB, MyPJIbIUET U JIAIIOM CTABUT JIAWK.
Look at this video! - TlocmoTpu 310 Bueo!

Tpenuposka 4 (ciioBa 561-580)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
ci0Bo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJI0BA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE UX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1
OBICTpPBIN

2
OBICTPBIN; OBICTPO (O CKOPOCTH)

3

YCTaBILIUHT



4
BCeraa

5
OBbICTPO

6

WHOIIA

7
pacnopsiioK; pyTUHA

8

CMOTpETH (TeNEeBU30P, (PUJIbM); HAPYUHBIE YaChI

9

MeEJIEHHBIN

10



CIIaTh; COH

11
BHUJIEO

12

MIPOCHITIATHCS; OYIUTD

13
Koraa-nmoo, Korna-Huoyab

14

4acCToO

15

0OBIYHO

16

oeratb, Oexarb



17
CropT3all

18
OT/IbIXaTh, PaccaadIAThCS

19

HHUKOIa

20
yIOpaKHEHUE; 3apsijika, (PU3KYIbTYypa

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) w____ [you] - cmoTpeTh (TesneBu30p, puiibM); HapyuHble
Yyachl

2) sl__p [cmu:n] - cniath; COH

3) w_k_ [y?¥iK] - mpocemarbcsi; OyauTh



4) t___d [rdida] - ycraBmmn

5) of_en [6pH] - yacTo

6) e_er_is_ [3kcacaii3] - ynpaxkHeHue; 3apsaKa, (pU3KyJIsTypa

7) g_m [mxum] - ciopr3ai

8) __i__ [kywmK] - ObICTpBIit

B. BcraBbTe cioBo. CioBa 1151 NOACKA3KU: Sometimes, fast,
wake, routine, quickly, relax.

1) Sit down and

(Caduco u omowixaii. )

2) Please me at Six.
(Pazoyou mems, nodxcanyiicma, 6 utecho.)

3) I sing in the shower.
(Hnoezoa s noro 6 oyuwe.)

4) My morning is very simple.
(Moii ympennuii pacnopsiook ouenvb npocmoi. )

5) Don't speak so , please.
(He 2060pume max 6vicmpo, nodxcanyticma. )



6) Come here !

(Hou crooa cxopee!)

I'. ITo kmouy. BcriomMHuTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIMAITUY.

1) HeBecra —

2) KyJIUK —

3) Bugeo —

4) sBKaMnNT —

5) ONOBSAHHBIN CONAATUK —



baok 5. CBo0ogHO€E BpeMs

581. hobby [x66u] - x060u, yBIcUeHIE

[Tumercs: hobby - nBe b

Kurou: x000m. [loxoxe Ha pycckoe «x000u»: y AeAyliKu
x000u - coOnparh Mapku, y 0aOyIIIKH - IPATATh UX OT JEAYIIKH.

What's your hobby? - Kakoe y Te6s1 x0001?

582. sport [cnio:T] - criopT

Kurou: ciopT. [Toxoske Ha «CIOPT», TONBKO «pP» CIIPATAIIACH:
OpHTAHIIBI TOBOPAT TaK, OYATO 3aMbIXaJIHCh MOCIIE MTPOOSKKH.

I don't like sport. - 51 He OGO CTIOPT.

583. football [pyTO0:1] - pyTOON

foot (Hora) + ball (Msa4)

[Mumercs: football - 0o 3ByunT Kak «y», Ha KOHIIE jiBe |

Kurou: ¢yroou. IToxoxe Ha «pyTOom»: foot - Hora, ball -
Ms4. M54 - HOroM, BCE 4eCTHO, pyKamMu TOJIbKO BpaTaphb.

They play football on Saturdays. - Tlo cy660TaM OHU UTPAIOT
B (pyTOOI.

BaxHo: amep. soccer.

584. tennis [TéHuc] - TEHHUC

[Muriercd: tennis - a18e n

Kuarou: Tennnc. Iloxoxe Ha «TEHHUC»: MSIYMK JIETaeT TY-
Ja-Clofia, a TOJIOBBI BCEX 3pUTENIEH - BCIIEH 32 HHM.

Do you play tennis? - Tol urpaeni» B TeHHUC?

58S. swim [cyum] - u1aBath



swam - swum

Kurou: cBuHKa. Mopckasi CBMHKa OTBaKHO IUIBIBET 4epe3
BaHHY, I'peOET BCEMU YETHIPbMSI JIATIKAMH U TTYCKAET Iy3bIPH.

Can you swim? - Tbl yMeelllb IU1aBaTh?

586. swimming [cy’MuHr] - r1aBaHue

[Mumercs: swimming - 18e m

Kuarou: cBunHr. J[)xa3oBblii OpkecTp UrpaeT CBUHT MPSIMO B
OacceliHe, 1 TUIOBLIBI TUIBIBYT BIEPEN B PUTME MY3BIKH.

I go swimming on Wednesdays. - Tlo cpefpam 51 XOXy I1J1aBaTh.

587. play [rumii] - urpatsb

Kirou: nuieck. [letn Bech JleHb WUIpaloT y peyKu: IUIECK,
OpbI3rY, BU3I - U HUKTO HE XOUYeT JOMOM.

The children play in the garden. - [letn urpaiot B cany.

Baxwno: play football - urpats B ¢pyto0s (6e3 aprukiis); play
the guitar - urpars Ha rurape (c the).

588. game [raiim] - urpa

[Muiercsi: game - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUYHT KaK «3i»

Kurou: reiimep. [Toxoxe Ha «reiiMep»: rediMep Tak YBJIEKCS
UTPOIA, UTO MBITAETCS €CTh MULIILY HKOUCTUKOM.

Let's play a game! - [laBaii BO 4TO-HUOY/Ib TTOUTpaeM !

589. film [punm] - punbm

Kurou: puabm. [Toxoxke Ha «puiabM» 0e3 MATKOTO 3HaKa: B
OpUTAHCKOM KMHO MSTKHMI 3HAK, BUJHO, BHIPE3AM MTPU MOHTA-
xKe.

This film is very funny. - 9T0T (pHIIBM OYE€Hb CMEITHOM.

590. movie [my:Bu] - pusibm (amep., pasr.)



Kawu: «My-y!». KopoBa npuiiiia B KHHO M Ha CambIX
CTpAIIIHBIX MOMEHTAX TPOMKO MBIUUT: «My-y-y!» - Becb 3aJ1 oj1-
MIPHITUBAET.

What's your favourite movie? - KakoWi TBOH JTOOUMBIN
punpm?

Baxno: B Bpurtanun yaiue film, movie - amepukasckoe ciio-
BO, HO €ro MOHUMAIOT BCE.

591. club [knad] - kyo

Kurou: kiy6. [Toxoxe Ha «kiIyO»: B KiIyOe oouTesei Bs3a-
HUS BCE BMECTE BSIKYT OJIMH OT'POMHBIN 11ap( Ha BECh TOPO/.

She's in a book club. - OHna B KHWKHOM K1yOe.

592. music [Mi0:3UK] - My3bIKa

[Mumiercs: music - U 3BYy4YHT KaK «I0:», S - KaK «3»

Kurou: mro3uk.i. [Toxoxke Ha «MIO3UKJI»: B MIO3UKJIE MY3bIKa
MOBCIONY - Jlake OUIIMAHT TOET, HATIMBAS CYII.

1 listen to music on the train. - B noese s cayniaio My3bIKY.

593. song [coHr] - mecHst

Kurou: connbiii. COHHBIT KOT MOET caM ceOe KOJTBIOSTbHYI0
TMIECHIO M 3aChINAeT Ha MOC/IEIHEN HOTe.

[ love this song! - §1 060xao 3Ty MecHio!

594. sing [cuHr] - neth

sang - sung

Kirou: cunonTuk. CUHONTHUK TaK JIOOUT CBOIO PadOTy, YTO
MOET MPOTHO3 TMOTO/Ibl, KAK OMEPHYI0 apuio: «3a-a-aBTpa J10-0-
OXIb ! »

She can sing very well. - OHa 0ueHb XOPOIIIO MOET.



595. dance [ga:Hc] - TaHIIEBaTh; TaHEL]

[Mumercs: dance - ¢ 3ByYHT KaK «C», Ha KOHIIE HeMasl e

Kurou: manrtuct. JJaHTHCT Tak paj, YTO BBUICUWIT 3y0, UTO
TaHIIyeT MO KaOMHETY ¢ OOpMAaIIIMHOM.

Let's dance! - JlaBaii noraniyem!

596. dancing [nd:HCHUHT | - TaHITBI

[Mumercs: dancing - ¢ 3ByYMT Kak «C», € Tiepe]] -ing mpora-
Jaer

Kurou: gancunr. B crapom coBeTckoMm caHatopuu Be4epom
JAHCHHT: OT/BIXAIOIINE TBUCTYIOT JI0 CAMOTO OTOOSI.

Do you like dancing? - Tbl mOOUIIb TaHIIbI?

597. band [63H1] - My3bIKaJbHAS TPy

Kurou: 6anT. bapabaHIMK poOK-TPyNIbl BBIXOAUT HA CIIEHY
C OTPOMHBIM PO30BBIM OAHTOM Ha TOJIOBE - U 3aJ1 PEBET OT BOC-
Topra.

He plays in a band. - OH urpaer B rpyIire.

Baxno: ['pynna mozent - group, My3blKasibHasi rpynmna - band.

598. concert [KOHCIT] - KOHILIEPT

[Tumiercs: concert - C 3ByUUT KaK «C», I HE YUTAETCS

Kurou: koHnepT. [Toxoxke Ha «KOHIIEPT», TOJIBKO «P» TOTe-
psUIach TIe-TO MO JOPOre Ha KOHIEPT.

The concert starts at eight. - KOHLIEpT HAUMHAETCA B BOCEMb.

599. guitar [ruTtd:] - rutapa

[Muiercs: guitar - u He YUTAETCS; ISl IAMSTH «TyUTap»

Kurou: rurapa. [Toxoxe Ha «rutapy» 0e3 mocneiHen «a»: eé
TaK JIOJIrO TepP3aJiv Y KOCTPA, UTO «a» CTEPJIACh.



My brother plays the guitar. - Moii 6pat urpaer Ha ruTape.

600. party [nd:Tu] - BeuepuHKa, Ipa3IHUK

Koarou: mapra. 3BeHUT NOCIeJHUI 3BOHOK - M IPSIMO Ha Map-
TaxX HAYMHAETCS] BEYEPUHKA: BECh KJIACC TAHITyeT.

Come to my party! - [Ipuxony KO MHE Ha BEYEPUHKY !

Tpenuposka S (cioBa 581-600)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSIATE UX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
X000u, yBJIeUeH1e

2
IJ1aBaTh



TaHILIEBATD; TAHEL

yto0m

5

My3bIKaJIbHAs PYIIa

6
KOHIIEPT

7

IJIaBaHUE

CriopT

KJITyO



10
MY3bIKa

11
BEUEPUHKA, ITPa3JHUK

12
(prem

13
TEHHUC

14
NIECHS

15

rurapa

16



urpa

17
TaHIbI

18

I1€Th

19
¢punbm (amep., pasr.)

20

Urparb

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CIIOBO IUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.

1) con_e_t [KOHCIT] - KOHUEPT

2) g_m_ [rauimM] - urpa



3) dan_ing [ad:HCUHT] - TaHIIbI

4) g_itar [rutd:] - rutapa

5) m__ic [Mi0:3uK] - My3bIKa

6) ho__y [x006u] - x000u, yBiieueHue

7) te__is [TéHHUC] - TEHHUC

8)f__tba__ [dyTOo0:1] - hyTOON

B. BcecraBbTe caoBo. CioBa mid NOACKa3Ku: swim, band,
sing, club, tennis, play.

1) She's in a book

(Ona 6 kuHudicHom Kayoe. )

2) Can you ?
(Tot ymeewro nrasams?)

3) Do you play ?
(Tot uepaeutv 6 mennuc?)

4) She can very well.
(Ona ouenv xopouto noém. )

5) He plays in a



(On uepaem 6 epynne.)
6) The children in the garden.

(demu ueparom 6 cady.)
I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-

COIMAIUU.
1) MI03UKT —
2) «My-y!» —
3) COHHBIA —

4) x0001 —

5) KOHLEPT —



IloBTOpEHue ypoka 6

Uctopusa. I'nasa 6. Half seven

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

VY Hamm HOBBIA routine. Kaxnaplii morning ona wakes poB-
HO B C€Mb: BHM3Y, B XoJule Muccuc [lemMOepToH, ObIOT CTapuH-
HBIE Yacel. 10 He TpocTo clock. d1o clock w3 neBITHAAIATOrO
century, u ObET OH TaK, OyATO OOBSIBIISIET BBIXOI KOPOJIEBHI HA
creny: «bom! bom! Bom!» Bynuipauk [lame 6osbiiie He HyXeH.

[Totom - quick 3aBTpak: 4ai, TocT, s10;10K0. B Bocems [ara
BBIXOIUT U3 JIOMA U MOYTH BCETa BCTpevyaeT Ha Kpbuibile bena
¢ bucksurtom. ben usually Geraer B mapke nepern padoroid. ben
runs fast, a BUCKBUT - 04eHb slow: emy HyKHO MTOHIOXaTh KaXJ0e
JepeBo.

- Morning! - maiier Bewn. - Sorry, can't stop! See you later!

On Tuesday ®wvona I'pant 30B€T [amy k cede.

- Dasha, a moment, please. A calendar for next year. Twelve
months, twelve pictures. Mr Prickles in every picture. Autumn is
a busy period for us. You have two months. I need it before the
end of the first week of December.



JIBeHa/aTh exel - U 3T0 KpoMe KHIKKHM mpo mpodeccun!
Hama quickly pucyet nepsbie ackusbl. B January vuctep Ko-
JIIOYKA KaTaeTcsl Ha KOHbKax, B February muier KoMy-To OT-
KPBITKY C cepieuykoM, B March HioXaeT nepBblid MOJACHEKHUK.
Haia TailkoM pUCyeT psOM C €KOM TOPT CO CBEYKOW: Y He€ B
Maprte JieHb poxaeHusi. B April €x npsuercst oT 10k/s1 MOJ JIu-
ctom, B May caxaeT 1[BEThHI, B June untaeT B ramake, B July ctpo-
UT 3aMOK U3 Nlecka, B August cooupaert ss0noku. B September on
UZIET B IKONY, B October HblpsieT B UCThsA, B November cMOTpUT
Ha ¢eiiepBepk. A B December npocTo CIIUT: €U 3UMOH CIISIT.

On Wednesday afternoon ®viona cMOTPUT 3CKU3bl U TOBOPUT
OIIHO ¢JI0BO: «Good». [1na ®UOHBI 3TO MOUTH «T€HUATBHO» .

Xnos 3amisabiBaet Jaiie yepes mievo.

- Oh, I love him! And look at the little cake! Is it his birthday?

- No, it's my birthday. In March.

- March! I'm putting it in my phone right now! - XJos TyT xe
JOCTaET TesedoH.

B obGen oHM cuasT B CKBepe ¢ COHABMYAMM, U XJI0s1 paccKa-
3bIBa€T MPO CBOIO week.

- On Mondays I go to the gym. Exercise is good for you!
On Tuesdays I play tennis. On Wednesdays I swim - I love
swimming! On Thursdays - film club. We watch old British
films and sometimes an American movie. On Saturdays I play
Jootball. Badly! But I love the game. And on Sundays I sleep
until twelve.

- And on Fridays?



- Fridays are for music! - Xnos xionaer B jgagouu. - And
you, Dasha? What's your hobby?

- My hobby is my job, - cme€rca lama. - I draw. Always. Every
day.

- Do you do any sport?

- Sometimes I run, - yectHo otBevaet Jlama. - For the bus.

XJ1051 XOXOYeT.

- Do you sing? Do you dance?

- I sing in the shower. But I never dance. Never ever.

- Never? Then you need Friday! - rnaza Xiou 3aropatorcs. -
Do you often go to concerts? No? There's a concert in Camden
on Friday. It starts at eight. Let's meet outside the club at half
seven. OK?

- OK! Half seven, - noeropsier [aiia u 3anucbiBaeT B CKeTY-
oyk: «ITarauna, half seven = nonoBuna cegpmoro = 18:30». Beé
JIOTUYHO: TIO-PYCCKU «ITOJIOBUHA CEIBMOT0» - TO IIECTh TPHUJI-
nathb. [lepBas Hemens - a OHa yKe JIOrOBOPHJIaCh O BCTpeue T10-
AHTJIUUCKU !

On Thursday evening [laima Ttakas tired, 4To 3achlnaer B Jie-
BATh HaJl video ot Koctu - «Kak He notepsAThes B JIoHmoHe» . 3ps
HE JIOCMOTperIa.

U Bot HakoHen nisstauia. Today is the day! B nary ®uona 3a-
KpbIBaeT HOYTOyK: «Have a nice weekend!». [lama muutcs no-
Moii, iepeoneBaercs u B 18:10 cOeraer no nectHure. B xomne
crout muccuc [lemOepron ¢ Dpn ['peem Ha pykax.

- Going out, my dear? So early?



- Yes! A concert with Chloe! We meet at half seven! - Jlama
cmotpurt Ha tenedon: 18:12. - Oh no, I'm late!

- Late? - muccuc Ilembepron nmogHumaeT OpoBb. - But my
dear, half seven is...

Ho nBeps yxe xyonHyna.

Poero B 18:30 Jlama crour y kiyOa. [IBeps 3akpbita. Huko-
ro. Ha neepu adumma: «Live music tonight! 8§ pm». «Bctpeua B
T0JICEABMOTO, KOHLIEPT B BOCEMb, - JyMaeT Jlama. - bpuraHist
TOOSIT TPUXOANTH early».

Omna xna€r. I1ate minutes. [lecars. JIBaguars. Xiou Het. [la-
ma et eut: «I'm here! Where are you?» OTBeTa Her.

CranoBuTtca xosnonHo. Hanporus - Manenbkoe kage. «Ilomo-
KLy Y OKHA M YBIKY XJ1010». [lamma Oeper yaii 1 qOCTaér cKeTy-
OyK - IpocTo uToOH! relax. OpunyaHTKa MPUTAHIIOBBIBAET Y KO-
(pemaiuHbl, MBI €CT TUPOKHOE OOJIbILIE CBOEH TOOBHI. [la-
112 PUCYET, PUCYET, PUCYET... U COBCEM 3a0bIBAET Mpo time.

- Excuse me, we're closing in a minute, - BeXJIUBO TOBOPUT
o(uLIMaHTKa.

Hama cMoTpuT Ha 4achkl Ha creHe. 19:40! [lamia BbuieTaeT Ha
ynuity. Y Kkiay0a cTouT XJ0si U CMOTPHUT Ha Yachl.

- Dasha! There you are! You're late!

- I'm late?! - Jlama He Beput cBouM yiam. - I was here an
hour ago! At half seven!

- An hour ago? That was half six!

- Yes! Half seven! Six thirty!

X051 Ha CeKyHJly 3aMUpaeT, then cMeETCsl Tak, YTO Ha Heeé



OIJISI/IBIBAETCS BCSI OUepelb.

- Oh, Dasha! Half seven is seven thirty. Half past seven!

- But in Russian, half seven is six thirty!

- So you were early AND late? That's a talent!

XJ1051 pricyeT maJiblieM B Bo3ayxe 1udeponar:

- Look. Seven o'clock. A quarter past seven. Half past seven
- or just half seven. A quarter to eight. Easy!

«Easy», - B3apIxaet Jlama v uCrpaBIisieT 3auch B CKeTYOyKe:
«Half seven = 19:30. HaBcerna!»

- In the future, - cme€res Xnos, - just ask: half past what?
Now come on, it's nearly eight! The band starts soon!

The band Bvixonut Ha cuieHy. [leBunia ¢ guitar, 6GapaOaHIIUK,
Oacuct. Music Takast rpoMKasi, uto Jlama 4yBCTByeT e€ KUBO-
TtoM. During the concert Xnosi sings Bce songs Hau3ycTh, a TO-
TOM BeCh 3aJ1 HaUMHaeT dancing.

- Come on, Dasha! Dance!

- I never dance!

- Tonight you do!

WM lama taniyer. CHavana kak pooot. [lotom kak bucksur,
KOTOPBIN YBUIET COCUCKY. A after TpeTbeil mecHH - Tak, OyATo
BCIO *KWU3Hb TOJILKO 3TUM W 3aHUMaIach. « This isn't a concert, -
KpUuuT X051 €U B YXO, - it's a party!»

Homoit [aia Bo3Bpamiaercs rnovtyd B NojaHoYb. OHA Ha I1bl-
TOYKaxX KPaJETcs MO JIECTHUIIE. . . ¥ TYT CTAPUHHBIE Yachl B XOJIIe
ob1oT nosHOYb: «bom! Bom! Bom!» JIBeph BHU3Y OTKpPBIBAETCHI.
Ha nopore - muccuc [TlemOepToH B xanare.



- Miss Belova. It's midnight.

- Sorry, Mrs Pemberton! Sorry! - menyer [lamma.

- Was it a date? - Tnaza muccuc [leM6epTOH XUTPO ONECTHIT.

- No! It was Chloe. And a band. And I danced!

- Well done, my dear. And one more little lesson. Half seven is
half past seven. I tried to tell you. A lady always has a watch.

- I have my phone...

- A phone is not a watch, my dear. Good night.

Hama mamaer Ha KpoBarb. Kakas long wenmens! Ar the
beginning of the week oHa nyTtajna CTaHIIUM METPO, & HOW Y HEE
ecTb paboTa ¢ eKkaMu, MOJPYra v MepBblil JJOHJAOHCKUN KOHIIEPT.
Omna numier mame: « Yesterday pucoBana exeid. Today TaHuieBa-
na! A tomorrow uny uckarb Big Ben».

Mawma: «TanneBana?! Tol ke HUKOTAA HE TaHIyElIb !»

«Never say never, mam», - tiuiniet Jlama u 3achlnaer ¢ Teje-
(poHoM B pyke.

Hoevie manenvkue cnosa uz 2nasvi: Excuse me - U3BUHUTE
(4TOOBI OOpaTUTHCS K KOMY-TO); calendar - kajeHaapp; autumn
- oceHb; cake - Topt; I'm putting it in my phone - 3anuchiBa0
B TenedoH; British - 6putaHckuii; American - aMepUKaHCKUI;
Russian - pycckuii; no-pyccku; badly - moxo; outside - cHapy-
KM, y BXoa1a; bus - aBTodyc; Live music tonight! 8 pm - Cerogus
xuBast My3bika! 20:00 (pm - nocne nonygHs); Going out? - Yxo-
qunib (pasBiekarbes)?; There you are! - Bort Tol rae!; talent -
TasiaHT; nearly - mouru; Come on! - [laBaii! Hy xe!; isn't = is not;
This isn't a concert - 310 He koHiept; Well done! - Monopei!;



lesson - ypok; I tried to tell you - st meITanmace Tebe ckazars; lady -
nenu, nama; Have a nice weekend! - Xopormmx Beixoansix! (nice
- IpUSATHBIN); Never say never - HUKOTIa He TOBOPU «HUKOTIa».

1. Tect
BriOepuTe mpaBrIIbHBIN MTEPEBO]I.
1)
late

- a) KOHIIePT 0) CMOTpPETS (TeIeBU30p, (PWIIbM); HApyUHbBIE Ya-
Cbl B) TIECHSI T') TIO3[JHO; OMO3JABIIUIA

2)

game

- a) HOsIOpB ©) Urpa B) MOTOM, 3aTeM; TOT/a I') CMOTPETH (Te-
JIeBU30p, (PUIIBM); HAPYUYHBIE Yachl

3)

weekend

- a) OpicTpo 0) TMO3Ke, MOTOM B) CMOTPETH (TEIEBU3OP,
(usbM); Hapy4YHBIE Yachl T') BBIXOJHBIE (CyO00Ta M BOCKPECEHbE)

4)

Saturday

- @) My3bIKaJIbHasl TpymIa 0) AJMHHBIA; TONTUI B) cy000Ta T)
MHUHYTa



5)

video

- a) Oymyiee; Oyaymuid 6) yacel (HaCTEHHBIE, HACTOJIbHBIE) B)
rUTapa r) BUAECO

0)
morning
- a) IIaBaHue 0) BYepa B) UIONb T') YTPO

7)
century
- a) TuTaBaHue 0) BOCKPECeHbE B) BEK, CTOJIETHE T') YETBEPTh

8)

sport

- a) sHBapb O) JIeHb, BpeMsl TOCIe MONYAHSI B) BTOPHUK T)
CHOPT

9
dancing
- a) ceHTSIOpb 0) /1aTa, YKCIIO B) TAHIIBI T') TIECHSI

10)
football
- a) (Tomy) Ha3aj 0) MATHUIIA B) YeTBepr T) hyTOON



11)
afternoon
- a) JIeHb, BpeMs Mocjie ToMyaHs 0) MOJOBUHA B) CKOPO T)

(CTOJTBKO-TO MUHYT) TIOCJIE; MPOIILIBINA

12)
past
- a) (CTOJIBKO-TO MHMHYT) TIOCJIE; TIPOILIBIA 6) HOSIOPh B) HOYb

I') 4YeTBepr

13)
before
- a) TaHIIBI 0) aBr'YCT B) (CTOJIBKO-TO MUHYT) TTOCJIE; IIPOITUTBIA

I) epen; 40 (paHblle Yero-1o)

14)
November
- a) mecHs 0) HOSIOPb B) HeJIeIsI T) MPOCHINAThCS; OYAUTh

15)

July
- a) Oerathb, Oexarh 0) Yachl (HACTCHHBIC, HACTOJILHBIC) B) MY-

3bIKaJIbHAA I'pyIlria F) HIOJIb



2. Ilapwl

CoenuHuTE CIOBO U MEPEBO]I.
AHIIMUACKUN
Pycckuii

1) December

A) nexadbpb

2) movie

b) Tennuc

3) tennis

B) ceituac, Tenepn
4) Thursday

I') 3aBTpa

5) quick



1) paHo; paHHUI

6) early

E) cerogus

7) routine

7K) OpicTpBIit

8) today

3) ¢upm (amep., pasr.)
9) tomorrow

W) gerBepr

10) now

K) pacnopsinok; pytuHa

3. IUKTAHT 0 TPAHCKPUIIIIUA

[IpounTanTe TPAHCK PUILIMIO BCIYX M HAITUIIIUTE CJIOBO MO-aH-



TJIACKU.
1) [MyHMT] - MUHYTA —

2) [oKTOYy03] - OKTAOPH —
3) [coHr] - mecHs —

4) [HauT] - HOUb —

5) [cenTémO3] - ceHTAOpL —
6) [MIO:3UK] - My3bIKa —

7) [mx3HI09pH] - AHBaph —
8) [tumii] - urpath —

9) [dy3] - yac —

10) [mxum] - cniopr3an —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoiieiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (POpMa, y MPUIIAraTENbHBIX - CPABHUTENBHASA U IIPEBOCXO/I-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENIbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.



1) sleep — -

2) wake — -
3) sing — —
4) swim — —
5) run — —

5. JInmmmaee cJOBO

Hatigure nuiiiHee 1 OOBSCHHUTE TTOYEMY.
1) Monday, Friday, Sunday, March

2) January, June, October, Tuesday
3) morning, afternoon, evening, guitar
4) always, often, never, slow

5) football, tennis, swimming, clock

6) yesterday, today, tomorrow, song



CamMmooneHka

3akpoute nepeBoabl u mnpouaute Bce 100 cinoB ypoka. S
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIO pasa: u3 100.

80 u 6osblIIie - epexonute gabine. Mensiie 80 - moBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMH 3aBTPa YTPOM.
Henb 4. Ceronus - ypoku 7 u 8.



Ypok 7. I'opon

Ypoeenwv Al - crosea 601-700



bJaok 1. Tpaucnopr

601. bus [6ac] - aBToOycC

Kumrou: «bacral!». ABroOyc HaOUT 1O OTKa3a, U BOAUTEIh
kpuuuT: «bacra! Mect HeT!» - HO B IBepu BCE paBHO BTUCKUBA-
eTcs eme onHa 6alyIika ¢ paccamoi.

1 go to work by bus. - 51 e3xy Ha paboTy Ha aBTOOYCE.

BaxHo: JIOHIOHCKMI KpacHBIA [BYXITaXHBIA aBTOOYyC -
double-decker.

602. taxi [T3kcu]| - Takcu

Kurou: Takcu. [Toxoxke Ha «Takcu»: B YEPHOE JIOHJIOHCKOE
TaKCH TTOMEIIAIOTCS MSITePO MacCaXUpPOB, TPU YEMOAAHA U OTUH
OWIJTb.

Let's take a taxi. - Jlapaii BO3bMEM TaKCH.

603. car [ka:] - MammHa, aBTOMOOWIIb

Kumou: «Kap!» Boponbl. BopoHa cagutcst Ha Kpblily Maliiu-
HbI U ropzo KpuuuT «Ka-a-ap!», 6yaTo 310 e€ marmHa.

My dad’s got a red car. - Y Moero narnbl KpacHasi MalivHa.

604. bike [0aiik] - BenmK (pasr.); MOTOIUKT

[Muercs: bike - Hemasi € Ha KOHIIE: 1 3ByUUT KakK «ai»

Kuarou: 6aiika. [lenq pacckaspiBaeT 6aiiky, Kak B MOJIOJOCTH
Ha BeJIMKe 00OorHa roe3/1. Kaskapiii ro moe3 | CTaHOBUTCS OBICT-
pee.

My bike is in the garden. - Moii BenuK B cafy.

605. bicycle [6diicuk] - Bemocuriea



bi- (aBa) + cycle (kpyr, Kojeco)

[Muiercs: bicycle - 1 3ByYHT Kak «aid», y - Kak «1»

Kurou: ok, [Toxoxe Ha cTapiHHOE «OMIMKII»: (DpaHT B
IWIMHJIPE TOPIO KATUT Ha BEJIOCHIIE/Ie C OTPOMHBIM MEPeJHUM
KOJIECOM.

She goes everywhere by bicycle. - OHa Be3ne €31UT Ha BEJO-
curnese.

606. boat [0oyT] - MOoAKA

[Muiercs: boat - 0a 3ByYuT Kak «0y»

Kurou: 6oruk. I0nbii [1€rp INeppoiii HaxoouT B capae cTa-
pblii OOTHUK - JIOAKY, C KOTOPOW HayaJICsl PyCCKUiA (pJIOT.

We went on a boat trip. - Mbl IOKaTaxMch Ha JIOJKE.

607. drive [npaiiB] - BOAUTH (MAIIMHY), €XaTh (32 PyJIEM)

drove - driven

[Muiercs: drive - HeMasi € Ha KOHLIE: 1 3BYUUT KakK «ai»

Kurou: apaiis. [loxoxe Ha pycckoe «JipaiiB»: 6a0yIika Bo-
JWUT MAIIMHY C TAKUM JIPaiBOM, YTO BHYKH Ha 3a/THEM CHJICHbE
JepKaTcs YT 3a Apyra.

Can you drive? - Tbl ymeelb BOTUTbh MaIIUHY ?

Baxno: B bputanuu e3gar no jieBoit cropone: drive on the
left.

608. ride [paiin] - exath, KaTaTbCsl (HA BEIOCUIIE/IE, BEPXOM)

rode - ridden

Kumrou: paiigep. [Toxoxe Ha «paiinep» - Kypbep Ha BeJIOCH-
TieJie: OH KaTUT IO TOPO/LY C OFPOMHBIM KyOOM THIIIIBI 32 CIIHOM.

[ ride my bike in the park. - §l xaTaloch Ha BeJUKe B MapKe.



BaxHo: ride a bike / a horse - exars Ha Beniocunee / BEpxom
Ha JIOIIA/H.

609. traffic [Tp3¢duk] - nBIKEHME (TpaHCMOPTA); MPOOKH

[Mumercq: traffic - nee f

Kuarou: Tpacduxk. [Toxoxe Ha «Tpaduk» B TenedoHe: Ha J10-
pore Toxe TpauK - MallluH CTOJBKO, YTO BECh TOPO]] 3aBUC.

There's a lot of traffic today. - CerogHsi Ha 1Oporax MHOTO
MaIIIMH.

Baxwo: traffic lights - cBerodop; traffic jam - mpoOka.

610. road [poya] - nopora

[Muiercs: road - oa 3ByYHT Kak «0Oy»

Kurou: poaeo. Ha nopore Hactosiiiee pojgeo: ObIK CKayeT Mo
pa3MeTKe, a KOBOOW JIEPKUTCS 32 pOra U CUTHAIUT PYKOU TIOBO-
pOT.

Don't play in the road! - He wrpaii na nopore!

611. street [cTpu:T] - ynuia

ITuniercd: street - ee 3BYUUT KaK JOJIroe u:

Kurou: crpuzxn. Han ynuiield ¢ BU3rom HOCATCS CTPUIKU, U
BCE MPOXOKKE PA30M 33/AUPAIOT T'OJIOBBI.

I live on this street. - §1 X1By Ha TOH yJuUlIE.

612. map [ma1] - kapTa (MECTHOCTH, TOPOAA)

Kmou: «Manner-moy». Jlsrymonok Kepmut uz «Mar-
NET-II0Y» JSPKUT KapTy BBEpX HOTAaMH M YBEPEHHO BENIET BCEX
HE TyJa.

Can you show me on the map? - Moxerte noka3arb MHE Ha
Kapre?



613. journey [mxé:HU] - myTh, MOe37Ka (qopora u3 A B b)

[Muiercs: journey - our 3ByUYMT KaK «€:»

Kuirou: :xénbl. )KEHBI KanMTaHOB MaITyT ¢ Oepera IyIaTKaMu:
MYTh JAJEKUH, MOE3Ka J0JTrasi, BO3BpaIAlTeCh C MoJapKamu!

How was your journey? - Kak noexanmm?

BaxHo: journey - cama jopora; trip - noe3aka ueJmkom (Tya,
TaM ¥ 0OpaTHO).

614. walk [yo:K] - uaTH NelIKOM, TYJISITh; POryJKa

[Mumercs: walk - 1 He ynTaeTcs, a 3ByUUT KaK «0:»

Kuarou: BoJik. Bonk rynsier memkoMm mo ropomy, BEXKJIUBO
yCTymaeT Jopory 0adyIKam U JejiaeT BUI, YTO OH IPOCTO OOJIb-
mias codaka.

Let's walk to the park. - JlaBaii moiéM B MapK IMEIIKOM.

BaxHo: go for a walk - ot norysisiTs.

615. across [3kpoc] - uepes, Ha APYTYI0 CTOPOHY

[uerca: across - ogHa ¢, ABE S

Kurou: kpocc. Bol 6exure Kpocc mpsiMo yepe3 Mosie - 10
JIy’KaM, KOYKaM 1 MUMO YAUBJIEHHBIX KOPOB.

The bank is across the road. - bank uepe3 gopory.

616. turn [T¢:H] - MOBOpaYMBaTh; MOBOPOT

[Tumercd: turn - ur 3ByYMT KaK «&:»

Kurou: TépH. Brl Ha Benke noBopaurBaeTe 3a yroji u Blie-
TaeTe MpsIMO B KYCT TEPHA - KOJIIOYKH Besze!

Turn right at the cafe. - Y xade noBepHUTE HaMpaso.

Baxno: Eme «ouepenp»: It's your turn! - TBost ouepenp!

617. left [nedp] - neBbIit; HaneBoO, clieBa



Kumrou: JleBma. Macrtep JleBia nonkoBast OJ0Xy U BHIITY-
CTWJI €€ HAJIEBO - OHA JI0 CHX TOP CKAYeT TOJIBKO IO JIEBOM CTO-
POHE YJIUIIBL.

The station is on the left. - Ctannus crieBa.

BaxmHo: left - e npomeaiee Bpems ot leave: I left - s ymén.

618. back [63k] - Ha3ax, 0OpaTHO; CrIMHA

Kirou: 6exon. Kor tamur OeKoH K ceOe 1o AUBaH, MATICh
Hazal, - CIIUHOW BIEepEN, YTOObl HE YIYCTUTh JOObIUY.

I'll be back soon. - {1 ckopo BepHYCb.

Baxno: My back hurts - y mens 6ot crimna; the back door
- 3Q/IHSIS IBEPb.

619. mile [maiin] - Mmunsa

[Tuierca: mile - Hemas € Ha KOHLIE: 1 3BYYUT KakK «am»

Kurou: muist. [Toxoxe Ha «Muisi»: OeTyH B Malike mpoderaer
MUJTIO U C KQK/IBIM IIarOM TIBIXTHT: «MU-JIs1, MU-JIs1».

The station is a mile from here. - CTanIisl B MUJIe OTCIOZA.

Baxwno: 1 muns - mpumepno 1,6 kunomerpa. Ha Oputanckux
JIOPOrax pacCTOSIHUSI U CKOPOCTb - B MUJISIX.

620. kilometre [kunomuTs] - kunomerp

[Mumrercs: kilometre - B OpuTaHCKOM -re Ha KOHIIE (amep.
kilometer)

Kurou: kusiometp. [Toxoxke Ha «KUJIOMETP»: OPUTAHIIBI CTIO-
PAT, KyJla CTaBUTh YIapEeHUe, U YCIIEBAIOT IPOCIIOPUTH IEJTBIN KU-
JIOMETp MyTH.

It's about two kilometres to the river. - JIo peku OKOJO ABYX
KHUJIOMETPOB.



Baxxno: ['oBopAT U [KWJIDMU:T?].

Tpennposka 1 (cioBa 601-620)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-adrnuiicku

1
MyThb, TOe3Ka (gopora u3 A B b)

2
aBTOOYC

3
JBUKEHHE (TpaHCIopTa); MPOOKU



JIEBBII;, HAJIEBO, CJIEBA

5

BOJIUTH (MAIlIMHY ), €XaThb (3a pyJIEM)

6

WUATU IICIIKOM, T'YJIATD; IIPOryJiKa

7
Jopora

8

MaIllMHa, aBTOMOOHJIb

9
4epes, Ha APYTyI0 CTOPOHY

10

exarb, KaTaTbCs (Ha BEJIOCUIIENIE, BEPXOM)



11
MUJIA

12
KUJIOMETP

13
JIOZKA

14
TaKCU

15

MOBOPAYMBATh; ITIOBOPOT

16
Ha3aj, 00paTHO; CIIMHA

17



BEJIOCUIIE

18

KapTa (MECTHOCTH, TOpO/Ia)

19
yJuna

20

BEJIMK (pasr.); MOTOLIMKJI

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomymieHHble OYKBBI, MOICKA3Ka -
TPAHCKPUIILIMSA Y TIEPEBO/I.

1) t__n [T€:H] - mOBOpaumBaTh; MIOBOPOT

2) str__t [cTpu:T] - ynuna

3) m_l_ [mann] - Mmunsg

4) r__d [poyn] - mopora



5) kilomet___ [KMJIOMUT3] - KUJIOMETP
6) wa_k [yo:K] - uATH NENIKoMm, TyjisiTh; IPOryJKa
7) j__ney [axé:Hu] - nyThb, Noe3aka (aopora u3 A B b)

8) b_k_ [6aiik] - BenMK (pasr.); MOTOLIMKT

B. BcraBbTe caoBo. CinoBa i moacka3ku: drive, ride, boat,
back, car, taxi.

1) We went on a trip.

(Mvt nokamaauce Ha ao0ke. )

2) Can you ?
(Tot ymeeuto 600umo mawiury ?)

3) My dad's got a red
(Y moezo nanvl kpacnas mawuna.)

4) Let's take a
(/lasati 6036MéMm makcu. )

5)I'll be soon.
(A ckopo eeprycy. )
6)1 my bike in the park.

(A kamaroce Ha eeauxe 8 napke.)



I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLMALIUMN.

1) «Manner-moy» —

2) cTpuxu —

3) kpocc —

4) Gaiika —

5) BOJIK —



baok 2. Mecra B ropoje

621. city [cvTi] - ropon (OOJBIION)

[Tumrercs: city - ¢ 3BYUYHT KaK «C», Y Ha KOHIIE - KaK «1»

Kmrou: Cutn. IMoxoxe Ha «Cutm» - [eNOBOM KBapTaa C
HeOoCcKpedamu. A BOOOIIIE City - TI0OOH OOJIBIION rOpo C MTPOO-
KaMU ¥ TOJTyOsIMH.

London is a big city. - JIOHIOH - OOJIBIIION TOPO]I.

Baxwo: the City - nenosoit neHtp JlonaoHa.

622. town [TayH] - rOpoIoK, HEOOJBIIION TOPOJT

[Turiercs: town - OW 3ByUHUT KaK «ay»

Kurou: Taynxayc. [Toxoxe Ha «TayHXayC»: B MaJIEHBKOM T'O-
POIIKE BCE )KMBYT B OJJMHAKOBBIX JJOMHUKAX M 3I0POBAIOTCS Yepes
3a00p.

I'm from a small town. - § U3 MaJIEHbKOTO TOPOJKA.

Baxno: g0 into town - Moexarh B HEHTp.

623. village [Brinmx] - nepeBHs

[Mumercs: village - nBe 1, -age 3ByUMT Kak «HIK»

Kurou: Buibl. B gepeBHe nies1 ¢ BUJIaMu TOHSIET TI0 OTOPOLY
rycsl, a TyCh TOHSIET Jiefa.

My grandma lives in a village. - Mosi 6a0y1ika XuBET B Jie-
pEBHE.

624. centre [céHT3] - HEHTp

[Tumrercs: centre - B OpUTaHCKOM -re Ha KOHIIE (aMep. center)

Kuarou: menTp. [Toxoxke Ha «1IeHTpP»: OpUTAHIIBI IEPECTABUIIH



JBe rocyeaHue OyKBbI, U IIEHTP CTa centre.

The hotel is in the centre of town. - 'ocTuHuIa B LIEHTpE TO-
pora.

625. area [3apu3] - paiioH, 001acTh

Kurou: apus. OnepHas neBuiia No€T apuio Ha OaJIKOHE Tak
I'POMKO, YTO OKHA OTKPHIBAET BECh PANOH.

Camden is a nice area. - KamJieH - XOpOILIMI ParioH.

626. park [na:x] - mapk

Kurou: nmapk. [Toxoxe Ha «mapk»: B JIOHJIOHCKOM Tapke Oel-
KM TaK OOHAIJIENIU, YTO CaMU IPOBEPSIIOT BAIllK KAPMAHBI.

There's a park near my house. - Pa1omM ¢ MOUM JIOMOM €CTb
napk.

Baxwno: Emi€ rmaron «mapkoBaTh»: park the car.

627. museum [Mi031:9M] - My3eit

[Tumiercs: museum - S 3BYYHT KaK «3», € - KaK JJOJIroe u:

Kirou: my3eii. [Toxoxe Ha «My3eii»: HOUbIO B OPUTAHCKOM
My3ee MyMHusl 3eBaeT U NOoTAruBaercs: «Mplo-3U-U-3M. ..»

The museum is free. - Bxon B My3eii OeCIUIaTHBI.

BaxHo: B JlonnoHe Bxoj1 BO MHOTHE OOJIbITIME My3er Oecruiar-
HBIN.

628. bank [035HK] - OaHK

Kurou: 6ank. [Toxoxe Ha «OaHK»: B OaHKE XpaHSAT JICHbIH, a
Ha Oepery peku pbiOaKu XpaHsT OaHKH C YepBSIMU - Oeper Beflb
Toxe bank.

Is there a bank near here? - 3nech psAIoM ecTh OaHK ?

BaxxHo: Bropoe 3HaueHwue - Oeper peku: the river bank.



629. cinema [criHIM?3] - KMHOTEaTp, KUHO

[Tuiercs: cinema - ¢ 3By4UT KakK «C»

Karwu: cunemarorpad. Iloxoxe Ha crapoe «cuHEMaTo-
rpad»: B KUHOTeaTpe Ha MEPBOM Psily KOT CMOTPUT (DUIIbM PO
MBIITIEH U 00JIM3BIBACTCH.

Let's go to the cinema! - Tloiiném B KUHO!

BaxHno: amep. movie theater; go to the movies.

630. theatre [ci3T3] - TeaTp

[Mumercs: theatre - th: KOHYKK sI3BIKA MEXTy 3yOaMu; B OpH-
TaHCKOM -tre (amep. theater)

Kuarou: cusith. AKTpHCa Ha CIIeHe TeaTpa CUsieT Tak, YTO 3pH-
TeJIM B MIEPBOM psi/1y HA/IEBAIOT TEMHbIE OUYKHU.

We went to the theatre last week. - Ha tipoiiont Heniene mMbl
XOIIWJIU B Tearp.

631. library [ndiit6papu] - 6Gudnuoreka

[Tumercs: library - nocne b ectsb r, He MpoIycKaitte; Jis na-
MSTH «JTHOpapu»

Kurou: na6upunTt. ['oponckas 6ubmvoreka - HaCTOSIIHINA Jia-
OUPUHT: BBl 3aXOJUTE 32 OJHOM KHIKKOU, a BBIXOAUTE uepe3
HeJeso, ¢ OOPOION U JECATHI0O POMAHAMM.

1 get books from the library. - §1 6epy kUM B OMOIMOTEKE.

Baxwuo: JIoxusiii gpyr: library - Gudnmuoreka, a KHUKHBINA Ma-
ra3uH - bookshop.

632. market [Md:KUT] - pbIHOK

Kirou: mapket. [Toxoxe Ha «MapKeT»: Ha PhIHKE MPOAAIOT
BCE - OT CTAPUHHBIX MAJIBTO JI0 HOCKOB C €XKaMHu.



I buy fruit at the market. - 51 nokynaio (ppyKTHl Ha PHIHKE.

633. hospital [xdcrTi] - OonbHUIA

Kurou: rocnuragb. [loxoxe Ha «rocnuTtaib»: B OOJIbHUIIE
JUIsl UTPYIIEK TOKTOp OMHTYET IUTIONIEBOMY MHUIIIKE JIay U CTa-
BUT I'PA/IyCHUK.

The hospital is next to the park. - BonbHUIIAa PSIOM C TAPKOM.

634. hotel [xoyTén] - rocTuHMIIA, OTEND

Kurou: oreJib. [Toxoxe Ha «OTesb», TONBKO C BBIJIOXOM B Ha-
yajie: BerIap pacnaxuBaeT JBEPH U MBIXTUT: «X0-0-0Ten!»

Our hotel is near the sea. - Haiia roctunuia y Mopsi.

635. school [cky:n] - mikona

[Tumercs: school - ch 3ByuuT Kak «k», 00 - Kak J0Jroe y:

Kurou: ckyantsb. [lepBoro ceHTsOps MEHOK CKYJINUT Y JBe-
pert KoL «EIE nATh MUHYTOYEK KaHUKYI!»

In the UK, children start school at four or five. - B Benuko-
OpUTaHUU AETH UAYT B IIKOJIY B YEThIPE-TIATH JIET.

636. university [10:HUBE:CITH] - yHUBEPCUTET

Kuarou: ynuBepcurer. [loxoxe Ha «yHUBEPCUTET»: CTYAEHT
HECET B YHUBEPCUTET CTOJIBKO KHUT, YTO BUHBI TOJIBKO €r0 HOTU.

My brother is at university. - Moii 6par y4uTcsi B YHUBEPCH-
TeTe.

637. college [kommmK] - KoUK

[Tumerca: college - aBe 1, -ege 3ByUnT Kak «uax>»

Kurou: koJsureaxk. IToxoxke Ha «KOJUIEIX»: CTYIEHTHI KOJLIe-
JiKa TaK CIIenaT Ha JIEKIIUIO, 4To OeryT Mo KOpUaopy KOJOHHOM.

She studies art at college. - Ona U3y4aeT UCKYCCTBO B KOJLIe-



TUKE.

Baxno: B bpuranuu college - yué6a moce mkosnst (¢ 16 ner)
WM 4acTh YHUBEPCUTETA.

638. post [roycT] - moyTa; OTIPABJATH MO MOYTE

Kuarou: mocrt. [Toxoxe Ha «IMOCT» B COICETH: TIOCT JIOJIETaeT
3a CEKYH/1Y, a [IOUTOBBIN TOTyOb C IMUCHMOM BCE €ITIE MAIIeT KPbI-
JIbSIMU.

I'll send it by post. - $1 oTripaBITIO 3TO 1O MOYTE.

BaxHno: post office - mouroBoe otnenenue; amep. mail.

639. local [n0ykJ1] - MECTHBII; MECTHBIN KUTEITh

Kurou: jiokanbHbiil. [Toxoxe Ha <«JIOKaJIbHBIN»: MECTHBIN
KOT 3HAeT KaXIblid ABOP, KaXKIYI0 TOMOWKY U KaXAylo 0aOyIIKy
¢ Koj16acom.

It's a nice local cafe. - 10 Munoe mectHoe Kade.

640. building [6vinaunr] - 3manue

[Mumrercs: building - u He ynTaeTCs; A9 TAMATH «OYUJITUHT»

Kirou: ooguonaaunr. IToxoxe Ha «OOQMOMIIIUHI»: OOIU-
Ouziep Tak HaKavyaJics, YTo MOJHUMAET HaJl TOJIOBOM 1IeJIoe 371a-
HUE.

This building is very old. - 910 31aH1E OYEHDb CTApOE.

Tpenuposka 2 (cjoBa 621-640)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIINATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.



Ne
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickn

1
YHUBEPCUTET

My3ein

3
OOJIbHULIA

4
oudmoreka

HIKOJIa



6

MECTHBII; MECTHBIN KUTEJIb

LEHTP

8

KHHOTEATP, KUHO

napk

10
PBIHOK

11
paiioH, 061acTb

12
3JaHHE



13
rOpOJIOK, HEOOJIBITION TOPO

14
TOCTUHULIA, OTEIb

15
OaHK

16
TeaTp

17
JepeBHsA

18
ropof (OOJBIION)



19
KOJLIEIK

20
rnoyra; OTHpaBJIATH 11O MMOYTE

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnymieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) _it_ [c¥TH] - ropoa (OOMBIIION)

2) vi [BUIMAK] - NEepeBHSA

3) cent__ [c€HT3] - LIeHTD

4)s 1 [cky:n] - mikona

5) lib_ary [naii6papu] - GudamoTeka

6) co [kOMmmx] - KOIemK

7) mu__um [MI034:3M] - My3ei

8) __ea___ [chaT3] - Tearp



B. BcraBbTe ciioBo. CnoBa ais nojackasku: hotel, village,
park, area, cinema, library.

1) My grandma lives in a

(Mosi 6abywixa scueém 6 oepestie. )

2) Our is near the sea.
(Hawa 2ocmunuya y mopsi.)

3) I get books from the
(A 6epy knuzu 6 bubuomexe. )

4) There's a near my house.
(Psioom ¢ moum 0omom ecmov napk. )

5) Let's go to the !
(Ilotioém 6 kuno!)

6) Camden is a nice

(Kamoen - xopowuii paiion. )

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) 6ank —

2) CUsTh —

3) ueHTp —



4) TayHxayc —

5) yHUBEpCUTET —



baoxk 3. I'me 310?

641. near [HU3] - OKOJIO, PSIIOM, OJTU3KO

[Tumrercs: near - ear 3ByYUT KaK «Hd»

Kuarou: Huna. Cocenka Huna XMBET Tak OM3KO, YTO mepe-
Ja€T BaM COJIb MPSIMO U3 OKHA B OKHO.

Do you live near here? - Tl XKUBEWb I1Ie-TO PAIOM?

642. far [da:] - naneko; ganekui

further - furthest

Kiou: ¢papa. ®apsl rpy30BUKa CBETAT Tak JAJIEKO, YTO BUJ-
HO COCE/IHIOI0 JEPEBHIO U YIMBJIEHHYIO KOPOBY.

Is it far? - 910 naneko?

Baxno: I'oBopsrt u farther - farthest.

643. next to [HEKCT Ty:] - psIOM C (BILUIOTHYIO)

Kumrou: «Hekrap TyT!». [Tuena caautcst psaoMm ¢ BaMu Ha
ckameriky: «Hekrtap TyT?» - U ycTpauBaeTcsl MpsiMO Ha BalieMm
Oytepbpoe.

Sit next to me. - Ca1p pAAOM CO MHOU.

644. opposite [0m33UT] - HATPOTUB

[Tumiercs: opposite - 1Be p, HAa KOHIIE HEMas €

Karwu: «Ona, 3a1b!». «Ona! 341b!» - 35Th CUIUT HAITPOTUB
3a Mpa3gHUYHBIM CTOJIOM U TSHETCS K BallleMy MUPOKKY.

The cafe is opposite the station. - Kadpe HanpOoTUB CTaHIIUU.

645. between [OuTyii:H] - Mexay

[Mumrercs: between - ee 3ByYMT Kak JI0JIroe u:



Kurou: 6urBa. Mexy 1Byms1 KOTamMu Ha 3a0ope - OuTBa 3a
TIOCJIE/THIO COCUCKY. COCHCKY TeM BpeMeHeM YHOCHUT TOJTyOb.

The shop is between the bank and the cafe. - Marazun mexay
O0aHkoM U Kade.

646. behind [Ouxditna] - mo3aau, 3a

[Muercs: behind - 1 3ByunT Kak «aii»

Kmou: «IMuxaii!». [Tozaau Bcelr oyepenu Ha aBTOOyC KTO-
1o OeIXTUT: «[Tuxaii! [Tuxaii!» - 3T0 ABOE 3aNMXUBAIOT B CAJIOH
OrPOMHBIA apOy3.

The garden is behind the house. - Can 3a ToMOM.

647. front [(ppanT] - nepea, nepeaHsist YaCTh; IEpeAHUN

[Mumrercs: front - 0 3ByYHT Kak «a»

Kuarou: ¢ppant. @panr B uiMHApPE BCEraa CTOUT BIEPEeIU
BCEX, B IIEPBOM PsIY, - YTOOBI BCE BUJIENN €TO YCHI.

Meet me in front of the museum. - Bctpetumcs niepe1 My3eem.

BaxHo: in front of - nepen; front door - BxonHas 1Bepb.

648. under [dH13] - IO

Kuarou: Anapeii. Auapeit 3a1e3 1oj CTOJ U UILET TaM MYJbT,
a KOT CHJIUT Ha MYJIbTe U CMOTPUT Ha AHJpes..

The cat is under the bed. - Kot nog KpoBathbio.

649. over [GyB3] - Haf; yepes (OBepX); OObIIE

Kuarou: oBéc. Hag nonem oBca nposeraer BO3AyIIHBIN 111ap,
Y JIOIIA/Ib YIUBJEHHO 3a/IUPAET TOJIOBY.

The plane flies over the city. - CaMOJNET JIETUT HaJ] TOPOJIOM.

Baxwno: over 100 people - 6onbinie cra yenosek; The film is
over - (puJIbM 3aKOHYMJICS.



650. through [cpy:] - uepe3, ckBO3b

[Mumercs: through - th: koHUMK s3bIKa Mex Ty 3yOamu, ough
3BYUHUT KaK «y:»

Kurou: cpy6. Mensenb uaer HampoaoM CKBO3b cpyo - PSIMO
yepes CTeHy, U B Heil OCTaéTcs plpa B (hopMe MeABeIsl.

We walked through the park. - Mpl nipolluin yepe3 napk.

651. into [MHTY:] - B (BHYTpb)

in (B) + to (k)

Kmrou: «MHTYpHCT». HOCTpanHbiil TypucT U3 «MHTYpU-
cTa» ¢ pa30ery 3anpbiruBaeT BHYTPb aBTOOyca BMECTE C YeMOoyia-
HOM.

Come into the kitchen. - 3axony Ha KyXHIO.

BaxHo: into - 1BMkeHne BHYTpb (go into the room); in - yxe
BHYTpHU (in the room).

652. around [3pdyHn] - BOKpyT; 10 (pa3HbIM MECTaMm)

[Muiercsi: around - ou 3ByYHT KakK «ay»

Kurou: payna. bokcEp Geraer BOKpyr puHra Kpyr 3a Kpyrom,
payH/1 32 payHIIOM, - a CONIEPHUK yKe YIIET 00eqaTh.

Let's walk around the lake. - [laBaii ioryJisieM BOKpyT 03epa.

653. outside [ayTcdiin] - cHapyXxu, Ha yIule

out (Hapyxy) + side (cropoHa)

Kurou: ayrcaiiaep. [loxoxe Ha «ayTcaiiiep»: ayTcaiiiepa He
MYCTHJIM Ha BEYEPUHKY, M OH BECEJIO TaHIyeT CHAPYKH IMOJ, OK-
HOM.

Let's wait outside. - Jlapaii mogoxaéM Ha yiuIe.

654. up [am] - BBepx, HaBepx



Kumrou: «Agie-an!». «Asie-an!» - KpUUUT APECCUPOBILMK,
Y TUTD B3JIETaeT BBEPX HA TyMOY.

Look up! - TlocMoTpu HaBepx !

655. down [nayH]| - BHUB

[Mumercs: down - ow 3BYYHT KakK «ay»

Kimou: naynmudrep. [loxoxe Ha «JayHImgTep»: 4eJ0BeK
Che3KaeT BHU3 IO KAPhEPHOU JIECTHHIIE TIPSIMO B JIEPEBHIO - U
CYACT/IMB.

Sit down, please. - Canutech, Noxanyicra.

656. away [2y3ii] - poub; HA PACCTOSIHUU

Kimrou: «Ji!» saBakyaTopy. DBakyaTop YBO3UT MalllMHY
POYb, JAJIEKO-JAJIEKO, & XO3AUH OSKUT ciaeqoM: « ! Dit!»

The sea is not far away. - Mope HeaaJeko.

Baxno: Go away! - Yxogu! Five minutes away - B nstu Mu-
HYyTax OTCIOIa.

657. north [Ho:c] - ceBep

[Tumercs: north - r He ynTaeTcs, th: KOHYMK SI3bIKA MEX]TY
3y0amu

Kuarou: Hoc. CeBepHblil BETep TaKOW XOJIOIHBIM, YTO Y BCEX
JKUTENIEN ceBepa HOC KpacHbld, Kak y [lena Mopo3a.

Camden is in the north of London. - Kamnen Ha ceepe JIoH-
JIOHa.

658. south [cayc] - or

[Mumercsi: south - ou 3By4nT Kak «ay», th: KOHUMK sI3bIKa
MeX Iy 3ybamu

Kuarou: cayna. Ha rore Tak *kapko, 4To Bechb ropoj - OfHa



OoJbIlasi cayHa, M IUISKHUKY BBIXOISAT U3 He€ B IIAaNOYKax.

It's warm in the south. - Ha rore teruio.

659. east [u:ct] - BOCTOK

[Tumercs: east - ea 3ByYUT Kak JI0JTO€ U:

Kuarou: ncrok. ConHie BCTa€T HA BOCTOKE, MPSIMO Y UCTOKA
PEKH, U MEPBBIM JIEJIOM YMBIBAETCSI B XOJIOIHOW BO/IE.

The sun comes up in the east. - CoHIle BCTa€T Ha BOCTOKE.

660. west [yacTt] - 3anan

Kurou: Becrepn. KoBOoii u3 BectepHa cCKaueT Ha 3arnaji, Mmpsi-
MO B 3aKaT, U MalleT IS0,

We drove west for two hours. - Mbl IBa 4aca exaju Ha 3arna/.

Tpenuposka 3 (ciioBa 641-660)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE UX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku



2
BOCTOK

3ar1a;l

4
niepes, NepeaHss 4acTb; NepeHAN

5

OKOJIO, psIOM, OJTM3KO

ceBep

7
B (BHYTpb)



IAJIEKO; JAIEKUN

9

[103au, 3a

10

BHU3

11
4yepes, CKBO3b

12
10T

13
MEXY

14
BBEpX, HABEpX



15
BOKpYT; 1O (pa3HbIM MECTaMm)

16
CHapykH, Ha yJIuLe

17
HaJ; yepe3 (1moBepx); OosbIIe

18
PAI0M C (BIUIOTHYIO)

19
IMpO4Yb; HA PACCTOAHUUN

20
HalpoTHB

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,



KaK CIIBIIUTCS. Brmimmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIMS U TIEPEBO/.

1) fr_nt [panT] - nepen, nepeaHss 4YaCTh; NePEAHUN

2) betw__n [OuTyi:H] - Mexay

3) n___ [Hu3] - OKOJMO, pAAOM, OU3KO

4)s____ [cayc] - 1or

5) no___ [HO:C] - ceBep

6) __ st [u:cT] - BOCTOK

7) o__osit_ [6M33UT] - HaNIpOTUB

8) beh_nd [OuxdiH] - mo3aau, 3a

B. BeraBbTe caoBo. CioBa mis nojackasku: between, front,

into, west, up, over.
1) Look !
(Ilocmompu nasepx!)

2) The shop is the bank and the cafe.
(Mazaszumn medxcoy bankom u kagbe.)

3) Come the kitchen.



(3axoou na Kyxmro.)

4) Meet me in of the museum.
(Bcmpemumcsi neped my3eem. )

5) The plane flies the city.
(Camoném nemum Hao 20pOOOM. )

6) We drove for two hours.

(Mbvt 0sa uaca exaau Ha 3anad. )

I'. ITo kiouy. BcrnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) «Omna, 3971b!» —

2) UCTOK —

3) cpyd —

4) «IIuxaii!» —

5) cayna —



baok 4. /IBn:xkeHue 1 Mup

661. move [Mmy:B] - nBUTaTH(CS); IEpee3kKaTh

[Muiercsi: move - 0 3BYy4UT Kak JI0Jroe y:, Ha KOHIIe HeMasl e

Knarwou: mypaseir. MypaBeil IBUraeT CMYKy pa3MepoM C
OpEBHO - OH TIepee3KaeT B HOBBIM MypPaBEIHUK.

We moved to a new flat. - Mbl iepeexaivi B HOBYIO KBapTHDY.

662. carry [k3pu] - HECTU, HOCUTD (B pyKax)

[Tuiercs: carry - aBe r

Kirou: kappu. IloBap HecE€T orpoMHBIi KOTEN Kappu yepes
BECh PECTOPAaH - U HE MPOJUBAET HU KaIlJIH.

Can you carry this box? - Moxelib JOHECTH 3Ty KOPOOKY?

663. bring [OpuHT] - MPUHOCKUTD, IPUBO3UTH

brought - brought

Kuirou: 6pbia3a. ['ocTs MprHOCHT ¢ COOO0 OTPOMHBIN KYCOK
OpBIH3bI U TOPKECTBEHHO BOJIPYKAET €ro Ha CTON: «ITO K Yaio!»

Bring me a cup of tea, please. - IlpuHecu MHe yaliky yas,
HOXaNyHcTa.

BaxHo: bring - Hectu cioaa, K ropopsiemy; take - yHOCUTb
OTCIOIA.

664. sit [cuT] - cuaeTh; cauThCA

sat - sat

Kurou: curen. baOyika B CUTIIEBOM I1J1aThe CAAUTCS K OKHY
Y CUJUT TaMm JI0 Beuepa, HaOmoaas 3a Bcer yuiie.

Can I sit here? - MOXHO 311eCh CECTb?



665. stand [cT3H/] - CTOATH; BCTaBaTh

stood - stood

Kurou: crena. [Toxoxe Ha «CTeH[»: BBl BECh JIeHb CTOUTE Y
BBICTABOYHOIO CTEH[IA U yJIbI0aeTech, MoKa He CBOIUT IIEKH.

Please stand on the right. - Tloxainyiicta, CTONTe CripaBa.

Baxno: Ha sckanaropax JJOHIOHCKOTO METPO CTOAT CIIPaBa,
a cJieBa MpOXO/sT.

666. fall [po:n] - nagars

fell - fallen

[Mumiercs: fall - a 3ByunT Kak «0:», Ha KOHIIE ABe |

Kumrou: ¢os. ®yréonuct KapTUHHO MaiaeT Ha ra30H U KaTa-
etcst: «@on! don!» - a MAY ero gaxe He Kacaycs.

Be careful, don't fall! - OctopoxHo, He ynaau!

Baxno: amep. fall - emié u «oceHp» (OpuT. autumn).

667. climb [knaiim] - momHUMATBCS, B3OMPATHCS, JIE3Th

[Mumtercd: climb - b Ha KoHIE He YUTaeTCA

Kumrou: kieii. Yenosek-nayk Ha cyrnepkiiee B3OMpaeTcs Mo
cTeHe HeOOCKpEDA 1 MPUIIMIIAET K OKHY Ha COPOKOBOM STaXe.

Let's climb the stairs. - [JaBaii TOQTHUMEMCS T10 JIECTHUIIE.

668. leave [11:B] - yXOOuTh, ye3:KaTh; OCTaBIATh

left - left

[Mumiercs: leave - ea 3By4uT Kak JI0JIroe U:, Ha KOHIIE HeMasi €

Kurou: imBepHas koadaca. Kot yxoqur u3 goma HaBceraa
- HO MIPUXBATBIBAET C COOOM JIMBEPHYIO KOJIOACY M OCTaBJISIET HA
CTOJIE 3alMCKy: «Y1en. He nimure».

The train leaves at six. - Iloe3n oTnpaBisieTcs B 1IECTb.



669. return [puté:H] - BO3BpalllaThCsl; BO3BPAIAThH

re- (CHOBa, Ha3aj) + turn (MOBOpaYMBAaTh)

Kurou: pe6énok. Pe6EHOK ¢ yTpa yoeskall Bo IBOP, HO POBHO
B CEMb BO3BpaII[aeTCsl JOMOM - Ha 3arax 0aOyIIKUHBIX KOTJIET.

When will you return? - Korjga Tbl BepHEUIbCS ?

BaxHo: a return ticket - OusieT Tyma u 0OpartHo.

670. lose [11y:3] - TepsATh; MPOUTPLIBATH

lost - lost

[Mumercs: lose - ofHa 0: 3BYYMT KaK JIONTOE Y:, S - KAK «3»

Kuarou: gy:ka. Bol poHsieTe KJIIOUM MPSIMO B JIyXKY U BbLUIAB-
JIMBaeTe UX BCEM JIBOPOM, KaK 30JI0TYIO PHIOKY.

Don't lose your key! - He notepstii kimou!

Baxno: I'm lost - 51 3a0mynuiics. He myraiite c loose [my:c] -
CBOOOIHBIN, OONTAIOIIAIACS.

671. place [rumiic] - mecTo

[Mumrercs: place - ¢ 3BYYHT KaK «C», Ha KOHIIE HemMasi €

Koarou: nuisic. Ha 3Toi1 miommaam Bce MmycKaloTcs B TUISAC - Ta-
KO€ Y& 3TO MECTO: JIaXe rOlyOr MPUTOIBIBAIOT.

This is my favourite place in London. - 910 MOE moOuMoe
mecto B Jlongone.

672. point [MOIHT] - yKa3bIBaTh, IOKA3bIBATh (IAJIBIIEM); TOU-
Ka

Kurou: noitaTep. OXOTHMYMEI NEC MOWHTEP 3aMUPAET U YKa-
3bIBAET HOCOM IIPSIMO Ha YTKY B KaMBIIIIAX.

Don't point at people! - He noka3zpiBaii Ha JiioAei najibliem!

Baxno: Emé «cmbicn»: What's the point? - Kakou cmbic?



673. line [5aiiH] - TUHUS; CTPOKA

[Mumiercs: line - Hemas e Ha KOHIIE: 1 3BYYUT KaK «ai»

Kuirou: naiinep. ABuanaiiHep 4epTUT B CHHEM HeOe POBHYIO
OeJy1o JIMHUIO, KaK MO JIMHENKe.

Take the Northern line. - Iloe3xaiite no CeBepHO JTMHUU.

Baxno: B amepukanckom line - emg «ouepeab» (OpwT.
queue).

674. metre [MU:T3] - MeTp

[Muimercsi: metre - B OpUTAaHCKOM -Te Ha KOHIIEe (amep. meter)

Kirou: metp. [Toxoxe Ha «MeTp»: OPUTAHCKUIA METp MUIIET-
cs1 C re Ha KOHIIe, Oy/ITO OH TOXe HEMHOTO (PpaHIry3.

The room is four metres long. - KomHara JJIMHON YEThIPE MET-
pa.

675. country [KdHTpH] - cTpaHa; cebCKasi MECTHOCTh

[Iumercd: country - Ou 3By4UT KaK «a»

Kuarou: kanTpu. [Toxoxe Ha My3bIKY «KaHTPU»: KOBOOH TIOET
1oj1 OaHI)KO O CBOEl CTpaHe 1 POJIHOW JepEBHE.

What country are you from? - I3 Kakou Tbl CTPaHbI?

BaxxHo: the country - cesibcKasi MECTHOCTb, 3@ TOPOJIOM.

676. world [yé:na] - mup (3eMHO# 1m1ap)

[Mumercs: world - or 3ByUnT Kak «&:»

Kurou: BépcTsbl. [TyTemecTBeHHUK OTIAras ThICSYU BEPCT U
00OIIIEN BeCh MUP TIEIIKOM - Terlepb OH KPYTUT IJIOOYC U MOKa-
3bIBAET, IJI€ HATEP MO30JIb.

I want to travel around the world. - $1 xo1y nyTemecTBoBaTh
10 MUpY.



677. capital [k3nuTn] - cTtonuia; 3arnaBHas OykBa

Kirou: kanuraa. Kynen Be3€T B CTo/MIly BeCh CBOM KanuTal
- CYH/IyK 30JI0Ta - ¥ Ha Bbe3/Ie NIEPECUUTHIBAET €ro elE pas.

London is the capital of the UK. - JlIonnoH - cronuna Benu-
KOOpUTAHUMU.

Basxno: capital letter - 3arnaBaas Oyksa.

678. history [xiicTpu] - ucropus (Hayka, poILIOE)

Kirou: ucrepuka. Yuuresb UICTOPUM 3aKaThIBAET UCTEPUKY:
BECh KJIacc yBepeH, uto KomymO mpuriibii B AMEpHUKY Ha Ter-
JIOXOJIe C KOHUIIMOHEPOM.

[ love history. - 51 moOmo ucTOpUIO.

BaxHo: Pacckas, ckaska - story; history - ucropus kak Hayka
¥ MPOLLIIOE.

679. culture [kdmus] - KyIbTYpa

[Muiercs: culture - t 3ByYHT Kak «4»

Kirou: xajsad. KyieTypHblii 4eloBeK €CT Kajlad ¢ YaeM ak-
KypaTHO, OTTONbIPUB MU3UHUUK U HE POHSS KPOILEK.

I'm interested in British culture. - Mens untepecyet OpuTaH-
CKasl KyJIbTypa.

680. land [13H71] - 3emus, cylia; IPU3EMJISIThCS

Kirou: nenra. BHusy nokasbiBaeTcs B3/€ETHas Iosoca -
JUIMHHAs cepas JIEHTA Ha 3eJIEHOU 3eMJIE, U CaMOJIET MATKO ITPH-
3eMJISIeTCsl TPSIMO Ha Hee.

We landed in London at night. - Mul npuzeminnuch B JIoH-
JOHE HOYBIO.



Tpenuposka 4 (cjioBa 661-680)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
YKa3blBaTh, MIOKA3bIBATh (MAJIBLIEM); TOUKA

2
TCPATH; IIPOUT'PBIBATH

3

MMPpUHOCUTDL, ITPUBO3UTH

4
BO3BPALLATHCS; BO3BPAIIATh



5
MUp (3eMHOM I11ap)

6
ucTopus (Hayka, IpoILIoe)

MeTp

8
KyJIbTYpa

9
JIBUTaTh(Cs1); IEPEE3KATh

10
3EMJIA, Cylla; IIPU3EMIIATBCA



11
MECTO

12
HECTH, HOCUTD (B pyKax)

13
aJaThb

14
CTpaHa; CeJIbCKask MECTHOCTb

15

JIMHMSA; CTPOKA

16
CTONHIIA; 3aryiaBHast OyKBa

17
TIO/IHUMATKCS, B30OUPAThCS, JIe3Th



18
YXOOHTb, YE3KATh; OCTABJIATH

19
CUIACTh, CAaAUTbCA

20
CTOATDb, BCTaBaTb

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) cul_ure [kdmu3] - KyapTypa

2) clim_ [knaiiM] - momHUMAThCs, B30MPAThCs, JIe3Th

3) |_v_ [ym:B] - yXOOuTh, ye3:KaTh; OCTABIIATh

4) w__l1d [yé:na] - mup (3eMHOI 11ap)

5) m_v_ [my:B] - ABUraTh(cs); nepee3xKarhb



6) c__ntry [KAHTpH] - CTpaHa; CebCKasA MECTHOCTh
7) 1_n_ [naiiH] - TMHUS; CTPOKA

8) f_II [¢po:n] - mamath

B. BcraBbTe caoBo. CioBa mid noackasku: world, line,
stand, point, sit, climb.

1)Canl here?

(Mooxcro 30ecy cecmb?)

2) I want to travel around the
(A xouy nymewecmeoéame no mupy.)

3) Take the Northern
(Iloezoncatime no Cegeproti AuHuu. )

4) Don't at people!
(He nokasvisaii na nooeii naavuem!)

5) Please on the right.
(Ilooxcanyiicma, cmotime cnpaaa.)

6) Let's the stairs.
(/asaii noonumemcs no aecmuuue. )
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COIMAITUH.
1) pon —

2) nuBepHas Koidaca —
3) kanuTana —
4) msac —

5) pe6EéHoK —



baok 5. Pemiats u neJjarthb

681. become [OMKdM] - CTAHOBUTHCS, CTATh

became - become - be- + come

[Tumrercs: become - 0 3ByYUT Kak «a», Ha KOHIIE HeMasl e

Kirou: 0bIK + «am!». Ten€HOK cbhemaeT BCE ceHo - «aMm!» -
¥ 32 OJTHO JIETO CTAHOBHUTCSI O'POMHBIM OBIKOM.

I want to become a doctor. - {1 Xxo4y cTaTh BpauoMm.

682. believe [6mmi:B] - BepuTh

[Mumercs: believe - ie 3ByunT Kak 10JIroe U:, Ha KOHIIE HEMast

Kurou: 6emiaa. Massp cBSITO BEpHT, YTO OTHO BEIPO OEITHIT
MIPEBPATUT CTapbIid capaid BO JBOPELI.

I don't believe you! - {1 Tebe He Bepio!

683. guess [rec] - yraapiBaTh; 10raIbIBaThCsI

[Muiercs: guess - U He YMTAETCs, HA KOHIIE JIBE S

Karu: rycs. Yragaii, kto cbei nupor? I'ycbh cuauT ¢ Kporii-
KaMU Ha KJTIOBE U JIeJIaeT BUI, YTO OH TYT HU IPH YEM.

Guess what! - Yragaii, 4To CIy4mioch!

684. forget [(paréT] - 3a0bIBaTH

forgot - forgotten

Kurou: caror. MysbikaHT 32001 haroT B aBToOyce, U Ha
KOHIIEpTe eMy TIPUXOIUTCS MI'paTh Ha MBadpe.

Don't forget to call Mum! - He 3a0yap M03BOHUTH Mame !

685. imagine [MM3x1H] - IpeaCTaBIATH ceOe, BooOpakaTh



[Mumercs: imagine - g 3By4UT KaK «/K», HA KOHIIE HEMasi €

Kurou: umuak. CTIIUMCT 3aKpbiBaeT I71a3a M BOOOpakaer
BaIll HOBBII UIMM/IK: CHHKE BOJIOCHI, TIAII U KOPOHA.

Imagine a city with no cars. - IlpencraBbre cede ropon 6e3
MaIIH.

686. decide [nucdiin] - pemars, NpUHUMATD pEllICHNE

[Mumercs: decide - ¢ 3By4dT Kak «C», HAa KOHIIE HEMas €

Kmou: nocapa. [locana: kuno wium napk? Bbl periaere Tak
J0JITO, YTO HAYMHAETCS JAOXK/b - W periarh OOJbllie HUYero He
HYKHO.

I can't decide. - {1 He Mory pemuTb.

687. choose [uy:3] - BEIOMpaTh

chose - chosen

[Mumiercs: choose - 00 3By4HUT Kak JI0JT0€ Y:, S - KaK «3»

Kurou: uymgo. Bel Tak 10110 BEIOMpaeTe 4yo-TOpT B BUTPH-
He, YTO KOHJIUTEp yCIeBaeT ucreyb el OfivH.

Choose a colour. - BeiOepy 11BeT.

688. agree [srpi:] - cornammarbcs

[Tumiercs: agree - onHa g, Ha KOHIIE JIBE €

Kurou: rpu6. I'pud cornaceH Ha BCE: B CyM - COIJIaceH, B M-
pOT - coryiaceH, B KOP3UHKY - TeM OoJee.

I agree with you. - {1 ¢ TOOO# cornaceH.

689. happen [x313H] - cityyarbCsi, IPOUCXOIUTD

[Mumercsi: happen - aBe p

Kimrou: xanmayTh. YT cityumiocs? XoMsK XanHyJ BCIO Kaly
U TeTepb He MPOJIe3aeT B CBOU JOMUK.



What happened? - Yto ciyuunoch?

690. prefer [pudé:] - mpengnountats

[Mumercs: prefer - onna f (1o preferred - aBe r)

Kimrou: npu ¢éne. Komka nocie KynaHus npeanoyuraer
CYIIUTHCSI TONBKO MpH (PEHE - U 0053aTETHHO C YKJIAKOM.

[ prefer tea to coffee. - 51 npennounTaio 4ai kode.

BaxHo: prefer A to B - npeanouuntarts A, a He b.

691. describe [uckpdii6] - onuckBaTh

[Mumercs: describe - 1 3ByYMT Kak «aii», Ha KOHIIE HEMasi €

Kurou: muck + kpad. Yu€Hslil mogpoOHO OMUCHIBaET Kpa-
Oa-quKest: [Be KJICIIHU, OIUH JUCK, PUTM - OTJIMYHBIM.

Can you describe the man? - Moxelib orucaTth TOro My:K4u-
Hy?

692. compare [kaMnéa] - cpaBHUBATh

[Tumiercs: compare - are 3ByUuT Kak «ea»

Kurou: kemnuHr. B keMnuHre Bce CpaBHUBAIOT MANATKU: Y
KOTO OO0JIBIIE, Y KOTO C OKHOM, Y KOTO C KOTOM.

Compare these two pictures. - CpaBHUTE 9TH [IB€ KAPTUHKHU.

693. discuss [quckac] - oOcyxkaaTh

[Mumercs: discuss - SC 3ByUUT Kak «CK», HA KOHIIE JIBE S

Kmrou: puckyccusti. [Toxoxke Ha «JIMCKYCCHSI»: COCEIU 00-
CYKJAIOT, Ubsl OYepe/ib BIHOCUTb MYCOP, - AUCKYCCUS UIIET Tpe-
TUH Yac.

Let's discuss it tomorrow. - J[laBaii 0OCyauM 3TO 3aBTpa.

BaxHo: discuss 6e3 npemyiora: discuss the plan (He about).

694. include [unkmy: ] - BKJIOYaTh (B COCTaB)



Karou: «B karoB». [lerkad BKIIIOYaeT B CBOE MEHIO BCE, UTO
TIOMEIIAeTCs B KJIOB, - JAaXe UYKYIO IUIAIY.

The price includes breakfast. - 3aBTpak BKJIIOUEH B 1IEHY.

695. improve [umnpy:B] - yayumars(cs)

[Mumiercs: improve - 0 3ByYUT Kak J0JITOE y:, HA KOHIIE HeMast

Kurou: umnposuszanmsi. [loxoxe Ha «MMIIPOBU3AIIUSI»: TIH-
AQHUCT UMIPOBU3UPYET, U C KAXkKJIOW HOTOU MeJIO/IsI CTAHOBUTCS
BCE JIyyllle.

I want to improve my English. - {1 xo4y yay4IIuTb CBOI aH-
TJIMACKUN.

696. prepare [npurnéa] - roToBUTH(CsI), MOATOTABJIMBAThH

[Mumiercs: prepare - are 3By4uT Kak «ea»

Kuarou: npunes. Xop roroButcsi K KOHIIEPTY U B COTBIN pa3
MIOBTOPSIET OJIUH U TOT %€ TPUIIEB.

I need to prepare for the meeting. - MHe HyKHO ITOATOTOBUTbLCS
K COBEIIaHUIO.

697. complete [koMIUI:T] - 3aBepIIATh; MOTHBIN, HEJIBINA

[Tumiercs: complete - mepBasi € 3ByUUT KakK JOJIT0e U:, BTOpast
HE YUTaeTcsl

Kurou: komnuiekT. Bel HakoHel coOpasy MOTHBIN KOMITIEKT
HaKJIeeK - aTbOOM 3aBEPIIEH, MOKHO 3BaTh BECh JBOP XBACTaTh-
csl.

Complete the form, please. - 3anonnuTte, NOXaJIyNiCTa, aHKETY.

698. cut [kar] - pe3aTb

cut - cut



Kuarou: kaTok. Purypucr pexker JI€1 Ha KaTke Tak JIMXO, YTO
Jie[isiHasl CTPYKKA JIETUT B MIEPBBIA PSiJI.

Cut the cake, please. - Pa3pexb, noxalyncra, TOpT.

Baxmwo: cut through the park - cpe3ats myTh yepes napk.

699. build [6mna] - cTpouTh

built - built

[Mumercs: build - u He YnTaeTCs; I AMATH «OyUIIT»

Kurou: onmabsipa. B Guibsipie mapbl cHavyas a CTposT B aK-
KypaTHYIO IUPaMULY - U TOJIBKO TTOTOM OJJHUM YJapoM pa3OuBa-
10T BCIO TTOCTPOMKY.

They built this house in 1890. - 1ot 10M TIocTpow B 1890
rofy.

700. win [yuH] - BBIUTpBIBATh, MOOEKIATH

won - won

Kuarou: Bunnu-Ilyx. Bunnu-Ilyx BeIMrpeIBaeT KOHKYypC Ha
camMblii OOJTHIIION TOPILIOK MENA - U TYT ke ero Che/laer.

Who won the game? - K10 Bbiurpan urpy?

Baxno: won uuraerca [yaH], Kak one.

Tpenuposka 5 (cioa 681-700)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHIIMICKUI W HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne



[To-pyccku
IMo-anrnuiickn

1
BHIOMPATH

2
3a0bIBATH

3
yIIy4iaTh(cs)

4
pemaTthb, MPUHUMATL PEHICHUC

5

coryramaTbeCA

6

BBIUTPBIBATD, HO66)K,ZI&TL



7
yrajablBaTb; J0rablBaTbCs

8
IPEANIOYUTATD

9
oOcyXaaTh

10
pe3arb

11
NpeacTaBIATh ceOe, BooOpakaTh

12
TrOTOBUTH(CS1), HOArOTaBIUBATD



13
OIKCHIBATD

14
CpPaBHMBATh

15

CTaHOBUTBCA, CTATh

16

BEPUTH

17
CTPOUTH

18
CJIy4aTbCsl, IPOUCXOAUTD

19
3aBEPILIATh; IMOJHBIN, LEJIbINA



20
BKJIIOYATh (B COCTaB)

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA ¥ TIEPEBO/I.

1) bel__v_ [6wmid:B] - BepuTH

2) ha__en [X3n3H] - ciiyvarbesl, MPOUCXOAUTD

3) b_ild [6wng] - ctpouts

4) descr_b_ [muckpdii0] - onuchBaTh

5)di__u__ [muckdc] - oOcyxkaaTh

6) pre_er [nipudé€:] - mpeanoynTarhb

7) de_id_ [nucdiin] - pemats, NpUHUMATh PellIeHNe

8) comp [kammnéa] - cpaBHUBATD

B. BcraBbTe caoBo. Cnosa a1 noackasku: happened, built,
believe, discuss, forget, Cut.



1) What ?
(Ymo cayuunoce?)

2) I don't you!
(A mebe me gepro!)

3) Let's it tomorrow.
(asati obcyoum smo 3aempa.)

4) They this house in 1890.
(9mom dom nocmpouau ¢ 1890 200y.)

5) Don't to call Mum!
(He 3a6yov nozeonums mame!)

6) the cake, please.

(Pa3pedicw, noxcanyiicma, mopm. )

I'. ITo kir0o4y. BcniomMHUTE aHIIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUY.

1) «B KJIIOB» —

2) UMMIIK —

3) KeMIIUHT —

4) umnpoBu3anms —



5) npunes —



IloBTOpeHue ypoka 7

Uctopusa. I'nasa 7. Big Ben n npocto ben

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - KHPHBIM. BCIIOMHUTE TIepeBOjI Kak/JI0ro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

Cy06060Tta. [lamma mpochraercsi ¢ MIaHOM: CETO/IHSI OHa HaKoO-
Hell yBuauT Big Ben. Ona xuBET B capital yxe OoIbile Heleu -
¥ JI0 CUX TIOp He BUJIeNa IMiaBHble yackl ctpanbl! Kocts yxe Kaer
cendu ¢ bur-benom.

Jlama prepares piok3ak: CKeTuOyK, KapaHjaliu, OyTepOopo,
s6moko. B tenedone - map. Barapesi - Tpuanath MPOIECHTOB.
«XBaTuT», - fymaet Jlama. DT1o Obuia ormoKa HOMep OIIUH.

B xomne muccuc [lemOepTOH NONIMBAET I[BETHI.

- Where are you going, my dear?

- To Big Ben! By tube.

- The tube? - muccuc [TemO6epTOH MOPIIUTCS, KaK OT JIUMOHA.
- My dear, the tube is for moles. Take the bus into town! The stop
is just outside. From the bus you can see the city. Go upstairs and
sit at the front. It's the best place in London.

- And then?

- Then get off near the river and walk. Big Ben is the most



Sfamous clock in the world. You can't miss it!

Hamma caautcsi B KpacHBIN IByX3TaXHBIA bus, MOIHUMAETCS
HaBepx U chooses mecto Briepeu. ABTOOYC MEJICHHO TMOJ3ET
CKBO3b traffic. Buu3y Bc€ nBuxkeTcs: cars, YEpHbIe taxis, Kypbe-
pbi Ha bikes. [oxwuoii mxeHTIbMeH rides ctapblii bicycle c xop-
3uHKo#. Bee drive no neBoii cropone. «Every car is on the wrong
side!» - myraetcs [aia Ha kaxaoM noBopote. Ho HUKTO He Bpe-
3aeTcs.

Hama pucyer Bc€ noapsn: building c xononnamu - university,
MoTOM museum, cinema, hospital, bank, vanenvkuii market
¢ ueramu. Ona cHumaer video nia Kocru, ¢ororpacpupyer,
CMOTpPUT B map. ..

U Tyt Tenedon racHer. CoBcem. YEpHBII K paH.

- Oh no, - memuer Jlama.

I'ne ona? 3a OKHOM He3HaKOMBbIE yIuLbl. [laia B IaHUKE BbI-
XOJIUT Ha ONvkauiert octaHoBKe. «London is not a village, - ro-
BOpUT OHa cede. - Crpoliry 10pory».

Ho kyna untu? North? South? East? West?

Jlara noaxoauT K MOKUJION JaMe C TaKCOM:

- Excuse me, where is Big Ben?

- Oh, it's not far, dear. About a mile. Go down this street, turn
left at the bank, walk across the road and through the park.

«A mile? - nymaer [Jama. - 1o ckonbko?» B e€ country Bcé
cuuTaiot B kilometres v metres. [1o3:xe oHa y3HaeT: MWJIS - MIPU-
MEPHO TMOJITOpa KWJIOMETpa. BpHUTaHIIbl HA3BIBAIOT ITO «COBCEM
pAaOM>».



Hara unér no ynuie, nopopaunsaeT left y 6aHka. .. HO HUKa-
koro napka Het. Ecte library, school, college u post office. A
bur-bena Her.

Bropoii mpoxoxuii BeJIMBO BBIHUMAET HAYIITHUK:

- Big Ben? Erm... go back and turn right at the theatre. It's
behind the hotel. Or opposite the hotel. Or between the hotel
and... Sorry, I'm not from this area.

TpeThs - Jama ¢ makeTamu:

- Big Ben? It's near the river. In the south. Or is it the east?
Sorry, love. I never go to the centre. Too many tourists!

Bce nomMoraioT oueHb BekJIMBO, M BCE TIOKA3BIBAIOT B pa3HbIe
croponsl. [ama xoqut around v around v yepe3 Jac - Ta-mam!
- returns K TOW K€ CAMOI OCTaHOBKE. «f Kak €XMK B TyMaHe»,
- nymaet Hama. I'm lost.

Horu rygsar. [ama BUAUT OOJBINON MApK ¢ 03€POM, HAXOIMT
CBOOOIHYIO CKaMelKy U caguTtcs. «JlagHo, - decides ona. - Hapu-
cylo Kapry cama. Imagine: 51 BeIMKUii MyTellecTBeHHUK». Kapra
MOJTyYaeTcsl MOXOXKeW Ha TapesyiKy CHareTTu.

Bnpyr uTto-T0 MOKpOe TeiueTcs er B KojieHo. [log ckamenikon
CUJIUT OUTJIb U CMOTPUT Ha [lammH O6yTepOpon rma3zamMu camoun
TOJIOMHON COOAKU Ha CBETE.

- bucksut?!

- Biscuit! Sorry! Sorry! - k ckameiike OexxuT beH ¢ TOBOAKOM.
- Biscuit, come out from under the bench! Dasha?!

- Ben?!

- What are you doing here?



Jara Xxoxouer:

- I was looking for Big Ben... and I found Ben!

- Well, I'm not very big, - ynwidaetcsi BeH. - And I'm not a clock.
What happened?

- My phone is dead. I asked three people, and they all pointed
in different directions!

- Ah. Very British. - ben cagutcs psaoMm. - On Saturdays 1
often bring Biscuit here. It's his favourite place in London. Look
- pelicans!

W npaBaa: Ha KaMHsX Y BOIBI stand orpoMHbIe Oebie TIeIT-
KaHbl, BaXHble, Kak Muccuc [Temoepron. CamMblii OOJIBITION Aaxe
HE moves.

- Pelicans? In London?

- A bit of history: the first pelicans came here from Russia. A
present for the king, in 1664.

- I don't believe you!

- It's true! Ask any local.

«3HaUYMT, MBI C TIEIMKAHAMU - 3eMJISIKW», - aymaeT Jlamma.
BuCKBUT TeM BpeMeHeM rOHUTCS 3a YTKOU 1 uyTh He falls B o3e-
po. YTKa B3JieTaeT, MPOHOCUTCS Over €ro TOJIOBOM U CIIOKOWHO
lands na Bony. bucksut odmxeHHo climbs oOGpaTHO Ha Oeper.

BeH cMOTpHT Ha KapTy-CHareTTu.

- Can Iimprove it a little? - On 6epét kapanaanl. - Look. We're
here, in St James's Park. Big Ben is here, behind those buildings.
- ben npoBoguT Ha Kapte kupHyIo line. - It's only five minutes
away. Now your map is complete.



- Five minutes?! - croner [lama. - I walked around it for an
hour!

- Come on, I'll show you. We can cut through the park. Free
tour! It includes pelicans, Big Ben and one very bad dog. Let me
carry your bag.

BexnuBbii 10 HEBO3MOKHOCTH.

Yepes nars MmunyT ben rosopur:

- Look up!

Hama nomHumaeT rojioBy. Bpicokass 3osoTuctasi OarHs,
OrpOMHBI THpepoOnar.

- It's beautiful!

- Guess how tall it is.

- A hundred metres?

- Ninety-six. Almost! You win... a biscuit.

BUCKBUT rpOMKO raBKaeT: OH YBEPEH, 4TO MPHU3 - 3TO OH.

- And one more thing, - roBopur beH. - Big Ben is not the tower.
Big Ben is the bell inside. The tower is the Elizabeth Tower.

- So I was looking for a bell? When did they build it?

- In the nineteenth century.

- Like Mrs Pemberton's clock!

Yacel ObloT momyieHb: «bom! Bom!» lama ciymaer u
compares:

- Mrs Pemberton's clock is louder.

- Don't tell Big Ben, - cmeércsi beH.

Harma cagurcst Ha CTyneHbKy U AocTaér cketuoOyk. [To Temze
ILIBYT boats.



- Ben, stand in front of the tower! Next to Big Ben!

Ha pucysnke - orpomnsiii Big Ben, a psnom manenskuii ben
1 buckBur.

- How was your journey? - ¢ CEpbE€3HBIM JIULIOM CIPALIMBAET
Ben. - Describe it in three words.

- Bus. Phone. Pelicans.

- You're becoming a real Londoner!

- Let's leave Big Ben to the tourists, - ropoput Hamma. - Home
- by bus!

- Do you prefer the bus to the tube?

- Yes! Upstairs, at the front.

- I agree. Mrs Pemberton is always right.

OOparHO OHU elIyT BMecTe - KOHEYHO, HaBepXy U BIEpe/u.
buckeut cnut y beHa Ha KOJIEHSAX ¥ BO CHE IIEBEJIUT YIIAMHU:
HaBEPHOE, TOHSETCS 3a MeJMKaHAMU.

- Never forget, - roBoput beH 1 10CcTaéT u3 proK3aKka 3apsaky.
- In London, always bring a charger.

Tenedon oxusaer, n Jlama cpasy ornpasinser Kocre ¢orto
pucyHka. [loanuce: «British culture: tea, sorry and the bus». Ko-
cTa oTBevaeT: «A rae bur-ben?» Jlama numer: «$ Haia gaxe
IByX: Big Ben v ipocto bena. [Torom pacckaxy».

3a OKHOM IUTBIBYT KPHIIIH, TPYObl M MAKYIIIKH JIepeBbeB. Bcio
nopory 1o Kampena [Jamma u ben discuss camble BakHble BOIPO-
cbl. UbK yacel rpomye - Big Ben wim muccuc [em6epton? (Muc-
cuc IlembeproH, perraiot oda.) Xoporas 1 codaka bucksur?
(Xopormas, pemator o6a. Ho He ceromus.) Y HakoHeIl TJIaBHBIN



BOIPOC:

- Where are the best scones in London? - cnpammBaet beH.

- I don't know, - yectno orBevaer [ama. - I've never had a
scone.

Ben cMoTpuT Ha He€ Tak, OyTO OHA MPU3HAJIACH, YTO HUKOT/IA
HE BUJIENA JOXKIS.

- Never? Dasha, this is serious. Tomorrow I'll show you a little
cafe. The best scones in London! With cream and jam. Much
better than biscuits.

BuCKBUT, HE OTKpbIBas Iia3, OOMKEHHO B37bIXaeT: OH BCE
CJIBIITIAJT.

- OK! Tomorrow - scones! - cmeercsa Hama.

ABTOOYC nogbeskaer kK KamaeHny. 3a OKHOM - 3HAKOMBIE pa3-
HolBeTHBIE 1oma. «CeronHs s Hanwia Big Ben, - nymaer [lara,
- a 3aBTpa Haidy Jiydle CKOHbI B JIOHTOHE>.

Hosvle manenvkue cnoea usz 2naswi: the tube - JTOHAOHCKOE
MeTpo (pasr.); moles - KpoThl; into town - B LIEHTp roposa; at
the front - Bniepeau; get off - BEIXOAUTH (M3 TPAHCTIOPTA); river -
peka; the most famous - camblil 3HAMEHUTBIN; YOou can't miss it!
- He npomaxnérecnh!; Excuse me - usBuHUTE (UTOOBI OOPATHUTH-
csl K Komy-10); Erm... - 3-3...; love - 31ech: noporyma (JlacKo-
BOe oOparreHne); bench - ckameiika; Come out from under the
bench! - Beutesann uz-non ckameriku!; dead - 3aech: pa3psikeH
(o Tenedone); directions - CTOpoHbI, HarpaBieHusi; Ah - a, Hy
na; Very British - oueHs mo-6purancku; favourite - TIOOMMBIA;
pelicans - nenukansl; a bit of - HeMHoro; present - mogapok; king



- KopoJib; Russia - Poccus; St James's Park - Cent-/IxeriMcckuia
napk; those - Te; tour - akckypcus; almost - noury; bell - koso-
KoJ1; inside - BHyTpH; tower - OarHs; nineteenth - aeBATHAIIIA-
Thii; louder - rpomue (loud - rpomkuit); words - cioBa; real -
Hacrosiui; Londoner - oHaoHew; tea - yail; charger - 3apsia-
Ka (s TenedoHa); scone - CKOH (OpuTaHcKast OyJIoUKa K 4aio);
I've never had - s HUKOrga He MPOOOBAIA; SErious - CEpPhEIHBIN;
cream - CJIMBKM; jam - zkeM; much better than - ropazno nyuiie,
yewM; side - ctopoHa; on the wrong side - He Ha TOil CTOpPOHE; Stop
- OCTaHOBKa; just outside - mpsimMo y 1oma; cafe - kade; biscuit -
nevyeHne (0TCIof1a U Kanuyka bucksura).

1. Tect
BriOepuTe mpaBrIIbHBIN MTEPEBO]I.
1)
decide

- a) pemiarb, MPUHUMAThH pellleHre O) yXOOWTh, Ye3Karhb;
OCTaBJISATh B) My3€H T') KyJIbTypa

2)

outside

- a) Mex1y 0) BOKpYT; IO (pa3HbIM MeCTaM) B) CTOSITh; BCTa-
BaThb ') CHAPYXH, HA YIUIE

3)



between
- &) PHIHOK 0) Yepes, Ha JPYTyIo CTOPOHY B) MEXAY T') CHIETh;
CaJIUThCS

4)

opposite

- a) cToNMIIa; 3ariaBHas OykBa 0) HAIPOTHB B) MUJIA T') OMO-
JIMOTEKA

5)

happen

- a) OKOJIO, psiioM, Omu3Ko 0) ropon (OOJBINON) B) AAJIEKO;
JAJEKUN T) CIIy4aThCsl, TPOUCXOINUTH

6)

kilometre

- a) JloKa 0) mpeacTaBiIATh cede, BOOOpakarh B) Mepe/, Ie-
pEIHsAA 4acTh; IEPEJHUN ') KWIOMETP

7)

sit

- a) TOPOJIOK, HEOOJBIIIOM ropoy 6) MPEATIOYNTATh B) CHJICTD;
CaJUThCSA T) MOTHUMATHCS, B3OMPAThCS, JIE3Th

8)
front



- a) mepe, MepedHsis YacTh; MepeHuid 0) yepes, Ha JIPYrylo
CTOPOHY B) TOTOBUTH(CS1), HOATOTABIMBATH I') BOAUTH (MAILUHY ),
exarb (3a pyJiem)

9
into
- a) Besocunen 0) BKJII0YATH (B COCTAaB) B) PHIHOK T') B (BHYTPb)

10)
believe
- a) BepUTh O) OMUCHIBATH B) KWJIOMETP I') COMJIAIIAThCS

11)

centre

- a) MOJHUMAThCSI, B3OUPATHCS, JIE3Th 0) MECTHBII; MECTHBIT
KUTEJIb B) JIOJKA T') LICHTP

12)

lose

- a) 6onpHUIIA ©) METP B) TEPSITh; IPOUTPHIBATH T') palioH, 00-
J1acTh

13)
hospital
- a) jgopora 6) Mup (3eMHOH Imap) B) OOJLHUIIA T') IIEHTP



14)

metre

- a) aBTOOYC 0) METp B) B (BHYTPB) I') BEJIUK (Pasr.); MOTOITUKJI
15)

land

- a) CTOMNHMIIA; 3aryiaBHast OyKBa 0) yiydmmarh(csi) B) 3eMJIsl, Cy-
111a; TPU3EMJISITHCS T') IOYTA; OTIPABJIATH MO MOUTe

2. Ilapwl
CoenuHUTE CIOBO U MEPEBO]I.
AHTIMIACKUIN
Pycckuii
1) park
A) aBTOOYC
2) country
b) Benocurnen

3) mile



B) onuckiBath

4) bus

I') paiion, o6nactb

5) capital

) Muns

6) bicycle

E) 1or

7) south

7K) crpana; cenbcKast MECTHOCTD
8) describe

3) oKoJIo, pIoM, OJIU3KO
9) near

1) mapk



10) area

K) cronmuna; 3arnaBHast 6ykBa

3. JIMKTAHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[TpounTaiiTe TPAHCK PUIIIIHIO BCIYX M HAITUIIIATE CJIOBO MO-aH-
TJIAACKU.

1) [6¥nguHr] - 3maHue —

2) [u:cT] - BOCTOK —

3) [do:1] - magaTh —

4) [kamniéa] - cpaBHUBaTH —

5) [mxémnu] - myte, moe3aka (mopora m3 A B b) —

6) [mpaiiB] - BomuTh (MailiuHy), exaTb (3a pyaem) —

7) [rec] - yraapiBaTh; 10raibIBaThCs —

8) [mpudé:] - npegnounTars —



9) [uHKy:A] - BKJIIOYATH (B COCTaB) —

10) [k3pu] - HecTu, HOCUTH (B pyKax) —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoiieiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (POpMa, y MPUJIATaTENBbHBIX - CPABHUTENBHAS U IIPEBOCXO/I-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENIbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) win — —

2) choose — -
3) drive — —
4) fall — —

5) sit > —

6) far — —

7) build — —

8) leave — —




5. JInmmHee CJI0BO

Haiiute nuiiHee 1 00bsICHUTE TIOYEMY.
1) bus, taxi, bicycle, village

2) museum, cinema, library, behind
3) north, south, east, left

4) under, over, between, metre

5) mile, kilometre, metre, capital
6) sit, stand, climb, history

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMU 3aBTPa YTPOM.



Ypok 8. Kade

Ypoeenwv Al - crosea 701-800



BJok 1. Yaii u 00en

701. cafe [k3oii] - kade

[Mumercs: cafe - koHeuHas € ynTaercs («3i»): CJIOBO MPUILLIO
13 (PpaHIy3CKOrO

Kurou: kade. Iloxoxe Ha pycckoe «kage». B 1oHIOHCKOM
Kae maxe romyOu CUAST 32 CTOJIMKOM Y OKHA M XKIyT CBOM Yail.

Let's meet at the cafe. - [laBaii BctpeTumcs B Kade.

Baxno: [TumyT u café. IIpoctoe aemépoe kage OpUTAHIIH B
11yTKy 30ByT caff [kad].

702. restaurant [pécTpoHT] - pectopaH

[Iuiercs: restaurant - au He YUTAETCH, @ 3BYUUT KaK «O»; UH-
TaeM JIJIs ce0s1 «pecTaypaHT»

Kuarou: pecropan. [Toxoxe Ha pycckoe «pecTopaH», TOJIbKO
OpHTAHIIBI [IOTAIOT CEPEMHY: «PECTPOHT» - BUAUMO, OYEHb TO-
pOIISTCA K CTOTY.

This restaurant is very good. - TOT pecTOpaH OY€Hb XOPO-
11017178

703. menu [MEHIO:] - MEHIO

Kurou: menno. [Toxoxe Ha pycckoe «MeHIo». Bbl OTKpbiBaeTe
MEHIO, & OHO TOJIIIMHOW C «BoWHY ¥ MUpP» - YUTaTh 10 YKUHA.

Can I see the menu, please? - MOXHO TOCMOTPETb MEHIO?

704. waiter [y3iT3] - opumant

[Muiercsi: waiter - ai 3ByUMT Kak «3ii»

Kumrou: Mapt Beiigep. Hapr Beiinep nmogpadarsiBaer odu-



IIUAHTOM: TSIKEJIO JIBIIIAT B MACKY U CTABUT Tepe]] BAMH Yail CH-
JIOW MBICJIH.

The waiter is very nice. - OULIMAHT OYEHb MUJIBIN.

Baxno: OdurnipanTka - waitress.

705. order [0:13] - 3aKa3bIBaTh; 3aKa3

[Mumiercs: order - or 3By4UT Kak JI0JIroe O:, I HE YUTAeTCs

Karwu: opaen. OpuiadiT npyuHUMAET Balll 3aKa3 C TaKUM
BaXHBIM BHUJOM, OyaTO BpyyaeT opaeH: «OauH yail - Topike-
CTBEHHO !»

Are you ready to order? - Bbl TOTOBBI clienaTh 3aKka3?

Baxno: Eme «mopsiiok»: in order - B opsiJike.

706. meal [Mu:71] - npuém nuiy, ega

[Mumiercs: meal - ea 3By4UT Kak JI0JIr0€ U:

Kurou: muabiit. Mwieiii 6a0ymkuH o0eft - camasi T1aBHast
€/1a 3a JIeHb: TI0CJIe HerO XOUYETCs CMaTh, KaK KOTY Ha COJTHBIIIIKE.

We have three meals a day. - Mbl equm Tpu pasa B JIeHb.

707. breakfast [6pékdacT] - 3aBTpak

break (rpepsiBath) + fast (1mocT): 3aBTpakoM MpepsIBaéM HOY-
HOM «II0CT»

[Tumercs: breakfast - ea 3By4uT Kak KOpOTKOe €, XoTs1 break
guTaeTCs «OpINAK»

Kurou: 6pekersnl. C HOBbIMU OpeKeTaMy 3aBTPak MpeBpaira-
€TCsl B MCTIBITAHUE: Kallla - TIOKATYICTa, a CyXapyK - HU 3a 4TO.

I have breakfast at eight. - §1 3aBTpakaio B BOCEMb.

708. lunch [nan4] - 06en (THEM)

Kurou: 6u3Hec-an4. [Toxoxe Ha pyccKoe «JIaHU»: B 4ac



IHS Bech o(purc HecE€Tcss Ha OM3HeC-JIaH4, Kak Ha Toxap.

Let's have lunch together. - JlaBaii mooOemaemM BMecCTe.

Baxno: B bpuranuu lunch - nueBHON npuém nuiy, a dinner
- BEUEepHUM.

709. dinner [a1H3] - yxuUH

ITunerca: dinner - aBe n

Karwu: «/{uHb-auHb!». «[IJuHb-IUHB!» - 3BEHUT KOJOKOJIb-
YUK B CTAPMHHOM 3aMKe, U BCE CITyCKAIOTCS 110 JIECTHUIIE: YKUH
nogad!

What's for dinner? - Yto Ha yxuH?

Baxno: Ha ceBepe AHrimu dinner MHOTAA 3HAYUT JTHEBHOU
o0ej1, a y)KUH TaM - tea.

710. tea [Tu:] - van

[Mumiercs: tea - ea 3ByYMT Kak JI0JITOE U:

Kuarou: Tuxo. Tuxo-THxo, Ha IBIOYKAX, BbI HECETE uepe3
BCI0O KOMHATY TMOJTHYIO YaIlIKy TOpSYero yast 1 OOMTeCh JIbIIIATh.

Would you like some tea? - Xotute 4aio?

Baxno: B Bputannu dait 0OBIYHO MBIOT ¢ MOJIOKOM. A e
tea - JIETKM paHHUN yKWH.

711. coffee [kodu] - kode

IMTumerca: coffee - e f 1 ABE € Ha KOHIIE

Kurou: kodpe. [Toxoxe Ha pycckoe «kode». [lo nepBoii yari-
KM Kobe Bbl XOIWTE KakK 30MOM, MOCJe - CKaueTe Kak Oelika B
KoJece.

A black coffee, please. - Yeépunbiii kode, MOKaITyHCTA.

712. cup [kar] - yaiika



Kuarou: kanats. 13 kpaHa BCI0 HOUb KaraeT MpsiMO B YaIlIKY:
Karl-Kar-Kar - U K yTpy y Bac MOJIHasl Yallika BObI.

Can I have a clean cup, please? - MOXHO MHE YUCTYIO YallKy ?

BaxHo: a cup of tea - yamika yas.

713. bottle [60Ti] - OyThINKa

[Tumercs: bottle - nBe t, Ha KOHIIE -le 3BYYMT Kak «J1»

Kurou: 6yTbLib. [ly3aras OyTeUib Ha cTosie OyJibKaeT cama
co0oii: «00TI-00TII» - TO I OyTHUIb, TO JIK bottle.

A bottle of water, please. - ByTbulKy BOIbI, IOKaIYHCTA.

714. eat [u:T] - ecTb, KylIaTh

ate - eaten

[uierca: eat - ea 3ByYMT Kak J0JITOE U:

Karou: mranbganen. WrtanpaHeln ecTt coareTTd IJIMHONM B
METp: HAKPYUYMBAeT Ha BUIKY, & OHU BCE HE KOHYAIOTCS.

I don't eat meat. - 51 He em msico.

BaxHo: Ate B bputanuu yacro yuraior [eT].

7185. drink [ApyHK] - MUTh; HAITMTOK

drank - drunk

Karou: «apuHb-apuHb» 3BOHKA. Benocuneanct 3BOHUT
«JpPUHb-JPUHb!» U Ha X0y MbET COK U3 OYTHUIKM, HE cOaBIIsSA
CKOPOCTb.

What would you like to drink? - Yto BB Oynere nuth?

716. hungry [XdHrpu]| - roTogHBIA

Kawu: xan + «rpur». Belukuil XaH CTY4YUT JIOKKOU O
CTOJIy M I'pUT (TOBOPUT) Ha BECh ABOpeLl: «XaH ronousiil! I'ne
IJIOB?»



Are you hungry? - Tbl roniofex?

717. thirsty [cé:cTu] - UCHBITHIBAOIIMN KaxIy (XOueTcs
ITUTD)

[Mumrercs: thirsty - th: KOHUMK sA3bIKAa MEXKIYy 3yOamu; ir 3BY-
YUT KaK «E:»

Kurou: cécrpsl. [[Be cecTpbl rocsie mpoOeKKY BHITUBAIOT I1e-
JIbI KYBIIMH BOJZIbl ¥ TPOTATUBAIOT KPYKKU: «EIIE!»

I'm thirsty. Can I have some water? - MHe XO4eTcsl MUTb.
MoxHO BOaBI?

718. juice [mxy:c] - cok

[Tumiercs: juice - ui 3ByYMT Kak JOJITOE y:, Ha KOHIIE HEMas €

Karou: /Ixkyzenne. Crapuk [[xy3erine BbIKMMAET aneibCuH
TaK CUJIHO, YTO COK OPBIZKET Uepes3 BCIo MaCTePCKYIo psiMo by-
PaTUHO B HOC.

A glass of orange juice, please. - CTakaH anieJIbCHHOBOT'O COKa,
MoKaIyicra.

719. wine [yaiiH] - BUHO

[Mumiercs: wine - HeMasi € Ha KOHIIE: 1 3ByUHUT KaK «ail»

Kirou: BuHo. Iloxoxe Ha pycckoe «BHHO»: CJOBa - PO[I-
CTBEHHUKH. BUHOTrpasiHasi Tpo3/b HAa ITUKETKE pacTATUBAETCS B
JUTMHHOE «ya-a-aiH».

Would you like red or white wine? - Bam kpacHoe wim 6esoe
BUHO?

720. beer [0u3] - MUBO

[umercs: beer - ee + r 3BYYHUT KaK «U3», I HE YUTAETCSA

Kurou: 6upka. Ha 3aBone kaxnas OyThUIKa NHMBA €JET IO



KOHBelepy ¢ OyMakHOW OMPKOKM Ha TOpPJIBIIIKE, KaK YeMOJIaH B
a3pOMopTYy.
He doesn't drink beer. - OH He TILET TUBO.

Tpenuposka 1 (cioBa 701-720)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
ci0Bo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJI0BA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE UX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

YKUH

2

OyThUIKA

3
pecropaH



4
VCTIBITHIBAIOIINN KKy (XOUETCs MUTh)

5
oben (THEM)

COK

7

MPUEM MHUILH, €A

IIMBO

MCHIO

10



Koe

11
Kade

12

3aKa3bIBaTh,; 3dKa3

13

TOJIOIHBINA

14
opuIaHT

15

Yalika

16

IIUTb; HAIIUTOK



17
€CTb, KyLIaTh

18
3aBTpaK

19
qau

20
BUHO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) sty [cé:cTu] - UCOBITHIBAIOIINI KaX Iy (XOUETCsI [UTh)

2) _ der [0:13] - 3aka3bIBaTh; 3aKa3

3) w_n_ [yaliH] - BUHO



4) rest__r_nt [pécTpoHT] - pecTopaH

5)b__r [6u3] - nuBO

6) br__kfast [6pékdact] - 3aBTpak

7) di__er [1¥H3] - yKUH

8) m__I [mu:n] - npuém nmim, ega

B. BcraBbre caoBo. CnoBa a8 Noackasku: dinner, wine,
beer, lunch, cafe, restaurant.

1) Let's meet at the
(Hasati ecmpemumcs 6 kage.)

2) Let's have together.
(/lasaii noobedaem emecme. )

3) This is very good.
(Imom pecmopar oueHvb Xopouuii. )

4) What's for ?
(Ymo Ha yorcun?)

5) Would you like red or white ?
(Bam kpacroe uau 6enoe 8uHo?)



6) He doesn't drink

(On e nbém nueo.)

I'. ITo kirouy. BcrnioMHUTE aHIIMKCKOE CJIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) meHio —

2) XaH + «TpUT» —

3) uTajapaHel —

4) OyTbLIb —

5) xyzenmne —



bJaok 2. Uto BKycHOro?

721. cake [K3¥K] - TOPT; MUPOKHOE

[Muiercsi: cake - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUUT KakK «3i»

Kurou: kekc. [Toxoxe Ha pycckoe «KeKC»: M KeKC, ¥ TOPT, U
NMPOKHOE - 7151 OpuTaHIa Bc€ 310 cake.

Do you want some cake? - Xouemb Topta?

Baxno: It's a piece of cake! - Ilpomie npocroro!

722. chocolate [uOkiaT] - mOKOMAg

[Tumerca: chocolate - BTopast 0 He YUTAeTCA; YATAEM IS Ce-
081 «9OKOJIaTe»

Kuarou: mokousaa. IToxoxke Ha «IOKOIaa», TOMBKO OpUTaH-
bl TTPOIIATHIBAIOT CEPEAMHY CJIOBA - KaK IUIMTKY IIOKOJaAa 3a
OJIH MPUCECT.

I love chocolate. - O6oxaio mokoma.

723. ice cream [diic Kpu:M| - MOpOXeEHOe

ice (Jién) + cream (CJIMBKH)

Kurou: «Ainga!» + kpeMm. «Aiiia 32 MOPOXKEHBIM |» - KprUaT
JIETU ¥ HEeCYTCS K JIAPbKY, T7Ie MPOAAIOT POKKHU C KPEMOM.

Let's buy some ice cream! - JlaBaii Kynmum MOPOXEHOTO!

724. cream [Kpu:M] - CJIMBKU; KpEM

[uiiercs: cream - ea 3ByYUT Kak JOJIrOe U:

Kuirou: kpem. [Toxoxe Ha pycCKoe «KpeM»: TyCThie B3OUThIE
CJIMBKH JIe)aT Ha TOPTE TOPOH, KaK KpeM 11 OpUThs y Tarbl Ha
IIEeKax.



We eat scones with jam and cream. - Mbl e1UM CKOHBI C JTXKe-
MOM U CJIUBKaMH.

BaxHo: clotted cream - rycTble TOIJIEHBIE CIMBKU K CKOHAM.

725. sandwich [c3Hynu] - caraBUY, OyTepopon

[Mumercs: sandwich - d He crbllIHA: «COHYWY»; YUTAEM JIsT
ce0s1 «CaHIBUY»

Kuou: canasnu. [Toxoxe Ha pycckoe «CIHIBUY». ['0BOPAT,
rpa¢ CaHBUY TaK JIOOUI UTPATh B KAPThI, UTO €11 XJ1e0 C MsCOM
IPSIMO 32 UT'POBBIM CTOJIOM.

I'd like a cheese sandwich. - MHe caH1BUY C CHIPOM.

726. soup [cy:n] - cyn

[Tuiercsi: soup - ou 3ByYHUT KaK JIONroe y:

Kurou: cyn. [Toxoxe Ha pycckoe «cym»: 6adyIika HaJTuBaeT
BaM TapeJIKy C TOPKOU M CUIUT PSAAOM, MIOKA HE ChEIUTE BCE.

The soup is cold. - Cyn XonoaHbIN.

727. salad [c3n131] - canar

[Mumercs: salad - Ha KoHIIE d, a He t, KAK B PYCCKOM «caJlaT»

Kuou: canar. [loxoxe Ha pycckoe «canar»: Ha HoBblii rog
OJIMBBE PEKYT TAKUM Ta30M, YTO XBaTaeT Ao ctaporo HoBoro ro-
aa.

I'll have a green salad. - Mue 3enénpiii canar.

728. pepper [1i€n3] - nepeiy

[Iuierca: pepper - ABe p

Kurou: nenes. YEpHsIii nepelr ChIIIETCs B CYIT CEPBIM TeTl-
JIOM, TTOBAp TPOMKO YMXAET, U KOJIIAK CJIETAeT C TOJIOBHI.

Salt and pepper, please. - Conb v niepel, Moxkanyucra.



Baxno: Eme «cnaakuil nepei»: a red pepper.

729. dish [gum] - 6imomo

Kurou: abimarse. [ToBap craBut Ha cron ropsiuee 01010, 1
BCE JIBIIAT HAJl HUM C 3aKPBITHIMU IJIa3aMU: KaKo# 3arnax !

This is my favourite dish. - 910 MO€ mOO6UMOe OITIOMO.

BaxHno: Eme «rapenka, mucka»; wash the dishes - mMbITh 110-
cyny.

730. cook [kyk] - roToBUTH (€11y); OBap

[Muimercsi: cook - 00 3BYYHT Kak KOPOTKOE y

Kurou: kykJa. J[[eBouka roToBUT KyKJie 00e/1: CyIl U3 TecKa,
KOTJIETHI U3 IJIMHBI U KOMIIOT U3 JIyKU.

My grandma can cook very well. - Mosi 6aby1ika o4eHb XO-
POIIIO TOTOBMT.

BaxHo: a cook - noBap. He myrauTe: cooker - KyxoHHasI IJIM-
Ta.

731. cooking [KYKUHT| - TOTOBKa, KyJTMHAPUS

Kurou: kykmm. bpar TsHeT pyky K CKOBOPOJIKE, a Bbl, HE OT-
PbIBasICh OT TOTOBKH, IMOKAa3bIBaeTe eMy KyKUIIL: «Kau yxxuHa!»

Cooking is my hobby. - 'oToBKa - MOE X000M.

732. delicious [auidiac] - oueHb BKYCHBIU

[Mumrercs: delicious - ¢ 3BYYHT KaK «II»; YATaeM JJIsA ceOst
«ACTMIHUOYC»

Karou: «aesnmb». TOpT Takoi BKYCHBIH, YTO, KOTJa €ro Jie-
JIMIITb, BCSI CEMbsI CJIEJUT 32 HOXKOM: BCEM JIM KYCOK OIMHAKO-
BbIi1?

This cake is delicious! - 9T0T TOPT OUEHb BKYCHBbI!



733. diet [gdiiaT] - AUeTa; NUTaHUE

Kirou: nuera. Iloxoxe Ha pycckoe «Iuera»: Bbl HA JUETE U
CMOTpPUTE Ha TOPT TaK AOJITO, YTO TOPT HAUMHAET KPACHETb.

I'm on a diet. - §] Ha nuere.

BaxHo: Emg npocto «parnmon»: a healthy diet - 3mopoBoe nu-
TaHUeE.

734. enjoy [MHTKOM] - HACIAXJAThCA, TONYyYaTh YAOBOJb-
CTBUE

Karwu: Ungnana /Ixxkonc. Muauana [)koHC HaKoHeIl B OT-
MYCKE: JIEXKUT B raMake, MbET COK Y HACJAXIAETCs - HU TIOTOHb,
HU TIeniep.

Did you enjoy the film? - Te6e nonpaBuics puabM?

Baxno: [locre enjoy - popma Ha -ing: I enjoy cooking. Enjoy
your meal! - [IpuarHoro annerura!

735. share [11ea] - neUThCS; AETUTD

[Mumercs: share - are 3ByunT Kak «ea»

Kurou: map. [lety nensitcs BO3MYNIHBIMU Iapamu: Tebe
KPAacCHbIM, MHE CMUHHH, a KOTY - TOT, YTO JIOIHYJI.

Let's share the cake. - JlaBail paznenum TOpT.

736. add [31] - 106aBAATH

IMTumerca: add - nBe d

Kurou: dauk. Dnuk no6aBiser B yail JIOKKY caxapa, emie
JIOXKKY, €IlE. .. TIOKA JIOXKKA He HAUMHAET CTOSATh caMa.

Add some salt. - ]JobaBb HEMHOTO COJIH.

737. favourite [p3iiBapuT] - MOOMMBIN

[Mumercs: favourite - GputaHckoe ou (amep. favorite), Ha KOH-



1ie Hemasi e

Kirou: paBopur. [Toxoxe Ha pycckoe «(paBOpUT»: Ha CKay-
Kax Bcs IMyOnuka OoseeT 3a (paBopHTa - CBOIO JIIOOUMYIO JIOIIATh.

What's your favourite colour? - Kakoit TBOH JTIOOUMBIN 1BET?

738. bill [6un] - cuér (B kade, 3a ycayru)

IMumerca: bill - ase 1

Kurou: 6mier. Cuér B kKade TakOU JUIMHHBINA, YTO MOXOXK HA
ouser Ha noesq 1o BranguBocToka.

Can we have the bill, please? - [lpunecure, noxanyicra, CIeT.

Baxno: Amep. check.

739. fill [pun] - HanonHAT

[Mumerca: fill - aBe 1

Kmou: néc ®uas. [1éc ®Punsg cam HANOIHAET CBOI0 MUCKY
KOPMOM - JI0 KPa€B U el€ HEMHOXKKO CBEPXY.

Fill the kettle, please. - Habepu, noxanyicra, BOJIbl B YaliHUK.

BaxHo: fill in a form - 3anoiHUTL aHKETY.

740. healthy [x31cu] - 310pOBBIN; MONME3HBIN (/17151 37I0POBbSI)

[Tumerca: healthy - ea 3ByunT Kaxk e, th - KOHUMK A3BIKA MEX-
ay 3ybamu

Kimou: Xeabcunku. B asponopry XenbCHHKM BMECTO KOH-
(et Bam Bpy4aloT MOPKOBKY U s10JI0KO: «BybTe 3M0pOBbI!»

Fruit is very healthy. - ®pykTbl OUeHb MOJIE3HBIE.

Tpenuposka 2 (ciosa 721-740)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
LIIOKOJIA[1

2
TOTOBKA, KyJIMHAPUS

01010

4
TOPT; MUPOXKHOE

5
3[I0POBBIN; TTOJIE3HBIN (U151 3I0POBBSI)



cajar

7
OY€Hb BKYCHBII

8
JIIOOMMBIN

9
JEJINTBCA; OCIIUTD

10
MOpPOXKEHOE

11
HAaIOJIHATD



12
HACJIaXAaThCA, MOJIy4aTh YAOBOJILCTBHE

13
TOTOBUTH (€11y); oBap

14
cyn

15

CJIMBKU; KpEM

16
COHIBWY, OyTepopon

17
I00ABJIATH

18
IMeTa; MUTaHue



19
nepeil

20
cuér (B Kade, 3a yCIIyru)

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1)s__p[cy:n] - cyn

2) c_k_ [k3UK] - TOPT; NUPOKHOE

3) pe__er [néna] - nepen

4) bi__ [6un] - cuéT (B Kade, 3a ycIyrun)
S) cr__m [Kpu:M] - CIMBKH; KpemM

6) fav__rit_ [(p3iBapUT] - MOOUMBII

7) h__1__y [x35cH] - 310pOBBIiA; TONE3HBIN (1151 310POBbSI)



8) sh___ [mrea] - nenuThCA; NEIUTH

B. BcecraBbTe caoBo. CinoBa s nmoackasku: chocolate, ice
cream, bill, cake, sandwich, cook.

1) I'd like a cheese

(MHue cau08uu ¢ cbipom. )

2) I love .
(Obovicaro wokonao. )

3) Do you want some ?
(Xouewv mopma?)

4) Can we have the , please?
(Ilpunecume, noxcanyticma, cuém.)

5) My grandma can very well.
(Mosi 6abywka ouernb Xopouio 20mosum. )

6) Let's buy some !

(asaii kynum mopodxicerozo!)

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINH.

1) map —

2) nernen —



3) Dauk —
4) pplmath —

5) KyKuu —



baok 3. Ypok anramiickoro ot bena

741. language [13Hryu K] - A3bIK (QHIJIMACKUIA, PYCCKHUI. . .)

[Mumercsa: language - ua 3ByYUT KaK «yW», Ha KOHIIE HEMas
€; UuTaeM JjIs ceOsl «JIaHryare»

Kumrou: qunrBuct. Iloxoxe Ha pycckoe «JIMHIBUCT»: JIMHT-
BUCT 3HAET JECATH SI3bIKOB U CIIOPUT C MOIMyraeM Ha OiMHHA/I11a-
TOM.

English is a difficult language. - AHTIMICKWI - TPYIHBIA
SI3BIK.

BaxHo: A3bIk BO pry - tongue [TaH].

742. word [yé:n] - cinoBo

[Tumercs: word - or 3By4HT Kak «&:»

Koarou: Béapa. YuutenpHuiia 3aJa€T CTOJILKO HOBBIX CJIOB,
YTO Bbl HOCUTE MX JIOMOW MOJHBIMU BEAPAMM.

I don't know this word. - §I He 3Ha10 3TOTO CJIOBA.

743. sentence [CEHTIHC] - peJIOKeHNe

[Muiercs: sentence - Ha KOHLE -€Nce, YATAETCS «IHC»

Kurou: cenb6epuap. Orpomusiii ceHOEpHAp JUKTYET MepBO-
KJIACCHUKY mpeiokeHue: «Moil néc - camplid Jy4lIMil», - U
MaJIbUMK CTapaTesbHO BHIBOIUT KakK/1yl0 OYKBY.

Write a sentence with this word. - Hanmium npejioxenue ¢
9TUM CJIOBOM.

744. phrase [ppau3] - ppasa, BeipaxeHue

[Mumerca: phrase - ph 3ByunT Kak «@», s - Kak «3»



Kumrou: ppaza. Iloxoxe Ha pycckoe «dpaza». Hltupnu
3HAJI: 3alIOMUHAETCS MOCIEeAHssA (ppa3a pa3roBopa.

This is a useful phrase. - 1o nione3Has pasa.

745. spell [crien]| - mucaTh (Ha3bIBaTh) MO OyKBaM

spelt - spelt

[Mumercs: spell - ne 1

Kurou: cneanlit. ApOy3 Takoii Criesiblid, YTO MpoJaBell Topao
BBIIApANbIBAeT Ha HEM 10 OykBam: «C-TI-E-JI-bI-M».

How do you spell your name? - Kak numiercs Baiiie ums?

Baxno: ®opwmsi spelled - spelled - Toxe npaBuiibHbIE (B amep.
TOJILKO OHH).

746. spelling [cnénunr] - npaBonucaHve, HaMmMcaHue

[Mumercs: spelling - nBe 1

Kurou: cneJieoJior. Crieneonor B ITyOOKO# melmepe NHIieT
Ha cTeHe «S1 TyT ObLI» - U JIeJlaeT TPU OIUOKH B IPABOITCAHWH.

My spelling is not very good. - Y MeHsl He O4eHb XOpollee
NIPaBOIKCAHUE.

747. dictionary [1iKuHpH] - cloBaphb

[Mumercs: dictionary - -tion 3ByYHT Kak «IIIH»; YUTAEM JJIs1
cebsl «AMKTHOHAPU»

Kunrou: puknus. Juktop ¢ mpekpacHOW TUKIIMEN YUTaeT
BCJIyX CJIOBaph - OT A 10 Z., 6e3 eJMHOI 3aITUHKY.

Use a dictionary. - Ilonb3yiics cioBapéM.

748. meaning [Mii:HUHT] - 3HaYeHUE (CJIOBA)

[Mumercs: meaning - ea 3By4YUT Kak J0JTOE U:

Kuarou: Munaun Mayc. Munau Mayc uiier B cioBape 3Ha-



YyeHue cJioBa «cheese» M pajIoCTHO MUIIUT: TaK BOT 4TO MUMKKHU
BEYHO MPAYET B KapMaHax !

This word has two meanings. - Y 3TOro cj0Ba JiBa 3HaYEHUsI.

749. example [ur3d:mmui] - npumep

[Mumercs: example - X 3ByUMT Kak «I3», -le Ha KOHILIE - «JI»

Kumrou: sk3emiuisip. KosiekimoHnep nokasblBaeT peiKkuil
IK3eMILIsIp Oabouku: «BoT Bam mpuMep HacTosIIen KpacoThl!»

Can you give me an example? - Moxete npusectu npumep?

Baxmwno: for example - Hanpumep.

750. correct [K9pEKT] - MpaBUIIbHBIN; UCITPABIISATH

IImmercs: correct - nBe r

Kuarou: koppekrop. [loxoxe Ha pycckoe «KOppeKTOp»: KOp-
PEKTOp KPACHOUM PyUYKOW MCHPABIISIET OIUOKH - JIaXke B CIHCKE
MOKYTIOK.

That's the correct answer. - 9TO NPaBUIbHBIN OTBET.

751. mistake [mucT3UK] - onmoka

[Mumercs: mistake - HeMasi € Ha KOHLIE: a 3BYUUT KaK «3ii»

Kuarou: mucrep Creiik. Opumant NpuHOCUT BaM MUCTEPa
Creuka BMecto canara. CTerk Be:xaMBo KiaaHsercs: «[Ipocture,
omuoka!»

Sorry, my mistake! - TIpoctute, Most ommoka!

BaxHo: make a mistake - caenath ommoky (He do!).

752. repeat [puri:T] - MOBTOPATDH

[Tuierca: repeat - ea 3By4uT Kak JOJITOE U:

Kuarou: penernnms. [Toxoxke Ha «perneTUIMsI»: HA perieTh-
UM XOP ABAALATH pa3 MOBTOPSIET OAHY CTPOUKY, IMOKA IUPUKED



HE YJIBIOHETCS.

Can you repeat that, please? - Iloropure, noxayyucra.

753. practice [Ip3KTHC] - MpaKTUKa, TPEHUPOBKA

[umercs: practice - CylIECTBUTEILHOE TUILIETCS C C

Kuarou: npakruka. [Toxoxe Ha pyccKOe «IPaKTUKa»: TEOPUsT
- 9TO KHIKKA TIPO BEJIOCUIIE]T, 2 IPAKTUKA - Pa30UThIe KOJIEHKH.

You need more practice. - Tebe Hy)KHO OOJIbIIIE TPAKTUKH.

754. practise [[Ip3KTHUC] - MPAKTUKOBATLCS, YIPAKHATHCS

[Muimercs: practise - B OpUTAHCKOM IJIAroJ MUILETCS C S

Kurou: npakTukant. [IpakTukaHT ynpaxHsieTcsi Ha MaHe-
KeHe: OMHTYeT ero Tak crapaTejbHO, YTO MAaHEKEH CTAaHOBUTCS
MOXOK HA MyMMIO.

I practise English every day. - §1 KaxJplil 1€Hb 3aHUMAIOCh
AHIJIMICKUM.

BaxxHo: 3Byuar oguHakoBO. AMep. - practice v i IJ1arosa.

755. conversation [KOHBIC3MIIH] - pa3roBop, Oecena

[Mumercs: conversation - -tion 3ByYUT KaK «IIIH»

Kurou: konBepT. becena no crapunke: Bl KJaJeTe TMCbMO
B KOHBEPT, Yepe3 Mecsil] MPUXOIUT OTBET - Pa3roBOp JUIMHOU B
rof.

We had a long conversation. - Y Hac ObUI IONTUI pa3roBop.

756. dialogue [aditanor] - quanor

[Mumercs: dialogue - Ha KOHIIE gue, ue He yuTaercs (amep.
dialog)

Kuarou: quasor. [Toxoxe Ha pycCKoe «JuaJior»: 1Ba Momyrast
B KJIETKE BECh JEHb BeAyT quaior - «[Ipuser!» - «IIpuser!»



Listen to the dialogue. - Tlocnymaiite quasor.

757. question [Ky3cusH] - Bompoc

[Mumiercs: question - qu 3By4UT Kak «Ky», -tion 37ech Kak
«YH»

Kuarou: kBect. Iloxoxke Ha pycckoe «KBECT»: KBECT - 3TO
crutoniHblie Borpockl. ['ne kimou? ['ne neeps? I'ne Boixon?

Can I ask a question? - MoxHo 3aaaTh Bonpoc?

758. lesson [necH] - ypok

[Muercs: lesson - ABe S, O MOYTH HE CIIbIIITHA

Kuarou: secHuk. JlecHuk npoBoAUT ypoK MpsIMO B JIECY: MO-
Ka3bIBaeT JIETSIM €JIKY, OSJIKY U IIUIIIKY - U BCEM CTABHT MATEPKH.

Our English lesson starts at nine. - Ham ypok aHIJIMHACKOrO
HAYMHAETCS B JIEBATH.

759. paragraph [n3parpa:d] - ab3an

[Tumerca: paragraph - ph Ha KOHIIE 3BYYMT Kak «(»

Koarou: naparpad. [Toxoxe Ha «maparpad», HO TO JIOBYIII-
Ka: YYUTEJTbHUIA 3aJa€T «IIPOUUTATh paragraph» - BCEro OfuH
ab3arl, a He r1aBy y4eOHuUKa !

Read the next paragraph. - Tlpountaiite cienyromimii ad3ail.

Baxno: JloxHnbiii apyr: paragraph - a03ar, a He maparpad
yueOHUKA.

760. description [quckpumniH] - onucanue

[Tumercs: description - b u3 describe npepaiiaercsi B p

Kurou: ckpunka. Yuurtenb IpocuT orucaHue 3ByKa CKpHII-
KM, ¥ BECh KJIACC MHUIIIET OTHO U TO ke: «CKPUII-CKPUII, KaK KOT
Ha 3a00pe».



Write a short description of your room. - Hanuim KopoTkoe
OMNKCAHUE CBOEU KOMHATHI.

Tpenuposka 3 (cioa 741-760)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTAaHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

CJIOBapb

2

OITMCAaHUC

3

MIPABUJIbHBII; UCTIPABIIATh



4
(ppaza, BelpaxeHue

YPOK

6
BOITPOC

7
IpEeIIOKEHNE

8

ommoKa

9

IIPAKTUKOBATBCS, YIPAKHATHCS

10
S3BIK (AHITIMACKUA, PYCCKHUHU. .. )



11
CJIOBO

12
IIOBTOPATh

13
IMpaBOITUCAHHUC, HAITUCAHUC

14
ab3arg

15
pasroBop, decena

16
nucath (Ha3biBaTh) MO OyKBam



17
puMep

18

IIPAKTHKA, TPEHUPOBKA

19
MAJIOr

20
3HaYeHue (CJI0BA)

b. BeraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1)__es [ky3cusH] - Bompoc

2) paragra__ [m3parpa:¢d] - ad3aig

3) descri_tion [AUCKpUMIIIH] - ONUCAaHUE

4) spe__ing [cniénuHr] - npaBonucaHue, HalucaHue



S) w__d [yé:a] - cioBo

6) conversa [koHB3C3IH] - pa3roBop, Oecena

7) le__on [necH] - ypok

8) practi_e [mp3KTUC] - NPaKTUKA, TPEHUPOBKA

B. BcraBbTre caoBo. CioBa s MOJACKa3Ku: repeat,
language, phrase, dictionary, meanings, mistake.

1) Can you that, please?
(Ilosmopume, nodcanyiicma. )

2) Use a
(Iloaw3ytics crosapém.)

3) This word has two
(Y amozo crosa osa 3nauenus.)

4) Sorry, my !
(IIpocmume, most owuoka!)

5) This is a useful
(9mo noneznas gpasa.)

6) English is a difficult



(AHeautickuii - mpyoHwili s3bIK. )

I'. ITo kio4y. BcniomMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUMU.

1) necHuk —

2) auajior —

3) NpakTUKaHT —

4) cneneonor —

5) BEopa —



baok 4. Kak npekpacHo!

761. great [rpaoiiT] - OTJIMYHBIN; BEJIMKUIA

[umerca: great - ea 31€Ch 3ByUUT KaK «3i» (peAKUN Ci1ydan)

Karwu: rpeindpyr. Ha cron BbikatbiBaeTcsi rpeindpyt
pa3mepoM ¢ apOy3 - BEJIMKUH, OTIIMYHBINA, Ha BCIO CEMBIO!

That's a great idea! - OtnvuHas uaes!

Baxwno: Great Britain - BenukoOpuranus.

762. nice [Haiic] - MUJTBIA, TPUATHBIN

[Mummercs: nice - ¢ 3ByYUT KaK «C», HA KOHIIE HeMasl e

Kuirou: Hauckocok. MBI yIIUCTBIA KOTEHOK OKUT TIO
KJIaBUAType HAUCKOCOK - U MleYaTaeT BallleMy HauyalbHUKY Takoe
MPUSTHOE MMCHMO, YTO BaM JAIOT MTPEMHUIO.

Nice to meet you! - TIpussTHO MO3HAKOMUTHCS !

763. kind [kaiin] - 7oOpbIit

[Mumercs: kind - i 3ByunT Kak «aii»

Kurou: kaitman. J[oOpblii KaiiMaH KaTaeT YTAT Ha CIIMHE Ye-
pEe3 peuKy U eIlE MalleT UM XBOCTOM Ha IpOLIAHUE.

You are very kind. - Bol oueHb 10OpHI.

Baxno: Emé «Bug, copr»: What kind of tea? - Kakoit copr
yas?

764. real [pii:a5] - HacTOAIIUI, peabHBII

[Muiercs: real - ea 31ech ABa 3ByKa: «U:d»

Kurou: peannnblii. [Toxoxke Ha «peaibHbII»: HA KAPTUHE HA-
pUCOBaHa MyXa - Takasi peajibHasi, UTO BCe B My3€e IBITAI0TCS e



CMaxHYTb.

Is that a real cat? - 910 HacTOAIUI KOT?

765. perfect [n€:(pukT] - nmeanbHbINA, OE3yPEUHBINI

[Mumercs: perfect - er 3ByUUT Kak «€:»

Kurou: nepgexnuonuct. Iloxoxe Ha «nepdeKIIMOHUCT»:
nepEKIMOHNUCT JECATHIM pa3 NEPECTaBiAET YalllKy Ha CTOJE -
MOKa He CTaHET UJEaJTbHO.

Your English is perfect! - TBoli aHrMicKuii 6e3ynpeyeH!

766. wonderful [yduna¢i] - yynecHslil, 3aMevaTebHbIIA

wonder (uyno) + -ful (monHsIi)

[Tumerca: wonderful - o 3Byuur kak «a»; cypdukc -ful c on-
Hou |

Kurou: Bynaepknna. TpexieTHuil ByHAEPKUH] UTPaeT Ha
CKPMIIKE, pUCYeT U neuet nuporu. YynecHo!

What a wonderful day! - Kakoit uynecHbIi ieHb!

767. amazing [SM3U3UHT] - NOTPSICAIONINMI, YIUBUATEIbHBIN

[Mumercs: amazing - z, a He S; € U3 amaze ucJe3aeT nepe; -ing

Kurou: Amazonka. Ha Amazonke Bc€ yauBuTeNbHOE: Oa-
OOUKU Pa3MEpPOM C TapeJiKy, a PeIObI - C OPEBHO.

The view is amazing! - Bun notpscawonmii!

768. fantastic [paHT3CcTUK] - (DaHTACTUUYECKUI; KITACCHBII
(pasr.)

Kuarou: dpanracTuka. [loxoxe Ha «daHTacTKa»: B (paHTa-
cTryeckoM puiibMe 0alyIiKa JIETUT Ha MbUIECOCE - U 3TO OYEHb
KJIACCHO!

The party was fantastic! - Bedepraka Oblia mpocTo Kiacc!



769. quite [KyaiiT] - JOBOJIBLHO, BIOJIHE

[Mumiercs: quite - 1 3ByYUT Kak «aii», Ha KOHIIE HEMasi e

Kurou: kBakath. Jlarymka KBakaeT JIOBOJIBHO T'POMKO -
BIIOJIHE XBAaTaeT, YTOOBI pa3OyAUTh BECh MPY/I.

The cafe is quite small. - Kade 10BOJILHO MaJIEHBKOE.

Baxno: He nyraiire: quite [KyaidT] - TOBOJIbHO, quiet [KydiaT]
- TUXUM.

770. modern [MojH]| - COBpeMEHHbIN

[Mumercsa: modern - € MOYTH HE CIIBIIIHA, ' HE YUTAETCS:
«MOJH»

Kuarou: moanbiil. MogHbIl apXUTEKTOP CTPOUT COBPEMEH-
HBII J0M B (hopMe cMapT(OHa - C KHOIKOW BMECTO JIBEPH.

London has a lot of modern buildings. - B Jlonnone MHOro
COBPEMEHHBIX 3/IJaHUM.

771. special [cnenwi] - ocoOblii, 0OCOOCHHBIH

[Mumercs: special - ci 3ByUUT Kak «II»

Kmrou: cmemma. TloBap Tak cremm, 4to mogai ocodoe
OTI0MI0 AHS enié A0 TOrO, KaK TOCTH MPHIIUIH.

Today is a special day. - CeronHst 0COO€HHBIN JCHb.

772. rich [puu] - Gorarsiit

Kuarou: borarenbkuit Puun. borarenbkuii Puun u3 punbma
TakoW OOraThlil, YTO y HEro JOMa CBOW MapK aTTPaKIMOHOB W
cBoil McDonald's.

He is very rich. - OH oueHb OOraThIi.

Baxno: O eze - «KUpHBIN, CHITHBIN»: a rich cake.

773. poor [110:] - OeaHbIH



[uiiercs: poor - 00 37€Ch 3ByUUT KaK JI0JIr0e O:

Kurou: mopa. Bennbiil koT: mopa o0enath, a MUCKa IMyCTasl.
OH cuouT HaJl HEUW M B3AbIXAET Ha BECH JOM.

Poor Biscuit! He's hungry. - bequbiii buckBut! OH rojiogHbIi.

774. quiet [KydiaT] - TUXUT

[Muercs: quiet - mocne i em€ e: gBa cjora (He myTaiTe ¢
quite)

Kumrou: Kaii. Kaii 3 «CHexHON KOPOJIEBbI» MOJTYa CKJIabl-
BaeT CJIOBO U3 JIBAMHOK, W B JIASIHOM JABOPIIE TaK THUXO, YTO
CJIBIIITHO, KaK MaJal0T CHEKUHKU.

Please be quiet! - Tloxanyiicta, Tuiue!

775. friendly [ppéunmm] - npyxenoOHbIN

friend (npyr) + -ly

[Muercs: friendly - ie unTaercs Kak e

Kuarou: «3appenaurb». [Toxoxke Ha cereBoe «(ppeH», «3a-
(bpenauTh» : IpYKETOOHBIT COCe/l B IEPBBIN e IeHb 3appeHanI
BECh MObE3I.

Biscuit is a very friendly dog. - BUCKBUT - O4YeHb JIPyKeT00-
HBI TIEC.

776. popular [nonbion3] - monynspHbIA

[Mumercs: popular - Ha KoHIIE -ar, a He -er

Kirou: nmonyasipabiit. Iloxoxke Ha «momyssipHbIid»: MOITY-
JIIPHBIN KOT-0JIorep He MOXKET BHIATH HA YJIUILY - BCE TTPOCST aB-
Torpad Jiarnomu.

This cafe is very popular. - 910 xKade oueHb MOIMYISIPHO.

777. famous [(p3iimac] - 3HAMEHUTHIT



[Tumercs:: famous - a 3ByYUT KaK «3i1», OU TIOYTH HE CJIBIIIHO;
qyuTaeM Ajs ce0s «pamoyc»

Kuarou: ®amycos. Pamycos u3 «['ops oT yma» MeuTaer, 4ro-
Obl ero oM ObLT 3HAMEHUT Ha BCI0 MOCKBY, - M ycTpauBaeT Oa
3a OaJioMm.

Big Ben is very famous. - bur-bes oueHp 3HAMEHHT.

778. exciting [MKCAWTHHT] - 3aXBaTHIBAIOIINIA, BOTHYIOIIUHT

[Tuimercs: exciting - XC YMTAeTCsl «KC»; € U3 eXcite ucue3aer
nepeq -ing

Kuarou: nckarean. Vckarenb COKpOBHUII OTKPHIBAET CTAPBIT
CYHAYK - KaK 3axBaTbiBaiolie! A BHYTpH... el OHa KapTa, 1
MPUKJIIOYEHUE TOJIbKO HAYMHAETCSI.

London is an exciting city. - JIOHIOH - 3aXBaTHIBAIOIINI TOPO]I.

779. fun [aH] - Becenbe; BecEnbiit

Kmrou: canTtukm. [letn ycTpauBaiOT Becesbe: 3aChINaioT
Apyr apyra (paHTUKaMH, Kak KOH(ETTH, U XOXOUYT A0 UKOTHI.

Have fun! - Becenurecs!

Baxno: He myraiite: fun - Becesno, unrepecHo; funny - cmen-
HOM.

780. bored [60:11] - ckyuaroIHii (0 YeIOBeKe)

[Mumercs: bored - r He yuTaercs, -ed - OKOHYAHUE: «O0:1»

Kurou: 6opoaa. /len Ha 1aBoUke Tak CKydaeT, YTo 3aruien
cebe 60po/Iy B KOCHUKY - U YK€ Hauasl BTOPYIO.

I'm bored. - MHe CKy4HO.

BaxHo: bored - ckyuaroiuii (0 yenoBeke), boring - CKyUHbII
(o mene): The film is boring, so I'm bored.



Tpenuposka 4 (cioBa 761-780)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
(panTacTMUECKUIA; KJIACCHBIN (Pa3r.)

2
MUJIBI, TPUATHBIA

3

BecCeJIbe; BECENDIN

4
oorareIi



5
OeIHbII

6
OTJIMYHBIN;, BEJIMKUN

7
3aXBaThIBAIOIINI, BOJTHYIOIINIA

8
CKYyYaloIlUii (O YeJIOBEeKe)

9
JOBOJIbHO, BITIOJIHE

10
TUXUHN



11
COBPEMEHHBIN

12
JPYXKeTOOHBIH

13
0COOBII, 0COOCHHBII

14
HACTOSIUM, PEeaJIbHBIN

15

UIeaTbHBIN, O€3yIPEeYHbIN

16
JOOPBIit

17
MOTPSICAIOIINI, YIUBUTEIbHBIN



18
Yy/IeCHBIN, 3aMevaTesIbHbIN

19
3HAMEHUTHII

20
TIOMYJISIPHBIM

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) gr__t [rpauT] - OTJINYHBIN; BEIUKUA

2) qui_t [KydidT] - TUXUT

3) qu_t_ [KyaHlT] - JOBOJIBHO, BIIOJHE

4) ama_ing [3M3U3UHT] - MOTPSICAIOIIUNA, YAUBUTEIbHBIN

5) spe__al [cnientut] - 0coObIil, 0COOEHHBIIH



6) fr__ndly [ppéunmu] - npyxkemoOHbIT
7) r__1 [p:3:] - HACTOSIIIMIA, peaTbHbIN

8) p__fect [né:pukT] - MoeanbHbINA, OE3yNPEUHBIH

B. BcraBbTe caoBo. CioBa s NOACKA3KU: great, fun,
special, friendly, famous, exciting.

1) Big Ben is very

(buz-ben ouenwv 3namenum. )

2) Today is a day.
(Cez0015 0cobeHtblli Oetb. )

3) That's a idea!
(Omauunas uoes!)

4) Have !
(Beceaumecw!)

5) London is an city.
(Jlonoon - 3axeamuvisarouiuii 20poo. )

6) Biscuit is a very dog.
(buckeum - ouenv OpyoicentobHwlii néc.)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COLIMALINU.
1) MomHBIA —

2) nopa —
3) borarenpkuii Puun —
4) nonyJsipHbId —

5) nepdekroHucT —



baoxk 5. 3agannda u 3K3aMeHbI

781. class [kna:c] - k1acc (YYeHUKH); YPOK, 3aHATHE

[Muercs: class - nBe s

Kurou: kaacc. [Toxoxke Ha pycckoe «KJiacc»: BECh KJacc XO-
poM Kprunt «Kiacc!», korma ypok OTMEHSIOT.

There are twenty students in my class. - B MoéM Kjacce /1Ba-
JIaTh YYEHUKOB.

782. classroom [kid:cpy:M] - Ki1accHas KOMHaTa, y4eOHbIH
KaOWHET

class (kmacc) + room (KoMHaTa)

[Mumrercs: classroom - Be S, 00 3BYYUT KaK JI0JITOe y:

Kuarou: kiaacc + pymsassbiil. B X0J10/1HO# KJ1acCCHOW KOMHa-
Te BCE CHIAT PyMsIHbIE, KaK SIOJIOKH, U MUIIIYT KOHTPOJIbHYIO B
BapeKKax.

The classroom is on the first floor. - KabuHeT Ha BTOPOM 3Ta-
xKe.

783. test [Tect] - TecT, mpoBepouHasi paboTa; MPOBEPSITh

Kurou: Tect. [Toxoxe Ha pycCKOe «TecT»: Ha TeCTe 1axe pyyd-
Ka JPOXUT OT BOJTHEHUSI U TTUIIIET 3Ur3aramu.

We have a test tomorrow. - 3aBTpa y HaC KOHTPOJIbHASI.

784. exam [ur3sM] - 3K3aMeH

[Tumiercs: exam - X 3ByUUT KaK «I'3»

Kurou: sk3amen. [Toxoxe Ha «3K3aMeH», TOJIBKO KOpOYE:
OpUTAHIIBI SKOHOMSIT BpeMsl JIa)ke Ha SK3aMeHax.



I passed the exam! - 51 cnana sx3zamen!

Baxno: JloBynika: pass an exam - ciaTh (ycremHo); take an
exam - c/1aBaTh.

785. homework [xdymye:Kk] - jomaliHee 3aj1aHue

home (nom) + work (padora)

[Tumerca: homework - or 3ByunT Kak «€:»

Kurou: xomsik + padora. Tor xe xoMsK, uto y home, Te-
niepb 3a paboTOIA: esIaeT JoMallHee 3aJaHne, TUIIET TPU CTPOY-
KU U TIpSTYET TeTPAAKY 3a MIEKY, YTOObI yUUTENb HEe HAIIE.

Have you done your homework? - Tbl cienan nomaiixee 3a-
naaue?

Baxno: Hencuncnsiemoe: 6e3 -s u 6e3 a. Jlenats ypoku - do
homework (He make).

786. study [cTdnu] - yuuTbCs, U3yvarh

[Mumercs: study - u 3ByYMT Kak «a»; Ha KoHIe y (studies,
studied)

Kuarou: craguon. CTygeHT yYUT KOHCIIEKT MPsIMO Ha CTa/Iu-
OHe: OeKHT 1o Kpyry u 6opmouet: «I1saTh KpyroB - nath Oue-
TOB!»

She studies at university. - OHa yuuTcsi B yHUBEpCHUTETE.

787. subject [cdOmKUKT] - TpeaMeT (IIKOJIBHBIN); TeMa

[Tuiercs: subject - u 3ByYHT Kak «a»

Kurou: ca6as. Yuurens (pexToBaHus Mamietr cadiei u 00b-
aBsieT: « Mo JTIoOUMBIN TIpeaMeT - (PU3KYJIbTYypa ¢ cadnei!»

My favourite subject is art. - Mo JIOOMMBIiA TIPEAMET - PUCO-
BaHUE.



788. science [cdiisHc] - HayKa; ecTeCTBO3HaHME (B IIKOJIE)

[Mummercs: science - SC 3BYYUT KaK «C», i€ - 7IBa 3BYKa «aid»

Kuarou: caiirak (kak y scientist). Tor xe caiirak-yJ4€Hblii,
YTO y scientist: B OUKax MPOBOJUT HAYUHBIN OIBIT - CMEIIUBAET
B KOJIOE pOCYy M TpaBy, U KOJIOA JBIMHUTCSI.

Science is my brother's favourite subject. - EcrecTBO3HaHUE -
JIOOUMBIV TIPEIMET MOETo OpaTa.

789. geography [mxucrpacu] - reorpadus

[Muercs: geography - g 3ByuuT Kak «ax%», ph - Kak «p»

Kurou: reorpacpusi. [Toxoxe Ha «reorpadusi»: yauTesb reo-
rpacuu KPyTUT IJI0OYC Tak OBICTPO, YTO BECh KJIACC YKAuMBaeT.

I was good at geography at school. - B 1kone st XopoIio 3Haj1a
reorpaduio.

790. topic [TénuK] - Tema

Kirou: Tonuk. Iloxoxe Ha pycckoe «TOnMK» (Mamka), HO
3HAUUT «TeMa». Ha ruisike omHa Tema st pa3roBopa - y KOro
TOMNUK sIpUe.

Let's change the topic. - JlaBaii CMeHUM TeMy.

791. chart [ua:T] - quarpamma, Taduna

[Mumercsi: chart - ar 3By4uT Kak J0Jroe a:, r He YUTaeTcst

Kimrou: gaptel. [Toxoke Ha «dJapThi»: MECHSI Ha BEpPIIMHE
JyapTa, U Ha AuarpaMMe e€ CTOJOMK BBIIIIEe BCEX - YIUPAETCs B
MOTOJIOK.

Look at the chart. - TTocMoTpuTe Ha IUarpamMmy.

792. section [cekiH]| - pa3gen; otaen

[Muiercs: section - -tion 3ByYMT KakK «IIH»



Kumrou: cekmus. [Toxoxe Ha «CeKIMs»: B OTPOMHOM CITOPT-
KOMIUIEKCE Ha KaXK/IOM 3Ta)xe CBOUM pasjien - CEeKIMs IIaxmar,
CEKIIMsI TAHIIeB, CEKIIUS TUIABaHMUSI.

The answers are in the last section. - OTBETHI - B IOCJIEIHEM
pazzere.

793. statement [CTSUTMIHT] - yTBepKICHNE, 3asIBJICHUE

[Tumerca: statement - a 3By4HT KaK «3i», € U3 state OCTaeTcs

Kuarou: crarys. Crarya Ha mionjaay BAPYT AejaeT 3asBiie-
HUe: «51 CTO0 3/1eCh IBECTHU JIET - MOKHO MHE YK€ ITPUCECTh 7>

This statement is not true. - 9TO yTBEPXKICHAE HEBEPHO.

794. positive [I033TUB] - TTOJOKUTETBHBIIN; TO3UTUBHBIN

[Tummercs: positive - s 3By4UT Kak «3», HA KOHIIE HEMasi €

Kiarou: mo3utus. [Toxoxe Ha «IO3UTHUBHBIN»: MIO3UTUBHBIN
YeJIoBeK Jaxke TOJ IOK/IEM TaHITyeT U YJIbIOACTCS JTyKaM.

Try to be positive. - Ctapaiicsi MBICJUTb [TO3UTHBHO.

795. negative [HEraTUB] - OTpULIATEILHBIN

[umiercs: negative - Ha KOHIIE HEMasi €

Kurou: HeraTus. [Toxoxe Ha «HeraTuB»: Ha cTapom (poToHe-
raTuBe y BceX OeJible BOJIOCHI U YEpPHbIE 3yObl - CILIOIIHOW Hera-
THB.

Make the sentence negative. - Cnenaiite npejioxeHue oTpu-
1ATeTbHBIM.

796. false [o:ic] - TOKHBIN, HEBEPHBIN

[Tumercs: false - al 3ByunT Kak «0:», Ha KOHIIE HEMAs €

Karou: paasmusbii. [Toxoxke Ha «asIbIMBBIN» : (hasbIu-
Bas KyIiopa HapucoBaHa (pJIOMacTePOM, ¥ BCE B HEU HEBEPHO -



JaKe HyJu.

True or false? - BepHo wiu HeBEpHO?

797. detail [mui:Toiin] - geranb, TOAPOOHOCTD

[Tumercs: detail - ai 3ByunT Kak «3i»

Kurou: nerann. [loxoke Ha «IeTajib»: XyJIOKHUK PUCYET
KaXIyI0 JIeTallb - JaKe PECHUYKH y MypaBbsl.

Tell me all the details! - Pacckaxu MHe Bce IOIPOOHOCTH !

798. object [001KUKT] - peaMeT, Belllb; OOBEKT

Kuarou: 00bekT. [Toxoxke Ha «0ObEKT»: HEOITO3HAHHBIN JIeTa-
IOV OOBEKT OKA3bIBAETCS TAPEITKOM U3 0aOYIIIKMHOTO CEPBU3A.

Draw an object from your bag. - Hapucyiite kakoi-HUOYIb
IpeAMET U3 CBOEH CYMKH.

Baxno: ['maroin object [901k€KT] - BO3paxkarh.

799. result [puzdnr] - pe3yabrar

[Mumercs: result - S 3BYYUT KaK «3»

Kimrou: pesyabrar. [loxoxe Ha «pe3yjabTar»: pe3yJIbTaThl
KOHTPOJIBHOM BUCSIT Ha JIOCKE, M BECh KJIACC BHITATMBAET IIEH,
KaK Kupadpbl.

What was the result? - Kaxoi Obu1 pe3ynbrar?

800. rule [py:1] - mpaBuIO

[Muimercs: rule - HemMast € Ha KOHIIE: U 3BYYHT KaK JIONrOe y:

Kurou: pyas. 3a pynaéMm riaBHOE MPaBUIO OHO: CMOTPU Ha
J0pory, a He B TejiehOH, - CTPOro TOBOPHUT PYJIb T'OJIOCOM WH-
CTPYKTODA.

What are the rules? - Kakue npaBuna?



Tpenuposka S (cioBa 781-800)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
IIPABUJIO

2
OTpULIATEIbHBIN

3

JIO)KHBIW, HEBEPHBIN

4
TIOJIOKUTEIbHBIN; TTO3UTUBHBIN



5
pe3yJabTar

6
KJIaCCHasd KOMHaATta, y‘{e6HI>IIU/I KaOuHeT

7
9K3aMeH

8
JMarpaMmma, Tadmuia

9
TeCT, MPOBepOUHas paboTa; MpoBepsTh

10
reorpacus



11
KJ1acc (YYEHUKH); YPOK, 3aHSATUE

12
TEMa

13
HayKa; €CTECTBO3HaHUE (B ILIKOJIE)

14
JeTalib, MOAPOOHOCTh

15
npeaMeT (IIKOJIbHBIN); TEMa

16

YUUTBCS, U3y4aTh

17
YTBEpKJIEHUE, 3as1BJICHUE



18
pazzen; oTaen

19
MpeaMeT, Belllb; OOBEKT

20
JOMAIIHEE 3aJaHuC

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) negativ_ [H€raTuB] - oTpULIATEIBbHBII

2) sec [cekmH] - pa3gen; oTaen

3) cla__ [kna:c] - kacc (yYEHUKH); YPOK, 3aHATHE

4) f__s_ [o:ic] - noxKHBIN, HEBEPHBIH

S)cla__r__m [knd:cpy:M] - KJTacCHast KOMHATa, Y4eOHbIN Ka-



OMHET
6) r_l_ [py:n] - npaBuio
7) e_am [ur3sM] - 3K3aMeH

8) homew__k [xdymyé€:K] - nomariHee 3ajaHue

B. BcraBbTe ciaoBo. CioBa Ui TOACKa3KU: result, test,
positive, object, statement, exam.

1) This 1S not true.

(9mo ymeeporcoerue HedepHO. )

2) Draw an from your bag.
(Hapucyiime kakoii-Hubyob npeomem u3 ceoeii CYmKi. )

3) We have a tomorrow.
(3asempa y nac KonmpoavHasi.)

4) What was the ?
(Kaxkoti 6bin peayarvmam?)

5) Try to be .
(Cmapaiics mblcaums NO3UMUBHO. )

6) I passed the !
(A coana sx3zamen!)



I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) Heratus —

2) ceKlus —

3) kJy1acc + pyMsHbII —

4) neranb —

5) pynb —



IloBTOpEHue ypoka 8

Uctopusa. I'nasa 8. CanBku niam xxem?

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

Bockpecenbe. PoBHO B yersipe B [lammHy nBepb cryyar. Ha
niopore - beH, a y ero Hor bUckBuT.

- Yesterday on the bus I promised you the best scones in
Camden. Are you hungry?

Tonpko ceituac Jlama MOHMMaeT: OHa OYeHb hungry v emge
ooneliiie thirsty. Ilocne breakfast ona Bech JeHb pucoBaja BYe-
paiHuii bur-ben no namsity, a npo lunch npocto 3a6wi1a. OHa
XBaTaeT CKeTYOYK - ¥ BHU3 TIO JIECTHUIIE.

- I know a nice cafe, - roBoput beH. - Not a restaurant. A real
British cafe. It's five minutes from here.

Mo nopore [amia B TpeTuil pa3 pacckasbiBaeT CBOIO BUepalll-
HIOIO TITYTKY:

- I was looking for Big Ben, and I found Ben!

BeH BekJIMBO CMEETCS - TOKE B TPETUM pas.

Kade nazwiBaercst The Blue Kettle u npsiuercst 3a yriaom, Ha
TUXON KaMJeHCKoW ynouke. OHO MaJleHbKOe U quiet: crapble



YalIKy Ha II0JKax, [BETHl HA OKHE, HUKAKOIro modern nu3aiHa.
3aro nmaxHeT Tak, YTO BUCKBUT TSIHET MOBOJIOK M30 BCEX CHJL.

- It's very popular, - menuert ben. - It's famous for its scones.

[Noxunoit waiter ¢ ceablMu ycaMu TIPUHOCUT Mienu, a TIOJ
CTOJI CTaBUT MUCKY U bottle Bonbl - 1151 BruckBuTa.

- What a friendly dog! - ynbibaercs oH. - Ready to order?

Jlama 4uMTaeT MeHIo, Kak pomaH. Soup OHs - TOMaTHBIN, C
yépHbIM pepper. lanvine salad, sandwich, chocolate cake, ice
cream, juice, coffee, naxe wine v beer. A «breakfast» 31ech 110-
JIal0T BECh IeHb!

- Mosxer, canar? - nymaet ama Bcnyx. - Salad is healthy. 51
Ha diet. .. c IOHEe/IeIbHUKA.

- No, no, - kayaert ronosoii beH. - Today is a special day. Your
first cream tea! Two cream teas, please.

- Great! - kuBaet opunmant. - My wife is the cook. Her scones
are our best dish.

Hama gymaer, 4yto cream tea - 3To 4ail co ciauBkamu. Ho
Ben oObsicHsIeT: 31O 1enblid meal, moutu putyan. Yaid, CKOHBI -
TEIUIbIe MATKUE OYJIOUKH, KITyOHUYHBIH JKEM U TYCThIe CIIMBKH,
cream.

- A MOXHO MHe coffee? - cnpamuBaer [lama.

Ben cMoTpuT Ha He€ Tak, OyITO OHAa yPOHWUIIA TOPT.

- Coffee with scones? That's a mistake! Rule number one in a
British cafe: tea. Always tea.

OdurmanT MPUHOCUT OOJIBIIION YAHUK, IBE YaIlIKH U Tapei-
Ky co ckoHamu. ben HanmmBaet [laie fea 1 6epET MOJIOUHVIK.



- Add milk?

Hamma B yxace: 1oma 4aul IbIOT C JIMIMOHOM WY C BapeHbeM !

- Milk? In tea?

- Of course. First tea, then milk. It's science! - ben HajuBaet
MoJoko U fills e€ cup no kpas. - Drink!

Hamma genaet riotok. [lotom eme oauH.

- Delicious! ben, 310... amazing! Wonderful! Fantastic!

- Too many words, - ynuidaetcs beH. - British people just say
"lovely".

[Totom OH OepéT CKOH, pekeT ero IMomojiaM W CTAaHOBHUTCS
OUYEeHb CEPbE3HBIM.

- Now the most important question. Cream first or jam first?

- A ecTb pazHuna?

- Of course! - ben pucyer Ha canderke Kapry: cieBa Kop-
Hyosu1, cripaBa IleBoH. - This is geography. In Devon: cream
first, then jam. In Cornwall: jam first, then cream. Mosi mama
u3 JleBoHa, a mana u3 Kopuyomnna. Every family dinner is a long
conversation.

Psiiom oH pucyet chart: iBa OIMHAKOBBIX CTONIOMKA - «Mama»
U «Ilanma». Huup4 - yxe MHOTO JieT.

Hama ciyiaer, KUBaeT - U JIeJaeT M0-CBOEMY: CJIMBKHU, CBEp-
Xy JIKEM, a CBEpXY eIlI€ CTUBKH.

- Is that correct?

- No, - B3abixaet beH. - But it looks perfect.

Hama otkpeiBaer ckeTuOykK. Terneps 310 e€ dictionary, v B
HEM HOBBIN section: «British phrases».



- Can you teach me some British phrases?

- Sure. Lesson one, - beH TIOBOpUT TOJOCOM YYWTENS. -
"Cheers" means "thank you". "Lovely" means "good". "Not bad"
means "very good". And "quite good'... means "not very good".

- Yro? - Jlama poHseT JOXKKY. - XOpOUIO - 3HAYUT IUIOXO?

- Yes. Same word, different meaning. We don't like negative
words. Not "bad" - "not great". And we keep our positive words
small.

- English is a funny language, - cme€tcs Jlama.

Ben nuiier Ha cangeTke [1Ba CloBa: practice u practise.

- Here's a little test. Practice with C - 3TO «IIpaKTUKa», practise
with S - «npakTukoBaTbcsi». For example: I practise English
every day.

Hara craparenipHO nuiier sentence: «I practice English every
day». ben nokaspiBaet Ha OykBy C.

- Small mistake. With S!

- Repeat, noxanyiicra! 1o *e OOHO U TO Ke!

- Only in spelling, - cmeércsa ben. - How do you spell "scone'?
S-C-O-N-E. But some people say «CKOH», and some say «CKOyH».
That's another family question.

Hama paccka3biBaeT: B IIKosne e€ favourite subject b0 pu-
coBanvie. Emé ona moOwuna geography, a science - He OYEHb.
AHTIMACKMI ObLT B XOJIOAHOM classroom Ha TpeThbeM 3Taxe, U
Bech class yaun HauzycTh topic: «London is the capital of Great
Britain».

- And now you live in the capital! - cme€tcs ben. - Life is the



best way to study.

- And now a real exam, - oObsABIISIET OH. - [ say a statement.
You say: true or false. One: British people say sorry only for their
own mistakes.

- False! - D70 [laiia noHsuia eme B MeTpo.

- Two: tea with milk is wrong.

- Hmm... False!

- Three: Biscuit is a good dog.

BUCKBUTY IO CTOJIOM JIaBHO CKYYHO - he is bored. B 3ty ce-
KYH]Ly OH TUXO BCTA€T Ha 3a/IHUE JIallbl U YTACKUBAET MOC/IEAHUI
CKOH IpAMO ¢ [laiyHou Tapenku.

- False! - xpyyaT OHU XOPOM.

- Result: three out of three, - TOpXecTBEHHO TOBOpUT beH. -
You passed! Your homework: say "lovely" ten times tomorrow.

Iloka ben BbiTMpaer bucksuty mopay, [ama pucyer ka-
e. Kaxnymwo detail: ycp ounmranTa, YailHUK B IIBETOUYEK, BCe
objects Ha ctone. [lon pucyHKOM - KOpoTKOe description, onuH
paragraph nyis mambl, a cBepxy dialogue, kak B KOMUKCE:
«Cream first?» - «Jam first!»

OduimaHT CMOTPUT Yepe3 TIeUO U YIIbIOaeTCs:

- That's us! Lovely!

- Thank you. You're very kind, - orBevaer [ama. - My
grandma's cooking is the best, but your scones are... lovely!

- Eat, eat! Another cup?

Hakonenr ogurmant npunocut bill. ben cpasy TsHetcs 3a
OAaHKOBCKOHM KapTOYKOM.



- No, no, - ropopur [Hama. - I'm not rich, but I'm not poor.
Let's share the bill.

- Sorry, - roBoput Ben u youpaer kaprouky. [lamna kauaer ro-
JIOBOM: 3a UTO OH OMSATh U3BUHSETCS?

- Enjoy your Sunday! - kpuuut UM Bciies] OpUIIMAHT.

JloMo#i - ISITh MUHYT MekoM. BICKBUT ropio HeceT B 3y0ax
candertky c kaproit [leBona u Kopnyosia.

- London is so exciting, - rooput [lama. - And English is fun.

- Lovely, - nonpasisier beH.

- Lovely, - nocnymnHo nosropsiet Jama. Oqun pa3 u3 necaru
- JoMalliHee 3ajaHue Hayarto. Kakoil xopormuii cocen: u apyr, 1
YUHMTEJb AHIJIMICKOTO - M BCE 3TO 3a OJIHY YallIKy 4as.

Hoevie manenvkue cnosa uz 2naswl: promised - odemian (ot
promise); was looking for - uckana (ot look for); found - Haia
(ot find); of course - KOHEUHO; scone - CKOH, OpUTaHCKast OyJI0U-
Ka K 4alo; jam - )keM, BapeHbe; British - Oputanckuii; English -
anrmmiickuii; Great Britain - BenmukoOputanust; lovely - mpekpac-
HBII, Yy/iecHbI (JTIoOMMOe OpUTaHCKOE CIIOBO); cheers - (pasr.)
cnacu60; hmm - xm; passed - cnana (0T pass - caTh S9K3aMeH);
grandma - 6a0y1ka (pasr.).

1. Tect

Bribepute npaBUIbHBIN MIEPEBO/L.

1)

question



- a) 100aBIATh 0) MPAKTUKOBATHCS, YIIPAKHATHCS B) ETab,
NOIPOOHOCTB T') BOITPOC

2)
exam
- a) cJI0BO 0) 9K3aMeH B) HACTOSIIINMN, PEAJIbHBIN T) CYIT

3)

perfect

- a) uyIeUTbHBIN, OE3yNPEYUHbIi 0) TOTOBKA, KYJMHAPHS B) pa3-
TOBOp, Oecejia r) nmucath (Ha3bIBaTh) IO OyKBaM

4)

practice

- a) MWIBIIA, IPUSITHBIN O) CIOBO B) pa3jien; OTAeN I') MPaKTH-
Ka, TPEHUPOBKA

5)
modern
- a) cyn 0) cayiaT B) COBPEMEHHBIH I') OoraThiii

6)

sandwich

- a) cOH/IBUY, OyTepOpo/ O) MOTPsCAOIINI, YIMBUTETBHBIN B)
HACJIaXIaThCs, MTOYYaTh YAOBOJILCTBHE T) YalllKa



7)

bottle

- a) YpoK 0) UCTBITHIBAIOIINN Kax1y (XOUueTcsl MUTh) B) BO-
npoc r) OyThUIKa

8)

thirsty

- a) IeTaJib, MOAPOOHOCTH O) UCIIBITHIBAIOIINM KAk Ty (XOUeT-
C NWUTh) B) HAyKa; €CTECTBO3HAHMUE (B LIKOJIE) I') 3aKa3bIBATh;
3aKa3

9)

quiet

- a) HACTOSIIINI, peaIbHbIH O) repell B) mpeaMeT (IIKOJIbHBIN);
TEMa I') TUXUU

10)

favourite

- a) Tuxui 6) MOOUMBIN B) KJIAaCCHAsI KOMHATa, yU4eOHBIN Ka-
OWMHET T') IeTalib, MOJPOOHOCTh

11)

nice

- a) 3HaUeHue (cI0Ba) O) MIIIBIA, TPUATHBIN B) 30OPOBBIIA; ITO-
JIE3HBIA (J1S1 3M0POBbs) T) TIPEIAMET, Belllb; 0OBEKT



12)

order

- a) TOTOBKA, KyJMHapHs 0) 3aKa3blBaTh; 3aKa3 B) yTBEpK/e-
HUe, 3asBJICHHE T') YalllKa

13)
hungry
- a) ab3a11 0) rojIoAHbIN B) 00e] (AHEM) ') OTIMYHBIN ; BEJIUKUI

14)

pepper
- a) MPAKTUKOBAThCS, YIPAKHATHCS O) NETUTHCS; EUTDh B)
nepel| I') OnucaHue

15)

conversation
- a) OGoraThlii 0) pasroBop, Oeceia B) MOPOKEHOE T') IOKOJIA/T

2. Ilapwl
CoenuHHATE CIOBO U MEPEBOLI.
AHIIUACKUN

Pycckuit



1) example

A) xage

2) cafe

b) npuém numm, ega

3) lesson

B) npumep

4) classroom

I') Tect, npoBepouHas paboTa; NpoBepATH
5) wonderful

J1) mrarpamma, Tabiamia
6) meal

E) ommoka

7) mistake



7K) mpaBuso

8) rule

3) KJ1accHasi KOMHaTa, yueOHbIi1 KaOMHET
9) chart

1) ypok

10) test

K) uynecHblii, 3amMevatesibHbII

3. JIMKTaHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[IpounTaiiTe TPAHCK PUMIIMIO BCIYX U HAMTUIIIUTE CJIOBO MO-aH-
TJIUHACKM.

1) [do:nc] - ToXKHBIA, HEBEPHBIN —

2) [ppéummu] - apyxemoOHbI —

3) [1633TUB] - NOJIOKUTEIbHBIN; TO3UTUBHBIN —

4) [ppsit3] - Pppasa, BEIpaxkeHHE —



5) [ApUHK] - MUTh; HATTUTOK —

6) [crien] - mucaTh (Ha3bpIBaTh) MO OyKBaM —
7) [Opékdacr] - 3aBTpak —

8) [00:1] - ckyuartommii (0 YenoBeKe) —

9) [HératuB] - oTpULATETBHBIN —

10) [uHIXKOM] - HaclaXaaThCs, MOMYYaTh YIOBOJIbCTBHE —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoineiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y MPUJIATaTENbHBIX - CPABHUTENBHASA U IIPEBOCXOI-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) spell —» -

2) eat — —

3) drink — —




5. JInmmHee CJI0BO

Haiigure uiiHee U OObCHHUTE ITOYEMY.
1) breakfast, lunch, dinner, bottle

2) tea, coffee, juice, salad

3) soup, cake, sandwich, waiter

4) word, sentence, paragraph, pepper
5) great, wonderful, amazing, bored
6) test, exam, homework, menu

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKaMU 3aBTpa yTPOM.

Hensb S. Cerogns: - ypoku 9 u 10. CHavana noBTOpuTe YpOKH
1 n 2 (mpaBmiio 96 4acos).



Ypok 9. Iloroga nu BpemeHna rojja

Ypoeenwv Al - crosea 801-900



bJaok 1. Ilorona

801. weather [y333] - moroza

[Mumrercs: weather - ea 3ByunT Kak e; th - KOHYMK SI3bIKA MEXK-
ny 3y0amu

Kurou: BeTep. Berep cppiBaeT ¢ NpOX0KUX ILISAIBI K TPOMKO
o0bsaBiseT: «I[loroga ceromus - s1!»

What's the weather like today? - Kakas ceromgns noroaa?

Baxno: He nmyraiite ¢ whether [y333] - «1» (3By4UT TaK ke).

802. rain [paiiH] - 10X /b; UAET JOKIb

[Muiercs: rain - ai 3ByYMT KaK «3il»

Kurou: peiitnaxkep. PeitHmkep B IIMPOKON MUIATIE CTOUT IO
TIPOJIMBHBIM JIOKJIEM U JJaske HE MOPTraeT: C MOJIel MUTATIB JTbETCS
BOJIONIA],.

It's raining again. - OnsaTh UAET TOKb.

803. snow [cHOY] - cHer; UIIET CHer

[Tumrercs: Snow - OwW 3ByUYHUT KaK «Oy»

Kurou: cHoyoopa. Iloxoxke Ha «CHOYOOpI»: CHOYOOPIUCT
HECETCsI C TOPBI, a 32 HUM KJIyOUTCSI 0OJIaKO CHera.

Look! It's snowing! - Cmotpu! Un€t cHer!

804. sun [caH] - conHIie

Kuarou: canaropmii. B canatopuu Bce Jiexxar Ha COJHIIE psi-
JaMH, KaK TI0JIeH! Ha Oepery, 1 epeBOpaurBaIOTCs IO CBUCTKY.

The sun is out! - Boiuio conxie!

Baxno: Sunday - «JieHb CO/HIIa», BOCKPECEHbE.



805. ice [aiic] - én

[Mummercs: ice - ¢ 3BYUYHT KaK «C», HA KOHIIE HeMas €

Kurou: aiicoepr. [Toxoxe Ha «aiicOepr» (JiefsiHasi Topa):
«TUTaHUK» HAJIETaeT Ha OrPOMHBIN KYCOK JIbJA.

There is ice on the road. - Ha nopore nén.

806. cold [koyna] - XOMOqHBIH; X0JIO

[Tumerca: cold - 0 3ByUMT Kak «oy»

Kurou: xoaays. Kongyn ayer Ha j1yky - ¥ OHa TYT XKe CTa-
HOBUTCSI XOJIOJIHOW Y TTOKPHIBAETCSI JIHIOM.

It's very cold today. - CerogHsi oueHb XOJIOAHO.

Baxno: Emé «npoctyna»: I have a cold - st mpocTyxeH.

807. warm [yo:M] - TE€MIbIN

[Muimercs: warm - ar oclie W 3ByYHuT KaK «0:»

Kurou: Bomo6aT. BomOar 3aBepHysics B TEMIIOE OJESIIO U rpe-
€T JIarbl y KaMUHA, JOBOJIBHO JKMYPSICh.

It's warm in here. - 30ech TEIIO.

808. cool [ky:1] - mpoxJsiaaHbli; (pasr.) KIACCHbIM

[Mumiercs: cool - 00 3BYyYHT Kak J0ITOE Y:

Kurou: kyJiep. [Toxoxke Ha «Kyjiep»: y Kyjepa ¢ poXJIaJHOI
BOJION B Xkapy coOmpaeTcsi Becb ouc.

It's cool in the evening. - Bedepom npoxsaaHo.

Baxwno: Pazr. Cool! - Kpyto!

809. umbrella [amOpén3] - 30HT

[Tumercs: umbrella - u 3ByunT Kak «a», nse |

Kurou: am6ap. B ambape apipsiBast Kpbiiiia, 1 KOPOBBI CTOSIT
O/ 30HTaMH, XYsI CEHO.



Don't forget your umbrella! - He 3a0ynp 30HT!

810. air [3a] - Bo3ayX

[Mumiercs: air - ai + r 3ByUUT KaK «3a», I HE YUTAETCS

Kurou: aspocrar. [Toxoxke Ha «a3po-»: a9pocTaT HarOJHEH
TOpPSTYMM BO3JyXOM M IUIBIBET HAJl TOPOJIOM, KaK OrpOMHasi Tpy-
mia.

The air is fresh after the rain. - Ilocne 10Xk A5 BO3yX CBEKUM.

811. star [cra:] - 3Be31a

[Muiercs: star - ar 3ByYuT KaK JIOJNTOE a:, I HE YNTAETCS

Kuarou: crapuk. Ctapuk-3Be304€ET KaXk/1yl0 HOUb MepeCcUu-
THIBAET 3BE3/IBI B TEJIECKOM M KaX/IBIA pa3 cCOMBAETCS HA ThICSUE
- MPUXOUTCS] HAUMHATH CHavasIa.

Look at the stars! - TlocMoTpu Ha 3BE3/1bI!

Baxno: U 3Be3na kuHo: a film star.

812. space [cmiic] - KocMOC; MecTO, TPOCTPAHCTBO

[Tummercs: space - a 3By4UT KaK «3il», C - KaK «C»

Kuarou: cnmerun. KocMoHaBT OTKpBIBAaET B KOCMOce OaHOUKY
CHELM - ¥ TIEPEL] C KOPUILIEH IJIaBalOT MO BCEW CTaHIIUM.

There's no space for my bag. - [11s1 MOeil CyMKH HET MeCTa.

813. high [xaii] - BbicOKuU# (0 MpeaMeTe); BBICOKO

[Mumercs: high - gh He ynTaercs

Kumrou: Omap Xaitssm. Omap XaiisiM CUIUT BBICOKO-BBICOKO
Ha rope U MUIIeT CTUXM MPSMO Ha O0/IaKax.

The mountains are very high. - T'opbl OueHb BHICOKHE.

Baxwno: O uyenoseke - tall: a tall man.

814. spring [cripunr] - BecHa



Kuirou: cnipunT. BecHoi naxe cocysnpku OeryT CIpUHT: Karl-
JIM HAIIEPErOHKU JIETAT K 3eMJIE - KTO MEPBbIN !

Flowers grow in spring. - BeCHOM pacTyT LIBETHI.

Baxno: ElIE «11pykrHa» U «pOIHUK>.

815. summer [cam3] - neTo

IInmercs: summer - 1Be m

Kirou: camouér. JletoM camosiéTsl HAOUTHI 10 OTKa3a: BCE
JIETAT K MOPIO, U Jake 0aOyITku Be3yT ¢ coOOi paccay.

We go to the sea every summer. - Kaxioe JIeTo Mbl €31UM Ha
Mope.

816. autumn [G:T3M] - OCEHb

[Mumerca: autumn - au 3BYYMT KakK «0:», N Ha KOHIIE HE Yu-
Taercs

Kmou: «Otnam!». OceHHuil KI€H pa3fga€r JIMCTbS BCEM
npoxoxuM: «Otaam napom! KEnTeie, KpacHble - OTaaM !»

London is beautiful in autumn. - JIoHJOH IPeKpaceH OCEHbIO.

Baxno: Amep. fall.

817. winter [yudHT3] - 3uMa

Kuirou: Bunerper. 3umoii 0alyIka peskeT BUHETPET I1ebl-
MU Ta3aMHU M BBICTaBJIsIET HA OAJKOH, a CHETUPH MPUJIETAOT U
BBIKJIEBBIBAIOT U3 HETO CBEKJTY.

It gets dark early in winter. - 3uMOI1 paHO TEMHEET.

818. holiday [x6913#1] - OTIYCK, KAHUKYJIbI; TPa3AHUK

[Mumercs: holiday - B cepenune i: ciioBo u3 holy day («cBsToit
JIeHb» )

Kurou: xoJ101. Bee GeryT B OTIycKk MofasibIiie OT XOJIO/Ia: ue-



MOJIaHBI, TUISIK, a XOJIOMY - OTKphITKA «He ckyuaii!»

We're going on holiday in July. - B uione mMbl eieM B OTITYCK.

BaxHo: Amep. vacation. on holiday - B oTmycke.

819. vacation [B3UKSHIIH] - OTITYCK, KAHUKYJIBI (amep.)

[Mumercs: vacation - -tion 3ByYHT KaK «IIH»

Kirou: Bakancus. IToxoxe Ha «BakaHcHs» (00a OT JIaTHH-
CKOTO «ITyCTOW»): B BAKAHCHUM OOEIIAIOT OTITYCK TP MeCSIIa - 1
Bce OeryT Ha coOece/ioBaHue.

How was your vacation? - Kak npoién otmyck?

Baxno: AMmepukaHckoe ciioBo; B bputanuu ropopst holiday.

820. terrible [T€pa0mn] - yxacHbIi

ITumercd: terrible - aBe r, Ha KoHLIE -ible

Kuarou: TepsaTh. YXKacHbIl 1eHb: Bbl TepsieTe KIIOUYH, 30HT U
NepyaTKy - U BCE MOJ MPOJIMBHBIM JOKIEM.

The weather is terrible. - Tlorona yxacHasl.

Tpenuposka 1 (cioBa 801-820)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuicku



1
COJIHLIE

2
yKACHBIN

3

TEIUIBIA

4
3BE3/a

5

IIPOXJIAIHBIM; (pasr.) KJIACCHBIN

6

BBICOKUI (O MIPEIMETE); BHICOKO



3UMa

8

XOJIOJIHBIN; XOJIOL,

9

KOCMOC; MECTO, ITPOCTPAHCTBO

10
nén

11
rorozga

12

OCCHb

13

JIETO



14
BECHA

15

OTITyCK, KAHUKYJIBI (aMep.)

16
OTITYCK, KaHUKYIJIbI; IIPA3AHUK

17
CHEr;, NIET CHET

18
30HT

19
BO3/YX

20



OB, UOET JOKIb

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CIIOBO MUIIETCS HE Tak,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUIMILIMS U TIEPEBO/.

Hw er [y333] - norona

2) w__m [yo:m] - TEmbIix

3) __r[3a] - BO3OYX

4)st__ [cra:] - 3Be31a

5) sp__e [cmaiuc] - kocMoc; MecTo, MPOCTPAHCTBO

6) __tum_ [0:ToM] - OCeHb

7) r__n [paurH] - 10K ab; UAET JOK/Ib

8) c_ld [koynn] - XOJI0mHbIHI; X001

B. BcraBbre cioBo. CiioBa sl TMOACKA3KU: raining,
snowing, cold, spring, winter, warm.

1) It's again.
(Onsmo uoém 00x#cobw. )



2) It's very today.
(Ce200Hs5 ouervb X0n00HO. )

3) It's in here.
(30ecy menno.)

4) Look! It's !
(Cmompu! Hoém cnez!)

5) It gets dark early in
(3umoii paro memreem. )

6) Flowers grow in

(Bechoti pacmym ugemeoi. )

I'. ITo kirouy. BcrioMHUTE aHIIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) camonér —

2) aiicbepr —

3) ambap —

4) Teparp —

5) xynep —



baok 2. Ilpupona v ;KUBOTHBIE

821. animal [3HUMII] - )KMBOTHOE

Karou: anumanus. [Toxoxke Ha «aHUMaLIUS»: B MYJIbT(OUITb-
Me ’KUBOTHBIE OKMBAIOT, HA/IEBAIOT IILJISATIBI U UAYT TYJSITH 10 TO-
pony.

Do you like animals ? - Tbl TIOOMIIb )KUBOTHBIX ?

822. bird [6€:1] - nTHIa

[Tumercs: bird - ir 3By4MT Kak «&:»

Kimou: BypeBectnuk. ['opaplii BypesectHuk peer Haj BojI-
HaMU ¥ KpuauT BeeM ntuiam: «bypsi! Ckopo rpsiHer Oyps!» - a
YaKU JIPYKHO MPSYIYTCS O] TTUPC.

There's a bird on the window. - Ha okHe niTuna.

823. horse [xo:c] - Jomanp

[Tumiercs: horse - or 3ByYuT Kak JOITOE O:, HA KOHIIE HeMasl €

Kuarou: xBocrt. Jlomaaps maier XBOCTOM, Kak BEepoM, U OT-
TOHSIET MYX OT BCEro CTaja.

Can you ride a horse? - Tl ymeenib e301UTb BEpXoM?

824. cow [kay] - kopoBa

IIumercs: cOW - OW 3By4MT Kak «ay»

Kuarou: koB6oii. KoB6oii (cowboy) - OyKBaJIbHO «KOPOBUH
napeHb»: OH CKA4eT IO MPEPUU U TOHUT CTa/l0 KOPOB.

Look, a black and white cow! - CmoTpu, 4épHO-0east kopopa!

825. pig [nur] - cBuHBS

Karou: mupxkak. CBUHBA B MUIKAKE Ba)KHO IIaraeT Ha BbI-



CTaBKYy M ToJiy4yaeT Menaiib «Camast YMCTast CBUHbSI».

The pig is pink. - CBUHbSI pO30Basl.

826. sheep [mm:11] - oBIIA

MH. 4. sheep

[Mumercsi: sheep - ee 3By4UT Kak J0TO€ U:

Kuarou: munbl. OBl nposiesna yepe3 KyCThl C HIUMaMU - 1
Terephb BCS MIEPCTh B KOMIOUKAX, KaK Y EXHUKA.

There are a lot of sheep on the farm. - Ha ¢pepme MHOTO OBell.

Baxno: MH. 4. He MeHsieTcs: one sheep, ten sheep.

827. lion [ndiisH] - n1eB

Kurou: saiim. JleB OTKyChIBaeT JiaiiM U MOPIUMTCS TaK, YTO
IpyBa BCTAET IpIOOM, a BCSl CABaHHA MOKATHIBAETCS CO CMEXY.

The lion is sleeping. - Jle criur.

828. elephant [31udanT] - con

[Tumerca: elephant - ph 3ByunT Kak «g»

Karou: 3sb¢. Kpoiieunsiii 2516 e1eT BepXoM Ha OrPOMHOM
CJIOHE U PYJIUT UM 3 YIIIH.

Elephants have big ears. - Y cIOHOB OOJIbIITNE YIITH.

829. snake [cH3MK] - 3Mes

[Mumercs: snake - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUYHT KaK «3ii»

Kurou: cuer. 3mes BHITNION3/A HA CHET, CBEpHYJIach OyOIMKOM
Y ApOXKUT: «I'1e MOE conHie?»

Are you afraid of snakes? - Tl OouIIbCS 3MEH?

830. mouse [Mayc] - MbliIIb

MH. 4. mice

[Mummercs: mouse - ou 3ByUYHT KaK «ay», HA KOHIIE HeMasl €



Kuarou: Mukku Mayec. [Toxoxe Ha «Mukku Mayc» - camblit
3HAMEHUTHIA MBIIIIOHOK B MHUPE MaIlleT BaM PyKOH B OeJIoN rep-
yartke.

Earl Grey is looking at a mouse. - Ipn I'peil cMoTpUT Ha
MBIIIb.

BaxxHo: MH. 4. mice [maiic]. KomnbloTepHas Mblllib - TOXe
mouse.

831. tree [Tpu:] - nepeBo

[uiiercs: tree - ee 3By4UT Kak JI0JIrO€ U:

Kurou: Tpu. B cany pactyt Tpu AepeBa, U Ha KaXJIOM CUAST
POBHO I10 TPH BOPOHBI.

There's a big tree in the garden. - B cagy Oomnbilioe AepeBo.

832. plant [na:HT] - pacTeHue; caxarhb

[Mumiercs: plant - a 3ByYuT Kak A0JTOE a:

Karou: maanranmus. [Toxoxe Ha «IUIaHTaMsI»: Ha YallHOU
IUIAaHTALIMY PACTEHUS] CTOAT POBHBIMU 3€JIEHBIMU PSAAAMU 0 Ca-
MOTO TOPU30HTA.

Mrs Pemberton has a lot of plants. - Y muccuc [lembepron
MHOT'O PaCTeHH.

833. flower [pndys] - uBeTok

[Muercs: flower - ow 3By4nT Kak «ay»

Kuarou: ®opa. boruns ®nopa uaér mo jayry, ¥ Tam, Ijie oHa
CTyMaeT, TYT ke PacIlyCKaIOTCs I[BETHI.

These flowers are for you. - 9Tu 1IBETHI - Tebe.

Bax#o: flour (Myka) 3By4uT Tak xe.

834. river [priB3] - peka



Kurou: ppioka. PriOka B peke IibIBET IPOTUB TEUSHUSI U Ma-
1IeT TUVIABHUKOM TypUCTaM Ha MOCTY.

The Thames is a long river. - Tem3a - IJIMHHAs peKa.

835. mountain [MdyHT3H] - ropa

[umiercs: mountain - ou 3By4HUT Kak «ay», ai [IOYTH HE CJIbIIL-
HO

Kurou: mayntunbaiik. [loxoxe Ha «MayHTUHOAWK» (rop-
HBII BeJIOCHIIE): Bbl NIBIXTUTE HA BEJIOCUIIENIE B TOpY, a Bac 00-
roHsiet 6abyIIKa MeKoM.

There are no mountains in London. - B JloH0He HET rop.

836. island [dit1sH7] - ocTpoOB

ITumercd: island - s He ynTaeTcs; IS MAMSTU «UCJIAHI»

Kuarou: AiiBa30oBcknil. AIiBa30BCKMIA pUCYET OCTPOB MOCPe-
1¥ OYIIYIOIIEro MOps - Tak TMOXOXKe, YTO 3pUTeM B My3ee XBa-
TAlOTCsI 3a criacaTe/ibHble KPYTH.

Britain is an island. - Bputanus - 3T0 OCTPOB.

837. farm [da:Mm] - pepma

[Mumercs: farm - ar 3By4uT Kak J0ATOE a:, I HE YUTAETCS

Kumrou: ¢pepma. Iloxoxe Ha «depma»: Ha dpepme meTyx Oy-
JIUT BCEX B MATh yTpa - JaXke TPAKTOoP.

My grandfather has a farm. - Y moero nenymku depma.

838. grow [rpoy] - pacTtu; BeIpaiiBaTh

grew - grown

[Tuiercsi: grow - ow 3BYUYHT KakK «Oy»

Kurou: rpom. Ilocne rpoma 1 TEMIOr0 10XK1s TPUOBI pacTyT
IPSIMO Ha TJIa3ax - TOJIBKO YCIeBaid COOUPaTh.



Tomatoes grow fast in summer. - JIeTOM IOMUJOPBI PACTYT
OBICTPO.

839. natural [H3upa71] - NPUPOAHBIIA; ECTECTBEHHBIN

[Mumercs: natural - t 3ByUUT KaK «4»

Kurou: HatypaJsbhbiil. [Toxoxke Ha «HATypaTbHbBI»: 620yIII-
Ka Ha PbIHKE KJISAHETCS, YTO MEJl HATYPAJIbHBIM, & TYEITbI KUBAIOT
u3 OaHKWU.

[ like natural colours. - MHe HpaBsITCSI IPUPOIHBIE I[BETA.

840. dangerous [131HAK3p3C] - ONACHBII

[Mumiercs: dangerous - a 3By4UT KaK «3i», HA KOHIIE -OUS

Kuarou: «aens xkapbl». OnacHbli A€Hb kapbl: acasbT IUIa-
BUTCsI, 2 MOPOXEHOE TaeT ObICTpee, YeM Bbl YCIIEBAETe €ro JIn3-
HYTb.

Is this snake dangerous? - Jta 3mest oracHas?

Tpenuposka 2 (cioa 821-840)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINTE X, ITOKA TOYEK He CTAHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku



1
pacTy; BEIpAIIUBATh

2

JIOIIa/Ib

JICB

4

OCTpOB

ropa

OBLA

depma



8

OMACHBIN

9

KHUBOTHOC

10
CJIOH

11
[ITULIA

12
KOpOBa

13
peka



14
MBIILb

15

IIPUPOIHBIN; ECTECTBEHHbIN

16
JepeBo

17
LIBETOK

18
CBUHbS

19
pacTeHue; caxarb

20
3Mes



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) c__ [kay] - kopoBa

2) h__s_ [xo0:c] - nomaap

3) ele__ant [3mudaHT] - clIOH

4) tr__ [Tpu:] - nepeBo

5) na_ural [H34pas] - TPUPOIHBIN; ECTECTBEHHBIN

6) d_nger [m3iHAKpaC] - onacHbI

7) fl__er [¢pndys3] - uBeTok

8) gr__ [rpoy] - pactu; BelpaliuBarh

B. BeraBbre ciioBo. CrioBa Jijis TOACKa3Ku: mouse, plants,
tree, bird, sheep, natural.

1) I like colours.

(MHe npassmcsi npupooHbvie ugema. )

2) There's a big in the garden.



(B cady 6oaviuoe depeso.)

3) There are a lot of on the farm.
(Ha gepme mrozo oseu.)

4) Mrs Pemberton has a lot of
(Y muccuc Iembepmon mHozo pacmeruii. )

5) There's a on the window.
(Ha oxne nmuua. )

6) Earl Grey is looking at a

(Ipa I'peli cmompum na mvius. )

I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUMU.

1) naiim —

2) XBOCT —

3) ®nopa —

4) cHer —

5) KOBOOM —



bJaok 3. Onexaa u Jjero

841. clothes [kn0y3] - ongexaa

[Tumercs: clothes - th TOUTH HE CHBIIIHO: TOBOPAT «KJIOY3»;
JUTSL TAMSITH «KJIOTEC»

Kurou: Canra-Kaayc. Canra-Knayc cobupaer B Memok
OJIeKY JIJIs1 BCEX: IIAINKK, BAPEKKU U CBUTEPHI C OJICHSIMH.

I need new clothes. - MHe HyxHa HOBasl OfIeK/1a.

Baxwno: Tonbko MH. 4.: my clothes are...

842. coat [koyT] - masTO

ITumercsa: coat - 0a 3By4UT KaK «Oy»

Kuarou: kot. Kot Hajen naapTo ¢ MOAHATHIM BOPOTHUKOM U
Ba)XKHO MJIET IO JOXKIEM, KaK CBIIIUK.

Put on your coat, it's cold. - Hagenb nanabTo, X0JI0IHO.

843. jacket [x3KuT] - KypTKa; IUKaK

[Tumerca: jacket - ck 3ByunT Kak «k»

Kuarou: xakeT. [Toxoxe Ha «KakeT»: MOTHUIIA HAJIEBAET a-
KET Ha kaKeT, a CBEpXY €IlE KypPTKY - BAPYT MOXOJIOJAET.

[ love your jacket! - Mue HpaBuTCS TBOSI KypTKa!

844. sweater [cy3T13] - cBUTEp

[Mumercsi: sweater - ea 3By4uT Kak KOPOTKOE €

Kurou: cBurep. [Toxoxe Ha «cBUTEP», TOJTBKO OPUTAHIIBI TO-
BOPAT «Cy3T9». BaOyIIKMH CBUTEP KOJIETCsI, HO TpeeT JIydinie Oa-
Tapeu.

Wear a warm sweater. - HaneHb TEIUIBIN cCBUTED.



Baxuo: Em¢ ropopsat jumper (Opur.).

845. boot [Oy:T] - caror; BEICOKMIT OOTHHOK

[Tumiercs: boot - 00 3ByYMT Kak JI0JIroe y:

Kimrou: 6yrcwl. [Toxoke Ha «OyTchl»: (hyTOOIUCT B OyTCax
NUIENAET 1O JIy’KaM, ¥ eMy yKe HUKAaKKe Carlorv He HYKHBI.

These boots are new. - 9Tu carorv HOBbIE.

BaxxHo: Emg¢ (6purt.) 6ara’kHMK MaIlliHBI.

846. shoe [1m1y:] - Tydms, 60THHOK

[Mumercs: shoe - oe 3ByYuT Kak J10/1roe y:

Kuarou: mypmars. HoBbie Tyduu mypiiar no napkery: mry-
IIy-ITy - BCA KBApTHPa 3HAET, YTO BbI COOMPAECTECh B TOCTH.

Where are my shoes? - I'ne mon tydpmu?

847. hat [x3T] - nuisana; manka

Kurou: xara. B nenylnkrHo# xate Ha KasKJa0M rBO3/IE BUCUT
UISINA WM [IanKa - Jake Y KOTa eCTh CBOs yIIIaHKa.

Mrs Pemberton has a big hat. - Y muccuc Ilem6epToH 601b-
IIast MUIAMna.

848. dress [apec] - miatbe

[MTumercd: dress - aBe s

Kmrou: apecc-koa. [Toxoxke Ha «Ipecc-Kom»: APEcc-Koj -
BEUEpHee IIaThe, a TOCTh MPHUIIIENT B MIMKaMe U TarlovKax.

What a beautiful dress! - Kakoe kpacuBoe rarbe!

Baxwuo: I'maron dress - ogeBarhcs.

849. shirt [mE:T] - pyOarka

[Mumercs: shirt - ir 3ByUuT Kak «€:»

Kurou: méak. [énkoBas pyOarika Tak CKONB3UT, YTO cama



CIIONI3aET CO CTYJIa U YIOJI3aeT MO JUBAH.

I need a clean shirt. - Mue HyXHa yncTas pyOamika.

850. T-shirt [Tii:meé:T] - pyTOONKA

T (6ykBa T) + shirt (pyOarrka)

[Mumercst: T-shirt - mummercst ¢ 6ompimon T u gedrcom: Pyt-
6onka moxoxa Ha OykBy T

Kurou: 0ykBa «T». Paznoxkure ¢pyTOO0NKY Ha KPOBaTH - 9TO
ke OykBa T! A emé «Tu-» 3By4HT, Kak cama OyKBa.

I only have a T-shirt. - Y meHst ¢ co60il Tonbko hyTOONKA.

851. skirt [cké:T] - 100Ka

[Muercs: skirt - ir 3By4uT Kak «&:»

Kuou: ckeiit. [IeBouka B MBIITHON 100Ke-Mauke MUUTCS HA
CKeiiTe, 1 100Ka pa3ayBaeTrcs, KaK MapaiioT.

She's wearing a long skirt. - Ha Heli nmHHas 100Ka.

852. jeans [mxu:H3] - IKUHCHI

[Muiercsi: jeans - ea 3By4UT Kak JI0JIr0e U:

Kumrou: mxuHcbl. [loxoxke Ha pycCKOe «IKHMHCHI»: CTapble
JUKWHCHBI C JIFIPKaMU Ha KOJICHSIX - CaMble JIIOOUMBIE.

I always wear jeans. - 51 Bceraa HOILY JKUHCHI.

Baxno: Tonbko MH. 4.: my jeans are...

853. trousers [Tpdy333] - Opioku

IMumercs: trousers - ou 3ByYUT KaK «ay», S - KaK «3»

Kurou: TpayJiep. Pribak Ha Tpaynepe B OrpOMHBIX HEPOMO-
KaeMbIX OpIoKax HuienaeT no namayoe, a B IITAHUHAX TUIEIETCS
pbIOa.

These trousers are too long. - DTv GPIOKY CITAIIIKOM JJTMHHBIE.



Baxno: Tonbko MH. 4. Amep. pants, HO B bputanuu pants -
TPYChI!

854. wear [y3a] - HocuTh (OfIEK 1Y), OBITH OIETHIM

wore - worn

[Mumiercs: wear - ear 3ByYuT Kak «3a», Kak B where

Kuarou: Beep. MogHast 1ama HOCUT Beep BMECTO LUISIIBI - U
3UMOM, U JIETOM, U J1aKe B OaccerHe.

What should I wear? - Yto MHe HageTs?

855. beach [0m:4] - sk

[Mumercs: beach - ea 3Byunt kak gonroe u:

Kurou: 6b14ok. Ha mispke ManpuuinKka C yJIOYKOW JIOBUT
ObIYKOB MPSIMO C BOJIHOPE3a U MOKA3bIBAET KAXkKJIOTO BCEMY TSI~
Ky.

Let's go to the beach! - Tlomnm Ha TUTsIK!

856. sea [cu:] - mope

[Muiercs: sea - ea 3BYYUT Kak JOJITOE U: (See - «BUIECTh» 3BY-
YUT TaK XKe)

Kurou: cunuii. CuHee-cuHee Mope O CaMOro FOPU30HTa, a
B HEM IUTBIBET CUHUU KUT B CHHUX OYKaX.

I can see the sea! - {1 Buxy mope!

857. pool [my:n1] - Hacceiin

[Tumiercs: pool - 00 3By4UT Kak I0Jroe y:

Kurou: myneJib. [Tynens npbiraer B 6acceitH «00MOOYKOM» -
¥ BCE BOKPYI MOKpBbIE, BKJIIOUasl criacatelis.

Is there a pool at the hotel? - B otene ectb Oacceiin?

Baxno: [TomHOCTBIO - sSWimming pool.



858. ball [60:1] - Mgy

[Tumerca: ball - a nepen 1l 3Byunr kak «0:»

Kuirou: 6ai. 3omymka npuesxkaeT Ha 6aj ¢ (pyTOOTbHBIM M-
YOM M TaHILyeT C HUM BMECTO MPUHIIA.

Biscuit loves his ball. - BuckBut 000XaeT CBOW MsIu.

Baxuo: Emé «6an».

859. light [naiiT] - cBeT; NErKMiA; CBETIIbIMA

[Mumercs: light - gh He uuTaercs

Koarou: ganT. [Toxoxe Ha «1alT» (JI€rkas Bepcusi): Bbl BKJTIO-
yaeTe Ha KyXHE CBET, a TaM BCE JIAUT - JIETKUU UOTYPT U CBETIIOE
nieyeHbe.

Turn on the light, please. - Bxinouu, noxanyiicra, cBeT.

BaxHo: a light bag - nérkas cymka; light blue - ceetio-rony-
601

860. festival [(péctuni] - pecTrBab

Karwu: cectuBainb. [loxoxe Ha «decTuBab»: HA JIETHEM
(bectuBasie My3bIKa UTPAET TPU JIHS TIOAPSL, U Jaxke OeIKU TaH-
LYIOT.

There's a music festival in the park. - B napke My3bIKaJIbHbII
pectuBab.

Tpenuposka 3 (ciioBa 841-860)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIINATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.



Ne
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickn

1
ectuBab

MAY

3
Tysis1, OOTUHOK

4
auIdana, marka

5
KYPTKa; [MMIKaK



6

IJ1aThe

100Ka

8

€aror; BBICOKAN OOTMHOK

9
HOCHTB (ONIEK/1y), OBITH OIETHIM

10
Mope

11
JPKUHCBI

12
Oproku



13
TULSIK

14
CBUTEP

15
(ytOonka

16
pyoariika

17
oOaccerH

18
HaJIbTO



19
omexaa

20
CBET; JIETKWUU;, CBET/IBLIN

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnymieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) b_II [60:11] - MY

2) j__ns [mxu:H3] - IKUHCHI

3) _-shirt [Ti:m€:T] - pyTOONKA

4) c__t [koyT] - maybTO

5) tr___ers [Tpdy333] - Oproku

6) sw__ter [cy313] - cBUTEp

7) b__t [0y:T] - camor; BBICOKMI OOTHHOK

8) dre__ [apec] - miaThe



B. BecraBbTe caoBo. Cnosa ajis ojackasku: shoes, pool, hat,
ball, coat, sea.

1) Biscuit loves his

(buckeum obodicaem ceoii msu.)

2) Mrs Pemberton has a big
(Y muccuc Iembepmon bonvuas wasna.)

3) I can see the !
(A suorcy mope!)

4) Is there a at the hotel?
(B omene ecmw bacceiin?)

5) Where are my ?
(I'oe mou mygpau?)
6) Put on your , it's cold.

(Haoenv nanvmo, xon00mo.)

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COIMAITUY.

1) Canra-Knayc —

2) IKUHCH —

3) menk —



4) pectuBasp —

5) cButep —



baok 4. ®o10 1 COOBITHUA

861. camera [k3Mp3] - poToamnmapat; kamepa

[Muiercsi: camera - € B cepevHe He CIIbIIIHA

Kuarou: kamepa. [Toxoxe Ha «kamepa»: TypUCT ¢ ¢hoToara-
paToM Ha Iliee CHUMAeT BCE MOAPs - ake COOCTBEHHbIE OOTHH-
KH.

I've got a new camera. - Y MeHs HOBbIY (poToanmnapar.

862. photo [poyToy] - poTo, cHUMOK

[Tumerca: photo - ph 3Byunt Kak «gp»

Kuarou: ¢oTo. [Toxoxe Ha «poTo»: KOT o3upyeT 11 oTo,
a B MOCJIEHIOI CEKYH/y 3€BaeT BO BCIO MACTh.

Can I take a photo? - MoxHo coTorpagupoBars?

863. photograph [pdyTarpa:d] - pororpadus; gpororpadpu-
poBaTh

[Tumerca: photograph - ph nBaxpl 3ByunT Kak «»

Karwu: ¢gororpad. IMoxoxke Ha «dotorpad», HO 3TO JO-
Bynika: photograph - cam caumok. Potorpad IepKUT B pyKax
(pororpacuio u ynusnsgerca: «Ito a7»

This is an old photograph of my family. - 1o ctapas $poTo-
rpadgusi MOer CEMbH.

Baxno: ®ororpad (uenosek) - photographer [paTdrpada].

864. internet [1iHTSHET] - UHTEpHET

[Muiercs: internet - r He YMTaeTCs

Kuarou: narepHert. [Toxoxke Ha «MHTEpHET»: 0aOyIITKa HaILIa



B MHTEPHETE PEleNT ITMPOrOB U TETIeph MOKa3bIBaeT €ro BCEM CO-
CellsIM.

I read it on the internet. - 1 npounTasia 3T0 B UHTEPHETE.

Baxno: O6sryHO c the: on the internet.

865. online [oHndiiH] - OHJIAlH, B MIHTEpHETE

on (Ha) + line (JiHMS)

Kirou: onuiaiin. [Toxoxke Ha pyccKoe «OHJIalH»: KOT LIeJblid
JICHb OHJIAMH - CUJUT Ha HOYTOYKe, UTOOBI XO35IMH He padoTal.

I buy books online. - 51 noKynawo KHATY OHJIANH.

866. website [y30caiit] - cait

web (raytuHa, cetb) + site (MecTo)

[Tummercs: website - 1 3ByUdT KakK «aii», Ha KOHIIE HEMasi €

Kurou: BeoO-caiit. [loxoke Ha «BeO-cailT»: Mmayk IUJIETET
CBOIO MAyTHUHY-CANT U KJET MOCETUTENICH.

Our company has a new website. - Y Hailieii KOMITaHUHA HOBBII
Ccaur.

867. blog [610r] - Gm10T

Kuirou: 6a0r. [Toxoxe Ha «Omor»: 6adyika 3aBesa O1or mpo
BapeHbe, U Y He€ yxe OoJbliie MOANMUCYMKOB, YeM Y BHYKA.

Dasha writes a blog about London. - Jlamia Beaét 6;10r o JIoH-
JIOHE.

868. programme [ripdyrpaMm] - nepenaya; mporpamma

[Mumercs: programme - OpUT. HamuMcaHue ¢ mme (amep.
program)

Kurou: mporpamma. [loxoxke Ha «Iporpamma: AemyIiKa
3HAET TeJeNPOrpaMMy Hau3yCTh U HUKOMY HE OTHAET IMyJIbT.



My favourite TV programme is on tonight. - CerogHsi Be4epom
MosI JTIoOUMast Tiepe/iava.

Baxno: KommnblotepHas mporpamma v B bputanuu - program.

869. event [UBEHT] - cOOBITHE, MEPONIPUATHE

[Muimercsi: event - epBasi € 3ByUUT KaK «U»

Kurou: maBenTaps. [lepen 601bmm coOOBITHEM 3aBX03 Tie-
PECUMTHIBAET BEChb MHBEHTAPh: CTO CTYJIbEB, ABECTU IIAPUKOB U
OJIVH TOPT - MeporpusiTHe roaa!

It was a big event. - 910 ObUIO OOJBIIOE COOBITHE.

870. activity [3kTHBITH] - 3aHATHE, IEATETHHOCTD

Kuarou: akTuBHOCTB. [ToX0%Ke Ha «aKTUBHOCTb»: y JIEAYIIKN
CTOJIbKO 3aHSITHI - Fiora, TaHIIbl, IIAXMaThl, - YTO BHYKH 32 HUM
HE yCIeBaloT.

There are a lot of activities for children. - Tam MHOTO 3aHSITHI
I JIETEN.

871. present [ripe3HT] - oAApOK

[Iumerca: present - s 3ByYUT KaK «3»

Kurou: mpe3enT. [Toxoxe Ha «Ipe3eHT»: BaM Bpy4YaloT Ipe-
3eHT B O'POMHOM KOpOOKe, a BHYTpH - emé KOpoOKa, U elig, u
ele. ..

I have a present for you. - Y mMeHs1 s TeOs1 IOTAPOK.

Baxno: Emé «Hacrosiee (BpeMsi)», a miaron present [Ipu-
3€HT] - JapuTh, IPECTABIATD.

872. interest [MHTp3CT] - UHTEpEC; YBJIEUEeHKE

[Mumercs: interest - mepBasi € HE CJBIIIHA: «UHTPICT»

Kurou: unrepec (kak y interested). [loxoxe Ha pycckoe



«HMHTEpec» - MIOMHUTE KOTa, 3aMHTepecoBaHHOro Kojdacon? Te-
niepb y HETO HOBBII MHTEPEC: PHIOKU B aKBapHyMe, 32 KOTOPHIMU
OH CJIEIUT TPETHUI Yac, He Mopras.

She has a lot of interests. - Y He€ MHOTO yBJIEUEHUM.

873. type [taiin] - Tumn, BUJ; nevyararh (Ha KJ1aBUaType)

[Mumercs: type - y 3ByYMT Kak «an», Ha KOHLIE HEMAs €

Kuarou: Tannbii aredT. TalHbIA areHT NeYaTaeT JOHECEHNE
Tak OBICTPO, UTO OT KJIaBUATYPHI JETAT UCKPHI.

What type of music do you like? - Kakyto My3bIKY Tl JIIOOHIIIH?

874. action [3k1H]| - nercTBue

[Tumiercs: action - -tion 3BYYMT KaK «IITH»

Kurou: sxmrn. [Toxoxe Ha pycckoe «3KIH»: B (PUIbMe-3KIIH
BCE BpEMsI UTO-TO IMPOUCXOAMUT - TOTOHU, MPbIKKHU, TPIOKHU,
CIUIOILIHOE AeuCTBHE !

It's time for action! - Ilopa nericTBOBaTH!

875. match [m>3u] - maTy; crimuka

[Mumercs: match - tch 3Byunr kak «u»

Kurou: martu. [Toxoxe Ha «MaT9»: OOJENBINUK TaK BOJIHYET-
CA Ha Marye, YTo IPBI3ET mapd CBOEU KOMaH/IBbI.

Did you watch the match? - Tt cmoTpen maty?

Baxno: Em€ mmaron «momxomutb, coderarbcsi»: The bag
matches your coat.

876. useful [10:ci] - mone3ubIit

use (mojn3a) + -ful (TmonHbIN)

[Mumercs: useful - e u3 use ocraércs; cydpdukc -ful ¢ onHoi 1

Kuarou: «103aTb». [loxoxe Ha clieHroBoe «i03aTh» (IIOJIb30-



BaThCsl): TMOJIE3HYIO BElllb I03AI0T KaX/IbIA JIeHb - KaKk 3yOHYIO
HIETKY.

A dictionary is very useful. - CnoBapb OueHb MOJIE3EH.

877. main [M3¥iH] - MIaBHBINA, OCHOBHOM

[Tuierca: main - ai 3ByYMT Kak «3ii»

Kuarou: meiiH-KyH. MeilH-KyH - I71aBHBIA B JIOME: OTPOMHBIIA,
MYIIUCTBIN, JIEXKUT B IIEHTPE TUBaHa, U BCE €ro CIYIIAITCS.

This is the main street. - 10 IJ1aBHas yauIla.

878. common [KOM3H] - OOBIYHBIN, PACTIPOCTPAHEHHBIIH; 00-
1805041

[Tumrercs: common - e m

Kurou: kommyHanka. B koMmMyHaske Bcg€ olriee: KyxXHs,
BaHHasl, TeJie(hOH B KOPUIOPE U JakKe KOT.

Smith is a common name. - CMuUT - pacnpocTpaHéHHas (a-
MUJTHSL.

879. personal [nié:coni]| - TMUHBII

[uiercs: personal - er 3ByUuT Kak «&:»

Kurou: nepconanbnblil. [loxoxke Ha «IEPCOHAIBHBIN»: Y
KOTa MepCOHAIbHAS TIOIYIIKA - JIMYHAsL, HIKOMY He TpOorath, Ja-
Ke XO3SIMHY.

Can I ask a personal question? - MOXHO JIMYHBINA BOTIPOC?

880. final [aiini] - nocnenHuii, (prHaIBHBINA; (PUHA

[Mumercs: final - i 3By4uT Kak «aif»

Kumrou: ¢punai. IToxoxe Ha «puHam»: B priHae KOHKypca
OCTaJIUCh JIBOE - 6A0YIIIKA C MUPOTrOM U KOT C PHIOOH.

This is the final question. - 10 IOCAEAHMIA BOITPOC.



Tpenuposka 4 (ciioBa 861-880)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
OOBIYHBIN, PaCITPOCTPAHEHHBIN; OOIINI

CauT

3

JIMYHBIN

4
HWHTCPHCT



5
coObITHE, MEPOTIPUSITHE

oJsor

7
¢otorpacus; pororpacdpupoBath

8
OHJIAliH, B UHTEPHETE

9
THII, BUM; II€YaTaTb (Ha KJ'IaBI/IaType)

10
NIOZIapOK



11
MHTEPEC; yBJIEUEHNE

12
IJIABHBIY, OCHOBHOM

13
¢poto, cHUMOK

14
IIeNCTBUE

15
niepejiaya; mporpamma

16

3aHATHE, IEATEIBHOCTD

17
(poroanmapar; kamepa



18
nocJieIHui, (puHaIbHBIN; (pruHA

19
MOJIE3HBIN

20
Mary; CIMYKa

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) m__n [M3iH] - I1aBHBINA, OCHOBHOM

2) __oto [¢pdyToy] - poTo, cCHUMOK

3) t_p_ [rann] - Tum, BUA; neyaTars (Ha KJaBUaType)

4) ac [aKkmH] - gericTBUE

5) co__on [KGM3H] - OOBIYHBIN, PACIPOCTPAHEHHBIN; OO



6) inte_net [IHT9HET] - UHTEpHET
7) f_nal [aitni] - mocneaHuil, pvHATIBHBIN; (PUHATT

8) pre_ent [Ipe3HT] - mogapok

B. BeraBbTe caoBo. CioBa a1 NOJACKa3Ku: internet, photo,
camera, useful, programme, activities.

1) My favourite TV is on tonight.

(Cezo0Hs seuepom mosi mobumas nepeoaud. )

2) I've got a new :
(V mens Hosblli pomoannapam. )

3) There are a lot of for children.
(Tam mrozo 3anamuii 0ns Oemelil. )

4) Can I take a ?
(Mooicro cghomoepagbuposams ?)

5) I read it on the )
(A npouumana smo 6 unmepHeme. )

6) A dictionary is very
(Crosape ouerv nonesen.)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COLIMALINN.
1) 6aor —

2) MaTy —
3) MENH-KYH —
4) TaliHBIN areHT —

S) npe3eHt —



baok 5. MHeHMA U IPUYMHBI

881. course [ko:c] - kypc (0Oy4enus); Omoao (yacts odena)

[Tumercs: course - our 3ByYUT KaK «0:», HA KOHIIE HEMas €

Kuarou: kypc. [Toxoxe Ha «Kypc»: Ha Kypcax aHTJIMHCKOTO BbI
TaK CTapaeTeCh, YTO TOBOPUTE «SOITY» JaKe XOJOIUILHUKY.

I'm doing an English course. - {1 npoxoxy Kypc aHIJIMKACKOTO.

BaxHo: of course - KOHEUHO.

882. without [yuzdyT] - 6e3

with (¢) + out (BHe)

[Mumercs: without - th 3BOHKOE: KOHUMK sI3bIKA MEXTy 3yOa-
MU

Koarou: Bu3a + «Ay!». be3 Bu3bl Bac He MycKaioT B CaMOJIET
- BBl CTOMTE y Tpara 1 Kpuuure Besen: «Ay-y! A kak xe a7»

Tea without sugar, please. - Yaii 6e3 caxapa, moxayicra.

883. die [naii] - ymuparh; norudars (0 pacTeHHSIX)

[Tummercs: die - ie 3ByUdT Kak «ai»; dying - ie MeHseTcs Ha y

Karou: «/lai!». [[BeTok Ha MOMOKOHHUKE MTOBECUJI JIUCThSI U
mernyert: «lait Boapl, a To 3aBsHY !»

Flowers die without water. - Be3 Bogpl LIBETHI IOTMOAIOT.

Baxwno: Pasr. I'm dying for a cup of tea! - Ymuparo, kak xouy
yawo!

884. part [ma:T] - yacthb

[Tumiercs: part - ar 3By4uT Kak JIONToe a:

Koarou: naprurypa. JJuprxep AeauT TOACTYI0 NApTUTYPy Ha



YacTH M pa3aa€T My3bIKaHTaM: TeOe - 3Ta 4acTh, Tede - Ta, a cede
- camasi TpPOMKasl.

This is my favourite part of London. - 910 MOW JTIOOUMBIA
paiioH JloHnaoHa.

885. reason [pu:3H] - npuunHa

[umiercs: reason - ea 3ByYUT KaK JOJITOE U:, S - KAK «3»

Kuarou: pe3unka. [IpuunHa JBOMKY - pe3nWHKa: OHa CTEpIa
BCE, J1aXke TIPaBUJIbHBIE OTBETHI.

What's the reason? - B uém npuunna?

886. thing [cunr] - Bemp; nemo

[Mumercs: thing - th: KOHYMK sI3bIKa MEXTy 3yOamMu

Kuarou: cunbka. badymika noakpacuiaa 6enbeé CUHBKOW - U
BCE BEIM B KAy CTaIM roiyObIMU, JIa)Ke MAHbI HOCKU.

I have a lot of things to do. - Y MeHs1 MHOTO Jie.

887. hate [x3iiT] - HEeHaBUAEThH

[Mumrercs: hate - Hemasi € Ha KOHIIE: a 3BYUHUT KaK «3i»

Karwu: xeirep. Iloxoxe Ha «xeutep»: XeWTep HEHABUAUT
BCE Ha CBETE - /Iake KOTUKOB U COJTHEYHYIO MOTO/1y.

I hate rain! - HenaBuxy noxap!

888. fact [pokT] - pakT

Kuarou: ¢akr. [Toxoxe Ha «akT»: yIEHBIN KOT 3aKMChIBAET
B O710KHOT (pakT: «Prida BKycHas1. [IpoBepeHO cTO pas».

In fact, I love rain. - Ha camoM fenie 51 MOOJIO J0Kb.

Baxwuo: in fact - Ha camoM fele.

889. feeling [pii:uHr] - UyBCTBO, OlIyIlIEHUE

[Mumiercs: feeling - ee 3ByuuT Kak gojiroe u:



Kmrou: puimn (kak y feel). Tor xe ¢punun, uto y feel, cu-
JIUT HOYBIO HA BETKE, M Y HETO CTPAHHOE YYBCTBO: KTO-TO CMOT-
pUT... DTO COBA C COCETHETO JIepeBa.

I have a feeling it will rain. - Y MeHs1 Takoe 4yBCTBO, UYTO
TMOUAET TOKIb.

890. sick [cuk] - 6ombHOI; (OpuT.) feel sick - TomHUT

Kiarou: cukocb-HaKOCh. BOJIbHON KJIOYH MIET CUKOCh-HA-
KOCh: €r0 YKauaso Ha Kapyceslu, U MUP BOKPYT KPY:KUTCSI.

[ feel sick. - MeHs1 TOUIHUT.

BaxHo: be off sick - ObITh Ha OOTBHUYHOM.

891. sound [cayHn] - 3ByK; 3By4YaTh

[Mumercsi: sound - ou 3ByYHUT Kak «ay»

Karwu: caynarpek. [loxoxke Ha «cayHATPEK»: Bbl UIETE TIO
yJMiIe B HAYITHUKAX, ¥ MOJ] CAYHATPEK KaX/Iblid 3ByK ropoja Ka-
KETCSI KUHO.

That sounds great! - 3ByuuT 310pOBO!

892. lie [naii] - yrlexxaTh; araTh

lay - lain

[Mumiercs: lie - ie 3ByunT Kak «aii»; lying - ie MeHseTcs Ha y

Kurou: naii. [1éc nexxut Ha TUBaHe PsAIOM C ITyCTOM TapesTKOu
¥ JIaeT: BPET, YTO KOTJIETY CheJl He OH.

Biscuit likes to lie on the sofa. - BUCKBHT JIOOMT JieKaTh Ha
JIBaHe.

Baxno: ®opmsi lay - lain - 1151 «1exatb». «JIraTb» - NpaBuib-
HbI rarodt: lied - lied. a lie - noxb.

893. piece [mu:c] - KycOk, Kycouek



[Tummercs: piece - ie 3ByYMT Kak Aojiroe u: (Ui MaMsTH: a
piece of pie - Kycok nupora)

Kuarou: nuck. Ml yTammmia KycodeKk Chipa W MUIIUT OT
cyacTbs Ha Bech noasai: «[1u-u-mck!»

Can I have a piece of cake? - MoxHO Kycouek Topra?

894. list [ymuct] - crimcok

Kurou: smcrt. [Toxoxe Ha «JIMCT»: MAMHUH CIHMCOK TOKYTIOK
He MOMEIAeTCsl Ha OJVH JIUCT U CBUCAET JIO MOJIa.

Here's my shopping list. - Bor MO¥ CITUCOK TIOKYTIOK.

895. situation [cuuys3iiiH] - cuTyanus, NOJIOXeHNe

[Muiercs: situation - t 3By4UT Kak «4», -tion - KaK «IIIH»

Kimrou: curyamms. [Toxoxke Ha «CUTYyallus»: CMEITHAS] CUTY-
arysi - BBl MallieTe KOMY-TO Ha YJIMIIE, & 3TO HE3HAKOMEll MalleT
TaKCH.

What a funny situation! - Kakas cMenHasi cutyarus!

896. difference [nvicppaHc] - pazHulia, paznuyve

[Mumercs: difference - aBe f; € B cepeanne movTH He CIIBIINTHA,
Ha KOHIIE -ence

Kurou: necuc. YunrenbHuna pycckoro oObsICHSIET pa3HUILY:
TUpE JJIMHHOE, a 1e(prC KOPOTKUIA - ¥ B STON KHUTE KUBYT TOJIb-
KO 1e(DUCHI.

What's the difference between ‘quite’ and 'quiet'? - Kakas pas-
HUILIA MEX]Ty quite u quiet?

897. however [xay3B3] - oqHaKo

how (kak) + ever (korga-i1oo)

[Tumercsa: however - ow 3ByuYMT Kak «ay»



Kumrou: nokrop Xayc. [lokrop Xayc cMOTPUT Ha aHATHU3bI
U TOBOpUT CBOE ymodumoe: «Bce B Hopme. OnmHakKo...» - U Bce
3aMUpPAIoT.

It's raining. However, it's not cold. - inét noxap. OHaKo He
XOJIOJTHO.

898. health [xasnc] - 3m0poBbE

[Tumerca: health - ea 3ByunT kak e, th - KOHUMK A3bIKA MEKIY
3ybamu

Koarou: xuabiit. Xujblil HBITIJIEHOK MEUTAET O 3/10POBbE: Je-
JIaeT 3apsAKY, €CT BATAMUHBI M Ka4aeT KPbUIBIIIKY TaHTeIbKaMH.

Sleep is good for your health. - Con niosnie3eH Jj1s1 30POBbSI.

899. advice [3nBaiic] - coBer

[Mumercs: advice - cyniecTBUTENBHOE C C, a raron advise - ¢ s

Kurou: «Jii, 1Ba siiinga!». badymika 3arisapiBaer yepes rie-
4O U AA€T COBET: «Di, ABa SIiIIa, a HE OIHO!» - U TEeCTO Cpazy
TBIITHO MOJHUMAETCS A0 KPAE€B MUCKHU.

Can you give me some advice? - Moxellb JaTb MHE COBET?

Baxno: Heucuucnsiemoe: some advice, a piece of advice (He
an advice).

900. opinion [311HI9H] - MHEHME

[Mumiercs: opinion - i mocie n OTAEIBHO HE YUTAETCS: ni 3BY-
YUT KaK «HU»

Kuarou: onénok. Onsra Ha CTapoM ITHE CHOPAT JO XPUIIOTHI:
y KaXkJIoro OréHKa CBOE MHEHUE, Ubsl LIIJISITIKA KpacuBee.

In my opinion, London is beautiful. - Tlo-moemy, JIoHa0H Kpa-
CHUBBIU.



Tpenuposka S (cioBa 881-900)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
HEHaBUJETh

2
310POBbE

3

YMHUPaTh; MOruoath (0 pacCTCHUSIX)

4
6obHOI; (Opurt.) feel sick - TorHUT



COBCT

akr

7
KYCOK, KyCOUYeK

8
MHEHUE

9
3BYK; 3BYYaTh

10
CITUCOK



11
IIpUYMHA

12
BEIllb; IEJIO

13
pasHHMIIa, pa3niue

14
Kypc (0Oyuenust); 6mono (dactb odena)

15
OJIHAKO

16

4aCTb

17
YYBCTBO, OIIyIIIEHNE



18
oe3

19
CUTyalHrd, IMOJIOKCHUC

20
JIEXKATh; JIraTh

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) c___s_ [ko:c] - kypc (0OyueHwust); 6momo (JacTb odera)

2) opin_on [3MHHIAH] - MHEHUE

3) __ing [cuHr] - Belllb; €10

4) d__ [naii] - ymupaTh; morudaTh (O pacTeHUsIX )

5)r___on [pu:3H] - npuunHa



6) h__1__ [xa3nc] - 3mo0poBbe
7) si_ua [cnuysimmH] - cuTyaius, NoJokKeHue

8) advi_e [3aBdiic] - coBeT

B. BceraBbTe caoBo. CioBa 115 NOACKa3KU: piece, advice,
feeling, without, reason, sick.

1) Can I have a of cake?

(Mooicno kycouex mopma?)

2) I have a it will rain.
(V mens makoe uyscmeo, umo nomioém 0oxcov.)

3) Tea sugar, please.
(Yaii 6e3 caxapa, noxcanyiicma.)

4) What's the ?
(B uém npuuuna?)

5) Can you give me some ?
(Moorwcewv damo mme cosem?)

6) I feel
(Mens mowrium. )
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COITUAITUY.
1) nuct —

2) cayHITpeK —
3) ONéHOoK —
4) noktop Xayc —

S) nepuc —



IToBTOpEHME ypoka 9

Uctopus. I'nasa 9. Uynecnas
noro/ia, He Mpasaa Jm?

[TpounTaiite rnaBy. AHIJTMACKUI TEKCT HaOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - *KHPHbIM. BCIIOMHUTE TIepeBOf KakI0TO
BBIJICJICHHOTO CJIOBA; €CJIU HE MOTyYaeTcs - HaAlIuTe ero B ypoke
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

[Tporuia Hepens nocne yaenutus B The Blue Kettle. B cyo-
6oty Jlama mpoceinaeTcst OT CTPaHHOTO 3BYKa: TYK-TYK-TYK TIO
crexiy. Rain. Menkuii yripsiMblil JIOHIOHCKUNA JOXIb.

Hara cyckaeTtcsi BHU3 - BepHYTh Muccuc [lemOepToH Taper-
Ky u3-Tiofi meuenbs. [1o paano uner programme o norone: «Rain
in the north. Rain in the south. And in London... rain.»

- Good morning, my dear! Lovely weather, isn't it? - cusier
muccuc [lemGepToH.

Jlaria CMOTPUT B OKHO: cepoe HeO0, MOKpBIe frees, JTyKu. Dpil
['peii cuIuT Ha MOMOKOHHUKE C TAKUM BUIOM, OYIITO JOXKIb JINY-
HO ero oOuel.

- Lovely? It's terrible!

Muccuc [TleMOepTOoH OTHUMAET TaJjell, Kak Ha CIIeHe.

- My dear, in England we talk about the weather all the time.
And we never say "terrible". It's a British thing.



- What's the reason?

- The reason is simple. Weather is a common topic. Not
personal, not dangerous. In my opinion, it's the best way to make
friends.

Omna nmoctaér u3 mkada orpoMHblil KpacHsiii umbrella c ne-
PEBSHHOU PYYKOM.

- A present for you. I used it in a play many years ago. And
my advice: never go out without an umbrella. It's the most useful
thing in London.

B nBepp cryuar. Ha nopore - ben B crapoMm 3e1€HOM coat,
pe3rHOBbIX boots u cmenHoit hat. Psjom nipbiraet BUCKBUT.

- Morning! Today we're going to Regent's Park - it's closer. Do
you want to come?

- In this weather?

- Biscuit loves rain. It's his favourite type of weather.

Jlara 6eXUT HaBepX ONIEBaThCsl - U TYT NMOHUMAET: B JKEITOM
yeMogaHe modtu ogHu jietHue clothes. T-shirt, nérkoe dress,
skirt, 6enas shirt... OHa HasieBaeT jeans, CBepxy sweater, TOTOM
TOHKOE TaJIbTO U3 JIoma | jieTHue shoes. « What do people wear
in London in autumn?» - 1ymaet oHa.

Bauzy muccrc [1leMOepToH BCIUIECKUBAET PyKaMH:

- My dear, that's not a coat. That's a jacket! You need a real
coat. And boots. And warm trousers.

- I know, - B3apixaer Hama. - Next week.

PumxenTc-napk orpoMHsiid. Jaxke nog JOKIEM 3/1€Ch TYJISIIOT
JIONTU ¥ COOAKM BCeX pa3MepoB. beH 370poBaeTcs ¢ KEHIMHOU



C TaKCOM:

- Lovely weather, isn't it?

- Lovely! - oTBe4aeT oHa, XOTs C €€ KallollOHa TEYET BOJIA.

Harma peraer morpoOoBatb. MUMO UAET TIOKKIION JKEHTIIb-
MEH C ra3eToy Hajl rOJIOBOM.

- Lovely weather, isn't it?

- Oh yes! Much better than yesterday! - paloOCTHO OTBEUYAET OH.

- It works! - menuet Jlamia.

- And what's the weather like in your home town? - cnpamm-
Baer ben.

- In winter - snow and ice. Very cold. Minus twenty!

- Minus twenty? That sounds dangerous.

- No, it's beautiful! The sun, the white snow, the cool air... And
in summer it's warm. My birthday is in spring, in March.

- In London, it rains in winter, spring, summer and autumn,
- cmeércs ben. - Sometimes four seasons in one day.

Jlaima BCOMHUHAeT: AoMa 3WMMHEH HOYBID BHIHO MWJIJIMOH
stars.

- In London, the only stars are on TV, - roBopuT beH.

- Then I want to go to space. There's no rain in space!

- And when is your vacation? - ctipaiuiuBaet [lama.

- Vacation? That's American. We say "holiday". My holiday
is in summer. Two weeks at the sea!

- What's the difference?

- About three thousand miles, - cmeétcst ben.

Jaia 3akpbIBaeT ria3a u BUIUT beach v témoe sea. OTKpbI-



BaeT - J0XK/b.

Onu noganMarorcs Ha xonM [Ipumpoys-Xuut. OH He OYeHb
high, o oTcioa BUaeH Bech JIOHIOH.

- Is this a mountain? - myTHT 3anbixaBmasics Jlama.

- In London - yes!

BHu3y, 3a 3a60pOM JIOHIOHCKOTO 300MapKa, KTO-TO HU3KO PhbI-
YMT.

- Is that a lion?

- Yes. I think he hates rain too.

- Is he your patient?

- No! My patients are dogs and cats. Sometimes a snake or a
mouse. Last week - a snake with a cold!

- Why did you become a vet?

- My grandparents have a farm in Devon. One horse, one cow,
one pig and a lot of sheep. I love animals. That's the main reason.

Jlara qocTaét ckeTuOyK MPsIMO TIOf] 30HTOM 1 PUCYET CJIOHA.

- Why an elephant?

- Big ears - natural umbrellas!

V o3epa Ha MasieHbKOM island cTOAT cepble NArIv - OOJIbIINE
birds Ha [JUIMHHBIX HOrax.

- Is there a river in the park?

- No river. But there's a canal. And a rose garden. In summer,
there's a festival here.

B pozoBoMm cany em€ ety nocienanue flowers. Mokpsie
plants 6necrsr.

- Mrs Pemberton grows flowers too, - roBoput beH. - She talks



fo them. And they listen!

Hama ¢ororpadpupyer BcE noapsa: po3sl, Laneib, bena B
nuisine. TenedoH ceroaHs 3apsKeH.

- It's for my blog, - oObsicHsIeT oHa. - Drawings and photos of
London. It's online.

- Send me the website! - npocut ben. - My clinic's website has
only one photograph: me and a very angry cat. I'm terrible with
the internet.

OH [T0CTaéT U3 KapMaHa CTapylo camera v TOXe JIeNAeT CHU-
MOK - Jlany o KpacHbIM 30HTOM.

- Can I ask a personal question? Why "Biscuit"?

- On his first day at home, he ate a whole box of biscuits.

Ben Opocaer ball. BuckBuT MUMTCS 32 MSYOM. MY TUTIOXA-
€TCSl B OTPOMHYIO JIYKY.

- That's not a puddle. That's a pool! - roBoput [aia.

- Biscuit, no!

[To31HO. BUCKBUT MphIraeT B JIy’Ky BCEMU YEThIPbMS JIallaMy
- Oyx! Bpeisru nersT Ha beHa, Ha nutsAIy, Ha JlaliHBI KUHCHL.

- Biscuit in action! - [lamia ycnieBaet caenats photo. 1o Oynet
IJ1aBHBIN Kajp, final photo nusi.

- Biscuit, don't lie in the puddle!

Ho buckBuT yke Hall€n B TpaBe piece Ybero-To0 CIHIBUYA.

- Don't eat that! You'll be sick!

- What a situation! - xoxouer Hama. - For Biscuit, a puddle
is a big event.

- It's his favourite activity, - B3apixaet beH. - His first interest



is food. His second interest is puddles.

Jlama cMOTpPHUT Ha HUX: TPS3HBIN TEC, TPs3HBIE OPIOKH, TPs3-
HBIE Carlory.

- You and Biscuit are a perfect match!

- It's only light rain now, - roBoput beH u cMoTpuT Ha He0O.
- I have a feeling the sun is coming out.

Hama ve Beput. However, uepe3 MUHYTY U3-3a TyY U MIpaB/a
BBIXOAUT COJIHIIE, M MOKPBII MapK OJECTUT, KaK HOBBIM.

Homa muccuc [TemOepTOH BCTpevaeT ux C MOJOTEHIIAMHU.

- Walking in the rain is good for your health, - roBopUT OHa.
- But tea is better. Without tea I would die!

Beuepom [lama numier B cketubyke list «British weather»:
«Lovely weather, isn't it? Four seasons in one day.» VI non Hum
eme ogHa crpouka: «Kynurs nansro! Cripocuts XJ1010».

- In fact, - roBOpUT OHa 3a YaeM, IS5 Ha JOXKIb 32 OKHOM,
- I like London rain.

- Of course you do, my dear, - ynpidaercst muccuc [lemGepToH.
- You're part of London now.

Haria cmotput B 0kHO. CHOBA JIOK/Ib.

- Lovely weather, isn't it? - roBoput oHa. Ml Ha 3TOT pa3 - co-
BEPIIEHHO CEPbE3HO.

Hosvle manenvkue crosa usz 2naewi: isn't it? - He npapaa iu?;
England - Aurums; American - aMepUKaHCKOE; simple - TpoCcTou;
used - mosb30Basach (OT use); play - (31ech) crekTakib; Regent's
Park - PuxeHTc-niapk, 6obinoi mapk B Jlongone; closer - 61m-
’e; much better - ropaszzo Jydiiie; minus - MMHYC; Seasons - Bpe-



MeHa rojia; patient - manyeHT; vet - BeTepuHap; clinic - KJIMHUKA;
canal - kaHa; rose garden - po30BbIi cajl; drawings - pUCYHKH;
ate - cven (ot eat); whole - menbii; biscuits - neyenbe; puddle -
JyKa.

1. Tect
BeiGepuTe mpaBrIIbHBIN MTEPEBO]I.
1)
sun

- a) comHIIe 0) 3aHATHUE, IESITeIbHOCTh B) IUISIK T') ITOJIC3HBII

2)
sea
- a) oB11a 0) OacceliH B) OTIYCK, KAHUKYJIBI (aMep.) T') Mope

3)

online

- a) pyOaiika 6) MHTepec; yBJIeUeHUE B) OHJIAKH, B MHTEPHETE
I') JKUHCHI

4)

final

- a) 3Mes 0) callT B) mocaeqHui, (pMHAIBHBIN; prHAT T) ¢o-
Torpacus; pororpadpupoBarsb



5)

rain

- a) I0%/Ib; UAET MOXKb O) KOCMOC; MECTO, MMPOCTPAHCTBO B)
CBET; JIETKWI; CBETJIBIN T') OJ1or

0)

bird

- a) nraua 0) mocneaHud, (PMHAIBHBIN; (PUHAT B) OCEHb T)
OproKun

7)
coat
- a) OCTPOB 0) MaJbTO B) OCEHb I') OIACHBIN

8)
lie
- a) pacTH; BBIpAIIMBaTh 0) OJHAKO B) JIEKAaTh; JIraTh I') COBET

9
weather
- a) J1eTo 0) 3/I0pOBBE B) 3BE3/a I') ITOroja

10)

horse

- a) nén 0) 3aHsATHE, NeATeTBHOCTD B) Ty, OOTUHOK T) JIO-
Iaab



11)

snake

- a) caror; BBICOKUI OOTHHOK 0) MaT4; CITUYKa B) 3MesI ') KypC
(oOyueHust); 6momo (dactb 0Oe1a)

12)
dangerous
- a) GacceiiH 0) hepma B) OMACHBIH T') JIMIHBIA

13)
shoe
- a) Tyisi, OOTUHOK O) MTHUIIA B) 3MMa T') OHJIAlH, B IHTEpHETE

14)
feeling
- ) 4yBCTBO, OlIyIlleHre ) UHTEPHET B) MOJAPOK T') CBUHbSI

15)

reason

- a) IUIATA; M1anka 0) NTUIa B) MPUYMHA T) OTITYCK, KAHUKY-
JIbL; TPA3OHUK

2. ITapsbi

COC)II/IHI/ITG CJIOBO U IICPEBO/I.



AHTIUUCKUN

Pycckuit

1) skirt

A) cBeT; JETKUi; CBETIBIN

2) action

b) nepenava; nporpamma

3) interest

B) nmeiictBue

4) photo

I') oTniyck, KaHUKYJIbL; TTPA3IHUK
5) plant

1) oTIyck, KaHUKYJIbI (amep.)

6) vacation



E) untepec; yBinedyeHue
7) light

K) 100ka

8) programme

3) $pOTO, CHUMOK

9) animal

N) pacrenue; caxarb
10) holiday

K) *xkuBoTHOE

3. IUKTAaHT 0 TPAHCKPUIIIIUA

[IpounTaiiTe TPAHCK PUMIIMIO BCIYX M HAITUIIIUTE CJIOBO MO-aH-
TJIMACKU.
1) [ynuzdyT] - 6e3 —

2) [IK3KUT] - KypTKa; NUIKaK —



3) [Tpdy333] - Oproku —

4) [ydHT3] - 3UMa —

5) [MHT3HET] - UHTEpHET —

6) [cuuysHIH]| - cuTyalus, NoJIOKEeHUe —
7) [cayHn] - 3BYyK; 3By4arb —

8) [cdm3] - n1eTo —

9) [cra:] - 3Be3ma —

10) [k3mp3] - poToamnmapar; kamepa —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoineiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y MPUJIAraTENbHBIX - CPABHUTENBHAS U IIPEBOCXOI-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENIbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) grow — -

2) lie —» —




3) wear — —

4) mouse — MH. 4.

5) sheep — MH. u.

5. JInmmmaee cJ0OBO

Haiinute nuiHee 1 00bSCHUTE TIOYEMY.
1) spring, summer, winter, snake

2) rain, snow, ice, hat

3) horse, cow, sheep, tree

4) coat, jacket, sweater, beach

5) photo, camera, blog, river

6) reason, opinion, advice, elephant

CamMmooneHka

3akpoiite niepeBoapl U npouaute Bce 100 cioB ypoka.
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIo pasa: u3 100.



80 u OosblItie - epexonute gabine. Mensiie 80 - moBTOpHTE
CJIOBA C TOYKAaMU 3aBTPa yTPOM.



VYpok 10. Ogexxaa u NOKYIIKH

Ypoeenwv A2 - crosa 901-1000



bJaok 1. Onexaa

901. suit [cy:T] - KOCTIOM

[Mumercs: suit - ui 3By4UT KaK JOJTOE y:

Kuirou: cyn. B cyne Bee B cTporux KocTioMax - Jaxe KOT-CBU-
AeTesb MPHUIIET B KOCTIOME-TPOMKE U C Oa00UKOM.

He wears a dark suit to work. - OH XonuT Ha pabOTy B TEMHOM
KOCTIOME.

Baxno: ['maron suit - «uaTH, ObITh K JHITy»: Green suits you
- TeGe et 3enEHbIi.

902. pants [mvHTC] - TpyCH (OpHT.)

Kirou: nanTasonsl. [Toxoxe Ha CTapMHHOE «MaHTAJIOHBI»
- U 9TO POACTBEHHUKH. BaOyIIKMHBI MAHTAJIOHBI B TOPOIIEK CY-
marcsi Ha BepéBKe M MAIlyT, Kak (pmaru: B Bputanum pants -
MMEHHO HMXHee Oenbe.

I need new pants and socks. - MHe HyXHbl HOBbIE TPYChl U
HOCKH.

Baxno: JloBymika! B 6puraHckom pants - Tpychl, a OpIOKH -
trousers. B amepukanckom pants - 6poku. CJI0BO Bceraa BO MH.
4.: a pair of pants.

903. pocket [16kuT]| - KapMaH

[Tumerca: pocket - ck 3ByunT Kak «K», € - KaK «m»

Kurou: naker. KeHrypy 3acoBbiBaeT B KapMaH LieJIblid TAKeT
C MIOKYIIKAaMH U CKayeT JIOMOM.

My phone is in my pocket. - Moii TenedoH B kKapmaHe.



904. belt [6enT] - pemeHb, MosiC

Kurou: 6eaka. benka 3aTsaruBaer mosic oTyxke: OpexoB 10
BECHBI MaJIO, & PeMeHb YKe Ha MOCTIeTHEeH JbIPOYKE.

This belt is too long for me. - ITOT peMeHb MHE CJIMIIKOM
JUTMHHBIN.

905. sock [cok] - HOCOK

[Tumerca: sock - ck 3ByunT Kak «k»

Kuarou: cok. Bbl nposmim cok mpsiMo B HOCOK - U TEeNEPb OH
XJIIOTAET MPU KaXJIOM Iare: «YBak, yBak !»

I can't find my other sock. - He mory HaiiT# BTOPOI HOCOK.

906. tie [Taii] - rancryk

[Tummercs: tie - ie 3By4UT Kak «ail»

Kuarou: Taindpyn. TaiipyH cpbIBaeT ¢ AKEHTIIbMEHA TaJCTyK
¥ 3aITyCKaeT ero B He00, KaK BO3JIYIITHOTO 3Mesl.

Dad never wears a tie. - Ilania HUKOr1a He HOCUT TaJICTYK.

Baxno: I'maron - «3aBsi3biBaTh»: tie your shoes - 3aBsiku
IIHYPKHU.

907. button [6aTH] - MyroBUIIa; KHOIKA

ITumeTcs: button - aBe t, 0 MOYTU HE CJIBIIIIHA

Kurou: 0aryT. [1yropuiia oTpbIBaeTcsi OT NaJbTO U CKAYeT MO
TOJTy, KaK 1Mo 0aTyTy: MPBIT-TIPBIT - U TIOT AUBaH.

My coat is missing a button. - Ha MOéM manbTO HEe XBaTaeT
MyTOBUIIBI.

BaxHo: press the button - HaKkMU Ha KHOIIKY.

908. uniform [16:H1do:M] - popma, yHrdopma

[Muiercs: uniform - u B Havasie 3ByYMT KaK «I0:»



Kuarou: rounop. OHMOpH BHIXOASAT HA T0JI€ B HOBEHBKOMN
(opme, 1 Bpatapb myTaercs B IIOPTAX, KOTOPbIE eMY A0 MATOK.

Children in Britain wear a school uniform. - [letu B Bputanumn
HOCAT HIKOJIbHYIO (hopmy.

909. clothing [kndy3uHr] - onexaa (cobuparesbHO, KHUXKH. )

cloth (Tkanp) + -ing

[MTumercs: clothing - th 3BOHKOE: KOHUMK SI3bIKa MeX1y 3yOa-
MU

Kuarou: kiaoyn 3unka. KioyH 3uHKa OTKpbIBAaeT Mara3uH
OZIEKBL: BCE B TOPOIIEK, C TOMIOHAMH 1 HA TPU pazMepa 00Ib-
1e.

The shop sells men's clothing. - Mara3us npona€r MyXCKyio
ONEKAY.

Baxno: Hencuucnsemoe u kHmxkHee, yeMm clothes: a clothing
store - Mara3uH OJICKIIbI.

910. fashion [¢amH] - Mona

[Mumercs: fashion - shio unTaercs kak «m»

Kimou: ¢emenedennnniii. [loxoxe Ha «derneHeOeb-
HBI» (MOJHBIM, IIMKAPHBINA) - 3TO POACTBEHHUKHU. B (erene-
OenbHOM OyTHKE MOJA Takasl, YTO OJfHA IUISIMA CTOUT KaK aBTO-
MOOWTb.

She works in fashion. - OHa paboTtaet B MUpe MOJIBI.

BaxHo: in fashion - B mozne, out of fashion - BBHIIIIO U3 MOJBL.

911. jewellery [mxy:am1pu] - yKpailleHus, JparolieHHOCTH

[Muercs: jewellery - e mocsie jew Mo4TH He CIlbIIIHA, JBE I:
guTaeM 1ist ceOsl «JKEBeIIepr»



Kimrou: roBesmp. IToxoxe Ha «IOBEUP» - CJIOBa-POACTBEH-
Huky. FOBenup packiagpiBaeT ykparieHus: Ha Oapxare Tak Oe-
PEKHO, OYITO OHM CIISAT.

She doesn't wear much jewellery. - OHa mouTH He HOCUT YKpa-
HIEHUH.

Baxno: Hewcuucnsemoe: much jewellery, 6e3 -s. Awmep.
jewelry.

912. gold [roynj] - 30J10TO; 30J10TOM

[Muiercs: gold - o0 3By4nT Kak «0y»

Kurou: roJ. ®yroomnuct 3a06uBaet roji, ¥ eMy TyT ke BpyJaioT
OyTCy U3 YUCTOrO 30J10Ta.

My grandmother gave me a gold watch. - Babyiika nopapuia
MHE 30JI0ThIE YaCHI.

913. silver [cinB3] - cepedpo; cepedpsiHbIA

Kmou: /I:xon Cuabsep. [Tupar Ixon CuiibBep npsiuer B
CYHJIyK TOJIbKO cepeOpo: 30JI0TO, BOPUUT OH, CIIUIIKOM OJIECTHT.

[ prefer silver to gold. - {1 npeanountaio cepedpo 30570TYy.

914. ring [puHr] - KOJabLIO

Kurou: punr. Iloxoxe Ha pycckoe «pHHI»: OOKCEP BBIXO-
JUT Ha PUHT, BCTAET HA OJHO KOJIEHO U MPOTSATUBAET COMEPHUIIE
KOJIBLIO.

What a beautiful ring! - Kakoe kpacruBoe KoJblLIO!

Baxno: I'naron ring (rang, rung) - 38eHeTb, 3BOHUTH: ['ll ring
you - 51 Te0e TIO3BOHIO (OpuT.).

915. size [caii3] - pazmep

[Muiercs: size - z, a He s; HEMas €: 1 3ByUUT Kak «ai»



Kurou: caiipa. Bol oTKkpbIBaeTe GaHKY cailpbl, a TaM OJIHA Pbl-
6uHa - pazmepoMm ¢ kuta. C pazmMepoM Ha 3aBOJE SIBHO YTO-TO
HaryTauu.

What size are you? - Kakoi y Bac pazmep?

916. fit [puT] - mogXOAUTH MO paszmepy, ObITh BIOPY

Kurou: putnec. [Toxoxe Ha pycckoe «(pUTHeC»: Mecsll (put-
Heca - U cTapble KUHChl CHOBA BIOPY!

These shoes don't fit. - 9tu Ty MHE He 1O pa3Mepy.

Baxno: Fit - no pa3mepy, suit - o crumo u usery: It fits, but
it doesn't suit you. Emi€ fit - «B xoporeii popmes.

917. jumper [xdmm3] - mxemrep, ceutep (Opur.)

[Muiercsi: jumper - U 3By4UT Kak «a»

Kumou: maxemnep. [Toxoxe Ha pycckoe «pxkeMrIiep»: 6aoyiii-
Ka CBA3QJIa TaKOW JIMHHBIM KEMIIEP, YTO B HEM MOKHO IIPBI-
raTb B MeIIIKe.

My jumper is too warm for today. - Mou JxeMIiep CJIUIIKOM
TEIUIBIN U1 CETOOHSIIHEN TOTOObI.

BaxxHo: jump - npeirath. B amepukanckom jumper - capadas,
a CBUTEp - sweater.

918. scarf [cka:d] - mapd

MH. 4. scarves

[Muercs: scarf - ar 3By4uT Kak J10J1roe a:

Karwu: ckacganap. KocMoHaBT HamartbiBaeT MoBepxX CKa-
angpa 6abymikuH mapd: B KocMoce ke XOJI0IHO!

Take a scarf, it's cold. - Bozpmu 11apd, X0n01Ho.

919. mirror [miip3] - 3epkasio



[Tuiercs: mirror - qBe 1, -Or Ha KOHIIE 3BYYHT KaK «3»

Kurou: mupazk. BepOmony B mycThiHE UyguTCS MHpaK -
OTPOMHOE 3epKaJIo, U OH I1eJIbIi Yac MOIpaBJisieT Mepe HUM Yé-
Ky.

Look in the mirror! - [locmotpu B 3epkao!

920. designer [qu3diiH3] - AU3aitHEP, MOJEILED

[Mumercs: designer - g He YMTAeTCA: YMTAEM It ceOs «Je-
CUTHEp»

Kuarou: nuzaitnep. [loxoxe Ha pycckoe «Iu3aiiHep»: Mojie-
JIbep MIbET BeUepHee IyIaThe U3 0aOyIIKUHBIX IITOP, U BCE arlio-
JMPYIOT.

She wants to be a fashion designer. - OHa Xo4eT cTaTh MOjie-
JIHEPOM.

Tpenuposka 1 (cioBa 901-920)

A. «Topnano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiicku



opma, yaudgopma

2

raJICTyK

3

IIyroBuiia,; KHOIIKa

4
cepeOpo; cepeOpsAHBIT

Moza

6
pazmep

mapg



8

KOCTIOM

9

JIU3aiiHep, Mojiebep

10
TIOIXO/IUTH MO pa3Mepy, ObITh BIIOPY

11
3epKaJio

12
HOCOK

13
ozex/1a (coOMpaTeIbHO, KHUXH. )

14



Tpychl (OpHT.)

15

YKpalIeHHs, AParoueHHOCTH

16
JoKemrep, ceutep (OpuT.)

17
KOJIBLIO

18

peMeHb, TI0sIC

19

KapMaH

20

30JI0TO; 30JI0TON



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brimmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) so__ [cok] - HOCOK

2) jew___ery [Ky:a/pu] - yKpalleHus, AparoieHHOCTH

3) po___t [nOkuT] - KapmaH

4) j_mper [mxamin] - mkemnep, ceutep (OpuT.)

5) g_Id [royaa] - 30110T10; 30510TON

6) t__ [raii] - rancTyk

7) s__t[cy:T] - KOCTIOM

8) desi_n___ [nu3diH3] - Au3aiHep, MOIEIbEP

B. BcraBptre ciaoBo. CiioBa a1 NOACKAa3KW: mirror,
designer, belt, silver, ring, fashion.

1) What a beautiful !

(Kakoe kpacusoe koavyo!)

2) She wants to be a fashion
(Ona xouem cmamos MOOeAbEPOM. )



3) She works in .
(Ona pabomaem 6 mupe moobl.)

4) 1 prefer to gold.
(A npeonouumaio cepeodpo 3or0my. )

5) This is too long for me.
(Dmom pemerv mHe CAUUKOM OAUHHDBILIL. )

6) Look in the !

(Ilocmompu 6 3eprano!)

I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) mxemnep —

2) ¢utHeC —

3) 1oHUOp —

4) ckacanap —

5) kJIoyH 3uHKa —



bJaok 2. Mara3zuH U JeHbI'u

921. cash [k3m1] - HaTMYHBIE (JECHBIN)

Kurou: kama. baGynika npsiuet Halu4yHbIe B KaCTPIONIO € Ka-
IIE}i: HU OJIMH BOP HE JIOrajaeTcsi TaM UCKaTb.

Can I pay in cash? - MoxHO 3an1aTuTh HATMYHBIMH ?

Baxno: Heucumncisiemoe: much cash, 6e3 -s.

922. credit [kpénuT] - Kpeaur

Kuarou: kpegur. [loxoxxe Ha pycCKOe «KPEAUT»: KOT Kyl
B KPEIWT XOJIOAWIBHUK U TeTepb KaXAbId MeCAIl OTAAET OAHKY
O COCHCKE.

I bought my sofa on credit. - §1 kynuia 1UuBaH B KpeauT.

BaxHo: credit card - kpenuTHas kapra. Emg «3acnyra, npu-
3HaHUE».

923. sale [caiin] - pacnipogaska; nmpogaxka

[Tumrercs: sale - Hemasi €: a 3By4UT KakK «3di»

Kuarou: Ceitmeanl. Ha pactiponaxe nyréBku Ha Ceiiiesisl 3a
TOJILIEHBI - U BCSI OYEePe/b yKe CTOUT B KYNAJIbHUKAX U C HayB-
HBIMU KPYT'aMHU.

Everything is half price in the sale. - Ha pactipogaxe Bc€ 3a
TOJIIICHBI.

BaxHo: for sale - npogaércs, on sale - B mpogaxe. He nmyrtars
¢ sail [cau] - mapyc: 3BydaT OIMHAKOBO.

924, store [cT0:] - OOJBINION Mara3uH; XPaHUTh

[Muiercsi: store - -ore 3ByYHT Kak JOJITOE O:



Kuarou: cto. B 3TOM Marasuse cto staxen, cTo JIMPTOB U CTO
ThICSIY HOCKOB - U BCE Pa3HbIE.

It's the biggest store in London. - D10 caMblii OOJIBIIION Mara3uH
B JlonnoHe.

Baxno: B 6puraHckoM OObIUHBIA Mara3uH - shop, a store -
6onbiioii: a department store - yHuBepMar. B amepukaHckom
store - 0001 Mara3uH.

925. offer [6d3] - mpennarath; npeaokeHue

[Mumercs: offer - nge f, -er 3ByunT Kak «3»

Kurou: ocpunep. [ananTtabiii oduiep menkaer kadmykamu
Y Mpejyiaraer game pyKy, 30HTUK U TUPOKOK.

Can I offer you a cup of tea? - Mory s Ipe[IJIOKUTh BaM YaIlIKy
yas?

BaxHo: special offer - cneumaiipHoe npeyiokeHue, akusl.

926. item [diiToM] - IpeaMeT, TOBAp; MyHKT (CITUCKA)

[Mumercs: item - 1 3ByUMT Kak «aid», € KaK «3»

Kuarou: allTHIIHUK. AUTUIITHUK TPOBEPSIET KAXIbII TOBAP B
KOp3WHE, KaK OyJTO UINET B HEM BHpYC.

There are ten items on my list. - B MOEM criicke 1ecATh IMyHK-
TOB.

Baxwno: INomuute kaccy camoobcmyxuBanusi? Unexpected
item in the bagging area - «HEOXUJAaHHBIN MPEAMET B 30HE yma-
KOBKU».

927. penny [néHu] - neHHU (MOHETA)

MH. 4. pence

[Muiercs: penny - ABe n, y Ha KOHIIE



Kmiou: nenék. FxuK ckiapiBaeT MeHHY CTONOMKOM Ha Iie-
HEK - KOIUT Ha HOBYIO IIAIKY.

I haven't got a penny. - Y MeHs1 HET HU TIEHHU.

Baxno: MH. 4. o niene - pence: 50 pence (roBopsat u S0p
[rmu:]); o MoHeTax - pennies. B ¢pynre 100 neHcos.

928. per cent [113 céHT] - MPOLIEHT

Kurou: necenka. Kot noér necenky: «CTo IMPOLEHTOB 51 ChEJl
cmerany! CTo MPOLIEHTOB HE MPU3HAIOCH ! »

Everything is fifty per cent off! - Ha Bc€ ckuaka nsiTbaecsT
IIPOLICHTOB!

Baxno: B OputaHckoM - /Ba CJOBa, B aMEPUKAHCKOM -
percent. 50% - fifty per cent.

929. deal [1u:1] - caenka; BHIrOgHAS MTOKYIIKA

[Tumercsa: deal - ea 3By4uT Kak J0JIrO€ U:

Kurou: auiep. IToxoxe Ha «auaep»: aBTOAWIEP KMET BaM
PYKY - crienka! - 1 6ecruiaTHO KJIAJET B OarakHUK KOTEHKA.

Two for five pounds - that's a good deal. - [1Ba 3a nsiTh (PyHTOB
- 3TO BBITOJIHO.

BaxHo: It's a deal! - [loroBopunucs! I'naroin deal (dealt, dealt)
- umeTh feno: deal with a problem - pemuTh mpodiemy.

930. choice [Joiic] - BEIOOp

[Mumercs: choice - 0i 3ByUUT KaK «Oii», C - KaK «C», HeMasl e

Kurou: Ioii. Buktop Lloii B Marasuxe ofiex /il JOJIro JienaeT
BBIOOp: Y€pHasi KypTKa WIH. .. elé ofHa Y€pHas KypTKa?

You have a choice: red or blue. - Y 1e651 ecTb BHIOOP: KpACHBIN
WJIM CUHUU.



931. option [onmH] - BapuaHT (BbIOOpa)

[Tuiercs: option - -tion 3ByYMT KaK «IIIH»

Karou: onumst. [Toxoxke Ha pycckoe «OmNiusi»: B HOBOM CTH-
pPaJIbHON MaIlIMHE CTO OMIIVIA, HO BHI BCET/Ia )XMETE OTHY M TY XKe.

We have two options. - Y Hac nBa BapuaHTa.

932. advertising [3aBaTaii3uHr] - pekiama (kak cepa, ot-
paciib)

advertise (pekjaMupoBarh) + -ing

Karwu: 9 B Taire. Uk B Taiire pa3BelIMBaeT Ha €l1Kax
pekiamy: «Mén co ckuakoi!» MenBeau CToAT B OUepeu.

My brother works in advertising. - Mo Opar padoraet B pe-
KJIame.

933. available [3B3i11501] - UMeOIIUIACS B HATMYUU, AOCTYTI-
HBII

[Mumercs: available - ai 3ByunT Kak «3i», -le Ha KOHIE Kak
«JD»

Koarou: IBesmHa. DBe/Ha B KaKJJOM Mara3uHe CIipalimBa-
eT: «A 310 B HaIImuumn? A 3107 A B pO30BOM €CTh?»

Is this jumper available in green? - 9TOT TX)KeMIep eCTh B 3e-
JIEHOM 11BeTE?

Baxno: O uyenoBeke - cBOOOAHBIN: Are you available on
Monday? - Bel cBOOOIHBI B TIOHEICTHHUK ?

934. quantity [KyOHTSTU] - KOJTUUYECTBO

[Tumrercs: quantity - qua 3ByYuT KakK «Kyo»

Kurou: kBaHTBI. YUEHBIN MEpecUnTHBACT KBAHTHI B OaHKE,
Kak KOH(ETHI: KOJIMYECTBO O'POMHOE, a OaHKa MaJieHbKasl.



We need a large quantity of paper. - Ham Hy)HO GoJbIioe
KOJIMYECTBO Oymaru.

935. included [uHKIY: A1) - BKIIOYEHHBIN (B 1IEHY)

[Mumercs: included - u 3By4MT Kak 1o/roe y:

Kurou: «osu1 ”HKII03uB». [1oX0Xe Ha «MHKITIO3UB» U3 «OJUT
VHKJTIO3MB»: B OTeJIe BCE BKJIIOYEHO - 1ake TPEThe MOPOKEHOE U
BEUEPHUI TaHell C aHUMATOPOM.

Breakfast is included. - 3aBTpak BKJIIOUYEH.

936. department [qund:T™M3HT] - oTHIEN

[Muercs: department - ar 3ByYUT Kak AOJITOE a:

Kimou: nenapramenr. [Toxosxke Ha pycckoe «AenapTaMeHT»:
B YHUBEpMAre OT/JeJ1 HOCKOB TaKOW OrPOMHBIiA, YTO Y HEro CBOM
JVPEKTOP.

The shoe department is on the second floor. - OGyBHO# oT/EN
- Ha TPEThEM ITAKE.

BaxHo: department store - yHuBepmar. [lomHuTte: OputaH-
ckuit second floor - 3T0 Ham TpeTUit ATaxK.

937. lift [mudr] - mudt (6puUT.); MIOAHUMATH

Karou: mudr. [Toxoxe Ha pycckoe «upT»: mudT BE3ET Bac
IPsSIMO Ha KPBIIILY, a TaM YiKe KIYT Yail U roayou.

Let's take the lift. - [1aBaii noegem Ha jmdre.

BaxHo: Amep. elevator. give someone a lift - mogse3tn Ko-
rO-TO.

938. pack [m3K] - ynmakoBka, mauka; coouparh (BeIu)

[Mumercs: pack - ck 3By4nT Kak «k»

Kuarou: nekaps. Ilekaps nakyer ropsurie MUPOXKKHU IO Jie-



CSITh ITYK B MIAYKY W HE YCIIEBAET - TIOJIOBUHY ChE/IaeT CaM.

These socks come in a pack of five. - 9T HOCKM NIPOJAIOTCS
YIaKOBKOM IO MATH Map.

BaxHo: pack a suitcase - coOpaTh yemoiaH.

939. advertisement [31B&: TUCMIHT] - peKJIaMHOE OOBsIBIIC-
HUE

[Mumercs: advertisement - € B cepeiMHe MUILETCS], HO HE YU-
Taercs

Karwu: «9a, BepTHCch!». D11Ka CHUMAIOT B peKjaMe Iap-
oB, u pexuccep KpuunT: «m, BepTUCh! D, yabiOancs !»

I saw an advertisement for this coat. - §I Bunena pexaamy 3T10-
IO MaJIbTO.

Baxno: Ynapenue 31ech Ha BTOpoM cjiore, a B advertise - Ha
nepsoM. Pasr. advert, ad.

940. advertise [31B3Taii3] - pek1aMUpOBaTh

[Mumercs: advertise - 1 3By4UT Kak «ail», Ha KOHIIE -1S€

Kuarou: a B Tazy. DUk cCUIUT B Ta3y NOCPeIH IUIOIAAN U
peKJIaMHpyeT HOBOE MBLJIO - ITy3bIPH JIETAT JI0 CaMOro Heba.

They advertise on TV. - OHu pekJIaMUPYIOTCS TIO TEIEBU30PY.

Tpenuposka 2 (ciioBa 921-940)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
ci0Bo. CTaBbTE TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE UX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.



No
Io-pyccku
[lo-anruiicku

1
PEKJIaMUPOBATh

2
Tt (OpUT.); MOTHUMATH

3

BKJIIOUYEHHBIN (B LIEHY)

4
MeHHU (MOHETa)

BBIOOD



peKJIaMHOe OObsIBIICHHE

7
KOJINYECTBO

8
pacnponaxa; mpogaxka

9

IIPEIMET, TOBAP; MYHKT (CITMCKA)

10

yIaKOBKa, Mavka; coouparh (Beln)

11
oTaen

12
pekJama (kak cepa, oTpacyb)



13
npeajiaratb; NpeaI0KCHUC

14
CIEJIKA; BBITOJHASA MIOKYIIKA

15

HaJIMYHbIE (JECHBIM)

16
BapuaHT (BbIOOpA)

17
KpeauT

18
OO0JIBILION Mara3uH; XpaHUTb

19



MPOLICHT

20

MMEIOIINNCS B HAIMYWH, TOCTYITHBIN

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CIIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.

1) st [cTO:] - GONBIION Mara3uH; XpaHUTh

2) ch__c_ [yoiic] - BBIOOD

3) d__I1 [au:n] - coenka; BHITOHAS MOKYIKA

4) op [ormmH] - BapuaHT (BbIOOpA)

5) advert_s_ [31B3Taii3] - pekj1iaMUpOBaTh

6) av__lab__ [9B311901] - UMerouiicsi B HAIMYKUU, AOCTYTI-
HBIA

7) dep__tment [Aund:TM3HT] - oTIEN

8) pe____ [néHu] - neHHU (MOHETA)



B. BeraBbre cioBo. CiioBa 1151 OACKa3Ku: pack, available,
advertisement, offer, store, advertise.

1) These socks come in a of five.

(dmu Hocku npooaromces Yynakoekoui no nsams nap.)

2) Can1 you a cup of tea?
(Moezy st npednodxxcumo 8am uamky uas?)

3) It's the biggest in London.
(9mo camwiii borvuioli mazazun 6 Jlonooue. )

4) They onTV.
(OnHu pexnamupyromest no menesusopy.)

5) Is this jumper in green?
(dmom Oorcemnep ecmo 6 3enéHom ugeme?)

6) I saw an for this coat.

(A sudena pexaamy 3mozo nanemo.)

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) munep —

2) muprt —

3) Kpeaut —



4) Kama —

5) nenaprameHT —



bJaok 3. Kakasa semb?

941. thick [cuk] - Toncteiii (0 mpeameTe), MIOTHBIN

[Tumercs: thick - th rmyxoe: KOHUMK sA3bIKA MEXKAY 3yOaMu;
ck Kak «k»

Kurou: cukBest. CUKBe TIOOMMOI KHUTH BBIIIIEN TAKOU TOJI-
CTBIA, YTO UM MOKHO TOAIUPATH IBEPb.

This coat is very thick. - 9To TIaJbTO OYEHb IJIOTHOE.

Baxno: O uenoseke (pasr.) thick - «rynoBartblit». TonacTblit
yeJsioBek - big (BexmBo) miu fat.

942. thin [cuH] - TOHKMIT; XygOH

[MTumrercs: thin - th ryxoe: KOHYMK A3bIKA MEXKIY 3yOamMu

Kmrou: Cungodan. Cunabdaa-mMopexo BepHYJICS ¢ HeoOuTa-
€MOro OCTPOBa XyHIOM M TOHKHM, KaK MauTa COOCTBEHHOTO KO-
paous.

This jacket is too thin for winter. - 9Ta KypTKa CJIUIITKOM TOH-
Kasi sl 3UMBI.

943. soft [codT] - Markuii

Kumrou: Ttétsa Coda. Teéra Coda cagurcs Ha MATKUI UBaH
Y TIPOBAJIMBAETCS B HETO TIO VI - TOJIBKO IUISITIa TOPYHT.

This scarf is so soft! - tot mapd TaKol MATKU!

944. wide [yaiia] - mmpokwuii

[Muercs: wide - Hemas e: i 3ByUMT Kak «ail»

Kmou: «Vitgu!». Hlupouennslii mkad 3actpsii B ABepsiX, U
BCE KpU4ar emy: «Yiau-u!» A OH He MOXKET - CJIUIIKOM IIUPO-



KUH.

The road is very wide here. - Jlopora 3/1eCb O4eHb IIMPOKAs.

945. narrow [H3poy] - y3Kuil

[Muiercsi: narrow - iBe r, W Ha KOHIIE HE YUTAeTCs

Kurou: Hopa. Bapcyk mocie obena mbitaetcsi poie3Th B
CBOIO Y3KYIO HOpY - M 3aCTpPEBAET Ha MOJITYTH.

The streets in this part of London are very narrow. - Yuupl B
910i Yactu JIOH/I0HA OYeHb y3KUe.

946. plastic [mn3cTuk] - miacTmacca; mIacTUKOBBIN

Kirou: niacruk. [Toxoxke Ha pyccKoe «IUIaCTUK»: IJIACTH-
KOBBIi1 (DJIaMUHTO B Caly COCe/Iel CTOUT Ha OJIHOM HOTe yKe JBa-
J11aTh JIeT.

Do you need a plastic bag? - Bam HykeH IJIaCTUKOBBIH MakeT?

Baxno: B OpuTaHCKMX Mara3uHax MakeT IUIaTHBIA - OepuTe C
co0O0li CBOIO CYMKY.

947. material [M3Ti3puasn| - MmaTepua; TKaHb

[Mumercs: material - € 3ByYHT Kak «HU9»

Kuarou: matepuad. [Toxoxe Ha pycckoe «MaTepua»: MopT-
HOW pa3BOpavuMBaeT PyJIOH TKaHU JJIMHOU BO BCIO YJIMILY.

I love the material of this coat. - MHe HpaBUTCS TKaHb 3TOTO
HAJIBTO.

948. metal [MeT1] - MeTaJUT; METAJUIMYECKUN

[Muercs: metal - onHa 1, a He aBe, Kak B PyCCKOM «MeTaslI»

Kimrou: merasi. IToxoxe Ha pycckoe «MeTaul»: pblliapb B
METAJUTMYECKUX JIaTaX MBITAETCS CeCTh B MAJICHbKUN aBTOMO-
Oustb. 3BOH Ha BCIO yauILy!



The chairs in the kitchen are metal. - CTysbsi Ha KyXHe MeTal-
JIMYECKUe.

949. wooden [yyaH]| - 1epeBsIHHBII

wood (IpeBecuHa) + -en

[Mumercs: wooden - 00 3ByUUT Kak KOPOTKOE «y»

Kurou: Bynu. Ko6oit Bynu u3 «Mcropun urpyiiek» - nepe-
BSIHHBII: TIOCTYYHTE TIO HEMY, U OH OTBETHUT «TYK-TYK».

We have an old wooden table. - Y Hac cTapblii JepeBsSHHBIN
CTOJL.

950. pattern [13TH] - y30p, pUCYHOK (Ha TKaHM); 0Opa3ely

[Iuiercsa: pattern - 1Be t, -€r OYTH HE CIIBIITHO

Kurou: nsaraa. Kot HacTynui B Kpacky U npoiéncs mno oe-
JIOMY KOBpY - MOJYUYHJICS Y30p U3 MSTEH.

1 like the pattern on your scarf. - MHe HpaBUTCS y30p Ha TBOEM
uiapde.

951. square [cky3a] - KBagpar; KBaJApaTHbIN; MJIOIIA/Ib

[Mumercs: square - qu 3BYYHT KaK «Ky», -are KaK «3a»

Kurou: ckBep. B kBagpatHom ckBepe BCE KBaJpaTHOE:
KJIyMOBI, CKAMEHMKU U JJa)e roayou.

Our kitchen table is square. - Hail KyXOHHBIN CTOJI KBaapaT-
HBI.

Baxno: Emé «mnomane»: Trafalgar Square - Tpadanbrap-
CKasl IJIOIIa/Ib.

952. circle [c€:ki] - kKpyr

[Mumercs: circle - nepBast ¢ 3By4HT Kak «C», BTOpasi - KaK «K»,
-le kak «1»



Kurou: mupk. B mipke Bc€ no Kpyry: Jomaau OeryT 1o Kpy-
Iy, KJIOYH KaTUTCs KOJIECOM, U J1aXe MOMKOPH KPYTJIBIH.

Draw a circle. - Hapucyii kpyr.

953. shape [1sin] - popma, ouepranue

[Mumercs: shape - Hemas €: a 3ByYUT KaK «30»

Kurou: meiinunr. [loxoxe Ha «IIEUNUHI»: MOCIe Mecsia
HICATIMHTA J1aXke KOT MPUOOPEN CTpOrHY0 hopMmy.

What shape is it? - Kakoii oHo ¢opMbi?

BaxHo: in good shape - B xopotueii popme.

954. bright [0Opaiit] - spkwuit

[Muercs: bright - igh 3ByunT Kak «aii»

Kuarou: opat. Mnanmmii 6par B spKO-KENTOH KypTKe: €ro
BUJIHO C JIPYTOro KOHIIA MapKa, 1ake B TyMaHe.

I want something bright. - 51 xoay 4t0-HUOYIb SPKOE.

Baxno: O uenoBeke - cooOpa3utenbHbIi: a bright student.

955. comfortable [kdmdpT301] - ynoOHBIT

[Mumercs: comfortable - 0 3ByunT Kak «a», Or HE CIIBIIIHO:
yrtaeMm Jist cedst «komopradie»

Kirou: komcopradeabnblid. [Toxoke Ha pyccKoe «KOM-
(oprabenbHblil»: Kpecio Takoe yIoOHOe, UTO Je/IyIlIKa 3achlna-
€T B HEM eIllé 0 HavaJia pribMa.

These shoes are very comfortable. - dtu Typu odeHb ya00-
HBIE.

956. attractive [3Tp3KTUB] - IpUBJIEKATEIbHBIIA

[Murmercs: attractive - gse t

Kuarou: arrpakiuon. HoBblil aTTpakiIMmoH Takoy MpUBJeKa-



TeJIbHBIN, YTO OUepe/b K HEMY TSIHETCSI IO COCETHEro ropoja.
What an attractive price! - Kakas npupiekarenbHasi 1ieHa!
957. simple [cumiu] - npocToit
[Mumercs: simple - -le Ha KOHIIE 3BYUUT KaK «J»

Karwou: Cumniconbl. Y CUMIICOHOB BCE TPOCTO: MOHYHMK, JTU-
BaH, TEJIEBU30P - U HUKAKUX CJIOKHOCTEN.

[ like simple clothes. - MHe HpaBUTCS poCTast OSKa.

958. original [3pymx3H1] - NOAIMHHBIN;, OPUTHHAIT; OPUTH-
HaJIbHBIN

[Muiercs: original - g 3ByYMT KaK «IK»

Kurou: opurnnaJt. [Toxoxe Ha pyccKoe «OpUTHHA» : XYI0K-
HUK CTaBUT PsiIOM KapPTUHY U KOMHUIO, M CaM Y:Ke He TIOMHUT, Tj1e
OpHUTHHAJL.

Is this painting an original? - ta KapTUHa - OpUrnHamN?

959. copy [kOmu] - Komusi; KOMUPOBAThH

Kurou: konus. [Toxoxe Ha pycckoe «KOMMs»: KCEPOKC Cle-
JIaJT KOTMIO KOTa - ¥ TeTephb Y Bac ABa KOTa, U 00a TpeOyIoT efpbl.

Can you make a copy for me? - Moxerte cliejatb MHE KOIUIO?

960. huge [x10:1%] - OrpOMHBII

[MTumercsi: huge - u 3ByYHT Kak «10:», g KaK «JIK»

Kmrou: Xbro IzkekmaH. Xbio [I)keKMaH 3aX0IUT B MaJleHb-
Koe Kage - 1 kage cpa3y Kakercss KyKOJIbHBIM: OH OTPOMHBIN !

Their house is huge! - VIx 1omM orpoMHblii!



Tpenuposka 3 (ciioBa 941-960)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
HIMPOKUN

KpyT

3

KBaJparT; KBaJApaTHBIN; MIOIIAIb

4
y30p, PUCYHOK (Ha TKaHM); oOpasell



5
JIEPEeBSIHHBIN

6
MPOCTOM

7
KOIIUA; KOIIMPOBATb

8
TOHKUU; Xy/l101

9
YAOOHBI

10
MATKUA



11
(¢opma, ouepranue

12
MIPUBJICKATEIIbHBIN

13
METAJUT, METAJUTUYECKUI

14
Y3KHAU

15

OTPOMHBIN

16

NOJIMHHBIN; OPUTMHAJ; OPUTMHAJIBHBIN

17
[1acTMacca;, IIaCTUKOBBIN



18
SIPKUI

19
TOJICTBIN (O MpeAMeTe), TUIOTHBIN

20
Marepuajl; TKaHb

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) h_g_[x10:1%] - orpomMHBIA

2) mat_rial [M3TU3puaI] - MaTepuat; TKaHb

3) pa n [I13TH] - y30p, PUCYHOK (Ha TKaHM); oOpa3el]

4) c_mf__tab__ [kdmdT306:1] - ynoOHbIHI

S) w__den [yynH] - nepeBsiHHBIN



6) na__o_ [H3poy] - y3kun
7) __i__ [cuk] - ToncThIN (O MpeameTe), IIOTHBIN

8) a__ractive [3Tp3KTUB] - MpUBJIEKATEIbHBII

B. BcraBbTe ciaoBo. CioBa s noAckasku: plastic, huge,
attractive, narrow, original, metal.

1) What an price!

(Kaxas npuerexamenvhas uena!)

2) Is this painting an ?
(9ma kapmuna - opueuran?)

3) The streets in this part of London are very
( Yauuer 6 smoii uacmu Jlonoona ouens y3xue. )

4) The chairs in the kitchen are
(Cmyavs Ha KYxHe memanauueckue. )

5) Do you need a bag?
(Bam Hysrcen naacmukoswlii naxem?)

6) Their house is !
(Hx oom ozpommblii!)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COITUAITUY.
1) Cumriconsl —

2) ckBep —
3) Cunpbdag —
4) marepuan —

S) Bynu —



bJaok 4. MaJjieHbKHE CJIOBA

961. may [Mo¥i] - MOKHO (BEKJIUBO); MOKET (OBITh)

Kmrou: «Me-e-eii!». BexJMBbiii KO3JIEHOK CTYYUT KOIIBIT-
1eM B Bepb: «Me-e-eil... MOKHO BOUTH?» MoxeT ObITh, Ma-
Ma-Ko3a U MyCTHT.

May I try it on? - MOXHO IPUMEPUTD ?

Baxno: May I...?7 - Bexsmsee, yem Can I...? It may rain -
BO3MOXHO, TOUAET N0k Ab. He mytath ¢ May - maii.

962. might [maiiT] - MOXeT ObITh, BOBMOXHO (MEHEe BepOsIT-
HO)

[Tumercsa: might - gh He unTaerca

Kuarou: masgTHuk. MasTHUK B yacax muccuc [lemOepToH Ka-
gaetcs: «MokeT ObITh, J1a. .. MOXET ObITh, HET...» - ¥ HUKaK He
peluT.

It might rain later. - T1o3xe, BO3MOXHO, TTOUJET 0K Ib.

Baxno: Might - meHee yBepeHHO, 4yemM may.

963. shall [11a11] - gaBaii...?7, MHe...? (IpeJiOKeHUE)

ITumerca: shall - aBe 1

Kirou: maantsb. «/laBai nomaaum?» - memJer KoT codake
Y KOCUTCS HA HOBbIE IITOPBI.

Shall we go? - Tlonpém?

Baxno: Shall I/we...? - BesxxnuBoe npeayoxkenue: Shall I help
you? - Bam nomoub? OueHb o-OpuUTaHCKU.

964. already [o:1pénu] - yxe



all (Bc€) + ready (rotoBo)

[Mumercs: already - ogna |

Kimrou: Ouast + pemucka. Ons npuberaeT Ha TPSAKY, a pe-
JMCKY YK€ CheJl 32411 - U YK€ MAallleT ei C ONYUIKH.

['ve already got a coat. - Y MeHs1 yke eCTb IaJIbTO.

965. actually [3kuyamu] - Ha caMoMm Jesie, BOOOIIE-TO

[Tummerca: actually - ct 3ByunT Kak «ku», ase |

Kiurou: akTyaibHO. «DTO aKTyaJbHO?» - CIpalllMBaeT Ha-
JanbHUK. «BooOIe-To, Ha caMoM [ielie, HeT», - YECTHO OTBeYa-
€Te BbI.

Actually, I prefer the blue one. - BooOiiie-to MHe 00JIbIIIe Hpa-
BUTCS CUHUM.

Baxno: Jloxnblii npyr: actually - He «akTyalpHO», a «Ha ca-
MOM Jienie». bpuTtaHipl Tak MArko nompasisior: Actually, it's
Tuesday.

966. yet [iieT] - emi€ (He); yxe (B Bompoce)

Kmrou: fiern. Vetu emé He Hanum. A Bbl y’ke BUJEIU €ero
OTPOMHBIE CJIEbl HA CHETY?

I haven't paid yet. - {1 elig He 3anaTua.

BaxHo: B oTpuiiaHum - «el€ He», B BOIPOCE - «yke»: Are
you ready yet? - Tol yxe roroB?

967. exactly [ur3skmm| - TOYHO, UMEHHO

[Mumercs: exactly - X 3By4HT Kak «I3»

Kuarou: cextop «IIpu3». bapaban B «[lone uygec» ocraHas-
JIMBaeTcsl TOYHO Ha cektope «IIpu3». «MmeHHo!» - KpyuuuT ur-
POK ¥ OOHMMAET BEyILETO.



This is exactly what I need! - 910 IMEHHO TO, YTO MHE HYKHO!

Baxno: Exactly! - Bor nmenHo!

968. anyway [3Huy>3¥i] - BCE paBHO; B JIIOOOM Cilydae; Hy Jaj-
HO

any (JioOoi) + way (IyTh)

IMumerca: anyway - a 3ByYUT KaK «3»

Kurou: sanku-06eHukn (kak y anyone). Ta xe cuuTasika,
YTO y anyone: «DHUKU-OCHUKHU €1 BAPEHUKH. . .» - & BOTUTD BCE
PaBHO BaM, B JIIDOOM cliy4ae.

It's expensive, but I'll buy it anyway. - 910 1OpOro, HO s BCE
PaBHO KYILITIO.

969. almost [6:1moycT] - TOUTH

all (Bc€) + most (Oosbliie BCEro)

[Mumerca: almost - onHa 1

Kirou: «Oii, moct!». «Oii, MOCT!» - BB IOUTH JOOESKAIH [0
Jpyroro 6epera, a MOCT yKe Hadyald Pa3BOAUTD.

It's almost midnight. - TlouT OTHOYB.

970. perhaps [max31c] - BO3MOXHO, HOXKATYy

Kuarou: nmaxare. Tpakropuct cMoTpuT Ha Tyuu: «lloxanyn,
cerofHs naxarb He Oynem. Bo3MoXHO, TOWAET NOKIb».

Perhaps she's right. - BoaMoxHO, OHa 1paBa.

971. rather [pd:33] - 1OBOJIBHO; CKOpEE, JIyullle

[MTumiercs: rather - th 3BOHKOE: KOHUMK SI3bIKA MEX1y 3yO0amu

Kuou: pa3Be. «Pa3Be 310 X010qHO? - yIMBIsIETCS MOPK. -
HoBombHO Teruto! $1 Ol cCKopee MCKymajcs eme pas».

It's rather cold today. - CeromHsi JOBOJILHO XOJIOIHO.



Baxno: I'd rather... - s Ob1 myumre. ..: I'd rather walk - s Ob1
JIydIlle TTPOILIACh MEIIKOM.

972. instead [uHCTEN] - BMECTO (3TOrO)

[Mumercs: instead - ea 3By4dT Kak «e»

Karwu: «M crago!». ®epmep mnoexan Ha peIHOK 3a OIHOUN
KO30I4, 2 BMECTO He€ MPUBEN - U CTafI0! - TBaANATh KO3 OeryT 3a
HUM 10 JOPOre 1 OOJAI0T €ro KOP3UHY.

Let's take the bus instead. - [laBaii ny4iiie oeieM Ha aBToOyce.

Bax#o: instead of - BmecTo dero-to: tea instead of coffee -
yail BMECTO KOe.

973. ah [a:] - a!, ax! (moHUMaHMe, yIUBJICHUE)

[Mumterca: ah - h Ha KoHIlEe He ynTaeTca

Kirou: «A-al!». [Toxoxe Ha Halle «a-a!»: Bl HAKOHEI] TTOH -
JIM TIYTKY | XJiomnaete ceOs 1o Joy: «A-a-a! Bot oHo uTto!»

Ah, I see! - A, moHATHO!

974. wow [yay] - yx Thl!, Bay!

Kuarou: «Bay!». [Toxoxe Ha pycckoe «Bay»: Bbl OTKPbIBa€Te
mkad, a TaMm HOBOE MaJbTO - U Bbl TOJIBKO U MOXETE CKa3aTh:
«Bay!»

Wow, you look great! - YX Tbl, OTTMYHO BBIIJISIIUII !

975. all right [o:11 pdiiT] - B mopsiake; 1aaHO (coriacue)

[Mumercs: all right - B 1Ba coBa, B all ase 1

Kiarou: «O, pait!». Bel magaere B ramak 1o majJbMOU U BbI-
nbixaere: «O, pait!» Bc€ B mopsiike, BCE JIaHO, KU3Hb yIaJ1ach.

Is everything all right? - Bc€ B nmopsinke?

BaxHo: B pasroBope nuiyT u alright.



976. any more [3H1 MO:] - Oosbliie He (B OTPUIIAHWN)

Kurou: anume. [lemyika Oosbliie He CMOTPUT aHUME: BHYK
BBIPOC U YHEC TEJIEBU30P K ceode.

I don't wear this jumper any more. - §1 60IbIIIe HE HOIITY STOT
JDKeMIIED.

BaxHo: bpuranckoe HanucaHue - 1Ba CJIOBa; aMep. anymore.

977. used to [10:cT T3] - paHbIie (1enas, ObBajIO)

[Mumercs: used to - s 3ByYHT KaK «C»

Kumrou: ¥Ocrac. FOcrac panbiiie nucan Ajnekcy mmudpoBKH,
a Terepp IUIET eMy CMaJIMKU B MECCEHIKEPeE.

1 used to wear jeans every day. - PaHblIlie s1 KaXIblil ICHb HO-
CHJIa KUHCHI.

BaxxHo: O mpornuioii mpuBbIYKe, KOTOPOU OOJIbIIE HET. 31eCh
[10:cT], a He [10:34], KaK B IJ1aroJjie use.

978. such [cau] - Takoi

[Muiercsi: such - u 3ByYMT Kak «a»

Kurou: cauok. Takoit orpomHsiii cauok ! Takum 0oBSIT He Oa-
O0ueK, a CJIOHOB.

It's such a nice day! - Takoy xopoluii 1eHb!

BaxHo: such + cymecrButensHoe (such a nice coat), so + npu-
JlarareJjibHoe (So nice).

979. while [yaiin] - moka, B TO Bpems Kak

[Tumerca: while - h He ynTaercs, Hemas €: 1 3ByUHT Kak «am»

Kirou: Byasab. [loka HeBecta mompapiisieT Byasb, JKEHUX
yCTeBaeT BHITUTh TPU YAIIKH Yasl.

I'll wait here while you try it on. - §l nogoxay 34ech, MOKa Thl



TIpUMeEpSCIIIb.
BaxHo: Em¢ «Hekoropoe Bpems»: for a while - HeHaouro.
980. since [cuHC] - ¢ (KaKOro-To BpeMeHH); Tak Kak
[Tumrercs: since - ¢ 3BYYHUT KaK «C», HeMasl e
Kuarou: cuaTe3arop. C Tex nop Kak CbIHY MOJAPUIN CUHTE-

3aTOp, COCEIU CITAT TOJIBKO B OepyIax.

I've been here since Monday. - 1 3nech ¢ IOHeIeIbHUKA.
BaxHo: since - ¢ kakoro momeHTa (since Monday), for - ckoJib-
ko BpemeHH (for two days).

Tpenuposka 4 (cjoBa 961-980)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickun

1
MOeT ObITh, BO3MOXHO (MEHee BEPOSITHO)



al, ax! (HOHMMaHue, YIMBJIEHUE)

yxke

4
eul€ (He); yxe (B Borpoce)

5

BCE PABHO; B JIIOOOM Clly4ae; Hy JIaJHO

6

Ha caMOM J€eJjie, BOOOIIE-TO

7
JOBOJIBHO; CKOpee, JIydlIlie

8

IIOKa, B TO BPEMA KaK



TaKOU

10
MIOYTH

11
MOKHO (BEKJIMBO); MOXeT (OBbITh)

12
TOYHO, UIMEHHO

13
B MIOPSIJIKE; JIAJHO (coracue)

14
yX Tol!, Bay!

15



BMECTO (3TOro)

16

BO3MOKHO, TTOXKATY

17
paHbliie (j1enan, ObBajo)

18

JaBau...?, MHe...? (mpeaioxeHue)

19

Oosblie He (B OTPUIIAHKH)

20

¢ (KaKoro-To BpEMEHHU ); TaK KaKk

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.



1) a_ready [o:1pénu] - yxe

2) sha__ [uman] - naBai...?, MHe... 7 (IpejioKeHue)

3) ra__er [pd:33] - JOBOJIBHO; CKOpee, JTyYllle

4) mi__t [MaiiT] - MOXeET ObITh, BO3MOXHO (MeHee BEpOSITHO)

5) a_ [a:] - a!, ax! (moHuMaHue, ynuBIeHUE)

6) inst__d [uHCTén] - BMecTO (3TOro)

7) a__ right [o:1 pdiiT] - B mopsiike; 1agHoO (cornacue)

8) s_ch [cau] - Takon

B. BcraBbTe caoBo. CrnoBa s nojackasku: all right, Ah,
Actually, May, instead, already.

1) , I see!

(A, nonsimno!)

2) I've got a coat.
(Y mens yorce ecmv nanvmo. )

3) , I prefer the blue one.
(Boobuwe-mo mhe b6onvie Hpasumcst CUHUIL )



4) I try it on?
(Mooicro npumepums?)

5) Let's take the bus .
(Hasaii ayuwme noedem Ha asmoodyce.)

6) Is everything ?

(Bcé 6 nopsioke?)

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) FOcrac —

2) pa3Be —

3) aHnme —

4) «Bay!» —

5) cexrop «IIpuz» —



bJaoxk 5. MectonMeHus

981. myself [maiicénd] - ceds (o cede); cam, cama (s1)

my (moit) + self (cam)

Karou: maiickoe ceadu. Maiickoe cendu Ha poHe 1BETY-
mux sI0J7I0Hb: s cama ce0s cororpadrpoBana u cama cede 1o-
HPaBWIACh.

I made this cake myself. - §1 cama ucnekia 3TOT TOPT.

982. himself [xumcénd] - ceds (oH); cam (0H)

Kimou: xumuk + cescpu. Xumuk senaer cendu nocie ornbl-
Ta - ¥ caM ceOsl He Y3HAET: OPOBH OIATH 3€JIEHBIE.

He looked at himself in the mirror. - OH mocMoTpen Ha ce0st
B 3€pKaJIo.

983. herself [x&:cénd] - ceds (oHa); cama (0HA)

Kimou: «Xé-xé!» + ceadm. [Iuparka xoxouer «Xe-xe!» u
Jenaet ceyipu ¢ moryraem: cama ceoe KanurtaH!

She bought herself a new scarf. - OHa Kynwia ce0e HOBbI
mapd.

984. itself [utcénd] - ceds, cam (o mpeamere, KUBOTHOM)

Karwu: «H! TyT...» + ceacmu. TenedoH aexur Ha crolne, «u
TYT...» OH CaM JieJIaeT cesipu - a Ha CHUMKE XUTpasi Mop/a KoTa.

The door closed by itself. - [IBepb 3aKkpbliIach cama coOOH.

985. ourselves [a:cénB3] - ceOs (Mbl); camu (MbI)

[Tuiercs: ourselves - Bo MH. 4. self meHsiercs Ha selves

Karwu: «A-al» + ceacpu. Mol Bceil koMmaHuen fejiaem celi-



(b Ha amepuKaHCKMX TOpKax W KpuuuM «A-a-a!» - camu cebe
HE BEpUM.

We painted the kitchen ourselves. - Mbl camu TIOKpacuId KyX-
HIO.

986. themselves [39McénB3] - cedst (oHM); caMu (OHM)

[Muercs: themselves - th 3BoHKOe, self meHsieTcs Ha selves

Karou: 3emus + cesipu. Pepmepsl fenarot cenndu Ha CBOer
3emJIe, 10 KOJIEHO B KapTOIIKe, U caMu cOOO0M rOpAsITCS.

The children dressed themselves. - Jletn onemch camu.

987. mine [maiiH] - Mo (63 CyIIeCTBUTETHHOTO)

[Muiercs: mine - Hemas €: i 3ByUUT KakK «ail»

Kuarou: maiinkpad. B maiinkpadre pe6€HOK 00X0AUT CBOM
Mup: «I1oT Kyouk moi! U atot moi! Beé moé!»

This bag is mine. - Jta cyMKa Mosl.

BaxHno: mine, yours, his, hers, ours, theirs - 6e3 cymiecTBu-
TesibHOrO: It's my bag = It's mine.

988. yours [i10:3] - TBO¥, Barl (6e3 CyIeCTBUTEILHOTO)

[Tumiercs: yours - our 3By4UT Kak JI0JIroe o:

Kurou: épm. Pridak mokasbiBaeT Bepo: «ITOT EpIN TBOM
WM Baii?» A €pii nuiénaet xsoctoM: «Huyeit!»

Is this scarf yours? - 910 TBOM 1m1ap(h?

BaxHo: Yours sincerely - «uCKpeHHe Balll» B KOHIIE [TUCbMa.

989. hers [x€:3] - e€ (0e3 cyIecTBUTETHHOTO)

Karou: «Xé-xé!» nuparku (kak y her). Ta e nupatka, 4to
y her, xoxouer «Xé-x€!» HaJy CYHAYKOM: BCE 3TO 30JI0TO - €€, U
TIOITyTald TOXKE €€.



The red umbrella is hers. - KpacHblil 30HT - €€.

990. anybody [3HrOO1M] - KTO-HUOY/IB; TIOOON

any (Jioooi) + body (Tesno; yeaoBek)

[Tumercs: anybody - a 3By4dT Kak «3»

Kurou: Aust + 6oau. ['MMHacTka AHSI KpUYUT Ha BECh 34T
«Krto-aubynp Bugen mo€ 6oau? Jlrndoe momponaéT!»

Is anybody here? - 3nech KTO-HUOY/Ib €CTh?

BaxHno: anybody = anyone.

991. none [HaH] - HU OOWH, HUKTO (U3)

[Tumiercs: none - 0 3BYYHT KaK «a», HeMasl €

Kurou: ananac. O6e3bsiHa MPUXOAUT Ha PHIHOK - 2 aHAHACOB
HU OJTHOTO: BCE CheJl CJIOH.

None of these jeans fit me. - Hu ojHU U3 3TUX IKUHCOB MHE
HE MOIXOJIAT.

992. either [4di133] - m0060¥ (U3 IBYX); TOXE (HE)

[Mumerca: either - ei 3ByunT Kak «aii», th 3BOHKOe

Kurou: «Aii, 3e0pal». «Aii, 3e6pa! Kakyto monocky BHIOpath
- 6esyio uim 4€pHyI0?» - «JIoOyio u3 1ByX, 00e Mou!»

You can take either colour. - Moxelb B3sTb JI0OOH U3 ABYX
I[BETOB.

BaxHo: not... either - Toxe He: [ don't like it either. either...
or - WM. .. Wik. MoxHO U [HA:33].

993. neither [Hdi133] - HU ouH (U3 ABYX)

[Tumercs: neither - ei 3ByunT Kak «aii», th 3BoHKOE

Kumrou: «Haiiam, 3e6pa!». «Haiinu, 3e0pa, Ha cede Mmosocky
B roporiek ! » 3ebpa MIeT: HA Ha JIeBOM OOKY, HU Ha TPAaBOM -



HU OJIHOM.

Neither of them is cheap. - Hu ogHO 13 HUX HE JIeIIEBOE.

BaxHo: neither... nor - Hu... HU. Me neither - {1 Toxe HeT.

994. whose [xy:3] - yeit

[Mumercs: whose - wh 3ByunT Kak «X», 0 Kak JOJITroe y:

Kurou: xo3stmH. [To mBopy Oeraer rych B muisrme. Bee cripa-
mMBaloT: «Yeu 3710 rych? I'ae xo3suH?»

Whose bag is this? - Ubst 3170 cymKa?

Baxno: He nytats ¢ who's (= who is) - 3By4aTt oiMHaKoBo.

995. several [céBpai1] - HECKOJIBKO

[MTumiercs: several - cpeHsis € IOYTU HE CIIBIIITHA

Kuarou: Cesep. Ha CeBepe HECKOIBKO MECALIEB HOUb, U BCE
HOCAT HECKOJIBKO CBUTEPOB CPa3y.

[ tried on several coats. - 51 ipuMepuna HECKOJIBKO MAJIbTO.

996. least [m:CT] - HaMMeHee; HAUMEHBIINI

[Tumercs: least - ea 3ByYMT Kak JI0JTO€ U:

Kurou: secTHuna. Y masslia Ha JIECTHUIIE TOOMMast CTy-
MeHbKA - caMasi HWXKHSIsl, HAaMEHbIIIasi: C He€ COBCEM He CTpalll-
HO TIPbITaTh.

This is the least expensive jacket. - 9To camasi Hetoporas KypT-
Ka.

Baxwno: little - less - least. at least - mo kpaiinei mepe.

997. less [nec] - MeHblIIe

[Mumercd: less - aBe s

Kurou: snec. B siecy y mensesst MEa BCE MEHbIIIE: OISTh IPU-
xonui Bunnu-ITyx.



I want to spend less money. - 51 Xo4y TpaTUTh MEHBIIIE JICHET.

BaxHo: less - ¢ Hencuncisiembimu (less money), fewer - ¢ uc-
yucasiembiMu (fewer coats).

998. whole [xoy] - Becb, LiebIit

IIumercsa: whole - w He unTaeTcs, Hemad €

Kurou: xoJ11. Manbiin pazopocat MarmHKY 1O BCEMY XOJLTY:
BECh XOJUT - OffHa OoJIbIIast MpooOKa.

[ spent the whole day in the shops. - {1 npoBena Bech JeHb B
Mara3pHax.

BaxHo: 3ByunT Tak *e, kak hole - npipa.

999. alone [310yH] - onuH, OIHA; B OIMHOYECTBE

[Mumrercs: alone - Hemas €: 0 3BYUHUT KaK «Oy»

Koarou: anos. Alo3 CTOUT Ha TTOJOKOHHUKE COBCEM OJIHO U
IPYCTHUT: BCE LIBEThI yeXasu Ha Jady.

I don't like shopping alone. - 51 He MOOIIO XOAUTH IO Mara3u-
HaM OJIHA.

1000. bit [6uT] - Kycodek; a bit - HeMHOTO

Kurou: ouT. [Toxoxe Ha «OUT»: OUT - CaMblil MaJICHBKHI KY-
couyek MH(pOpMalIMK, Hy MPOCTO KPOIIIKA.

The skirt is a bit short. - OOka HEMHOTO KOpOTKOBATa.

BaxHo: a bit tired - HemHoro ycradn, a bit of cake - Kycouek
TOpTA.

Tpenuposka S (caosa 981-1000)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
KyCOYeK; a bit - HEeMHOro

2
ce0Os (Mbl); camMu (MBbI)

3
HU OJUH (U3 ABYX)

4
HM OJIMH, HUKTO (U3)

5
ce0s1, cam (0 mpeIMeTe, KUBOTHOM)



6
TBOM, BaIll (0e3 CyIeCTBUTEILHOTO)

7
Mo (6e3 CyIIIeCTBUTEIBHOIO)

8
KTO-HUOY/Ib; JTI0OOM

qer

10
ce0Os (oH); cam (OH)

11
MEHBILE



12
OIVH, OHA; B OOUHOYECTBE

13
ce0s (o cede); cam, cama (s1)

14
000 (M3 ABYX); TOXe (HE)

15
ce0Os (oHM); camu (OHK)

16

HayMeHee, HanMEHbIITNI

17
e€ (06e3 CyIeCTBUTETLHOTO)

18
ce0s (oHa); cama (oHa)



19
HECKOJIBKO

20
BECH, LIEJIBIN

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) ____er [di33] - moboii (U3 1BYX); TOXe (HE)

2) m_n_ [maiiH] - Mol (6e3 CyIIeCTBUTEIBHOIO)

3) n_n_ [HaH] - HX OUH, HUKTO (M3)

4) oursel [a:cénB3] - ceOs (Mbl); camu (MBbI)

5)le__ [nmec] - meHbIIIE

6) sev_ral [c€Bpas1] - HECKOIBKO

7)

o__ [xy:3] - uven



8) __emsel___ [39McénB3] - ceds (oHM); caMu (OHHU)

B. BcraBbre cioBo. CroBa s TNOACKa3KU: myself,
anybody, None, himself, Whose, either.

1) You can take colour.

(Mooiceutv 8355mo 110001 U3 O8YX UBEN08.)

2) of these jeans fit me.
(Hu 00nu uz smux OM#cuHco8 mMHe He noOXo0sim. )

3) I made this cake
(A cama ucnexna smom mopm.)

4) bag is this?
(Yvs1 3mo cymxa?)

5) He looked at in the mirror.
(On nocmompen na ceos 8 3epkano.)

6) Is here?

(30ecy kmo-HubYyobL ecmu?)

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUM.

1) maitHkpadpt —

2) «Haiimm, 3ed6pal» —



3) «Xé-xé!» + cendu —
4) «M 1yT...» + cendu —

5) xonn —



IToBTOpeHue ypoka 10

Ucrtopusa. I'nasa 10. IaiabTo
JIJIS1 JIOHAOHCKOM OCEeHH

[MpouunTaiiTe r1aBy. AHIMICKUNA TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBa 3TOTO YPOKa - KHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJICJICHHOTO CJIOBA; €CJIU HE MOTyYaeTcs - HaAlIuTe ero B ypoke
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

The whole nenemo [lama mép3ner. [1aybTo, KOTOpOE OHa MpU-
Be3Jla U3 JIOMa, CIMIIKOM thin sl JIOHOJOHCKOW OCEHU: BETEP
MPOXOAUT CKBO3b HEro, KaKk CKBO3b CUTO. A B HIKady JIEKUT
Jjumper, KyTuleHHBII Ha JHSX B OOJBIIOM yHUBepMmare Ha OKc-
opn-crpur. B marazune oH kazaics soft u attractive, a foma
BBISICHMJIOCH, UTO OH KOJIIOUMI ¥ TAKOH narrow, 4ro Jlaia B HEM
MOXO0’Ka Ha COCUCKY.

B cy060Ty yTpOoM 3BOHUT XJI041.

- Dasha! There's a huge sale at the big department store on
Oxford Street. Up to fifty per cent off! Shall we go?

- Yes! I need a coat. And I want to take my jumper back. It
doesn't fit.

- Perfect! Never go shopping alone - that's my rule.

Yepes yac oHM yxe y Bxoga. Marasun huge: mectb Taxen,
crexJisiHHbIE [ifts, a Ha cTeHe - orpomMHOe advertisement: MOIENb



B bright xpacHOM majnbTO M HAAUCh «Autumn Sale. Everything
must go!»

- They advertise it on every bus, - roBoput XJiosl. - You know,
I used to work in advertising.

- Really? Why did you leave?

- Too many meetings, not enough cake. And people don't buy
coats, Dasha. They buy a dream. They see themselves in Paris!

Chauana - Bo3Bpar. [IpomaBiis 31ech BCe B OMMHAKOBOM Y&p-
HOU uniform c gold 3nauxamu. Jama Kagér Ha MPUIABOK JKEM-
nep U YexK.

- Is there a problem with it?

- It's too small. I'm a size twelve, and this is an eight.

- Ah, I see. Did you pay in cash?

- No, by credit card.

- Then the money goes back to your card. Is that all right?

- Yes, thank you!

JBaanarh (pyHTOB U AEBSHOCTO JIEBSITH Perce BO3BPAIIAIOTCS
Ha Kapty. «Hu penny ve norepsinal» - pagyercsa lama.

- Women's clothing is on the second floor, - roBopuT X051

Harma yxe 3HaeT, yTo OputaHckuii second floor - 310 Halll Tpe-
il 3tak. B lift X7os, Kak 3KCKypCcOBOJI, TTOKAa3bIBaeT Ha Kak-
nwiid department. «Ground floor - jewellery. First floor - men's
suits. A tie for your dad, maybe? Second floor - us!» [lama nipen-
craBiseT nany Cepresi B TaJICTYKe M CMEETCS: Mara rajcTyKoB
He HocuT aaxe Ha HoBwlil ron. The lift door opens by itself, u
MOAAPYTH BBIXOJSIT.



[Manbro BuCAT AMMHHBIMU psiamu. Jlamma npumepsietr several.
OnHo wide, xak nanaTtka. Bropoe Takoe y3Koe, YTo B HEM HeJlb3s1
NOHATH pyKU. TpeTbe - u3 Onecrsuero plastic.

- What material is it? - ynusnsercs Hama. - It looks like a bin
bag!

- That's fashion, - noxumaer ruiedamu Xnosi. - Have you
found anything yet?

- Not yet. None of them is right.

Tyt X051 IpUHOCUT MAJbTO ¢ Tabnuukou «Designer».

- Look! This one is by a famous designer. It's an original.

Hama cmotpuT Ha neHHUK. Wow! JleBAThCOT (PyHTOB - Aaxe
CO CKUIKOMH.

- And this one is almost the same - a copy. Only forty pounds!

- It's a bit thin, - B3npixaet [lama. - I'd rather have something
simple and warm. I haven't bought a new coat since I was a
student.

U TyT oHa ero Bunut. TéMHO-3enéHOe nanbTo U3 thick mep-
cti. Ha TkaHu - HexXHbIN pattern v3 MaleHbKUX squares. bosb-
e buttons - ne metal, a wooden, v kaxasi Kpyriasi, Kax circle.
A maBHOe - /iBa ITyOOKMX pockets: Nyl KapaHAalliel U CKeTd-
Oyka!

- That's exactly what I need! - menaer [lama. - But it might
be too expensive... Excuse me, may I try it on?

- Of course. How many items? - cipaluMBaeT MPOAABLIMIIA.

- Just one.

- While you try it on, I'll look at the jewellery, - roBoput Xos



¥ ucuesaet B judre.

VY npumepounoii lama cryunrt: «Is anybody in here?» Huko-
ro. OHa HajeBaeT NajbTO U CMOTPUT B mirror. It fits! Pykapa
He KOPOTKHe, TJIeYd Ha MecCTe, U K MajbTo ecTh belt. OHO Takoe
comfortable, 9To CHUMATh HE XOUETCHI.

- Is the belt included? - cnpamuaet [Jama.

- Yes, it's included in the price. And you're lucky: this is the last
one in your size. We only had a small quantity available. It's a
hundred and twenty pounds, minus thirty per cent.

Bocembaecsat uerbipe pyHTa - less than a hundred pounds!
What a deal! A niponaBimuiia mpoaoKaeT:

- And today we have a special offer: buy a coat, get a scarf
for half price. You have a choice of three colours. Red, grey or
vellow - which option would you like?

- Yellow, please. Like my suitcase!

Tyt Jlama BcioMHUHaeT, 4To efl HyXHbI emié u Opioku. OHa
BEXJIMBO CIIPAIIUBAET:

- And where can I find pants, please?

[TponaBmuiia yaMBIEHHO MOTHUMAET OPOBH:

- Pants? Underwear is on the first floor, next to the socks.

Harmia kpacHeet J10 yiieid. XJ1osi, KOTopasi ye BEpHyJ1ach, XO-
XOUeT TakK, YTO APOKAT BEIIATKU:

- Dasha! In Britain pants are what you wear under your
trousers!

- Oh no! I learnt English from American films!

- Don't worry. Amnyway, I need your help. Come and look at



the rings!

B otnene jewellery Xnost nepxut qBa kosbiia: oqHo gold, npy-
roe silver, 06a oiHOU shape - MaJjieHbKast 3BE3/I0UKA.

- I've already got five rings, but these are different. Which one
is better? Be honest!

- Either. They're both lovely.

- That's not helpful! - croner Xiosi. OHa MepsieT TO OIHO, TO
Jpyroe, JOJro CMOTPHUT, a TIOTOM PEIIUTENIbHO KIaaeT 00a Ha
npuiaBok. - You know what? Neither. I'll buy cake instead.

Konbi10 oHa Tak u He nokynaet. 3ato she buys herself a pack
of socks c éxvikamu - «Look, Mr Prickles socks!». X11051 TOBOpHT,
YTO 3TO camoe original ykpaiieHue sl HOT.

- Perhaps it's time for cake? - cnpamusaet [aia.

- Let's buy ourselves the biggest cake in London!

Beuepom [lama BosBpamaercs Ha Juniper Road B HOBOM
najbTo U XEnToM mapde. B mpuxoxkeii e€ BCTpedyaeT MUCCHUC
[TembepToH.

- Oh! Whose coat is this, my dear? Is it yours?

- Yes, it's mine! I bought it myself.

- Such a lovely colour! I had a coat like that when I was in the
theatre. Actually, it suits you better.

TyT 1o siecTHULIe cKaThiBaeTCA BUCKBUT, XBaTaeT KOHEL KeE-
Toro mapda 1 TSHeT ero HaBepx. 3a HUM OexuT beH.

- Biscuit! Sorry, Dasha! Biscuit, it isn't yours. It's hers!

BeH otmaér mapd u yisioaercs:

- He says sorry. Well, actually, he doesn't. But I do.



- Earl Grey would never do such a thing, - TOBOPUT MUCCUC
[MemOeptoH. - He respects himself. Dpn I'peii ¢ MOMOKOHHMKA
Mos4a cMOTpUT Ha mapd. Kaxercs, eMy Toxe HpaBUTCS ApKUN
uBet. At least on He OeraeT 3a mapdamu Mo JIECTHUIIE.

Hamma moqHuMaeTtcs K cede, BeliaeT MaJibTO Ha KPIOUOK U TIH-
uier Mmame: «Kynnna nanero. 3en€Hoe, TEmoe, ¢ kKapmaHamu. I'm
not cold any more!» V1, nogymas, no6asiser: «/ Bblyunia, 4to
Takoe pants 1o-OputaHcku. Jlydine He cripaimBan».

Hosvle manenviue cnoéa uz 21a6wvl: €xcuse me - U3BUHUTE
(aT0OBI 0OpaTUTHCS K KOMY-TO); ground floor - mepBbIii Tax
(opurt.); ground - 3emuist; underwear - HUXKHee OenbE; bin bag
- MEIOK JJisi mycopa; dream - meura; lucky - Be3yuwmii; you're
lucky - Bam moBe3sio; minus - MUHYC; lovely - uynecHsblid, ipe-
nectHbIi; honest - yectHbIl; Be honest! - Ckaxu yectHo!; helpful
- TTOJIe3HBIN; biggest - cambiii OoIbIoi (0T big); learnt - Beryuria
(ot learn; 6pur. ¢popma); Don't worry - He BOMHYHCS; respect -
yBakaTb; American - aMEpUKAHCKU.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN TIEPEBOI.
1)
advertise

- a) mapd 6) peKJIaMHUPOBATh B) paHblle (Jienas, ObIBajio) I)
ce0s1, cam (0 mpeMeTe, JKUBOTHOM)



2)

fit

- a) OrpoMHbIi 0) e€ (6e3 CyIeCTBUTEIBHOIO) B) TOIXOAUTh
0 pa3Mepy, ObITh BIIOPY T') J€PEBIHHBIN

3)

circle

- a) Moii (6e3 CyITeCTBUTEIBLHOr0) 0) raJICTYK B) KPYT T') Kap-
MaH

4)

cash

- a) KBajpaT; KBaJpaTHBIN; TUIOMIAAb O0) HATMYHBIC (JIEHBIH)
B) MOKHO (BEXKJIUBO); MOXET (OBbITH) T') ueit

5)

choice

- a) BRIOOp O) BapuaHT (BHIOOpA) B) Y€l T') MpeIMeT, TOBap;
IYHKT (CIMCKA)

6)

fashion

- a) MeTaJUT, METAJUTMUECKUI O) BCE PaBHO; B JIIOOOM ciTydae;
HY JIaJJHO B) ceOs (MBbl); caMu (MbI) T') MOJa

7)



shape
- a) (popma, ouepranue 0) MeHbIIE B) BECh, IEIbI T') ceOst
(MbI); caMu (MBbl)

8)

narrow

- a) KapmaH 0) ¢ (Kakoro-To BpeMeHH); Tak KaK B) y30p, pH-
CYHOK (Ha TKaHM); oOpasell I') y3Kui

9

available

- a) UMEIOIINICS B HATMYKMH, JOCTYIHBIN O) KOJMYECTBO B)
OOJIBIIION Mara3uH; XpaHUTh I') TAJICTYK

10)

pack

- a) yIaKoBKa, Mayvka; coonpars (Bemu) 6) HECKOJIBKO B) Ty-
TOBUIIA; KHOITIKA I') TAKOM

11)

exactly

- a) HeCKOJbKO O) OOJBINON Mara3wH; XpaHUTh B) TOUYHO,
VMMEHHO T') KapMaH

12)
suit



- ) UMEIOIIUIICS B HAJIMYUH, IOCTYITHBIIA 0) cebst (OHM); caMu
(OHM) B) KOCTIOM T') MOJJIMHHBIN; OPUTWHAJ; OPUTMHAIbHBIN

13)

yours

- a) YIaKOBKa, Mavka; coouparh (Bemu) 0) cedst (Mbl); camu
(MBI) B) 30JI0TO; 30JI0TOM T') TBOH, Barll (6€3 CyIIeCTBUTEILHOTO)

14)

used to

- a) yx Tol!, Bay! 0) HauMeHee; HaMMeHbIIUi B) popma, YHU-
(opma r) panbliie (genas, ObIBaIO)

15)

pants

- a) TpycHl (O6put.) 6) y3KMil B) MOXHO (BEXKJIMBO); MOXET
(OBITH) I') METAJUT; METAJIJTMYECKHUI

2. Ilapwl
CoenuHHATE CIOBO U MEPEBOLI.

AHITUACKUNT

Pycckuit



1) while

A) xapmaH

2) button

bB) nmoka, B To BpeMsl Kak
3) plastic

B) kT0-HUOY/IB; JTIOOOK
4) belt

I') pemens, nosic

5) tie

JI) nnacTMacca; miacTUKOBBIT
6) pocket

E) myroBuiia; KHOMKa

7) item



/K) 3epkano

8) anybody

3) nepeBsIHHBIN

9) mirror

N) rancryk

10) wooden

K) npeamer, ToBap; IyHKT (CruckKa)

3. JIMKTaHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[IpounTaiiTe TPAHCK PUMIIMIO BCIYX U HAMTUIIIUTE CJIOBO MO-aH-
TJIMACKU.

1) [roynna] - 30510TO; 30JI0TON —

2) [63] - mpentaraTh; npeaiokeHue —

3) [puHr] - KOJbIIO —

4) [k6nH] - konus; KOMpOBaTh —



5) [maiit] - MokeT ObITh, BO3BMOKHO (MeHEee BEpOSITHO) —

6) [10yH] - OMH, O[THA; B OAUHOYECTBE —

7) [mdr] - macpt (6pwurt.); mogHUMATE —

8) [oHU MO:] - Gosbilie He (B OTPHUIIAHUH) —

9) [M3ii] - MOKHO (BEKJIMBO); MOKET (OBITH) —
10) [onmiH] - BapuaHT (BeIOOpa) —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brivimute popmbl. ¥V rarosioB - npoineiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y MPUJIATaTENbHBIX - CPABHUTENBHASA U IIPEBOCXOI-
Hasl CTENEHb, Y CYIIECTBUTENbHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) scarf — MH. 4.

2) penny — MH. 4.

5. JInnmaee cJOBO

Haiigure nuiiHee 1 OObSCHHUTE TTOYEMY.
1) gold, silver, metal, sock



2) thick, thin, wide, pocket

3) myself, herself, ourselves, mirror
4) cash, credit, penny, scarf

5) square, circle, shape, lift

6) may, might, shall, jumper

CamMmooneHka

3akpoure nepesonbl U mnpouaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIo pasa: u3 100.

80 u Gosbinie - nepexonute Aajbie. Mensine 80 - moBTopuTe
CJIOBA C TOYKAMHU 3aBTpa yTPOM.

Henb 6. Ceroans - ypoku 11 u 12. CHayasia mOBTOpUTE YPOKU
3 u 4 (mpaBwio 96 yacos).



Ypok 11. ¥V Bpaua

Ypoeenv A2 - crosea 1001-1100



baok 1. Teao

1001. heart [xa:T] - cepaue

[Muiercsi: heart - ea 3By4uT Kak J0Jroe a:

Kirou: Xaruko. [1éc Xatuko KaxIbplid JIeHb XIET XO3d1HA
Ha CTaHIIMU - Y HEr0 OrPOMHOE BEPHOE CEpIIE, U OHO CTYUMT:
«Tyk-TyK, OH IpUAET!»

The doctor listened to my heart. - Bpau nocnyiian MO€ ceplie.

BaxmHo: learn by heart - BbIyuuTh HaU3YCTb.

1002. blood [6m1ax] - KpOBbH

[Mumercs: blood - 00 31€ch 3ByUHT Kak «a»

Kurou: kammmran baaa. Kanuran Biag Obut HE TOJIBKO MH-
paToM, HO ¥ BPauoOM: ITpU BUJIE KPOBU OH HE Ma/IaeT B 0OMOPOK,
a CIIOKOMHO JTOCTAET OMHT.

The nurse took some blood for a test. - Mepacectpa B3si1a KPOBb
Ha aHaJIN3.

1003. brain [6p3iiH] - MO3r

[Muiercs: brain - ai 3By4uT Kak «3i»

Kurou: 6peiik-ganc. Tanop Opelik-naHca KpyTUTCS Ha rO-
JIOBE, 2 MO3I BHYTPU KPUUUT: «XBaTtuT! Y MeHs BCE KpyKUTCS ! »

Chess is good for your brain. - Illaxmatbl oJIe3HbI 17151 MO3Ta.

1004. skin [ckuH] - KOXka

Kurou: ckuHyTh. 3Mesi CKUABIBAET CTAPYIO KOXKY, KaK TECHOE
NaJIbTO, W YIIOI3aeT B HOBOH - OJIECTSIIEH.

Babies have very soft skin. - Y maitplieil O4eHb HesKHas KOXKa.



1005. neck [Hek] - mes

[Tumerca: neck - ck 3ByunT Kak «k»

Kurou: nekyna. JKupady B aBToOyce HeKy/a eTh I1el0 - OHa
TOPYMT U3 JTIOKA Ha KPBIIIIE U 3I0pPOBAETCS C roMyOsiMu.

My neck hurts when I turn my head. - Y MeHst 6onuT 1mies,
KOI/ia s MIOBOPAYMBAIO TOJIOBY.

1006. stomach [cTdM3K] - KUBOT; KeTyI0K

[Mumerca: stomach - o 3ByunT Kak «a», ach - kak «3k»

Kuarou: cto makapoH. Bl Ha ciop cbev CTO MakapoH - U
KUBOT HAyJICs, KAK BO3AYIIHBIN II1ap.

I've got a pain in my stomach. - Y MeHs1 OOJIUT XUBOT.

1007. finger [puinr3] - nanen (pyku)

Kmrou: ¢pumamk. OGe3bsiHKa Haziela Ha KakKAbIA TaJier] Imo
(pyHMKY U cheaeT ux Mo oyepeau - HauYMHas C MU3UHIIA.

Don't point your finger at people! - He noka3spiBaii Ha Joaei
najgblem!

Baxwno: [Tasnern Horu - toe, OosblIioii asier; pyku - thumb.

1008. knee [Hu:] - KOJIEHO

[Mumercs: knee - k He unTaetcs; 1yist maMsSITH «KHEe»

Kmrou: «Hu-an!». Manpim pa3oun KojieHo o0 Kadenu, a Oa-
Oyika rpo3ut najibliemM: «Hu-au! Bosbilie HUKaKuX TPbIKKOB !»

He fell and hurt his knee. - OH ynan u ymmo KOJieHO.

1009. ankle [3HK]] - TOABIKKA

Kmou: «39x, kmomka!». «9X, KIomkKa!» - B3IpIXaeT XOK-
KEHCT: CIIOTKHYJICS O COOCTBEHHYIO KJIOIIKY U TOABEPHYJI JIO-
JBIKKY, a IMai0a cama BKaTHIach B BOPOTA.



[ twisted my ankle on the stairs. - §1 nogBepHyna HOTYy Ha JIeCT-
HUIIE.

1010. shoulder [116yn13] - maedo

[Tumercs: shoulder - ou 3By4uT Kak «0y»

Kmrou: Hlanrai-Boaran. Hlanrait-Bonrail nbitaetcs mo-
JKaTh TUIeYaMHu - HO Y stiria HeT 1uied! Tak OH U CHUIUT Ha cTeHe
B HEJIOYMEHUMU.

She put her bag on her shoulder. - OHa noBecua CymMKy Ha
TUIEYO.

1011. bone [60yH] - KOCTB

Kurou: 6onyc. [1éc monyyaer GoHYC 3a Xopoliiee MoBe/IeHNe
- OTPOMHYIO KOCTb - M TYT K€ 3aKarblBaeT e€ Ha YEPHDIN JEHb.

The dog is eating a big bone. - Co6aka rpbI3ET OOJBIIYIO KOCTb.

1012. voice [Boiic] - rosnoc

[Muiercs: voice - 0i 3ByUUT Kak «Oil», C - KaK «C»

Kuarou: Boisiok. OnepHbiii TieBer] oOMaThiBaeT ropio BOM-
JIOYHBIM 1AP¢OM B TPH CJIOSI: TOJIOC - €T0 TJIABHOE COKPOBHUIIIE.

You have a lovely voice! - Y Te0s dynecHbiii ToJ10C!

1013. weight [ysiit] - Bec

[Mumercsa: weight - eigh 3Byunr kak «3m», gh He unuTaercs

Kuarou: Berunna. [IpogaBiiuna Ki1ag€r BETUMHY HA BECHI:
«Bec - poBHO moskwiIo!» A KOT y npuiaBKa YBEpPeH, UTO IJIS
HEro 3TO CJIMIIKOM MaJo.

What's your weight? - Kakoii y Te6st Bec?

Baxno: 3Byuut TOUHO Kak wait (;kgath). Becuth - weigh

[yau].



1014. height [xaiiT] - poct; BbicoTa

[Mumercs: height - eigh 31ech 3ByunT Kak «ail», a HE «3M»,
Kak B weight

Kurou: xaii-Tek. HeOockpEo B cTuiie Xail-TeK TaKOU BHICOTHI,
9TO JIM(PT eAeT 0 MOCIIETHETO TaKa IeJIbIi 00e/.

Please write your height and weight on the form. - Tloxanyii-
CTa, YKaKUTe B aHKETe CBOU POCT U BeC.

1015. physical []zukn] - puznueckuit

[Mumercs: physical - ph 3ByunT Kak «@», y - Kak «u»

Kurou: puspyk. Puspyk CBUCTUT B CBUCTOK: «Dusnueckast
Harpy3ka! Bce Ha kaHat!» - ¥ caMm MepBbIM Jie3eT MO/ MOTOJIOK.

Physical activity is good for you. - ®usnueckasi akTUBHOCTh
TOJIE3Ha.

1016. human [X10:M3H] - 4eJIOBEUECKUIL; YEJIOBEK

[Mumiercs: human - u 3ByYuT Kak «10:»

Karou: rymanona. 3en€Hblil T'yMaHOU, MPUJIETENT U3y4daTh
YeJIOBeKa: MePsIET BaM POCT JIMHEUKOM, CYMTAET MaJIbIIbl U YAUB-
JISIeTCs], IOUYEMY MX BCEro JIECSATh.

The human body has 206 bones. - B tene yenoBeka 206 ko-
CTeH.

BaxHo: a human (being) - yenoBek, humans - yoau.

1017. male [mpiin] - Mmy)CKoii; camert

Kurou: mes. CTopox MesoM puCyeT Ha JBEPU OrPOMHYIO
OykBYy «M»: MyKCKasl pa3jieBajika 3/1ech, He mepermyTaiTe!

Is your hamster male or female? - TBOW XOMSIK - MATbYUK WU
JeBOUYKa?



BaxHno: 3ByunT kak mail (roura).

1018. female [ri:mdiin] - KeHCKMIT; camKa

[Tumerca: female - nepBas € 3ByUHT KaK «H:»

Karwu: ¢gesa + mea (kak y male). [Tomaure men? Tenepb
(best Metom pucyer Ha aBepu OyKBY «K» U mockimaet e€ Onect-
KaMM: jKeHCKasi KOMHarta - 17151 bed ¥ IPHUHIIECC.

The female bird is grey and brown. - CaMKa y 3TOU NITHIIbI
Cepo-KOpUYHEBASI.

1019. birth [6€:c] - poxneHue

[Mumiercs: birth - ir 3Byunr kak «&:», th - KOHUUK SI3bIKA MEK-
ay 3ybamu

Kurou: 6epéska. B 1eHb poxaeHus I0OYKM Tarna caxaer BO
JBOpe OepE3Ky - M OHU PACTYT BMECTE.

What is your date of birth? - Kakas y Bac nata poxjaeHusi?

BaxHo: birthday - geHb poxjaeHus.

1020. alive [31diB] - )xuBOM

Kimou: dasuc. ®anarel ysepensl: Dmsuc kuB! Ero to u aeno
«BUASIT» B Ka(pe - OH 3aKa3bIBaeT Oyprep U MOET O(pUITHaHTKe.

The fish is still alive! - Pr10a emg¢ xvBas!

Baxno: Tonbko nocne rmarona: The fish is alive. Tlepen cy-
HIECTBUTENbHBIM - living: living things.

Tpenuposka 1 (caoBa 1001-1020)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-



JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIE.

Ne
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

POCT; BbICOTA

KpPOBb

3
pOXeHue

4
naser (pyku)

5

(puznueckuit



IJI€490

7
JKEHCKUU; caMKa

roJioC

KOCTb

10
cepate

11
MO3I

12



111(S2

13

JIOIBDKKA

14

BEC

15

JKHUBOT; KCITYJOK

16

KOXa

17
MY KCKOI1; camell

18

YeJIOBEUECK U, YETIOBEK



19
JKUBOU

20
KOJIEHO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) __ys_cal [pusuk] - pusndeckuii

2) f_male [pu:m3i11] - KEHCKUU; cCaMKa

3)b [6€:c] - poxneHue

4) br__n [6p3@H] - MO3r

5) v__c_ [Boiic] - romnoc

6) sh__lder [mdyna3] - niuedo

7w t [yalT] - Bec



8) _nee [HU:] - KOJIEHO

B. BeraBbTe caoBo. CnoBa misi nojackasku: skin, finger,
knee, female, male, shoulder.

1) The bird is grey and brown.

(Camxa y amoii nmuupl cepo-Kopuuresast.)

2) Don't point your at people!
(He noxasvisaii na nooeii nanvuem!)

3) Is your hamster or female?
(Teoii xoMsIK - MAALUUK UAU Oe8OUKA ?)

4) She put her bag on her
(Ona nosecuna cymxy Ha naevo.)

5) He fell and hurt his
(On ynan u yuuod Konewo.)

6) Babies have very soft

(Y manvuueri ouenv nexcrnas xooica.)

I'. ITo xaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) karimtan biag —

2) CTO MakapoH —



3) 6onyc —
4) DnBuc —

5) rymaHous —



BbJaok 2. Cumnromsl B 00JIe3HH

1021. pain [miiH] - 60716

[Tumrercs: pain - ai 3By4UT Kak «3i»

Karou: nmens. [Ipunuia neHs 3a HEOMJIAYEHHbIN CUET - BOT
3T0 O0H! BBI XBaTaeTech cpa3y M 3a cepaiie, U 3a KOIIENIEK.

[ feel a sharp pain in my back. - §1 9yBcTByI0 OCTpyIO 0OJb
B CIHHE.

1022. hurt [xé:T] - 601€Th; MPUIUHSITH OOJb

hurt - hurt

[Tumerca: hurt - ur 3ByuuT Kak «€:»

Karou: xopék. Xopek CTYKHYJICA JIaKOW O HOXKKY CTOJIa U
npbiraet Ha ogHou Hore: «O#, 6ompHO! O, 60UT!»

My throat hurts. - Y MeHst O0JHT TOPJIO.

Baxwno: It hurts - 6ommuT. Did I hurt you? - £1 caenan rebe 60:b-
HO?

1023. headache [x3131iK] - roioBHas 00JIb

head (rosoBa) + ache (6osb)

ITumerca: headache - ache 3Byunt kak «auk»

Kurou: xer-Tpuk + «Jik!». PyTOOIUCT 320U XET-TPUK -
Tpu Ms4a rojoBou! Ternepb rosoBa ryaut, oH UKaeT: «UK!» -
BOT 3TO TOJIOBHAsSI OOJIb.

I've got a terrible headache. - Y MeHst yx&acHO OOJUT TOJIOBA.

Baxno: C apruknem: have a headache.

1024. flu [Pay:] - rpunn



Kmrou: durorep. dmorep Ha Kpblllle MPOCTbLT HA BETPY:
KPYTHUTCSI, YAXAET U KAIIUISIET - Y HErO IPUIIIL.

Half the office has got flu. - Tlon-oguca GoeeT IPUIIIOM.

Baxno: Cokpamenue ot influenza. I'oBopst u flu, u the flu.

1025. illness [vnHAc] - O0IE3HD

ill (OONBHOM) + -ness

IMTumercq: illness - nBe 1 u aBe s

Karwu: Uabs Mypomen. Winbs Mypomen Tpuaiarh Tpu ro-
Ja JieKaul Ha Tieur u3-3a OOJIe3HH - a TIOTOM BCTaJl U MOIIET CO-
BepILIATh MOJABUTH.

She missed school because of illness. - Ona pomnycTuIa mKo-
JIy u3-3a OOJIe3HM.

1026. disease [qu3ii:3] - 3a00neBaHne

[Mumercs: disease - €a 3ByUMT KaK «H:», S - KaK «3»

Karou: qu3ennb. Crapelid AU3e/b KaluiseT YEPHbIM IbIMOM -
y MOTOpa TsKENOe 3a00/IeBaHUe, HYKEH MEXaHUK-I0KTOP.

Heart disease is a serious problem. - 3a0oneBanus cepana -
cepbE3Hast mpoosyema.

BaxHo: illness - coctosiHue «s1 0oneto», disease - KOHKpETHOE
3a00sieBaHNe C HA3BAaHKUEM.

1027. virus [Bdiipac] - BUpyc

[Muiercs: virus - 1 3ByYUT KaK «ail»

Kuarou: Bupyc. Iloxoxke Ha pycckoe, TOJIBKO 3ByUUT «Baup-
3c». KpoleuHslil BUpYC ¢ pOKKaMu MEepenphiriBaeT U3 Yalllku
B YAIIIKy - HE TMelTe U3 OHOM !

It's a virus, so antibiotics won't help. - 10 BUpYC, TO3TOMY



AQHTUOWOTUKHU HE TTOMOTYT.

1028. injury [¥HmxK9pH] - TpaBMa

[Tumiercs: injury - u MOYTH HE CIIBIIIHA: «AHKIPU»

Kurou: mnkup. Bbl MOCKONB3HYIMCh HA CHEJIOM WHXKUpE
NPSIMO Ha PBIHKE - BOT OHA, TPaBMa, U BOKPYT TOTOBOE BapeHbe.

He had a knee injury last year. - B iporuiom romy y Hero Obiia
TpaBMa KOJIeHa.

1029. ill [n1] - 6opHOM (O YeTOBEKE)

WOrse - Worst

IMumercsa: ill - aBe 1

Kuarou: ni. Bel npeirHynu B mipyd, a TaM XOJIOAHBIA I TIO
KOJICHO - ¥ HAYTPO Bbl OOJIBHBI.

I feel ill. I'm going home. - Mue 1uioxo. 5 umy qoMo#.

Baxwuo: O6srano nocrte rnarona: I feel ill, she is ill. Curnonum
- sick.

1030. weak [yu:K] - craObiii

[Muierca: weak - ea 3By4uT Kak «u:»

Kurou: Buka. Buka nocse rpurima takas cinadasi, 9to He MO-
KET TIOHSTh YalHYIO JIOKKY - M €CT CYIl uepe3 TPyOOuKy.

1 still feel weak after the flu. - Tlocne rpunmna s BCE eme ayB-
CTBYIO C1a0OCTb.

Baxno: 3Byunt kak week (Henens).

1031. temperature [TémMripau3] - Temneparypa

[Mumercsi: temperature - € MOYTH HE CJIBIIIHA, ture 3BYYUT
KaK «49»

Kuarou: Temnepatypa. [loxoxe Ha pycckoe, TOTBKO KOpoye:



«TeMIpaud». [ pajlyCHUK MOKa3bIBAET TAKYIO TeMIIEpaTypy, 4To
Ha HEM MOJKHO KapUTh SIMUHUILY.

You've got a high temperature. - Y 1e0s1 BbICOKasi TeMIiepary-
pa.

1032. condition [KsHIUIIH] - cOcTOsAHME

[Muercs: condition - tion 3ByYUT Kak «IIH»

Kimou: xonaurep. KoHaurep B OTIMYHOM COCTOSTHUU: C
yTpa MorpoOoBal AECATh IKJIEPOB U MOET HAJl KPEMOM.

The house is in good condition. - [Iom B XOpoI11eM COCTOSIHUU.

Baxno: Emg «ycnoBue»: on one condition - pu OIHOM YyCJIO-
BUU.

1033. cough [kod] - kaienb; KaIATh

[Mumercs: cough - ough 3Byunt Kak «od»

Kurou: kodra. Ber Hagemn 6abymkuHy KOMOYyl0 KOQTy,
BOPCHHKM IIEKOYYT TOPJIO - M «KXe-KXe!» Ha BeCh BaroH.

I've had a bad cough for a week. - Y MeHs yKe HEJIENIO CUITb-
HBII Kalleb.

1034. sore [co:] - O0nBbHOMR, BOCHAJIEHHBIN (0 YaCTH TejA)

Kurou: copoka. Copoka cTpekoTaia Bcé JieTo 0e3 nepepsiBa
- ¥ BOT TOpJI0 BOCHAJIMIIOCH, TeNIeph OHA MOKET TOJIBKO IIIENTaTbh.

My legs are sore after the long walk. - [locne 1oaroii mporyiku
y MeHs1 OOJIAT HOTH.

Basxno: a sore throat - 60pHOE TOPJIO.

1035. accident [SKCUAHT] - HECUACTHBIN CTyUall; aBapusi

[Muiercs: accident - cC 3BYYHT Kak «KC»

Kirou: Akcunbs. TETs AKCHUHBS HECET Ha APMAPKY KOP3UHY



SIVII, CTIOTHIKAETCS O KOIIKY - M BOT HECYACTHBIN CITydail: TPUI-
1ATh SIUII ¥ OJJHA OY€Hb TOBOJIbHAS KOIIIKA.

It wasn't on purpose - it was an accident! - 910 He HApOUHO,
3TO CIIy4aiHO!

BaxHo: by accident - ciyuaiiHo.

1036. death [nec] - cmepTh

[MTumercs: death - ea 3ByunT Kak «e», th - KOHUMK SI3bIKA MEXK-
ny 3y0amu

Kuarou: tpugecsaroe napcrBo. Cvepts Koinesi cipsitaHa B
TPUIECATOM LIAPCTBE: UIJIA B SIMLIE, SIMIO B YTKE, YTKA B 3aulIe
- UIA-CBUIIN !

The story begins with the death of an old king. - Victopus Ha-
YMHAETCSI CO CMEPTHU CTApOrO KOPOJISL.

1037. dead [nen] - MEpTBBIN

[Tumercs: dead - ea 3ByUuT Kak «e»

Kmrou: nepuaiin. Iloxoke Ha pycckoe «aeniaidH» - OyK-
BaJIbHO «MEPTBAsI JIMHUS»: HE CIaId paboTy BOBpPEeMs - TTPOEKT
MEPTB, a BbI OJIE/THBI.

My phone is dead. - Y mens cen tenedoH.

Baxno: IIpo texnuky: The battery is dead - 6aTapeiika cena.
Ymeperts - die.

1038. stress [cTpec] - cTpecc

IInmercs: stress - aBe S

Kuarou: crpecc. [Toxoxe Ha pycckoe «cTpecc». OgucHbIi pa-
OOTHHUK B CTpecce TPBI3ET yxkKe TPETUl KapaHalll - ¥ TSHEeTCs 3a
YETBEPTHIM.



I'm under a lot of stress at work. - Y MeHs1 OOJNBIION cTpecc
Ha pabore.

Baxno: Eme «ynapenue» B cioBe.

1039. smoking [cMOyKuHT]| - KypeHue

smoke (KypuTb) + -ing

Kirou: cmokuHr. CMOKUHI KOI/a-TO MMM 711 KYPEHUS -
4TOOBI JIbIM HE Max Ha napagHoM ¢pake. Tenepb B CMOKMHIE TaH-
LYIOT, & KypUTb BPEJIHO.

Smoking is not allowed here. - Kyputb 311€Cbh 3aIpelieHo.

Baxto: No smoking - «He kyputb» (Tabnuuka).

1040. cigarette [cursapér]| - curapera

[umerca: cigarette - oqHa r, iBe t, HA KOHLIE HEMas €

Kuarou: curapera. [loxoxe Ha pycckoe, TOJBKO ynapeHue
Ha KoHle. Ha nuiakare B MOJMKJIMHUKE cUrapeTa NepeyépkHyTa
KPaCHOM JINHUEUN U I'PYCTHO JIBIMUT.

He gave up cigarettes last year. - B mponuiom rogy oH oTKa-
3aJICsl OT CUTaperT.

Tpennposka 2 (caoBa 1021-1040)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IIOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne
Io-pyccku



[Mo-a"rnuitckn

1

00J1e3Hb

TpUITIT

BUPYC

4

00J1eTh; MPUIMHSTH OOJIb

00J1b

6

roJioBHas 0oJib



7
CMEpTh

8

MEPTBBIN

9

Kali€Jib, KalllJIATb

10
TpaBMa

11
OOJILHOM, BOCITAJIEHHBIN (O YaCTH TeJia)

12
3a00JIeBaHNE

13



KypeHue

14

carapera

15

COCTOAHUE

16
cTpecc

17
00JILHOM (O YeJIOBEKE)

18

cy1a0bI

19

HECUACTHBIN CITydaid; aBapusi



20
TeMIiepaTypa

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) stre__ [cTpec] - cTpecc

2)c [kod] - Katenb; KaluisTh

3) w__k [ym:k] - cnaGwrit

4) inj_ry [MHIX39pHU] - TpaBMa

5)i__ne__ [vinHAC] - OOJIE3HD

6) condi [KsHOUIIH] - cocTosAHUE

7) h__t [x&:T] - GoneTh; NPUUUHATH OOJIb

8) a__ident [SKCUIIDHT] - HECYACTHBIN CITyYail; aBapus

B. BcraBbTe caoBo. CioBa Jyis NOACKa3Ku: hurts, weak, flu,

dead, temperature, accident.
1) My phone is



(V mens cen menegpon.)

2) My throat
(Y mens 60aum 2opno.)

3) You've got a high
(Y mebs evicokas memnepamypa. )

4) Half the office has got
(Ilon-ocpuca 6onreem epunnom.)

5) I still feel after the flu.
(Ilocne zpunna s 6cé ewé uyscmayio caabocme. )

6) It wasn't on purpose - it was an !

(Imo ne napouro, amo cayuatino!)

I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLIMALINN.

1) TpuaecsToe napcTeo —

2) ou3esb —

3) BUpyc —

4) xoHgUTEp —



5) crpecc —



baok 3. IIpuém y Bpaua

1041. patient [MIIHT] - NalMEHT; TEPIIETUBbINA

[Muiercs: patient - ti 3ByYMT Kak «II»

Kimrou: nmemexon. INanment-nemexon TepreanBo IIaraeT
MATh KWIOMETPOB JI0 MOJIMKJIMHUKHY - BOT IOYEMY patient 3HaUUT
U «TIAIKAEHT», U «TEPIETUBBI».

The doctor has a lot of patients today. - Y Bpaua ceroitsi MHO-
IO MaIUeHTOB.

Baxno: Be patient! - Habeprch Tepriernst!

1042. medicine [MefcH] - JekapcTBO; MeIUIIMHA

[Mumrercs: medicine - 00e i MOYTH HE CIIBIITHBI, C 3BYYHT KaK
«C»

Kurou: mececrpa. Mezcectpa HeceT JiekapcTBO Ha ceped-
PSAHOM IIOJHOCE, KaK JABOpelKui: «Bamma mMukcrypa, cap!»

Take this medicine after meals. - [IppuHMMaiiTe 3TO JIEKAPCTBO
TIOCJIE €Ibl.

Baxwno: [IponsHocaT u [MéaucH].

1043. medical [Ménuki] - MeTUIIMHCKUI

Kuarou: meguk. Menuk B 6e10M XajiaTe OTKPbIBae€T CBOM Me-
JUIIAHCKUI YeMOJaHYMK, & TaM OUHTBI, TUIACTBIPY U IIOKOJIA/IKA
IJISI CAMBIX XPaOpbIX.

She's a medical student. - OHa CTyIeHTKa-Me/IUK.

1044. asleep [>cn:n] - cristmmia

a- + sleep (craThb)



[Tuiercs: asleep - ee 3ByUHT Kak «H:»

Kurou: caunarores (kak y sleep). [lomuuTe, kak riaza cim-
nalTcs? «3-3...» - U BCE, BBl YK€ CIIUTE NPSAMO HaJ| TapeIKOu
cyna.

The baby is asleep. - Manpiiil ciur.

Baxno: Tonbko nocrne rarona: be asleep - cnats, fall asleep
- 34CHYTb.

1045. dentist [1énTHcT] - 3yOHOI Bpay, CTOMATOJIOT

Kuarou: nenau. 3yOHOI Bpay - HACTOSINNN AeHIH: 6abouKa,
TPOCTb, OSJIOCHEKHAS YABIOKA 1 OOpMaIIMHA C TI030I0TOM.

[ go to the dentist twice a year. - 5l XOXy K CTOMaToJIOry JBa
pasa B rof.

1046. tablet [T30:13T] - TabseTKa; IUIAHILIET

Kurou: Tadusietka. [Toxoxe Ha pycckoe «tabierka». Tadner-
Ka KaTUTCS IO CTOJTY M MPSYETCs MO TUIAHIIET - 1 00a Ha3bIBa-
10TCA tablet!

Take one tablet with water. - Ilpumute onHy TabJIeTKY, 3amK-
Basi BOOM.

1047. reception [ pucénuiH] - perucrparypa; CToika aMUHU-
cTparopa

[Tuiercs: reception - ¢ 3ByUUT KakK «C», tion - KaK «IIIH»

Kurou: pecenmen. [loxoxe Ha pycckoe «peceriien». 3a
CTOMKOW PErucTpatrypbl CUAMUT CTporas gama, v Jaxe Tpummd y
HeE KIET CBOEH Ouepe/iu.

Please wait at reception. - [logoxaure, Noxanyucra, y peru-
CTpaTyphl.



Baxno: B roctunwMIIe - CTOMKA perucTpaiyu, peceriieH.

1048. lifestyle [ndiidpcraiin] - 0O6pa3 Ku3HU

life (;xu3HbB) + style (cTriib)

Kimrou: gnaiicperaiin-6aorep. IToxoxe Ha pycckoe «and-
CTails1»: OJiorep MOKa3bIBAaET CBOM 00pa3 KU3HU - CMY3H, 3apsiIKa
Y KOT B II€3JIOHTE.

She has a very healthy lifestyle. - Y He€ oueHb 310pOBBIT 00-
pa3 JKU3HMU.

1049. habit [x30uT] - nmpuBBIYKa

Kirou: x0006uT. ¥ x0060MTa mone3Hasi MpUBBIYKA: BTOPOH
3aBTPaK KaX/Ibli JieHb, 03 UCKJTI0YeHU!

Biting your nails is a bad habit. - T'pbI3Tb HOTTH - TIJI0Xas TIPU-
BBIYKA.

1050. avoid [3B0Wn] - n30eraTnb

[Muiercs: avoid - 0i 3By4UT Kak «Oi»

Kurou: aBocbka. Bel npsiuetech 3a aBOCHKOH C amnebCUHa-
MU, 4TOOBI U30€KaTh BCTPEUH C COCEIKON-OOTYIIKOM.

Try to avoid cold drinks. - Crapaiitech n36erarb XOJOTHBIX
HAITUTKOB.

1051. prevent [nipuBEHT] - npeAOTBpaIlaTh

Kurou: npuset. YtoObI MpeioTBPaTUTh CCOPY, CKAKUTE CO-
ceny «IIpuBer!» nepBbIM - U CIIOP 32 MAPKOBKY OTMEHSIETCS.

A warm scarf can prevent a cold. - Ténnbi1 mwapd MoxeT
NPEAOTBPATUTH MTPOCTY/LY.

1052. recommend [pekaMéEHT] - peKOMEHI0BaTh, COBETOBATh

[Tumercs: recommend - ogHa ¢, 1Be m



Kuarou: pexomenganus. [Toxoxe Ha pycckoe «peKOMEH[I0-
BaTh». KOT muIer pekoMeHJaluio COCeACKOMY KOTy: «JloBUT
MBIITIEeH, CIIUT Ha OaTtapee - peKOMEH1yIo!»

Can you recommend a good dentist? - MoxeTte IOCOBETOBATh
XOpoIIIero cromarosora?

1053. suggest [comxécT] - npeanarath (ML)

[MTumiercs: suggest - Be g BMeCTe 3ByUar Kak «JIK»

Kuarou: capg + kect. CaJOBHUK HIMPOKKM KECTOM MpejJia-
raet nporyusaThes 1o cany: «[Ipomry! SI61m0ku - HarpaBo, rpymm
- HAJIEBOY.

I suggest we take a taxi. - [lpennaraio B31Tb TaKCH.

Baxno: Ilocne suggest HeT to: suggest going, a He suggest to
go.

1054. rest [pect] - OTOBIX; OTABIXATh

Kuarou: pecraBparop. PecraBpatop aecsrts JieT BOCCTaHaB-
JIMBAJI CTapyl0 KapTUHY - U HAaKOHELl OTAbIXaeT B ramake, a Kap-
THHA CMOTPHT Ha HETO C OJIaroIapHOCTHIO.

You need a good rest. - Tebe Hy)KHO XOPOIIIO OTIOXHYTb.

BaxHo: the rest - octanbHOE, OCTaJIbHBIE.

1055. smoke [cMOyK] - 1bIM; KYpUTb

Kuarou: cmor. Hag roponoM BUCHT CMOT - AbIM OT THICSYM
TpyO, 1 JIa)ke ToIyOr KalUISIIOT Ha KPHIIIax.

There's smoke coming from the kitchen! - I3 KyxHu UaET qpIim !

1056. careful [kead] - ocTOpOKHBIN

care (3a6ora) + -ful

[Mumercs: careful - Ha kKoHIle oHa |



Kiarou: kagean. «OcTopoxHO, MOKPBIN Kadelib!» - KpuuuT
yOOpIIUIIa, a BB YK€ KaTUTECh TI0 TOJTY, KaK (PUrypucT.

Be careful! The floor is wet. - Octopoxno! [Tos1 MOKpBIIA.

1057. safe [canidp] - Ge3omacHbIid

Kumou: cacpapu. Ha cadapu 6e30macHO TONBKO B MalllMHE:
JIbBBI CHAPYXKU, BBl BHYTPU - U BCE JIPYT Apyra (otorpadupyior.

Is it safe to swim here? - 31ech 6€30MacHO MIaBaTh?

BaxHo: a safe - celic.

1058. serious [ciapusc] - cepbE3HBIT

[Tumiercs: serious - i0u 3ByYUT KaK «UI»

Kiarou: cepuan. Cepuan Takoi CEpbE3HBIN, UTO 32 CTO CEPUI
HUKTO HU pa3y He YJIBIOHYIICS - Jake KOT Ha JTUBaHe.

Don't worry, it's nothing serious. - He BonHy¥ics, HU4ero ce-
PBEBHOTO.

BaxHo: Are you serious? - Tbl cepb€3HO?

1059. worse [yé:c] - xyxe

[Tuiercsa: worse - or 3By4uT Kak «€:»

Kuarou: Bopc. KOT TounT KOrTi 0 KOBEP, M BOPC C KAKABIM
JHEM BCE Xy’Ke: CHayasa JIbICoe MATHO, MOTOM JIbIpa.

My cough is worse today. - CerogHs Kaiiesb Xyxe.

Baxno: CpaBHutenbHas crenenb ot bad u ill.

1060. worst [y€:cT] - Xyammii; Xyxe Bcero

ITumercs: worst - or 3By4UT Kak «€:»

Kuarou: Bopcucrpiii. CaMblii BOPCUCTBIM CBUTED - XYHIIAN
TIO/IAPOK: KOJIETCSI Be3/ie, e uepes3 MaibTo.

This is the worst day of my life! - 910 Xynmmu I1eHb B MOEN



JKU3HU !
Baxno: [IpeBocxonHas crenens ot bad u ill: the worst - camblit
TIJIOXOM.

Tpenuposka 3 (ciioBa 1041-1060)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
ci0Bo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJI0BA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE UX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

XyKe

2
3yOHOM Bpay, CTOMaTOJIOT

3

u3oerarhb



4
JbIM; KYPUTb

5

XyALLIUI; XyKE BCErO

6

ta0JIeTKa; IUTAHIIIET

7
IIPUBBIYKA

8

MEIULIMHCKUI

9

OCTOPOKHBIN

10



MAIUEeHT; TEePIIETUBBINA

11
npeaiarath (UIe0)

12

OTIBIX; OTIBIXaTh

13
MpEeAOTBPAIIATh

14

JIEKapCTBO; MEUIIMHA

15

CEPbE3HBIN

16

perucTparypa; CTONKa aIMUHHUCTPATOpa



17
0O€e30IMacHbBIN

18
00pa3 KU3HU

19
PEKOMCHAOBATh, COBETOBATb

20
CIIAIIAN

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOICKAa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) pa__ent [II9UIMIHT] - NAIIMEHT; TEPIIETUBBIN

2) carefu_ [kead] - OCTOpOKHBIN

3) re_o__end [pekaMEH/] - peKOMEHI0BaTh, COBETOBATh



4) w__se [yé:c] - xyxke

5) med_c_ne [Me[cH] - 1eKapcTBO; MeaUIIMHA

6) asl__p [scmi:n] - cisiui

7) av__d [3BO#] - u3deraTh

8) su__est [camxkécT] - mpeaiarath (Maer0)

B. BcraBbTe caoBo. CrioBa Jisl IOICKA3KU: suggest, worse,
tablet, lifestyle, dentist, recommend.

1) Take one with water.

(Ilpumume oony madnaemxy, 3anueas 8000Il. )

2) I go to the twice a year.
(A xoorcy k cmomamonoey d0ea pasa 6 200.)

3) Can you a good dentist?
(Moowceme nocosemosamo xopouiezo cmomamonoza?)

4H1 we take a taxi.
(IIpeonazaro e3same makcu.)

5) My cough is today.
(Cezo0Hs kKauenw xyoice.)



6) She has a very healthy
(V Heé ouenv 300posvlii 00pa3 JHcusmiu.)
I'. ITo kirouy. BcrnioMHUTE aHIIMKCKOE CJIOBO MO KJIIOYY ac-

COLIMALINY.
1) cepuan —
2) xo00uT —
3) cacpapu —

4) menacectpa —

5) xadenp —



baok 4. YacThle rj1aroJibl

1061. hold [xoynn] - nepxatb

held - held

[Tumercs: hold - 0 3By4MT Kak «oy»

Kirou: xoacr. Xya0KHUK JIEPKUAT OTPOMHBII XOJICT, BETEP
HAJIyBaeT ero, Kak Mmapyc, - U XyJI0KHHUK YKe e/IeT MO0 yIulle Ha
KaOJyKax.

Can you hold my bag for a minute? - Moxelib MUHYTKY TIO-
JepXKaTbh MOIO CYMKY ?

Baxno: Hold on! - ITogoxaute! (1o tenedony).

1062. hit [xuT] - ynapsaTh; nonajgatb

hit - hit

Kuarou: xut ce3oHa. XUT ce30Ha IPEMUT U3 KXKAOTO OKHA U
OBET 10 yImam, Kak OapabaH, - Oym, Oym!

The ball hit the window. - Ms14 yaapuicsi B OKHO.

Baxno: Em¢ «xur»: The song was a big hit - necHs crana
OOJIBIIIUM XUTOM.

1063. save [caiiB] - cacaTb; SKOHOMUTD; COXPAHSATh

Kuarou: CaBBa. Manburik CaBBa Jie3eT Ha JIEPEBO U criacaeT
KOTEHKA - a 320/IHO SKOHOMHUT MaMe BBI30B MOKAPHBIX.

You saved my life! - Tvl cnac MHe XW3Hb!

BaxHo: save money - KOIUTh JAeHbIH, save a file - coxpaHuThb
paiin.

1064. touch [Tau] - TporaTh; KacaTbcsi



[Mumercs: touch - ou 3ByumT Kak «a»

Kurou: tauka. «He Tporaiite Moo Tauky!» - KpUUMUT CaJOB-
HUK, HO TYCh Y€ CHIUT B Hel U KaTaeTcs MO Oropojy.

Please don't touch the paintings. - Iloxanyiicta, He Tporante
KapTUHBIL.

BaxHo: keep in touch - ocraBarbcsi Ha CBA3H.

1065. catch [k34] - JTOBUTH; TOAXBATUTH (OOJIE3HD )

caught - caught

[Mumercs: catch - tch 3Byunr kak «u»

Kuarou: ketuyn. ByTbuika KeTuymna BbUIETA€T U3 XOMOAUIIb-
HUKa - jopute! [ToiMau? A KpBIIIKY - HET.

I caught a cold in the rain. - 1 mpocTynuIack Mox AOXKIAEM.

BaxHo: catch a bus - ycrierb Ha aBTOOYC, catch a cold - mpo-
crynuthesa. Caught ynraercs [KO:T].

1066. beat [6u:T] - GuThes (0 ceprie); MoOekaaTh

beat - beaten

[Muiercs: beat - ea 3ByYHT KaK «H:»

Kurou: 6u10H. bapadaHimk ObET JTIOKKOM 10 OUIOHY - OyM-
Oym-OyM - 1 MOOEk1aeT B KOHKYpCe pUTMa.

Her heart was beating fast. - E€ cepaiie O110och ObICTpO.

BaxHo: beat a team - oObIrpaTh KoMaHy. CyIIecTBUTENBHOE:
a beat - ynap (cepaua), puTm.

1067. step [cren] - miar; CTyneHbKa; maraTh

Kumrou: crens. [To 6eckpaiiHeit crenu Bbl UAETE IIIar 3a Ia-
T'OM Y CUMTAETe IIary - 0 TOPU30HTA eIlIE MUJUIMOH.

Mind the step! - OcTOpOXKHO, CTyIIEHbKA !



BaxHo: step by step - mar 3a marom. Stepped - p yiBauBaeTcsl.

1068. throw [cpoy] - 6pocarb

threw - thrown

[Mumercsi: throw - th: KOHUMK f3bIKa MeXay 3yO0amu, Ow -
((Oy>>

Kirou: «Cpouno!». «Cpouno 6pocaii!» - KpUuuT Bparaps,
¥ BBl OpocaeTe M4 uepe3 BCE ToJie psiMO B BOPOTa COCe/ia.

Throw me the keys! - Bpoch MHe KJioun!

BaxHo: throw away - BHIOPOCUTb.

1069. seem [cu:M] - KazaTbcs

[Tumiercs: seem - ee 3ByUUT KaK «H:»

Kumrou: «Cum-canadoum!». PokycHuk: «Cum-canadbum!» - u
KaXeTcs, YTO KoUK ucye3. Ho ymm-to Topuar u3 HuIsIsL.

You seem tired. - Kaxercs, Tl ycrana.

Baxwno: It seems that. .. - kaxkercs, 4T0...

1070. suppose [ca110y3] - nonaraTh, NpeAnoaarath

[Muiercsi: suppose - ABE P, S 3BYUUT KaK «3»

Kurou: canmorn. Kot B canorax nonaraet: «be3 canor s rpo-
CTO KOT, a B carorax - Mapkus!»

I suppose you're right. - Ilonaraio, Tbl rpasa.

Baxno: be supposed to - nomken (ro rany): The train is
supposed to arrive at five.

1071. expect [MKCNEKT] - OXMIATH

[Muiercsi: expect - X 3By4UT KaK «KC»

Kurou: «I9kcnexro marporaym!». [appu Ilorrep kpuuur:
«DKCTIEKTO MATPOHYM!» - M OXKHUIAeT cepeOpUCTOro oneHs. A



TIOSIBJISIETCST CEPEOPUCTHIH EXKHUK.

[ didn't expect you so early! - 1 He oxupnana Teds1 Tak paHo!

BasxHo: wait - 5k1aTh (CTOSITh M 5KAaTh), €Xpect - 0:KUAaTh, pac-
CUUTBIBATD.

1072. count [kayHT] - cuuTath

IMumercd: count - Ou 3ByYUT KaK «ay»

Kurou: kanar. AkpoGar uaeT 1Mo KaHaTy M BCIyX CUMTAeT
maru: «Pas, 1Ba... COPOK ceMb!» - U BECh IIMPK CUUTAET BMECTE
C HUM.

Close your eyes and count to ten. - 3aKpou 11a3a U COCUMTAA
10 JIECATH.

BaxHo: count on - paccuuThIBaTh Ha.

1073. cover [kdB3] - HAKPHIBATH, IPUKPHIBATH; OOJIOKKA

[Iuierca: cover - 0 3By4UT KakK «a»

Kirou: koBép. Mama ObICTpO HaKpbIBa€T KOBPOM MSITHO OT
BapeHbs - U BCE, HUKTO HUYETO HE BUJIEN.

Cover your mouth when you cough. - IIpukpbiBail poT, Korjaa
KalluIsielb.

Baxno: the cover of a book - 0050%kKa KHUTH.

1074. blow [610y] - DyTH

blew - blown

[Tumercsa: blow - ow 3By4uT Kak «oy»

Kurou: 6;10xa. Brl nyete Ha O510Xy, 1 OHA yJeTaeT ¢ KoTa Ky-
J1a-TO 3a TOPU3OHT - BOT 3TO BeTep!

Blow your nose, please. - BroicMOpKaiicsi, OXanyicTa.

BaxHo: blow your nose - BeicMopKatbcs, blow out the candles



- 33/1yTh CBEYHU.

1075. realize [pii:amaii3] - oco3HaBaTh, MOHUMATh

[Mummercs: realize - ea 3ByYUT KaK «U:3»; B OPUTAHCKOM YacTO
s: realise

Kuarou: pusarop. Pusntop ¢ ropnocteio nokasbBaeT KBap-
THPY MEUTHI ¥ TOJIbKO Ha OaJIKOHE OCO3HAET: 9TO HE Ta KBapTHpa,
Y B HEN KTO-TO 3aBTPaKaerT.

I realized 1'd left my keys at home. - §1 noHsna, 4TO 3a0bLIa
KJIIOUH JIOMA.

Baxno: B 6puranckom yacto numyT realise - 00a HanmvcaHus
MIpaBUJIbHBIC.

1076. continue [K9HTHHIO:| - TpOAOIKATD

[Mumiercs: continue - ue Ha KOHILIE 3BYUUT KaK «I0:»

Kurou: kontunenT. [lyTemecTtBeHHUK Neperuibll OKeaH 1
MPOJIONIKAET MyTh - HA JPYrOM KOHTHHEHTE ero KIET emié my-
CTbIHS, [KYHIJIM U TPU TOPBI.

We continued our walk after the rain. - Mbl TpOIOJIKUIN TIPO-
T'YJIKY HOCJe JOXKAA.

1077. mention [MeHIIH] - yHOMUHATb

[Tumercs: mention - tion 3By4MT KaK «IITH»

Kuarou: mensmoit. Laps Ha nUpy XBaJUT CHIHOBEN U uepe3
CJIOBO YIIOMHWHAET MEHBIIOrO: «A MOM MEHBIIOK-TO, VBaHyIII-
Kal..»

She didn't mention her birthday. - OHa He yHIOMsIHyJIa O CBOEM
JTHE POXKIEHUSI.

Baxno: Don't mention it - He 3a 4TO (B OTBET Ha criacuoo).



1078. raise [paii3] - momHUMAaTh

[Muiercs: raise - ai 3BYYUT KaK «3i», S - KaK «3»

Kumrou: «Pa3!». Tpenep komanayet: «Pa3!» - u Bech kiacc
TIOJIHUMAET pyKu BBepX. Jlake KOT Ha MOJOKOHHUKE MOJHUMAET
Jary.

Raise your hand if you have a question. - llomHumuTte pyky,
€CJIM Y Bac ecTh BOIPOC.

BaxHo: raise money - coouparbk nenbru. He myraiite c rise -
MO/IHUMATBCSI CAMOMY.

1079. consider [k3HCHI?] - 00MYMBIBATH, paCCMaTPUBATh

Kuarou: koncmmyMm. KoHcnnnym u3 nisiTu Bpadeit ¢ BaXKHbBIM
BUJIOM pacCMaTpUBaeT PEHTTEH - U BAPYT MOHUMAET, UTO JEPKUT
€ro BBEpX HOTaMHM.

Have you considered getting a new job? - Tel He nymana o
HOBOU padorte?

Baxwuo: Emé «cuutare»: I consider him a friend - g cyuraro
€ro APyrom.

1080. support [ca00:T] - noAAEpKUBATH; MOAEPKKA

[Iuiercsa: support - aBe p

Karwu: cammopr. [Toxoxe Ha pycckoe «canmopT» - Tak Ha-
3BIBAIOT TEXTOANEPKKY. Oneparop canmopra NoaepKrUBaeT Bac
TOJIOCOM, TIOKA BBI IEP)KUTE HOYTOYK IByMsI pyKaMH.

My family always supports me. - Mosi ceMbs1 Bcer/ia MeHsl MojI-
JepKUBaeT.

BaxHo: support a team - O0eTh 3a KOMaH/y.



Tpenuposka 4 (caoBa 1061-1080)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

IyTh

2
CMacaTb; SKOHOMUTD; COXPAHATH

3

OXHUIaTh

4
IMOAHUMATDb



5
MojiaraTb, ImpearnojaraTtb

6
OCO3HaBaThb, IOHUMATDb

7
HaKpbIBATb, IIPUKPLIBATD, 00JI0KKa

8
TpOraTrb; KaCarbCsA

9
JepxKarb

10
JIOBUTh; IOAXBATUTh (00JIE3HB)



11
Kazarbcs

12
YIOMHHATb

13
11ar; CTyleHbKa; 1araTh

14
00/TyMbIBaTh, PACCMaTPUBATh

15

CUUTaThb

16
outhes (0 cepatie); moOek/1aTh

17
MOJ/IEP)KUBATh; TOJJICPKKA



18
IIPOJOJIKATH

19
Opocarb

20
YAApATh; IMOIadaThb

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) men [MeHIIH] - yHOMUHATh

2) r__s_ [pau3] - nogHUMAaThH
3) t__ch [Tau] - TporaTh; KacaTbcs
4) ca [k34] - JJOBUTH; MOAXBATUTH (OOJIE3HD)

5) __r__ [cpoy] - 6pocath



6) contin___ [K9HTHHIO:] - MPOAOIKATH
7) h_ld [xoynna] - nepxatb

8) b__t [6u:T] - OuThCs (0 ceparie); moOekaaTh

B. BcraBbTe cioBo. CioBa 1is NOACKa3Ku: Raise, suppose,
Throw, hold, supports, expect.

1) My family always me.

(Mosi cembst 6cez0a meHst nodOeparcusaem. )

2) Can you my bag for a minute?
(Mooiceutv Munymky nooepicams Mo CYMKy?)

31 you're right.
(Ilonaearo, mel npasa.)

4) I didn't you so early!
(A ne oxcuoana mebst max pano!)

5) your hand if you have a question.
(Iloonumume pyxy, ecau y 8ac ecmv 80nNpoc. )

6) me the keys!
(Bbpoco mme karouu!)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COLIMALINY.
1) CaBBa —

2) 6roxa —
3) MeHbIIIon —
4) Tauka —

5) KOHTUHEHT —



baok 5. Kak? Hapeuns

1081. definitely [népunaTan] - onpenenéHHO, TOUHO

[Mumrercs: definitely - mumetcs i (ve a!), u e nepen -ly ocra-
érca

Kurou: nedoune. Ha nedpune monens B nuisne-topre onpe-
JENEHHO JIy4Ilasi: 3pUTeid TOYHO 3alIOMHST €€ HaBCer/a.

I'll definitely come to your party. - §l TOuHO TIpUIy Ha TBOIO
BEUEPHHKY.

1082. certainly [cé:THHM] - KOHEUHO, HECOMHEHHO

[Tumerca: certainly - er 3By4HT Kak «&:»

Kimrou: cotns. Koneuno, 6a0yika Hamekjia MUPOXKOB -
HECOMHEHHO, COTHIO: TPOTUBHU BBIE3KAIOT U3 JIyXOBKHU OJIMH 32
JIPYTUM, a KOT CYATAET BCIYX.

Certainly, madam. Here you are. - Koneuno, Mmagam. Bot, mo-
KaJylcra.

1083. completely [kamrmi: 11| - TOTHOCTBIO, COBEPIIEHHO

Kurou: kommiiekr (kak y complete). [TomHute nomHbIi
KOMILJIEKT HakJieeK? AJIbOOM 3aloIHEH TOJTHOCTBIO - HA OJJHOTO
MYCTOTO OKOIIIKa, COBEPIIIEHHO BCE Ha MecTe!

I completely forgot about it! - §1 coBepiieHHO 00 3TOM 3a0bLIa !

1084. especially [ucniénmm| - ocoOeHHO

[Muercs: especially - ci 3ByunT Kak «1i», ase |

Kuarou: ucneusn. badymika ucneksia mupor - ocoOeHHO It
Bac, C 0COOEHHON HAYMHKOM: BUIIIHS, [ITOKOJIa] 1 HEMHOKKO BOJI-



1e0CTBa.

I love London, especially in autumn. - 1 mo06mo JIoHI0H, 0co-
OEHHO OCEHBIO.

1085. immediately [umii:1uaTIn] - HEMeJIEHHO, Cpasy

[Mumercs: immediately - qBe m

Kurou: munenn. Munenu tonaet Horoi: «HemensieHHO 1o-
naire kapery! U kope! U Tpéx MylIKeTEPOB!»

Call the doctor immediately! - HemesieHHO BbI30BUTE Bpaya!

1086. suddenly [cdnanHnu] - BOPYT, BHE3ATHO

[Mumercsa: suddenly - aBe d

Kuarou: canuk. B nerckom cajvke TUXUH yac, ¥ BAPYT - Oax!
- BCe MOIYIIKU OIHOBPEMEHHO B3JIETAIOT B BO3/YX.

Suddenly, the lights went out. - Bapyr niorac cBer.

1087. finally [ditnanu] - HakoHel

final (mocnegnun) + -ly

[Mumercs: finally - nBe 1

Kurou: punan (kak y final). [Tomuute punat, rue 6adyika
C MUPOrOM MIPOTHUB KOTa ¢ prooii? JKiopu coBemanock Tpu yaca
- ¥ HAKOHEI[ Ha3BaJIo modeauTes!

The bus finally arrived. - ABTOOyC HaKOHEII TPUILEN.

1088. clearly [kmvamu] - sicHO, YETKO

[Tumercsa: clearly - ea 3ByunT Kak «ua»

Kimou: Kieonarpa. Kieonarpa tpedyer 3epkajio, OTIIONH-
pOBaHHOE /10 OJiecka, - 4ToObl SICHO U YETKO BUJETh KAKIYIO
CBOIO PECHUYKY.

I can't see clearly without my glasses. - be3 04KOB s TLIOXO



BUKY.

1089. nearly [HriamH] - mouTH

[Mumiercs: nearly - ea 3ByUuT Kak «ua»

Kmrou: Heanmm. Hennu noutu ycnena Ha moesq: JBepu 3a-
KPBUIKChH TIPSIMO Tiepe]] € HOCOM, HO IUISITA yexaa.

It's nearly midnight. - TlouTn IOTHOYb.

1090. recently [pu:cHTIM] - HEJABHO

[Mumercs: recently - ¢ 3By4HT Kak «C»

Kurou: pucnnka. HemaBHo Ha cToste cTosiia 1ienast KacTprosis
puca, a Tenepb OCTajgach OJHA PUCHMHKA - M Ta Y KOTa Ha ycax.

I moved to London recently. - 51 nenaBHo nepeexana B JIoH-
JIOH.

1091. slowly [cndynu] - MeaneHHo

[Tumerca: slowly - ow 3By4nT Kak «oy»

Kuarou: cioiika. Ciiorika MeJIEHHO-MEJIEHHO MOJHUMAETCA
B JIyXOBKE, a Bbl CUAUTE MEPE] CTEKJIOM U IJIOTAETe CIIOHKH.

Could you speak more slowly, please? - He morim Obl BH 1O-
BOPHUTH MOMEIJIEHHEE ?

1092. easily [¥:39:m1] - erko

[Mumercs: easily - y u3 easy npeBpaniaercs B i

Kimrou: u3om (kak y easy). [lomuute usiom u3 Oysnouku?
Ero jierko BHIKOBBIPSITH - pa3, pas, pas, - 1 OyJIouKa yxe MmycTasi.

She found the house easily. - OHa JIeTKO HalLa JOM.

1093. carefully [kéada11] - ocTOpOXHO, BHUMATEILHO

[Mumercs: carefully - ase 1: careful + ly

Kumrou: kadeas (kak y careful). [TomHure MOKpblil Ka-



(penp? ITo HEMY HIYT OCTOPOKHO, HA LBIIOYKAX, PACKUHYB pPY-
KM, KaK KaHaTOXOJEIl.

Read the instructions carefully. - BHumaTenbHO mpouuTanTe
UHCTPYKIHIO.

1094. badly [65a11] - TuT0XO (Kak?)

Kurou: 6ensiam. B Oeyiame BCE clieniaHo TUIOXO: CyT Tiepe-
COJIEH, TOJIKa KpUBasi, a KOT CITUT B KacTploJie.

I slept badly last night. - TTponuiol HOYBIO 5 TJIOXO Craja.

Baxno: Emg «ouens cunbHO»: [ badly need a holiday - mue
OYEHb HYKEH OTITYCK.

1095. extremely [ukcTpi:Min] - ype3BbIUYANHO, KpaiiHe

[Mumercs: extremely - e nepen -ly He unTaercs

Kurou: s3xerpum. [Toxoxke Ha pyccKoe «9KCTpUM»: 6a0yIIKa
IIPbIraeT C MapamoToM - KpaHe CMEJIO U YpE3BbIYaHO BECEO!

It's extremely cold today. - CeronHs KpaiiHe XOJIOTHO.

1096. mostly [MOycTiM] - B OCHOBHOM

[Mumercs: mostly - 0 3BYYHT KakK «Oy»

Kirou: Mocbka. Mocbka J1aeT B OCHOBHOM Ha CJIOHOB: Ha
MBIIIIEH el CKY4HO, a CJIOHbI XOTsI Obl OOJIbIIIKE.

The people here are mostly students. - JIrony 311eCh B OCHOBHOM
CTY/ICHTHI.

1097. differently [vippanTin] - no-pazHoMy; UHa4e

[Mumercs: differently - aBe f, nepBas e MOUTH He CIIbIITHA

Kmrou: qucpmpamo6bl. ['octy o0T MMEHUHHUIIE TUpUpaM-
OBl - KQXKIbIil IO-Pa3HOMY: KTO CTXaMH, KTO 6acoM, KTO Ha rap-
MOLIKE.



We all think differently. - Mb1 Bce tymaeMm 1o-pa3HOMY.

1098. fortunately [p6:usHIT/IHN] - K CUACTBHIO

[Tumerca: fortunately - tu 3By4nT Kak «4a»

Kmrou: ®optyna. ®opryHa ynblOHYIaCh: Bbl OMO3JAIM HA
aBTOOYC - a OH, K CYACTBIO, TIOEXaJI COBCEM HE TY/A.

Fortunately, nobody was hurt. - K cuacTblo, HUKTO He IOCTpa-
JaJl.
1099. unfortunately [and6:usH3TIIN] - K CcOkaTeHUIO

un- (ue) + fortunately

[Muercs: unfortunately - tu 3By4HT Kak «43»

Kimrou: ®opryna cnmHoil. PopryHa NOBEpHY/Iach K BaM
CMUHOM: K COXaJIEHUIO, TIOC/IEIHUI KYCOK TOPTa AOCTAJICS KOTY.

Unfortunately, the shop is closed. - K coxanenuto, mara3zux
3aKPBIT.

1100. correctly [k3pékTiu] - mpaBUIBLHO

[Mumercs: correctly - nBe r
Kuarou: koppekTop (kak y correct). [Tomaurte koppekropa?

OH mpaBUT TEKCT, TIOKa BCE He OyJeT HAIMCAHO MPAaBUJIBHO, -

Jlake TOUKY B KOHIIE.
Did I say it correctly? - 51 npaBUIBHO 3TO CKazasia’?

Tpenuposka S (caoBa 1081-1100)

A. «Topuano». IlepeBenute Ha AHIIMICKUN W HAIUIINATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.



Ne
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiickn

1
0COOEHHO

2
IMMO-pa3sHOMY; MHA4C

3
IIPaBUJIBHO

4
IMOJIHOCTBIO, COBEPHICHHO

IIo4YTHU



6
TUI0XO (Kak?)

7
MEIJIEHHO

8

YPE3BBIYANHO, KPaliHE

9
K COXKAaJICHUIO

10
JIETKO

11
BIPYT, BHE3AITHO

12
HeMeJIEHHO, cpasy



13

SICHO, YETKO

14
HEJIAaBHO

15
OIIPENIEIEHHO, TOYHO

16
B OCHOBHOM

17
KOHEYHO, HECOMHEHHO

18
OCTOPOKHO, BHUMATCJIbHO



19
HaKOHeI]

20
K CYACTBIO

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnymieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) n__rly [Hvamu] - moutn

2) cl__rly [knviamm] - sicHO, 4ETKO

3) m_stly [MOycTH] - B OCHOBHOM

4) espe__a__y [ucniénmmm] - ocoOeHHO

5) co__ectly [kapékTiu] - mpaBUILHO

6) defin_t_ly [nédunatiu] - onpeaenéHHo, TOUHO

7) di___rently [avippaHTIN] - MO-pa3HOMY; MHAUE

8) re_ently [pi:cHTIH] - HETaBHO



B. BcraBbTe caoBo. CioBa s nofackasku: slowly, easily,
mostly, carefully, clearly, Fortunately.

1) The people here are students.

(JTroou 30ecv 6 ocHosHOM cmyOeHmbl. )

2) She found the house
(Ona nezko Hawna 0om. )

3) I can't see without my glasses.
(be3 ouxoe st naoxo eudxicy.)

4) Could you speak more , please?
(He mo2au 6b1 bl 2060pumv nomeoneHmee?)

5) , nobody was hurt.
(K cuacmoio, Hukmo He nocmpada.)

6) Read the instructions .

( BHumamenvro npouumaiinme UHCMpYyKyuro. )

I'. ITo kmrouy. BcriomMHuUTE aHMIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) caguk —

2) Henmm —

3) Muneau —



4) KOMIUIEKT (Kak y complete) —

5) pucuHKa —



IToBTOpeHnme ypoka 11

Uctopusa. I'nasa 11.
IIpocTyna mo-0puTaHCKH

[MpouunTaiiTe r1aBy. AHIMICKUNA TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBa 3TOTO YPOKa - KHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJIU HE MOJIyYaeTcs - HaliInTe ero B ypoke
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

[Tocne Tpéx moxamuBbIX Nporynok ¢ buckeurom [aima mpo-
ChIIIaeTCs B TIOHENIENIbHUK U realizes: uto-1o He Tak. ['opro sore,
rojioBa TsokEnas, a brain 6yaro HaOut Batoil. OHa TOBOPUT OT-
pakeHuto «Good morning» - v IyraeTcs: 3To He e€ voice, a XpUII
craporo nupara. [Torom HaumHaeTcs cough - Takoll IPOMKWUIA,
9TO CHU3Y TYT ke CTy4uT Muccuc [lemOepToH.

Uepes nsATh MUHYT XO35IiKa y’Ke CTOUT B JIBEpsX - B (puore-
TOBOM XaJlaTe, C MOJHOCOM.

- My dear! I heard you through the floor. You sound extremely
il

- I'm fine, - cuniut Jdama. - It's just a cold.

- Let me touch your forehead. IlpoxnaaHasi 1aJioHb JIOKUTCS
Hartie Ha 1100. - You're burning! You've got a temperature.

['pagycHUK MOKa3bIBa€T TPUALIATH BOCEMB U ABa. Jlama yyB-
cTtByeT cebst weak, kak BapéHast makapoHuHa. Y He€ headache,



HOET neck.

- Every bone in my body hurts. Is it flu? - cronet oHa. - [ feel
nearly dead.

- Don't be so dramatic, my dear, - roBoput muccuc [lemGepToH
OuYeHb JPaMaTUUHO. - In the theatre I played eleven death scenes.
Eleven! And look at me - still alive. Ona HakuapiBaeT [are Ha
shoulders cBoto manb. - You caught this cold in the rain, walking
that dog without a hat. Now - bed and rest. And you must register
with a GP immediately.

- GP?

- A family doctor. In Britain you don't go to a hospital with a
cold. First you go to your GP.

duonHa oTBevaer Ha JlalmMHO NUCBMO Yepe3 MUHYTY: «Stay at
home. We don't want your virus in the office. Get well. F.»

[Tocne o6ena muccuc [lemOepton BeneT Jlarny B MOMUKINHU-
Ky.

- Hold my arm. Be careful, the steps are wet. You need support,
and I need a walk.

3a CTOMKOM reception CUIUT MOJIOJION YesIoBeK B oukax. [laia
XPUIINT:

- I've got a sore throat...

- A sore tooth? The dentist is on the first floor.

- No! Throat! - Jlamia nokassiBaet Ha mew. Muccuc [lembep-
TOH MPOU3HOCUT 3a He€ YETKO, KaK CO CLIEHBI:

- She has a sore THROAT, young man.

Perucrparop nporsarusaer form. Borpocsl - Kak Ha 9K3aMe-



He: date of birth, male win female, height n weight. [lanbiie
crpatinee: «Do you smoke? How many cigarettes a day?», «Any
serious illness or heart disease in your family?», «Describe your
lifestyle and physical activity.»

- Never write your real weight, my dear, - 11emT4eT MUCCUC
[MemGeproH. - A lady never tells.

- Doctors are different, - ynbiOaetcs Jlaima v nUIeT YeCTHO.
Hanpotus «Smoking» oHa ctaBut «No».

- Quite right. It's the worst habit in the world. On stage we used
fake cigarettes. Only the smoke was real - from a machine. And
the whole theatre coughed.

Ha cteHe B KOMHaTe OKUIaHMS - TUTAKAThI: OTPOMHBII CKeJleT
«The human body has 206 bones», «Cover your mouth when you
cough!» v «Feeling stress? Talk to us.» HanpoTuB MaJbumK C 3a-
OMHTOBAHHBIM finger OOBSICHSIET Mame, 4To 3TO ObUIO accident:
M4 caM TpBITHYJT eMy Ha nasien]. [ToXusoi JkeHTIbMeH aep-
KUTCsA 3a knee.

- I had an injury once too, - coodimaer BceM muccuc Ilem-
oeptoH. - In 1985 1 fell off the stage and hurt my ankle. But 1
continued the play on one leg! Did I mention that I once played
a nurse? Very convincingly.

- Miss Belova?

HoxTop Illax - moxwuias KeHIIMHA C JOOPHIMHM TJIa3aMU U 0Y-
KaMH Ha 1eTIovKe.

- Hello, Dasha. Sit down. So, any pain?

- My throat. My head. And I'm so tired.



- Open your mouth... Say "Ah"... Now raise your arms. Take a
deep breath... and hold it. [loxtop cnyiaer cepaue. - I can hear
your heart clearly - a strong, regular beat. Your skin is a bit pale,
but that's the cold. We don't need a blood test.

- Is it something serious?

- No, no. It's a virus - not flu, fortunately. Unfortunately,
there's no magic tablet for a cold, and I don't recommend
antibiotics. I suggest rest, lots of water, and honey and lemon.

- Honey and lemon! - TopxectByeT Muccuc [lemOepToH u3 yr-
na. - I told her! Honey and lemon have saved me for fifty years.

- Your condition may get a little worse for a day or two, then
better. If the temperature continues for more than three days,
come back. Have you had a lot of stress recently?

- Mostly good stress, - cunut [lama. - A new city, a new job,
a new coat...

- Good. Consider a warm hat too, and avoid cold drinks,
especially at night. A hat can prevent a lot of colds. [Joktop Illax
yTo-TO NUieT B medical kaprte. - And for the cough, ask at the
chemist's.

- Can I have a note for work?

- Certainly. Ona cmotput Ha Muccuc [lemOeptoH. - And you
are...?

- Her landlady. And her support team.

- I suppose every patient needs one, - CMeETCsl TOKTOP.

B anteke 3a yriom [lama oObsicHsieT ¢hapMarieBTy, 4To e
HYXHO. Suddenly oHa MOHMMaeT, YTO TOBOPUT MO-AHIJIMHACKU



noutu 6e3 omubok. PapmMarieBT a€T eit OyTHIJIOUKY CHpOMa:

- Two spoons, three times a day, after food - not on an empty
stomach. Count the spoons correctly. It may make you sleepy.

Ha kopoOke HanucaHo: «Keep out of the reach of children».
Herteii y Jamm Het, HO ecTb Bucksut, a oH ect Bce. [loaTomy
medicine OTIIPaBJISIETCS] HA BEPXHIOIO MOJIKY - B Safe MecTo.

Beuepowm, koraa [laia nexur mop miegoM ¢ MEIOM U JIUMO-
HOM, cTyuuT beH. B pykax - maker anejabCHHOB.

- I heard you're ill. Mrs Pemberton told the whole street. I'd
like to help, but I'm a vet. I can only help if you bark.

- Woof, - xpunur [lama.

- That's definitely a sore throat. Diagnosis: one very human
patient. Catch!

On Opocaer anenbcuH. [lama JOBHT, a BTOPOH areabChH Jie-
THUT MPSMO B JIaMITy.

- Sorry! It nearly hit the lamp. Vet's habit - I throw balls to
dogs all day.

- You seem to have a lot of bad habits, - cmeétca lama u
CHOBA KalluisieT.

- Blow your nose and don't talk. Ben cangutcs y 1BepH U pac-
CKa3bIBAeT, KaK BUCKBUT OTHAK/IbI TPOTJIOTUI HOCOK. - That was
serious. But he's fine. It was the most expensive sock in Camden.

Hcropus mpo HOCOK AuHHASA, rosioc y beHa Tuxuii, u riasza
y Hammm 3akpeiBatotcs slowly. She didn't expect to fall asleep so
easily. ben 3ameyvaer, uto ero nareHTka asleep, carefully no-
MpaBJIsIeT IJIe]l, KIAJET aneabCUHBI HA CTOJ U YXOAUT HA IbINOY-



Kax.

Housio ona cnut badly, Ho k uyeTBepry Temmeparypa mnaja-
€T, a B [IATHUILY rojioc Bo3Bpaiaercsi completely. [lania nymaer:
«3nech gaxe 6onewt differently: ¢ yaewm, mablo U arneIbCUHA-
mu». Finally, 380uuT Xnos:

- Dasha! Are you alive? Saturday - Hyde Park and boats. No
excuses!

- I'm coming too, - kpuuut cBepxy beH. - Somebody has to row.

Hoegvle manenviue crosa uz 2naewi: forehead - 100; burning -
(3mech) ropsiumii, «ropuiiib» (OT burn - ropets); dramatic - apa-
MaTu4HbI; death scene - ciieHa cMepTH (B CIIEKTaKIIe); register
- 3apeructpupoBarhcsi; GP (general practitioner) - y4acTKOBBIT
Bpay, Bpady OOIIEeH MPaKTHKU; wet - MOKpbIH; throat - ropo;
stage - crieHa; fake - HeHacTosmmiA, 6yTadopckuii; convincingly
- yoenurtenbHO; deep breath - riryOokwmii BAOX; regular - pOBHBIIA;
pale - GnenHBIN; magic - BOJIIEOHBI; antibiotics - aHTUOMOTH-
ku; honey - mén; chemist's - anreka (Opurt.); landlady - xo3siika
(KoTOpast CHAET KWILE); SpOON - JIOKKA; empty - IyCTou; sleepy
- connbli; Keep out of the reach of children - xpanuts B HEfO-
CTYITHOM 1151 ieterd mecte; bark - nasate; Woof! - I'aB!; diagnosis
- nuarHo3; lamp - nammna; Hyde Park - l'aiin-napk; No excuses!
- Hukakux oTrOBOpOK!; TOW - IpecTh.

1. Tect

BriGepute npaBUIbHBIN TTIEPEBOI.



1y

seem

- a) Opocarb 0) Ka3aTbcs B) OOJIETh; IPUIUHSATH OOJb T) POXK-
JieHue

2)
definitely
- a) BUpycC 0) cepaiie B) 00JIb I') ONPEAEIEHHO, TOUHO

3)

catch

- a) Mo-pa3HOMY; MHa4e O) JIOBUTh; MMOAXBATUTH (0OJIE3Hb) B)
OCTOPOXHO, BHUMATEJILHO T') BAPYT, BHE3AITHO

4)

save

- a) KOCTb 0) criacarhb; 3KOHOMHUTh; COXPAHSATH B) I1Iesl T') peru-
CTpaTypa; CTOMKa agMUHUCTpaTOpa

5)
worse
- a) mpeyiarath (uaewn) 0) curapera B) IJIEUO T) XyKe

6)
smoking
- @) cracaTb; SKOHOMUTD; COXPAHATh 0) KypeHHe B) JIOBUTH;



TOAXBATHUTh (OO0JIE3HB) I') YIIOMUHATh

7)

certainly

- a) JIoOpIKKa 0) KOHEYHO, HECOMHEHHO B) Opocath T) JIbIM;
KYpHTh

8)
differently
- a) IPOAIOJIKATh 0) MO-Pa3HOMY; MHAYE B) MPABUJILHO T) BH-

pyc

9)
flu
- a) BUpYyc 0) KOa B) TPUIIII T') yAapATh; NONaaTh

10)

suddenly

- a) cocTostHUE O) B/IPYT, BHE3AITHO B) MOJTHOCTBIO, COBEPIIICH-
HO I') cepaLe

11)

smoke

- a) 3yOHOU Bpay, cTOMaToyior 0) IbIM; KypUTh B) TpaBMa T)
K COKaJIEHUIO



12)
illness
- a) 6oJBHOM (0 yesioBeke) 6) MYKCKOM; camell B) OOJIE3Hb T)

KOJIEHO

13)

immediately

- a) OCTOPOXKHO, BHUMATEJILHO 0) HEMEJIEHHO, Cpa3y B) OOJIb-
HOW, BOCHIAJIEHHBIH (0 YacTH TeJia) T) OuThes (0 cepilie); MooexK-
JaTh

14)
weight
- a) masen (pyku) 6) KOCTh B) BeC T') IO-pa3HOMY; MHAYE

15)
medicine
- a) KOCTh 0) CTpecc B) MO-pa3HOMY; MHAYe T) JIEKApCTBO; Me-

JIULIMHA
2. Ilapwl

COG}II/IHI/ITC CJIOBO U IICPEBO/I.

AHDIMACKUT



Pycckuii

1) dead

A) cTpecc

2) habit

B) 6oneTh; MpuanuHSTH OOJb
3) disease

B) xoctb

4) stress

I') ynomunats
5) hurt

1) 601b

6) pain

E) nakonernn



7) dentist

7K) npuBbIuka

8) mention

3) 3a001eBaHne

9) finally

W) mépTBBIN

10) bone

K) 3y6Hoi1 Bpau, cromaronor

3. IUKTaHT 0 TPAHCKPUIIIIUA

[TpounTaiiTe TPaHCK PUIILIMIO BCIYX W HAITUILIUTE CJIOBO 0-aH-
IJIMICKU.
1) [xoynn] - nepxarp —

2) [cnéynu] - MeaJIeHHO —

3) [6paiiH] - MO3r —



4) [Hu:] - KOJIEHO —

5) [kayHT] - cuuTaTh —

6) [6moy] - myTh —

7) [Bditpac] - BUpYyC —

8) [K3HTHHIO:] - MpoIoJIKaTh —

9) [6€:c] - poxneHue —

10) [cren] - wiar; cTyneHpKa; mararb —

4. HenpaBuiibHble (hopMbI

Brimmmmre ¢opmsbl. V' raronos - npoueaniee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y IpUJIaraTesIbHbIX - CPABHUTEJIbHAS U IPEBOCXO/-
Hasl CTEIEHb, Y CYILECTBUTEIIBHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) throw — —

2) hurt — —

3) blow — =

4)ill - 5




5) beat — -

6) hit — -
7) hold — -
8) catch — -

5. JInmmHee CJI0BO

Hariigure juiiHee U OObSCHUTE ITOYEMY.
1) knee, ankle, shoulder, flu

2) cough, headache, temperature, dentist

3) suddenly, slowly, carefully, patient

4) throw, catch, hold, weight

5) fortunately, certainly, definitely, medicine

6) heart, brain, stomach, habit



CamMmooneHka

3akpoute nepeBoabl u mnpouaute Bce 100 cinoB ypoka. S
BCIIOMHWJI(A) C IEPBOIO pasa: u3 100.

80 u 6osblIIie - epexonute gabine. Mensiie 80 - moBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMH 3aBTPa YTPOM.



VYpok 12. BeixoaHble 1 X0001

Ypoeenv A2 - crosa 1101-1200



bJaok 1. AKTUBHBIN OTABIX

1101. sail [caiin] - mapyc; MIBITH MO MAPYCOM

[MTumrercs: sail - ai 3By4uT Kak «3i»

Kurou: cex Ha meas. [lapycHuK ropao mogHuMaeT mapyc,
BBIXOJIUT U3 TABaHU - U TYT K€ CAJAUTCS Ha Mellb. Bech sKumax
TOJIKAET €ro BECIaMHU.

We sailed across the lake. - Mbl ieperuibuiv 03epo Moj napy-
COM.

BaxHo: 3ByunT Kak sale (pacripogaxa).

1102. sailing [c3iluHT] - mApyCHBIA CIIOPT

sail (mapyc) + -ing

Kumrou: Ceamrep. Ha o3epe Cenurep Bcé nieto 6enelot napy-
ca: MapyCHbBIM CIIOPTOM TaM 3aHMMAIOTCS Aaxe 0aOyIIKY B aHa-
Max.

Sailing is popular in Cornwall. - B KopHyosie nonynsipeH na-
PYCHBIU CIIOPT.

1103. fishing [rimmur] - peidanka

fish (pwi0a; 10BUTH pHIOY) + -ing

Kmou: ¢pumka (kak y fish). [Tomaute ppid moj cTekisiH-
HBIM CTOJIOM - TJIaBHYIO (DMIIIKY pectopaHa? Y AeayliKu CBOsI
(puika: oH JIOBUT pHIOY HA YIOUKY MPSAMO C OATIKOHA, a KOT JIep-
KUT BEAIPO.

My grandad loves fishing. - Mo neayiiika 000xaeT pbiOasKy.

BaxHo: go fishing - moiiTi Ha pbIOaKy.



1104. camp [kaMmr] - arepp; )KUTh B MajaTke

Kurou: kenka. B netHem jarepe Bce B OMMHAKOBBIX KEIKax
- U BOXXAThII MEPECUUTHIBAET OTPSJL MO KO3BIPbKAM.

The children are at summer camp. - JIeTu B JIeTHEM Jiarepe.

110S. camping [K3MOMHT] - OTABIX C NAJTaTKaMU, KEMIITUHT

camp (’KUTh B MaJIaTKe) + -ing

Kuarou: kenka (kak y camp) + nuHreuH. [lomHute kernku
B Jarepe? [TMHIBUH B KENKe CTAaBUT MaJaTKy MPsIMO Ha JIbJUHE
Y JKapuT pbIOy Ha KOCTPE - OTABIX C MaJaTKaMU JIaxe B AHTapK-
THU]IE.

We went camping in Wales. - Mbl €311 ¢ najlaTKaMu B
Vanec.

BaxHo: go camping - MoWTH B MOXOJ C NaJIaTKaMHU.

1106. ski [cku:] - nplka; KaTaTbCs Ha JIBDKAX

Kuarou: ckurasien. Ckutasell Ha JbDKaxX yXOIUT B CHEKHYIO
JaJib: eMy BCE paBHO Ky[ia, JIUIIb Obl KaTaThCsl 40 CAMOTO TOpPU-
30HTA.

Can you ski? - Tl ymeelb KaTaTbCsl Ha JIbDKAX ?

1107. skiing [ckii:uHT]| - KaTaHWe Ha JIBIKAX

ski + -ing

[Mumercs: skiing - aBe 1 nogpsa: ski + ing

Kurou: cknaka. Co CKMIKOUM Ha TOPHOJBIKHBINA KYPOPT €/1eT
BeCh O(hUC - ¥ HEeJIeNI0 BCE KATAlOTCS Ha JIbDKAX, 1axke Oyxrairep
C KQJIbKYJISITOPOM.

We go skiing every winter. - Kaxyio 3MMy Mbl KaTaeMcsl Ha
JIBIKAX.



1108. golf [rond] - ronbd

Kiou: roabgsbl. Irpok B ronb@ BEIXOAUT Ha MOJIE B KJIET-
YaThiX rojibgax 10 KojeH, ObET MO MSUMKY - U TIONAIaeT B NPy
K YTKaM.

My dad plays golf on Sundays. - Moii namna 1o BOCKpeCeHbsIM
UTpaeT B roybg.

1109. baseball [635ic60:11] - OericOo

base (6a3a) + ball (ms4)

[Tummercs: baseball - € B cepenuHe He YUTAETCs, HA KOHIIE JIBE

Kurou: 6eiicooaka. [Toxoxe Ha pycckoe «OercOoKa»: 3Ty
KeTKy MpuIyMasu AJist OeicOosa, 4ToObl COTHIIE He MEIaJo JIo-
BUTH MsTY.

Baseball is very popular in America. - beficO01 O4eHb ToITy-
JIipeH B AMepHKe.

1110. basketball [04:ckuT00:J1] - 6ackeTOO

basket (kop3una) + ball (ms14)

[Mumercs: basketball - a 3Byunt Kak gosroe a:

Kumrou: BackepBuib. Cob6aka backepsuiieii 0oJibliie He BOET
Ha 00JIOTax: OHa UrpaeT B 0ackeTOOM 1 3a0pachiBacT M4 B KOP-
3MHY C TIEPBOTO pa3a.

He's tall, so he plays basketball. - On BbICOKMI1, TOTOMY WT-
paeT B 6ackeTOOII.

1111. soccer [cok3] - dpyTOON (amep.)

[Muimercsi: soccer - 1Be ¢ 3ByYar Kak OJHO «K»

Kurou: coko. Cokon nmukupyet Ha (hyTOOTBHOE T0JIe, XBa-



TaeT MsY M YHOCHT €ro 3a OKeaH - B Amepuke (yrOoi 30ByT
soccer.

In the USA, football is called soccer. - B CIIIA ¢yT601 Ha3bI-
BalOT «COKKEp».

Baxno: B Bpuranuu rosopst football; soccer moHumaror, HO
CUMTAIOT AMEPUKAHCKUM CJIOBOM.

1112. hockey [x0ku] - xokkei (B Bputanuu - 0OBIYHO Ha Tpa-
BE)

[Tuercsa: hockey - ck 3By4HT Kak «K», €y - KaKk «u»

Kirou: xokkei. [loxoxke Ha pyccKoe «XOKKei», TOJbKO
ylapeHue Ha MepBoM ciiore. bpuTaHCKMe IIKOJIbHULIBI TOHSIOT
KJTIOIIKaMK MsI4 TIO Tpage - 31ech hockey oObIuHO Ha TpaBe!

She played hockey at school. - B mxosne oHa urpaia B XOKKen
Ha TpaBe.

Baxno: Xokkeii ¢ maitdoii - ice hockey.

1113. race [paiic] - ronka, 3ader

[Iumerca: race - ¢ 3By4UT KaK «C»

Kuirou: peiic. [IBa aBroOyca ofHOTO peiica yCTPOWIIN TOHKY
JI0 23POTIOPTa - TACCAKUPHI OONEIOT U MAITYT Mapdamu U3 OKOH.

Who won the race? - Kto Bemrpain 3ader?

Basxno: ['naron race - MuaThCsl, COpEBHOBAThCSI B CKOPOCTH.

1114. running [pduuHr] - Oer (3aHsATHE)

run (GeraTpb) + -ing

[Muiercsi: running - n yaBauBaeTcs

Kurou: panen. [lepBokIaccCHUK omas3ibiBaeT U MUMTCS Oe-
TOM, a paHell MOIIPLITMBAET 32 CIIUHOM: TOM-TOM-OpsIK !



Running is good for your heart. - Ber nonesex ajis cepaua.

1115. runner [pdns] - Geryn

run (Oeratp) + -er

[Muiercsi: runner - n yaBauBaeTcs

Kuirou: pannmii. Pananii 6eryH BbIOETaeT B ITh yTPa - 1akKe
METYXU eIlE CIST U CMOTPST HA HETO C MOLYIIKH.

She's a very fast runner. - OHa o4eHb OBICTPO Oeraer.

1116. athlete [3ciu:T] - cnopTcMeH, aTjieT

[Mumercs: athlete - th He «T», a MeX3yOHBIN 3BYK, KaK «C»

Kirou: atier. [loxoxke Ha pycckoe «amier», Tosbko th 3By-
YHUT KaK MeX3yOHOe «C». ATJIET NOJHUMAET IITaHTy, a Ha Hel
CUJIAT TP KOTa U OOJIEIOT 32 HEero.

Our town has some great athletes. - B Hamiem ropone ectb
OTJINYHBIE CTIOPTCMEHBI.

1117. cycle [caiiki] - e31UTh Ha BeJIOCUTIEIE; ITUKII

[Tumercs: cycle - y 3By4uT Kak «ai»

Kuarou: caiika. I[loutanboH ener Ha Beslocuriesie, a Ha pyJie
OoJTaeTcs CBekasi caiika - OH OTKYCBIBAeT IO KYCOUKY Ha Kax-
JIOM TIOBOPOTE.

I cycle to work every day. - S1 xaxaplii IeHb €3)Ky Ha padboTy
Ha BeJIOCHIIE]IE.

1118. motorcycle [MOyT3CaiikJ] - MOTOLIMKII

motor (MoTop) + cycle

[Tumercs: motorcycle - y 3ByYUT Kak «aid»

Kurou: moTommkJi. [Toxoxe Ha pyccKoe «MOTOIUKII». B Ko-
JISICKE MOTOLIMKJIA TOP/IO €JIeT TaKca B [IIEME U OUKaX.



He rides a red motorcycle. - On e3q4T Ha KPaCHOM MOTOITHK-
Je.

1119. flying [ndituar] - nonér; neTaomui

fly (nerarp) + -ing

Kmrou: ¢paamunro (kak y fly). [Tomaure ¢pnamunro y ca-
Moséra? Terepb OH B3sUT YPOKU TOJIETOB - U OOTOHSIET CAMOJIET
Ha B3JIETE.

He's afraid of flying. - On Goutcs nerars.

1120. picnic [MHKHMK] - TMKHUK

[Mumiercs: picnic - ¢, a e k

Kuarou: nukHuK. [Toxoxe Ha pycckoe «IMKHUK». Bbl paccre-
JIVJTH TIJIef] Ha TPaBe - U TYT ke MoIen Aok ab. Hacrosiuii 6pu-
TAHCKUI MMKHUK !

Let's have a picnic in the park. - [laBaiiTe ycTpoUM NUKHHUK
B TapKe.

Tpenuposka 1 (caosa 1101-1120)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuicku



oencoo

2
C3IUTh Ha BCJIOCUIICIC,; TUKJI

3

KaTaHHUE Ha JIbIKaXx

4
JIbIKA, KaTaTbCs Ha JIbIZKaX

5
yTt60n (amep.)

6

NapyCHBIA CHIOPT



TOHKa, 3a0er

8

JIarepb; XXUTb B IIAJIATKE

9

IMNKHHUK

10
rosbg

11
0ackeToO0N

12

CIIOPTCMEH, aTJICT

13

XOKKel (B BpuTaHuu - 0ObIYHO Ha TpaBe)



14
phIOajKa

15

TOJIET; JIETAIOIIUI

16
OeryH

17
MOTOIVKJT

18
Hapyc; IUIBITh MO IapyCOM

19
Oer (3aHATHE)

20



OTIBIX C MNaJlaTKaMHM, KEMITMHI

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CIIOBO MUIIETCS HE Tak,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUIMILIMS U TIEPEBO/.

1) so__er [cOok3] - pyTOON (amep.)

2) ra_e [poaiic] - roHKa, 3a0er

3) ho [xOku] - xoKKel (B Bputanuu - 0ObIYHO Ha TpaBe)

4) ru__ing [pdnuHr] - Ger (3aHATHE)

5) pi_ni_ [MMKHUK] - TUKHUK

6) s__1 [caiin] - mapyc; MIbITh O] apycoM

7) a__lete [3cnu:T] - cnopTCMeH, aTieT

8) motorc_cle [MOyT3caiK1] - MOTOLIMKJI

B. BcraBbTe caoBo. CroBa isi IOACKAa3KU: race, camping,

soccer, runner, cycle, motorcycle.
1) In the USA, football is called
(B CIIIA ¢pymbon Hazvisaiom «CoKKep».)



2) She's a very fast
(Ona ouenv Ovicmpo dezaem. )

3) We went in Wales.
(Mb1 e30unu ¢ naramkamu 8 Yanoc.)

41 to work every day.
(A Kadicowlii Oenwv e3icy Ha pabomy Ha eenocuneoe. )

5) Who won the ?
(Kmo eviuzpan 3a6ez?)

6) He rides a red

(On e30um Ha KpacHom MOmouuk.e. )

I'. ITo kirouy. BcrioMHUTE aHIIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) backepBuib —

2) Cenurep —

3) ronbdbr —

4) XOKKen —

5) ckurajner —



baok 2. CopeBHOBaHUSA

1121. coach [koyu] - TpeHep (KOMaH[Ibl); MEXyrOPOAHUI
aBTOOYC

[Mummercs: coach - oa 3ByYMT Kak «Oy»

Kurou: kouka. TpeHep roHseT KoMaHay 1o Ko4kam Ha 0o-
nore: «bpictpee! Beiie konenn! 910 TpeHUpPOBKa!»

The coach told us to run faster. - Tpenep Benen HaMm OexaThb
OpIcTpee.

Baxwuo: B Bpurtanuu coach - emg u Typuctuiyeckuii aBrooyc:
travel by coach.

1122. training [Tp3iHUHT] - TPEHUPOBKA

train (TpeHUpOBaTh) + -ing

[Tuiercs: training - ai 3BYy4YUT Kak «3i»

Kirou: Tpenunr. Iloxoxe Ha pycckoe «TPEHUHI»: Ha (PyT-
OOJIbHOV TPEHUPOBKE MY BCE BpeMs yJeTaeT B KyCThl, U TPEHU-
POBKa MpPEBPAILAETCS B TIOUCKHU.

We have training on Tuesdays. - Y Hac TpEHUPOBKU O BTOP-
HUKaM.

1123. trainer [Tp3iiH3] - TpeHep (JIMYHBINA); KPOCCOBKA
(Opwr.)

train (TpeHUpOBATh) + -€r

Kurou: Tpenaxép. TpeHep B 3aJie caM CUIUT Ha TPEHAXEpe
U KoMaHayet orryga: «EmeE aecarb pasz!» - a Ha HOrax y Hero
HOBEHbKHE KPOCCOBKH.



I need new trainers for the gym. - MHe HyHbl HOBbIE KpOC-
COBKM JIs CHIOpT3aJa.

BaxwHo: trainers (OpuT.) - KpoccOBKH, amep. sneakers. a
personal trainer - TMYHbBIN TPEHED.

1124. instructor [MHCTPAKT3] - UHCTPYKTOP

Kuarou: uncrpykrop. Iloxoxe Ha pyccKoe «HUHCTPYKTOP».
WHCTpYKTOp MO TJIaBaHUIO YYUT YTAT IJ1aBaTh - & OHU JaBHO
YMEIOT ¥ XMXUKAIOT HaJl HUM.

My driving instructor is very patient. - Moii UHCTPYKTOp 110
BOXKIECHUIO OY€Hb TePIETUBBI.

1125. competition [KOMIITHIIH] - COPeBHOBaHUE, KOHKYPC

[Mumerca: competition - € 3ByUUT KakK «3», tion - KaK «IIIH»

Kirou: «komMnor u muumneb». CoOpeBHOBaHUE BeKa: KTO
OBbICTpee BBHITIBET KOMITOT U ChECT IITHUIIEb! YUaCTHUKY TBIXTAT,
a Cy/bsI-KOT TeM BpeMEHEM J0e/IaeT IIHUIESb TPOUTPABLIETO.

She won a drawing competition. - Ona nodGenuna B KOHKypce
PUCYHKOB.

1126. compete [K9MIH:T]| - COPeBHOBATHCS

[Muiercsi: compete - nepBasi € 3ByYUT Kak «H:», BTopasi He
YHUTaeTCs

Kurou: komnot. [IBe 6a0yIIKi COPEBHYIOTCS, Y€l KOMIOT
BKYCHEE, - U BECb IBOP MBET €r0 BEAPAMU B POJIU XKIOPH.

Ten teams will compete for the cup. - 3a KyOOK OyIyT OOPOTH-
cs1 IecsiITh KOMaHI.

1127. winner [y’H3] - mobeauTenb

win (moOexaaTh) + -er



[Tummercs: winner - n yaBauBaeTcsi

Kurou: BHHOBHHK Top:kecTBa. [lodemuTenb - T1aBHBIN BU-
HOBHUK TOPXECTBA: €ro KauyaloT Ha pyKaX, a OH MPMKUMAET K
Tpyv KyOOK ¥ OOWTCSI €r0 YPOHUTb.

And the winner is... Dasha! - A nodequtens. .. Jlama!

1128. prize [npaii3] - npus

[Tumiercs: prize - nuieTcs z, a He S

Kurou: npa3zaauk. Ha npazgHuke kaxaomy peOEHKY Bpyya-
I0T TIPU3 - J]a’Ke TOMY, KTO BECh KOHKYPC MTPOCHIE TTO]] CTOJIOM.

She won first prize. - OHa nony4uia nNepBblid Npus.

1129. award [3y0:a] - Harpaaa, mpeMusi; HarpaxaaTh

[Mumercs: award - ar 3ByYHT Kak «0:»

Kuarou: oBoa. OBoj nosyyaer Harpajay 3a camoe IpOMKOe
KyAKaHUE - 30JI0TYIO MeJIaJlb Pa3MEPOM C ITYTOBHUILY.

The film won an award. - ®WbM NOTYYUIT IPEMHUIO.

1130. score [cko:] - c4€T (B Urpe); 3a0MBaTh

[Tumerca: score - ore 3By4UT KaK «O:»

Kurou: ckopbiii. Cuér Ha Tabno MeHseTcsl Tak CKOpO, YTO
OOJICITBIIUKY HEe YCIeBAIOT Kpuyarth «[ 0J1!» - TOJIbKO OTKPhIBAIOT
pOT.

What's the score? - Kakou cuét?

1131. goal [roy:n] - romx; BopoTa; 1ieb

[Mumiercs: goal - 0a 3By4UT Kak «Oy»

Kuarou: roxyos. ['onyos BiieTaeT npsiMo B Bopota - roin! Cra-
JIVIOH PEBET, a ToyOb PACKJIAHMBAETCS HA TIepeKJIaIuHe.

He scored a great goal. - OH 3a0WJ1 OTIIMYHBIN TOJL.



Baxno: Eme «uenp»: My goal is to speak English well.

1132. fan [(paH] - GoneNbIIUK, TOKJIOHHUK; BEHTUJISITOP

Kuarou: panar. [Toxoxe Ha pycckoe «aHar». PaHar Tak Ma-
et mapgom, yTo padoTaeT Kak BEHTUISITOP - COCE/IU IO TPH-
OyHe JOBOJIbHBI.

I'm a big fan of jazz. - 51 GonbIas MOKJIOHHUIIA Ka3a.

1133. crowd [kpaysa] - Tosma

[Muiercsi: crowd - ow 3BYYHT Kak «ay»

Kumrou: kpanércs. Kot kpag€rcs cKBo3b TOJIY HA PHIHKE -
MeX 1y OOTHHKaMU, CyMKaMU U KOJISICKAMU - TIPSIMO K TPHJIABKY
C pBIOOIA.

There was a huge crowd at the concert. - Ha koHniepte Obiia
OrpOMHAsI TOJIIA.

1134. crowded [kpdyaun] - nepernoTHeHHbIN, JTIOTHBIT

crowd (Tonma) + -ed

Karu: kpagércs (kak y crowd). [TomHuTe Kota, KOTOPbIA
KPaJETCS CKBO3b TOJITY? B mepenosHeHHOM BaroHe METPO eMy
y’Ke He MPOKPACTLCS - OH €lIET Y KOro-TO Ha HUISIIE.

The train was very crowded. - T1oe3n ObLI epenoHeH.

1135. jump [xamin] - npbIraTh; NPLIKOK

Kuarou: npkem. Kenrypy npeiraer npsiMo B Ta3 ¢ BULTHEBBIM
JKEMOM - U BBIIPBITUBAET OTTY/IA CJAAJKUM U CYACTIIUBBIM.

How high can you jump? - Kak BbICOKO Thl yMe€Illb IIPbIraTh?

1136. record [péko:n] - pexops; 3anuch

Kurou: pexopa. Iloxoxe Ha pycckoe «pekopm». badymika
CTaBUT MUPOBOU PEKOP/ - CTO MUPOKKOB 32 Yac - U BHYK 3aIll-



ChIBAa€T 3TO HA BUJIEO.
She broke the world record. - Ona o6wIa MEPOBOU PEKOPI.
Baxwno: ['maron record [pukd:a] - 3anuceiBaTh (3ByK, BUJEO).
1137. speed [cniu:a] - CKOpPOCTH
[Mumercs: speed - ee 3BYyYHUT KaK «H:»

Kurou: cnugomerp. Crpenka criuomMerpa noi3€ET BIPaBo -
CKOPOCTh PACTET, a y MACCaKUPOB Pa3BEBAIOTCS IIEKHU.

What's the speed limit here? - Kakoe 31ech orpaHiueHue CKO-
poctu?

Baxwno: ['naron speed (sped - sped) - myarbcs.

1138. level [neBi] - ypoBeHb

Karwou: snesB. JleB B KOMIILIOTEPHOM WIpe MPOXOAUT HOBBIM
YPOBEHb U PBIUUT OT PAJIOCTU TaK, YTO IPOKUT MOHUTOP.

My English is at A2 level. - Moi1 anrnuiickuii Ha ypoBHe A2.

1139. track [Tp3k] - GeroBasi TOpOKKa; TpeK

[Mumercs: track - ck 3ByYnT Kak «k»

Kurou: BesoTpek. [Toxoxke Ha pyccKoe «BeIOTPEK»: BeJO-
CHIIE/TUCTBI HOCATCS TIO TPEKYy TaK OBICTPO, UTO BETEpP CPhIBACT
KETKU CO 3PUTEJIEH.

They ran round the track ten times. - OHu TIpoOexau 1o A0-
POXKE JIECSITh KPYTOB.

Baxno: Emg «mecns Ha anpOome»: the first track.

1140. ground [rpayHna] - 3emis, MOYBA; MJIOMIAIKA

[Muiercsi: ground - Ou 3ByYHMT Kak «ay»

Kuarou: rpynTt. CaioBHUK HACHINAET TPYHT U PHIXJIUT 3EMIIIO
- Ha 9TOM IJIOMIAJKE CKOPO BBIPACTET LEJIbIA OTOPO/L.



The ground is wet after the rain. - 3emisi MOKpasi noclie Ao-
KIS

Baxno: a football ground - ¢yTt6ompHbI cTaguoH, ground
floor - mepBbIi 3TaX (OpUT.).

Tpenuposka 2 (caoBa 1121-1140)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIBIIIE.

No
[o-pycckn
[Ho-anruiicku

1
MPpbITaTh; IIPbIZKOK

2
3€MJIA, ITOYBA,; IIOIIaJKa

3
TpeHep (KOMaH/Ibl); MEKTyTOPOTHUIA aBTOOYC



4
UHCTPYKTOP

5
6OJICHLIJ_II/IK, INOKJIOHHHK ; BEHTHJIATOPD

6
COPEBHOBATLHCA

7
TpeHep (JIMYHBIN); KpoccoBKa (OpHT.)

8
PEKOPA; 3aIlIUCh

9
MIEPETIOIHEHHBIM, JTIOHbIN



10
oOeINTEND

11
CKOPOCTb

12
TPEHUPOBKa

13
TOJIIIA

14
Harpaja, peMusi; Harpaxaarb

15
YPOBEHb

16
COPEBHOBAHUE, KOHKYPC



17
IoJI; BOPOTA; LIEJIb

18
npu3

19
OeroBasi IOpOXKKa; TPEK

20
cuéT (B Urpe); 3abUBaTh

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TIOJICKa3Ka -
TPAHCKPUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) gr__nd [rpayHa] - 3emJd, nouBa; IJIOMAKa

2) tra__ [TpaK] - GeroBas JOpOKKa; TPEK

3) tr__ning [Tp3WHUHT] - TPEHUPOBKA



4) c__ch [koy4] - TpeHep (KOMaH[bl); MEXIYTOPOJHUMN aBTO-
oyc

5) comp_t_ [KaMIHK:T]| - COpeBHOBATHCSA

6) comp_ti [KOMISTUIIH] - COpEBHOBaHUE, KOHKYPC

7) pri_e [npai3] - npu3

8) g__1 [royn] - ron; BopoTa; 1eiib

B. BeraBbre ciioBo. CroBa 11 NOACKa3Ku: goal, record,
score, fan, winner, jump.

1) How high can you ?
(Kak eblcoko mbl ymeeutb npvlzams?)

2) And the is... Dasha!
(A nobedumenew... [awa!)

3) What's the ?
(Kaxoii cuém?)

4) He scored a great
(On 3a6un omauunwlii 20.1.)

5) I'm a big of jazz.



(A bonvuas nokaonHuua 0dxcasa.)
6) She broke the world

(Ona noouna mupoeoii pexopo.)
I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-

COLIMALINN.
1) rpyHT —
2) BEJOTPEK —
3) n1eB —

4) TpEHUHT —

5) oBog, —



baok 3. My3bIka 1 HCKYCCTBO

1141. jazz [nx33] - mxa3

[Mumercs: jazz - nBe z

Karwu: «Mbl 3 axasa». [lomuure punbm «Mbl U3 axa-
3a»? My3bIKaHTbI UT'PAIOT [Ka3 TaK, YTO B IUIAC MyCKAIOTCS Aaxke
YeMOJaHbl Ha BOK3aJIe.

My dad loves jazz. - Moii nana o60kaet Jxas.

1142. musical [MI0:31KJT] - MIO3UKJT; My3bIKQJIbHBIT

[Muiercsa: musical - u 3ByUUT KakK «I0:», S - KaK «3»

Kuarou: Mronxray3en. bapon MioHxray3eH CTaBUT MIO3UKII:
BJIETAET Ha CIIeHY BEPXOM Ha YTKe U MOET apuIio, BHITACKMBAsI Ce-
04 3a KOCUUKY U3 00JIoTa.

We saw a musical in the West End. - Mbl cMOTpeny MIO3UKJI
B BecT-DHJe.

Baxwno: INpunaratensHoe: musical instruments - My3bIKaib-
HbIe MTHCTPYMEHTHI.

1143. musician [Mi03UIIIH] - My3bIKaHT

[Muiercs: musician - cian 3By4UT KaK «IITH»

Kuarou: My3a. My3a npuieTaer K My3blKaHTy B TPU Yaca HO-
YU - U OH, HE BKJIIOYasl CBET, COUYMHSIET MECHIO Ha CKOBOPOJIKE.

Her brother is a musician. - E€ 6par - My3bIKaHT.

1144. instrument [MHCTPIM3HT]| - My3bIKaJIbHbBI UHCTPY-
MEHT

Kurou: mHcTpyMeHT. [ToXOXe Ha pycckoe «MHCTPYMEHT».



OpkecTp 3a0bUT HTHCTPYMEHTHI IOMA - U UTPAeT Ha KaCTPIOJISIX,
JIOXKKAX U TEPKE.

Do you play an instrument? - Tbl UTpaenib Ha KAKOM-HUOY/Ib
UHCTpyMeHTe?

Baxno: Em€ moOoii wuHCTpyMeHT, mnpuOop: medical
instruments.

1145. classical [KJ13cHKII] - KJ1accUUeCKUn

[Mumercq: classical - ose s

Kuarou: kmaccuka. [Toxoke Ha «KJIaCCHKa»: IMOJ KIacchuye-
CKYIO MY3BIKYy KOPOBBI JJAIOT OOJIbIIIe MOJIOKA - U TUXOHBKO MBbI-
yat Mouapra.

[ listen to classical music when I work. - Korga s pabotaio, s
CITyIIAI0 KJIACCUYECKYIO MY3BIKY.

1146. singing [ciHruHT] - IeHUEe

sing (1eTb) + -ing

Kmrou: «3unrep». baOymkuna mBeiiHas MalmMHKa «3WH-
rep» CTPOYUT U MOET - TIeHHe y He€ PUTMUYHOE: TYK-TYK-TYK-
TYK.

[ love singing in the shower. - §1 060xato NIeTh B AyIIIe.

1147. drawing [ApO:uHT] - PUCYHOK; pUCOBaHME

draw (pucoBarthb) + -ing

[Muercs: drawing - aw 3ByUYMT KaK «0:»

Kuarou: apon. [Ipon neraer Haj nojneM u pucyet B HeOe Oe-
JIBIM JJHIMOM KOTa - BOT 3TO PUCYHOK !

What a beautiful drawing! - Kakoii KpacuBbIil pUCYHOK !

1148. painter [31HT3] - XyA0KHUK (KMBOIMCEL); MAJISIP



paint (pucoBaTh Kpackamm) + -er

[Muiercs: painter - ai 3By4uT Kak «3i»

Kumrou: nmeitHT60 (KaK y paint). [Tomuute neiint6on? Io-
CJie HEro UTPOKH BBITJISAAT Tak, OYATO XyAOKHUK PACKPACKIT UX
KHCTBIO - WJTM MAJISIp MEPenyTal UX CO CTEHOM.

Van Gogh is my favourite painter. - Ban I'or - Mol JTIOOMMBIIA
XYHOXKHUK.

1149. poster [ndycT3] - ruakar, nocrep

[Tumercs: poster - 0 3By4dT KaK «Oy»

Kurou: nocrep. [loxoxe Ha pycckoe «noctep». Y moapocTKa
B KOMHATe CTOJIbKO MOCTEPOB, YTO 000EB HE BUHO - Jake Ha
MOTOJIKE.

There's a big poster on my wall. - Y MeHs1 Ha CT€HEe BUCUT
OOMBIIION TIAKaT.

1150. cartoon [ka:Ty:H] - My/IbTUIBM; KapUKaTypa

[Muiercsi: cartoon - 00 3ByUYMT KaK «y:»

Kuarou: kapTon. MynbTuiabM HApuCOBaIM Ha KapTOHE - U
KapTOHHBIH KOT yOeraeT ¢ 9KpaHa psiMO B KOPOOKY M3-TIO[T, TTII-
1138

My little brother watches cartoons all day. - Mon mnaaimmii
Opar Becb eHb CMOTPUT MYJIbTUKH.

BaxHno: JloxHbIl1 Opyr: cartoon - He «KapTHUHa» (KapTUHA -
picture, painting).

1151. gallery [r3a3pu] - ranepes

[Mumercs: gallery - nge 1

Kurou: rasepest. [Toxoxe Ha pycckoe «rajepesi». B ranepee



MOPTPET MOIMUTUBAET BaM, ITOKa CMOTPUTEITh OTBEPHYJICS.

The gallery is free on Sundays. - Ilo BocKkpeceHbsIM BXOJ] B
rajiepero OecCIiIaTHBIMH.

1152. stage [cTauk] - ciieHa; sTan

[Muimercs: stage - a 3ByYHT KaK «30», g - KaK «K», Ha KOHIIE
Hemasi e

Kuarou: craxk. Aktpuca ¢ NSTUAECATHIETHUM CTaXXeM BBIXO-
JIMT Ha CLIEHY - U 3aJ1 BCTAET ellé 0 TOro, Kak OHa OTKpbLIa POT.

The actors are on stage. - AKTEpBI Ha CLICHE.

1153. perform [m3¢3:m] - BBICTYNaTh; UCMIOTHSATD

[MTumiercs: perform - er MOYTH HE CIIBIIIIHO

Kurou: napgrom. [leser nepe/ BHICTYIUIEHHEM BbIJIMBAET HA
cebs makoH napdroma - ¥ repBble TP psijia APYKHO YMXAIOT.

The band will perform tonight. - I'pynna BbICTYIUT CErOAHS
BEUYEPOM.

1154. audience [6:113HC] - 3puTenu, myoarKa

[Muiercsa: audience - au 3ByUMT KaK «0:», € - KaK «C»

Kurou: aynuenius. KoponeBa qaét ayqueHIMIO - a myOJTuKa
3a JIBEPbIO ATUIOAUPYET TaK, OYATO TaM UAET KOHIIEPT.

The audience loved the show. - [1y0nvike o4eHb TOHPABUJIOCh
110y .

1155. comedy [kOm3u] - KOomMenus

Kuarou: komemusi. [loxoxe Ha pycckoe «KOMEIUs», TOJIBKO
ylapeHue Ha nepBoM ciiore. ['epoil koMeauy MmocKasIb3bIBAETCS
Ha 0aHAHOBOW KOXYPE - U BECh KMHO3aJl XOXOYeT.

Let's watch a comedy tonight. - JlaBaii MOCMOTPUM CETOMIHSI



KOME/IHIO.
1156. drama [apd:m3] - Apama; TeaTpajibHOE UCKYCCTBO
Kuarou: apama. Iloxoxe Ha pycckoe «apama». Kot yponun

OyTepOpo/ MacIOM BHU3 - U YCTPOWJT HACTOSIIYIO ApaMy Ha BECh

Beuep.

She studies drama at college. - OHa yuuTcsi aKTEpPCKOMY Ma-
CTEPCTBY B KOJLJIEKE.

1157. fiction [pukimH] - XygokecTBeHHasl JIMTEPaTypa; Bbl-
MBICET

[Muercs: fiction - tion 3ByYMT KaK «IIIH»

Karou: ¢puxknmst. Ipakon B cagy? ®Pukims, Bbimbices! Ho
B XyJIOKECTBEHHOW JIUTEPAType BO3ZMOKHO BCE - U JIPAKOH CIIO-
KOWHO IbET Yail C BAPEHbEM.

I'mostly read fiction. - 51 B OCHOBHOM 4MTAal0 Xy10/KECTBEHHYIO
JIUTEPATYpYy.

BaxmHo: science fiction - HayuHasi (paHTaCTHKA.

1158. novel [HOB]| - poMaH (KHUTA)

Kirou: HoBeJu1a. D10 HE HOBEJLIA, a LEJbI pOMaH B TPEX
TOMax: YyMTaTelb YCHYJI Ha BTOPOH IJIaBE - U MPOCHYJICS YKE B
TPETbeM TOME.

This novel is about a family in London. - 9TOT poMaH - 0 ceMbe
B JIoH10HE.

BaxxHo: JIoxxHbIi1 Apyr: novel - poMaH, a He HoBeJlIa (HOBeJUIa
- short story). PomaH-oTHoIeHus - romance.

1159. pop [11011] - MON-My3bIKA; MOMYJISPHBINI

Kurou: monkopH. Ha KoHuepTe momn-3Be3/1bl BeCh 3a71 Xpy-



CTHT TIOITKOPHOM B PUTM TIECHHU.
She sings pop songs. - OHa NOET NOM-MECHU.
1160. recording [pukd:auHr] - 3anuck (3ByKa, BUIEO)
record (3anuchiBaTh) + -ing
Kuarou: pexopacmen. PekopiacMmeH B COTHIN pa3 mepecmar-
pUBaeT 3ammuch CBOEro 3a0era - M KaxJplid pa3 dosneer 3a ceosl.
Listen to the recording and repeat. - Ilpocnyiaiite 3anuch 1
TIOBTOPHTE.

Tpenuposka 3 (cioBa 1141-1160)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXkJOrO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
rajepes

2
XyHOXKECTBEHHAA JIMTEPATYPA; BBIMBICE]T



IoKa3

4
MyJIbTUIBM; KaprKaTypa

5
MIOT-MY3bIKa; MOMYJISIPHBIN

6
MY3bIKaHT

7
OpaMa; Te€aTpaJIbHOC UCKYCCTBO

8
3aluCh (3ByKa, BUJEO)



9

KJIACCUUYECKUU

10
MY3bIKQJIbHBIA UHCTPYMEHT

11
BBICTYIIATh; UCIIOJIHATD

12
TUIAKaT, TIOCTep

13
PUCYHOK; PUCOBaHUE

14
CLIEHA; 3Tan

15

IIEHUEC



16
3pUTENH, MyOIuKa

17
MIO3MKJI; My3bIKaJIbHbIN

18
pomaH (KHUra)

19
XYIO’)KHUK (JKUBOIIKCELL); MAJISIP

20
KOMeIUs

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) cla__ical [KJI9CcHKII] - KJIaCCUUECKUM



2) st_g_ [cTaunx] - cueHa; stan

3) p__nter [ISUHT?] - XyAOKHUK (’KMBOITUCELL); MaJISIP
4) m__ical [MI0:3UKJ1] - MIO3UKJT; My3bIKQJIbHBII

5) cart__n [Ka:Ty:H] - MyJbTUIbM; KapUKaTypa

6) p_ster [mOycT3] - M1akar, nocrep

7) fic [pukiH] - XygoxkecTBeHHasl JTUTepaTypa; BbIMbI-
cen

8) p__form [m3¢3:M] - BbICTYNATh; UCTIOTHSTD

B. BcraBbTe caoBo. CioBa a1 Nouackasku: classical,
drama, instrument, cartoons, pop, fiction.

1) She studies at college.

(Ona yuumcsi akmépckomy mMacmepcmey 8 Koaneoxuce. )

2) She sings songs.
(Ona noém non-necmu. )

3) Do you play an ?
(Tol uepaeutv Ha KaKom-HUOYObL UHCMpPYMeHme?)



4) I mostly read
(A 6 0CHOBHOM UUMAIO XYOOIHCECMBEHHYIO AUmepamypy.)

5) I listen to music when I work.
(Kozoa s pabomaio, 51 cayuaro KaaccuecKyio My3vixy. )

6) My little brother watches all day.

(Moii maaowuii 6pam eco OeHb CMOMPUIN MYALIMUKIL. )

I'. ITo xkarouy. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJIIOYY ac-
COLMALIUMU.

1) «MbI u3 1Ka3a» —

2) cTax —

3) nappiom —

4) meriHTOO0N (Kak y paint) —

5) «3uHrep» —



baok 4. I'me u kyna

1161. somewhere [cdmy3a] - rae-To, Kyna-To

some (Kakou-To) + where (rae)

[Tumercs: somewhere - o 3BYUYHT KaK «a», €€ - KaK «3a»

Kimou: Camynn Mapmak. ¥V Camywia Mapiiaka paccesis-
HBIM C yuibl bacceiiHOM BCE BpeMs Ky[a-TO €lIET - ¥ TPUE3KAET
I7e-TO HE TaM.

I've left my glasses somewhere. - 51 rie-To ocTaBuIa OUKHU.

1162. anywhere [3H1y?a] - rie yromHo, Kyaa yrogHo

any (Jioooii) + where (rae)

[Tumrercs: anywhere - a 3By4uT Kak «3»

Kuarou: enor + Bepa. [lomnure eHora u3 any u Bepy u3
where? EHOT roToB crath rj1¢ YroHO: B IUISIIE, B KOPOOKE, y
Beps! B cymMOuKe.

Sit anywhere you like. - Canutech Kyaa XOTUTE.

BaxHo: B Borpocax u OTpHIIaHUSIX - «TJe-HUOYIb, HUTIE»: |
can't find it anywhere - HUrzIe He MOT'y HalTH.

1163. everywhere [3Bpuy3a] - Be3ze, MOBCIOLY

every (kaxapii) + where (re)

[Mumercs: everywhere - BTopasi € He CblIlIHA

Kiou: 9Bepecr + Bepa. [TomHute DBepect us every u Be-
py u3 where? Bepa noObiBania Be3fe: 1 Ha DBepecte, U Ha JHE
MOps1, ¥ B 0OUYepe/In 3a XJIeO0M.

There are tourists everywhere! - Bezne TypucTsbi!



1164. straight [cTpaiiT] - npsMo; npsMoit

[Muercs: straight - aigh 3ByunT Kak «3i», gh He ynTaercs

Kimou: crpayc. Ctpayc 6eXHUT TOJBKO MPsIMO, HUKYy/AA HE
cBOpauMBasi: 3a00pbl, KYCTbI, Uy)KOW MUKHUK - BCE HACKBO3b.

Go straight on, then turn left. - imute nipsiMo, IOTOM TOBep-
HUTE HAJIEBO.

1165. forward [O:yan] - Bepén

[Mumercs: forward - a mouTH He ciblHA: «O:y31»

Kmrou: dopsapa. [Noxoxe Ha «dopBapa» u3 ¢pyrdoia: Ha-
najalonmid OSKUT TONMBKO BIEPEN - Ha3aa OH HE yMeEeT Jake B
mdre.

Take one step forward. - Cnenaiite mar BHepé.

Baxwno: look forward to - sxaath ¢ HeTepreHreM.

1166. further [pé:33] - nanbine

[Mumercs: further - ur 3ByunT Kak «€:», th - 3BOHKMI MeX-
3yOHBIT

Kuarou: dep3b. Pep3b xogut gasnbliie Bcex (puryp Ha gocke
- U ell€ BOPYMT, YTO JOCKA MaJIeHbKasl.

The station is a bit further down the road. - CTaHIIUs1 HEMHOTO
JaJibllie 10 STOU yJule.

Baxno: CpaBuuTtenbHas crenens oT far (gaseko): further wim
farther.

1167. round [payHa] - BOKpYT; KpYIJIbIi

[Mumercsi: round - ou 3ByUYHT KakK «ay»

Kurou: payna (kak y around). [TomuuTe 60KCEpa, KOTOPHIN
Oeraer Bokpyr punra? [locne payHzma OH cajuTcs 3a KPYIJIbIA



CTOJ - ¥ OeraeT yxe BOKPYT CTOJIa.

We sat round the fire. - Mbl cuieni BOKPYT KOCTpa.

Baxwuo: B Oputanckom round yacto BMecto around: come
round - 3alTH B TOCTH.

1168. inside [viHCaiin] - BHyTpU; BHYTPb

in (B) + side (cTopoHa)

Kurou: nncaiigep. [loxoxe Ha pycckoe «MHcaiiaep» - 4elo-
BEK M3HYTPH: OH 3HAET, YTO BHYTPU KOPOOKH C MOJAPKOM, eIl
JI0 TIPa3IHUKA.

Let's go inside. It's cold. - Tloiiném BHYTpb. XOJIOIHO.

1169. along [3:16HT] - BIOJIB; 1O

Knou: «Aaénka». Ilokomagku «AJI€HKa» BBUIOKEHBI
BJIOJIb BCeld HaOepeKHOU - M Bbl MAETE 110 HEH, KaK IO CJIJKON
JOPOKKE.

We walked along the river. - Mpl IpoluIMCh BAOJIb PEKU.

BaxHo: come along - roitu BMecTe.

1170. onto [6HTY:] - Ha (C ABMKEHUEM)

on (Ha) + to (K)

Kurou: ongatpa. OHzatpa BbIIPHITMBAET U3 BOJbI HA OPEBHO
- TUTIOX ! - ¥ BBITUPAETCsi COOCTBEHHBIM XBOCTOM.

The dog jumped onto the sofa. - CobOaka 3anpbirHy/ia Ha JIH-
BaH.

Baxno: Crnabast popma [OHT3].

1171. towards [13y3:113] - 110 HaNpPaBJIEHMIO K, K

[Mumercsi: towards - ar 3ByYHT KaK «0:»; ISl TAMSTH «TO-

yapac»



Kuarou: Tayap. Bee Typuctsl JIonoHa uayT B OHY CTOPOHY
- 110 HaMpaBJIeHUIo K Tay3py: CMOTpeTh Ha BOPOHOB U KOPOJIEB-
CKUe OpWJIJTMAHTHI.

She walked towards the door. - Ona nomnina K aBepu.

Baxno: Amep. toward - 6e3 s.

1172. among [3MmdHr] - cpean (MHOTHX)

[Tumrercs: among - 0 3ByYUT KaK «a»

Kurou: manro. Cpeay coTHu sI0I0K B KOp3UHE NIPSYETCS Ofl-
HO MAaHIO - ¥ JIeJIaeT BUJI, 9YTO OHO TOXe SIOJIOKO.

She was among the first visitors. - OHa ObUTa Cpeay epBhIX
MOCETUTEJIEH.

BaxHo: among - cpenu MHOTUX, between - Mexay IByMsl.

1173. against [3réHcT] - NpOTUB; K, O (OMUPAsCh)

[Muiercs: against - ai 3ByYMT Kak «e»

Kuarou: kpoxoaua I'ena. Kpokonun I'ena nporus Ilaro-
KJISK: y He€ Kpbica Jlapucka, a y Hero - YeOypalika 1 rapMoIika.

Are you for or against the idea? - Tbl 32 3Ty UlI€I0 WU TIPO-
TUB?

BaxHo: lean against the wall - nmpucioHuTbCA K CTEHE.

1174. except [ukcénT] - KpoMe, 32 UCKJIIOYEHUEM

[Tumerca: except - XC 3BYUUT KaK «KC»

Kuarou: nkc B ypaBHeHumn. B ypaBHeH!M N3BECTHO BCE, KPO-
Me MKCa: OH MPSYeTcs 3a 3HAKOM PaBEHCTBA U XUXUKAET.

Everyone came except my brother. - Ilpuiiu Bce, KpoMe MO-
ero oOpara.

1175. although [0:5130y] - x0T



[Mumercs: although - oxna 1, th 3BoHKMI Mex3yOHBII, gh He
YUTAETCS

Koarou: Oue JIykoiie + 30HTHK. XOTS JICTH COBCEM HE XOTAT
cnatb, One Jlykoiie pacKpblBaeT HajJl HUMU BOJIIEOHBIN 30HTHK
- ¥ OHU TYT e 3aCHIMNAIOT.

Although it was raining, we went for a walk. - Xotsa meén
JIOXK]Tb, MBI TTOIILTH TYJISITh.

1176. following [donoyuHr] - ciaenyiomnmia

follow (cnegoBathb) + -ing

[Mumercs: following - ase 1

Karou: poamant. Bel on0s1e1u TOACTHIN POJTMAHT -  CIIEAy-
IOUIHIA TOM elI€ TOMIIE U YKe KIET Ha TMOJIKe.

We met again the following day. - Mbl cHOBa BCTpETUJINCh HA
CIIEAYIOIINA JCHb.

1177. including [MHKIY:QUHT] - BKITIOYast

include (BkJouaTh) + -ing

Karou: osu makmo3uB (kak y included). [Tomuute «osmn
VHKJIIO3MB»? BCE BKJIIOUEHO, BKJII0YAs TPEThE MOPOKEHOE, Ta-
MIOYKHU Y TIOIYTasi, KOTOPBIM MOET 0 yTpam.

Ten people came, including me. - [1puino aecsaTh 4eaoBeK,
BKJTIOYAST MEHSI.

1178. per [1i€:] - 3a, Ha (Kaxxa0r0), B (Yac, ICHb)

Karou: map. AHIMICKUE N3P B IWJIMHAPE TJIATUT CaJOBHU-
Ky 1o (pyHTY 3a KaXk[JbIl KYCT - per bush, 6e3 CKUIOK.

Tickets are ten pounds per person. - bunersl - 1ecstb (PyHTOB
C YeJIoBeKa.



Baxwno: Cnabas popma [m13]. per hour - B yac, per cent - rpo-
LIEHT.

1179. side [caiin] - ctopoHa; 60K

Karou: Caupa. Caun u3 «besoro coimHia mycThiHU» BCeria
HOSIBJISIETCS COOKY - TO C OMHOM CTOPOHBI OapXaHa, TO C JIPYrou.

There's a shop on the other side of the road. - Ha npyroii cto-
POHE JIOPOTH €CTh Mara3uH.

1180. middle [muan] - cepenuna; cpegHun

[Mumercs: middle - gBe d, le 3ByunT Kak «i»

Kirou: munaanas. B camoil cepenuHe KoH(eThl npsyercs
MUHJIAJIb - U BCE Pa3rphI3al0T e€ MoroJiaM, YToObl IIPOBEPUTH.

There's a tree in the middle of the garden. - Tlocpenu caga
pacTeT aepeBo.

Tpennposka 4 (caoBa 1161-1180)

A. «Topnano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiicku



Ha (C ABMKEHUEM )

XOTA

3
BIIEpEN

4
CIIEAYIOIIHIA

5

ceperHa; CpeHUI

6
re-TO, Ky/1a-TO

7
1€ YTOIHO, KyJla YyTOAHO



8

KpOME, 3a UCKJIIIOYCHUCM

9

3a, Ha (KaXaoro), B (4ac, JieHb)

10
Be3Jie, MOBCIOY

11
BKJII0Yas

12
BOKpPYT'; KPyIJIbIA

13
TI0 HAIpaBJICHUIO K, K

14



CTOpOHa; OOK

15

BHYTPU; BHYTPb

16

MPSMO; TIPSIMOU

17
MIPOTUB; K, O (ONUPAsICh)

18

BIOJIb; TIO

19

JaJIbIIe

20

cpenu (MHOTHX )



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brimmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) mi__1_ [muan] - cepenuna; cpegHui

2) ev_rywhere [3Bpuy3a] - Be3ie, NOBCIOAY

3) forw_rd [p3:yan] - Bnepen

4) ag__nst [3réHCT| - TPOTUB; K, O (OMUpPasICh)

5)a___ou__ [0:130y] - XOTSI

6) fo__owing [posoyuHr] - cnenyonmin

7) am_ng [3mdHr] - cpeau (MHOTHX)

8) tow__ds [19yd:113] - 10 HaNpaBJIeHUIO K, K

B. BcraBbTe caoBo. CioBa i1 MOACKAa3KU: everywhere,
round, onto, against, forward, among.

1) There are tourists !

(Bezoe mypucmuot!)

2) We sat the fire.
(Mvi cudeau eoxpye kocmpa. )



3) Take one step
(Coenatime waez énepéo.)

4) Are you for or the idea?
(Tot 3a a3my udero unu npomus?)

5) The dog jumped the sofa.
(Cobaxa 3anpelenyna Ha OU8aH.)

6) She was the first visitors.

(OHa OvbLra cpedu nepevix nocemumeneil. )

I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) mp —

2) cTpayc —

3) uHcanjaep —

4) onn nHKMO3UB (Kak y included) —

5) Caug —



bJaok 5. Iloe3aku u TpancmopT

1181. ship [mumn] - kopadib

Kuarou: munoBHuK. OrpoMHbIi KOpadiib BE3ET uepe3 OkeaH
TOHHY IIMIIOBHUKA - BCEM TMacCaKMpPaM 4aii ¢ IMUIOBHUKOM Oec-
IUIATHO.

We crossed the sea by ship. - Mbl ieperuisuii Mope Ha Kopao-
Je.

BaxHo: ship - 6onbioi kopadis, boat - jo1Ka, HEOOIBIIOE
CYJIHO.

1182. truck [Tpak] - rpy3oBuK (amep.)

[Mumerca: truck - ck 3By4nT Kak «k»

Kurou: TpakTop. Tpakrop TssHeT Ha OyKCHMpe OrpOMHBIN
aAMEpUKaHCKUI TPY30BHK, & TOT OOMKEHHO TyIuT: «5I cam!»

A big truck stopped outside. - CHapyXu OCTaHOBHWJICSI OOJTb-
1101 TPY30BUK.

Baxno: B bpuranuu vaine lorry.

1183. van [B3H] - pypron

Kuirou: Benuk. Oypros 1oBepxy HaOUT BEHUKAMHU: BOJHUTEIh
efieT B OaHIO U BE3ET MOAAPKU BCEMY TOpOY.

We moved house in a small van. - Mbl niepee3xany Ha Ma-
JIEHbKOM (DyproHe.

1184. lorry [16pu] - rpy30BuUK (OpUT.)

[Mumercs: lorry - nBe r

Koarou: gopa. Hacrosimii aHTIMACKUI JIOPI caM BEJET Ipy-



30BHK C CEHOM M BEXKJIMBO MIPUTIOIHUMAET IWJIMH/IP MEPes Kax-
JIO KOPOBOM.

The lorry is too big for this street. - ' py30BHUK CITUIIIKOM OOJTb-
IOM J1J151 9TOM YJIULIBI.

118S. vehicle [Bii:3k1] - TpaHCOPTHOE CPENCTBO

[Mumercs: vehicle - h e unraercs

Kuarou: BuxasaTe. Crapoe TpaHCIOPTHOE CPEICTBO BUXJISET
10 JIOpOre: Kojéca - B OIHY CTOPOHY, PYyJ/ib - B JPYTyI0, a BOIU-
TEJb MOET.

No vehicles in the park. - Bbe3n TpaHcropTa B napk 3arnpe-
MIEH.

1186. engine [3H/1kKUH] - IBUTATENb, MOTOP

[Muimercsi: engine - g 3ByYUT KaK «IK»

Kuarou: nn:keHnep. HxeHep ¢ raeuHbIM KJTI0YOM HBIPSIET MO
KaroT U CIyIIaeT JABUrateib, Kak Bpay - Ceplie.

The engine won't start. - JIBuraresib He 3aBOAUTCS.

1187. wheel [yu:n] - koneco

[Tumercs: wheel - h He ynTaercs, ee 3ByUMT Kak «H:»

Kurou: Buyum Bonka. Buun Borka karut o pabpuke Ha
MalllMHe C IOKOJaIHBIMU KOJIECAMU - M OTKYChIBA€T OT HUX Ha
MOBOPOTAX.

Our car needs a new wheel. - Haiueii mamvHe Hy’)KHO HOBOE
KOJIECO.

BaxHo: steering wheel - pyib.

1188. petrol [néTpan] - 6en3un (OpuT.)

Kimou: Herpymka. Kykonbhbiii [lerpymka 3anuBaer B ur-



PYILIEUHYIO MAIIMHKY O€H3UH - U YKaThIBaeT C SIPMapKH, 3BEHS
KOJIOKOJIBYUKOM.

We need to stop for petrol. - Ham HyXHO 3ampaBUTHCS.

Baxno: Amep. gas. petrol station - 3ampaBka.

1189. driving [apditBUHT] - BOXAeHUE

drive (BoouThb) + -ing

Kimou: apaiiB (kak y drive). [TomHurte 6a0yiiky, kotopast
BOIMT c IpaiiBoM? Tereph OHa yUUT BOXKJECHHUIO BHYKA - M BHYK
JEePKUTCS 32 CHIICHbE.

I'm taking driving lessons. - §1 6epy ypoKy BOXICHUSI.

1190. railway [p3itnysii] - *kene3nast fopora

rail (penbc) + way (ITyTb)

[Mumercs: railway - ai 1 ay 3Byvar Kak «3i»

Kurou: peabcbl. Penbchl yoeraior kK ropu3oHTY - TIO KeJie3-
HOH JIOpore MUUTCs M0e3/1, a PSIoM OeKUT KOPOBa U MbITAETCS
€ro oOOrHaTb.

The railway station is in the centre. - JKele3HOTOPOKHBIN BOK-
3aJ1 - B LIGHTpE.

Baxno: Amep. railroad.

1191. platform [ru3tdo:m] - miardopma

Kuarou: niuardgopma. [loxoxe Ha pycckoe «miargopma». Ha
riatpopMe BCe MacCakupbl OMHOBPEMEHHO CMOTPSIT HA Yachl -
Y TI0€3/1, CMyTUBILIUCh, TPUXOIUT BOBPEMSI.

The train leaves from platform 4. - Tloe3n ornpaBiseTcs ¢
YETBEPTOU TIIAT(OPMBI.

1192. passenger [m3cuHmK3] - maccaxup



[umercs: passenger - 1B S, g 3BYUUT KaK «IK»

Kurou: naccaxxup. [loxoxe Ha pycckoe «maccaxup». [lac-
CaKMp YCHYJI Ha IUIeye y HE3HAKOMIIA, a TOT OOUTCs IMOIleBe-
JIUTHCS JO KOHEUHOM.

The bus can take fifty passengers. - ABTOOyC BMelaeT MsTh-
JECAT MaCCaKUPOB.

1193. traveller [Tp3Bam13] - nyTeneCTBEHHUK

travel (myTelecTBOBaTh) + -er

[Mumrercs: traveller - nBe 1 (B OpuTaHCKOM HATIMICAHWM )

Kuarou: TpaBa (kak y travel). [lomuute TpaBy BBICOTOI C
nom? IlyTeliecTBEHHUK MPOAUPAETCS] CKBO3b HEE C KapTol U
KOMIIACOM - U BCTPEYAET MYypaBbsl C PIOK3AKOM.

The hotel is popular with young travellers. - 1ot otenb no-
MYJISIPEH Y MOJIOZIBIX MyTelIeCTBEHHUKOB.

Baxno: Amep. traveler - ¢ ogHow 1.

1194. pilot [ndinaT] - TUIOT, AETYUK

[Mumercs: pilot - 1 3ByUUT Kak «aii»

Kiou: nmaiti-manpuuk. [lail-Manbyuk BBIPOC U CTal MUJIO-
TOM: JIaXe B HeOe OH BEXJIMBO IPOITYCKAET MTHUI] K TOBOPUT UM
«Sorry!».

The pilot welcomed us on board. - TIunot nonpuBeTCTBOBAI
Hac Ha OopTy.

1195. airline [3anaiiH] - aBHaKOMIIAaHUSI

air (Bo3ayx) + line (;iuHMs)

[Mumercs: airline - ai 3By4dT Kak «3a»

Kirou: aspocrar + jgaitnep. [lomaure aspocrar u jaiitnep?



HoBast aBuakoMmanusi jetaer Ha 00OUX: B 9KOHOM-KJIACCE - BO3-
AYIIHBIN 1ap, B OM3HEC-KJIacce - JaiHep.

Which airline are you flying with? - Kakoii aBuakoMmmnaHvemn
Thl JIETUILIb ?

1196. tour [Ty3] - TYp, IKCKYypcus

[Iuierc: tour - ou 3By4MT KaK «yd»

Kurou: Typ. [Toxoxe Ha pycckoe «Typ». BaOymiku exyT B Typ
no EBporie 1 3a Hezienmo ycneBaiot 6osbliie, YeM BHYKH 3a TOfl.

We took a tour of the castle. - Mbl cXoquiIi Ha SKCKYPCHIO TIO
3aMKYy.

1197. tourism [Ty3pu3sM| - Typu3M

[Tuiercs: tourism - ou 3BYUYHT KaK «y3», S - KaK «3»

Kuarou: typu3m. Iloxoxe Ha pycckoe «Typusm». B nmpumop-
CKOM TOpOZIKE Typu3M KOPMMT BCEX: KaKObI BTOPOU NMPOAAET
MarHMTUKH, a KaX/Iblil TPETUHN - MOPOKEHOE.

Tourism is important for London. - Typusm BaxeH ajis JIon-
JIOHa.

1198. abroad [30pd:a] - 3a rpaHuIIeil, 32 TpaHUILY

[Tumercs: abroad - oa 3By4uT Kak «0:»

Kimou: Bpoageii. Aktpuca Medtaer yexarh 3a I'DaHHUILy -
npsiMo Ha Bponseit - 1 yxke peneTupyeT MOKJIOHBI Iepe]] 3epKa-
JIOM.

Have you ever lived abroad? - Tr! xorma-HAOY/Ib JKWJIa 32 TPpa-
HULIEN?

BaxHo: be3 nmpeniora: go abroad - moexartb 3a rpaHulty.

1199. transport [Tp3HCHO:T] - TpaHCTIOPT



Kuarou: Tpancnopr. Iloxoxe Ha pycckoe «TpaHcnopr». B
JIOHJIOHCKOM TPAHCIIOPTe BCE YTKHYIUCh B KHHWIHM, a COOaKH
CMOTPSIT B OKHO C YMHBIM BHJIOM.

Public transport in London is expensive. - O0IeCTBEeHHBIN
TpaHcnopt B JIOHI0HE AOPOTroil.

1200. guide [raiin] - rua, SKCKypcoBO

[Mumiercs: guide - ui 3By4uT Kak «ail», Ha KOHIIE HeMasl e

Kurou: raiika. ['va BMecTo 3HauKa HOCUT Ha I1Iee OrPOMHYIO
raiiky: «He tepsiitech, JepKuTech 3a ramky!»

Our guide spoke three languages. - Hai ru roBopust Ha TpEX
SI3bIKAX.

Baxno: Emgé «myreBogutens»: a guide to London, a
guidebook.

TpenuposBka S (caoBa 1181-1200)

A. «Topnano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiicku



Tpy30BUK (OpHT.)

2

JKEJIE3HaA 10opora

3
TYp, 9KCKypCHSs

4
riatgopma

5

ABUTraTCJib, MOTOP

6

KOJIECO

7
OeH3uH (OpuT.)



8

BOXKIEHHE

9
', 9KCKYPCOBOLL

10
3a TpaHMIIe, 3a TPAHUILY

11
TYpU3M

12
MUJIOT, JIETYUK

13
TPaHCIOPT

14



HacCakup

15
KOpaoJb

16

IMyTCECTBCHHUK

17
ABMAKOMIIaHUS

18
(pypron

19
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO

20
I'py30BHK (amep.)



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brimmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) abr__d [36p0d:a] - 3a rpaHuIIeit, 32 TpaHUILY

2) en_ine [SHAXUH] - IBUTATE b, MOTOP

3) t__r [Ty3] - Typ, 9KCKypcus

4) w___1[ym:n] - xoneco

5) tru__ [Tpak] - rpy30BuUK (amep.)

6) g__d_ [raiia] - rua, 9KCKypcoBO/

7) pa__en_er [I3CUHIXKD] - TAaCCaKUP

8) trave__er [Tp3BaId] - MyTEIIECTBEHHUK

B. BcraBbTe ciioBo. CioBa 1jis OACKA3KU: ship, transport,
lorry, travellers, truck, passengers.

1) The bus can take fifty

(Asmobyc emewaen nsimvoecsn NACCANCUpos. )

2) We crossed the sea by
(Mb1 nepenaviau mope Ha Kopaone.)



3) The hotel is popular with young
(Dmom omenvb nonyasipen y MoA00bIX NYMEUECNBEHHUKOB. )

4) A big stopped outside.
(Crapyorcu ocmarnosuncst 6oNbUoil 2py3086UK. )

5) Public in London is expensive.
(Obugecmeernwiii mparcnopm 6 Jlonoone 0opozoii.)

6) The is too big for this street.

(I'py3o6ux caumwkom 60abUOT ON5t SIMOTL YAULbL. )

I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) npaiB (kak y drive) —

2) BEHUK —

3) man-MaJbunK —

4) uHxeHep —

5) bpoasen —



IToBTOpeHMe ypoka 12

Uctopus. I'nasa 12. IlepBbiit roHOpap

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

B cy660ty [amma 3n0poBa. ['onoc BepHyJIcs, Kaienb yien, u
JloHaoH BcTpevaeT e€ XONOoqHBIM COJTHIIEM. BUCKBUTA OCTaBIs-
10T y muccuc [lembepron: «Earl Grey will look after him», - To-
BOpHT OHa. Dpi ['peit cMoTput Ha OIS TaK, OYATO TOT YKE UTO-
TO YKpaJl.

Xnost kA€ET y Bxozaa B ['alii-nmapk B IIaNKe ¢ IOMIIOHOM.

- You're alive! Welcome back! I've got a plan for the day: boats,
lunch, then Camden Market. My only goal: no rain!

B mapke everywhere xto-T10 nBuraercs. Runners 6eryt along
the track y o3epa, JTOHAOHLBI cycle MUMO Ha BeJocHIienax, a
4yThb Jajiblile UAET OMaroTBOPUTENbHBIN race: Ha ctapte crowd
B CMEIIHBIX KOCTIOMax, y (puHUIIA - fans ¢ miakaramu. OauH
runner OEXUT B KOCTIOMe OaHaHa.

- That's my kind of running, - cmeércsa Xnos. - Slow and in
fancy dress. At school I played hockey - on grass, not ice. I was
the worst player, but the best fan.



Ha nyxaiike aMmeprukaHCcKue TyprCThl urpatot B baseball, ps-
JIOM MaJIBYMIIKA TOHSIIOT MSTY.

- In America they call it soccer, - o0bsicasieT beH. - Don't say
that word here. People get upset.

VY npuyana Ha CeprieHTaiiHe - TaOnuuka: «Boats: £15 per
person per hour». Instructor B XENTou KypTKE BHIJAET BECIA U
criacartelTbHbIe JKUJIETHI.

- Who's going to row?

- Ben, of course, - petnaer Xnos. - I'll be the coach.

ben canpurca Ha BECHa, U JTOAKA BBIXOAUT HA CEPEANHY 03€pa.
X051 KOMaHJyeT, Kak HacTosIui coach:

- Forward! Straight on! Left side! Faster - those boys want to
compete!

PsnoM w mpaBna TUTBIBYT JIBOE TMOAPOCTKOB. DTO yXke
compeltition.

- I'm not an athlete, - nuixtut beH. - I'm a vet!

- Today you're an athlete. Think of it as training. Your speed
is at Olympic level!

- Who's your trainer, Ben? - cmeércsa Jlama.

- A beagle. He makes me run every morning.

TyT Han BOoO# MposeTaeT rychb - flying HU3KO-HU3KO - U TTPU-
3emJisieTcs psiMO onto Hoc noaku. [TogpoCTKU XOXOUyT, a ryCh
Ba)KHO CUJTUT, KaK KarluTaH.

- Don't jump, Ben! He's friendly, - cmeércsa Hama. - He wants
to join the team!

ben pemaer mocneqHUM PHIBOK, M JIOOKA MEPBOM KacaeTcs



npryaia.

- Winners! - xpuuut Xnos. - Final score: one-nil to us. New
world record! And the award for the best rower goes to... Ben!
The prize is a sandwich.

[lorom OHUM ycTpauBalOT picnic Ha ckaMmelke - ground emnie
MOKPBIH TIOCIie T0Xk1s1. BeH paccka3bplBaeT Mmpo JeTHUE KAaHUKYJIbI
y mopsi: every summer Dad and I went sailing and fishing in
Cornwall.

- Dad taught me to sail before I could ride a bike.

-  went camping once, - B3npixaet Xjios. - A week at a summer
camp in Wales, in a tent. It rained every day. Never again! I prefer
golf - like my dad. Golf has a cafe.

- At home everyone can ski, - roopur [lama. - In winter we
go skiing on Sundays. And my brother Kostya plays basketball.

[Mocne obena - aBrodyc 10 KamzeHa.

- Camden Market is always crowded, although it's cold today,
- IpeynpexaaeT XJos.

Han pbIHKOM poXonuT crapselil railway moct, BHU3y - gallery
B KUPIMYHOU apKe, IIe BBICTABJIAETCA Mosiofon painter. Ha cre-
He - posters: HOBbIY musical, comedy, drama v classical xon-
1epT.

- Mrs Pemberton would love this, - roBoput beH. - She still
wants to perform. She says the stage is her home and the audience
is her family.

[Moscrony my3bika. C ofHol side cenovt musician Urpaert jazz
Ha cakcopoHe, ¢ APYrou - singing: NeByIIKa MOET pop. Hama



3aIMChIBACT BUEO - recording s Mambl. « Which instrument
do you play ?» - cnpamsaet oHa y bena. « The radio», - oTBevyaer
OH. XJIOSI TeM BpEMEHEM POETCSI B KHUKHOM JIOTKE.

- [ only read fiction. Look - a novel about a cat who travels
abroad!

[MaxHer moHUMKamMu W petrol: y BXOma BOAWTENb TIIYIIHAT
engine (pyproHa, a rpy3uyMKy CHUMAIOT KOpoOku ¢ lorry. Ha ta6-
n4ke - «No vehicles after 10 a.m.».

- In America that's a truck, - roBopurt beH. - And the small one
is a van - in any country. 1'd never go driving here on a Saturday.

Xost TsiHET UX further, inside peinka. [lama HaxoauT CBOOOI-
HYI0 ckameliky B middle nBopa, noctaét ckeTyOyk u pucyet. He
OOBIYHBIE TIOPTPETHI, & cartoons: MPOJABIIHIIA B OTPOMHBIX Ce-
pExKax, a tour guide with a flag and the tourists following him.
Tourism xopmut Becb KamyieH.

- Lean against the wall, Ben. You look like a model.

- Everyone here is an artist, - B3npixaeT beH, HO BCTaeT. -
Except me.

Cxopo round Jlamu cobuparotcs Jiioau. Among HUX - Bbl-
COKMI MYyX4uHa B (popme pilot ¢ ManeHbKMM YEMOJAHOM Ha
wheels.

- Is that me?

Ha pucyHke OH cUAMT BEpXOM Ha camoJi€Te, a CaMoJIET - Ha
YeMO/IaHe.

- Brilliant! I fly for a small airline - I'm abroad four days
a week. A traveller by profession! Planes, trains, ships - I love



all transport. My grandad rode a motorcycle across Africa. On
JOCTAET NATh (PYHTOB.

- No, no, it's not for sale...

- L insist. For the artist. 1 oH yxonut towards cTaHIIuu.

Haia cMOTpUT Ha NATEPKY U HE BEPUT.

- Your first fee in London! - Buzxut Xios.. - You must frame it!

- Five pounds, including the suitcase, - cvmeércsa beH. -
Somewhere, in some house, your drawing will hang on a wall.

- I could draw amywhere, - roBoput lama. - In a boat, on a
bench, on the tube.

Homoii onn enyt Ha Mmetpo. Ha platform cranimu Kowm-
neH-TayH He MPOTOJKHYTbCS - passengers, COOAKU, TUTAPbI, HO
Hama aruero He 3ameyvaeT. [Ta1€pka nexur inside ckeTuOyKa.

Ha cnenyrormuii neHs 3a yaem B 1siTh mriccuc [lemOepToH city-
I1aeT BCIO UCTOPHUIO.

- My dear, my first fee was one pound, in 1971. I framed it.
Ona noka3bIBaeT Ha CTEHY: TaM, psIoM ¢ (potorpaduert Mooaon
aKTPUCHI, BUCUT B paMKe cTapast OyMaXka B OJJVH (PyHT.

UYepes Hepemo Haja JalliuHBIM CTOJIOM TOKE BUCUT paMKa - C
MSTEPKOM.

Hosvle manenvkue cnosa uz 2nasvl: look after - mpucmar-
puBath 3a; fancy dress - MacKkapaIHbIl KOCTIOM; grass - TpaBa;
get upset - paccrpauBarbcsi, oOmxkarbes; Olympic - oMuMIHiA-
ckuii; beagle - 6urib; one-nil - ogUH-HOMB (CYET, OpUT.); rower
- rpederr; Wales - Yanbc; tent - mayatka; lean - IpUCIIOHUTBCS;
Brilliant! - Brectse! 3nopoBo!; by profession - no nmpodeccuu;



grandad - neaymika (pasr.); not for sale - He mpona€rcs; insist -
HacTauBarb; fee - ronopap, mnara; flag - gnaxok, cgnar; frame -
BCTaBUTh B paMKy (framed - BctaBwia B paMKy); hang - Bucers.

1. Tect
BriOepuTe mpaBrIIbHBIN MTEPEBO]I.
1)
basketball

- a) TMepeTIoTHEHHbIN, JIIOIHBIA 0) 6ackeTOOM B) TOJI; BOPOTa;
1LIeJb ') TPY30BUK (amep.)

2)

including

- a) BKJII0Yas 0) MIO3HMKJI; My3bIKaJIbHBIA B) CTOPOHA; OOK T)
3aluCh (3ByKa, BUEO)

3)

motorcycle

- a) pUCYHOK; prcOBaHUe 0) MOTOITMKJI B) TpeHep (KOMaH/IbI);
ME>XIyTOPOIHUI aBTOOYC T') IBUTATENh, MOTOP

4)

cartoon

- a) XyAOXKHUK (KMBOMHMCEN); MaJsip ©) Typ, SKCKYpCHS B)
MyJIbT(PUIBM; KapuKaTypa I'’) COpEBHOBaHHE, KOHKYPC



5)

skiing

- ) MapycHbIA cropT 0) roHKa, 3a0er B) KaTaHUe Ha JIbDKAX T)
BOKPYT'; KPYIJIbIA

6)
singing
- a) ok O) MpBITaTh; MPHIKOK B) MPU3 T') TICHHE

7)

coach

- a) TpeHep (KOMaH[bI); MEXIYyrOpoJHUN aBTOOyC O) muiar-
(popma B) pomaH (KHUTA) TI') JIbIKA; KATAThCS HA JIbIKAX

8)

engine

- a) ceperiHA; CpeTHUI 0) Maccakup B) JBUTATEIb, MOTOP T)
TYpU3M

9

against

- a) XeJie3Has jiopora 0) IPOTUB; K, O (OMUPasiCh) B) OercOON
r) dyprou

10)



abroad
- a) KpoMe, 3a UCKJIIoueHreM O) BIOJb; TIO B) JIAJIbIIE T) 3a
I'PaHULIEN, 32 TPAHUILY

11)

everywhere

- a) peKOpI; 3aIuch 0) KOJIeCOo B) Jiareph; KUTh B MaJaTKe T)
Be3Jie, MOBCIOY

12)

instructor

- a) MpsAMO; TIPsIMON ©) TPY30BUK (amep.) B) MeperoTHEHHbIH,
JIIOIHBIA T) UHCTPYKTOP

13)

crowded

- a) MepenoIHEHHBIN, JTIOIHBINA 0) TPY30BHUK (amep.) B) TpaHC-
MIOPTHOE CPENICTBO I') BOKPYT'; KPYIJIBIA

14)

among

- a) cpenu (MHOTUX) 0) OETYH B) BOKPYT; KPYIJIBIH I') COPEB-
HOBATbCSI

15)
prize



- a) Oer (3ansaTHE) 0) 32, Ha (KAXKJOro), B (Yac, ieHb) B) Xy-
JOKHUK (KMBOMMCEL); MAJISIP T) IPU3

2. ITapsbi
CoeauHuTe CIOBO U MEPEBO/,.
AHIIMIACKUIA
Pycckuii
1) driving

A) TIpBIraTh; MPBIKOK
2) jump

B) cropoHa; 60k

3) stage

B) BoxeHue

4) picnic

') My3bIKaJIbHBIA UHCTPYMEHT



5) tour

II) cuena; stamn

6) passenger

E) Typ, akckypcus
7) comedy

7K) nukHuK

8) competition

3) komenus

9) side

M) copeBHOBaHWE, KOHKYPC
10) instrument

K) nmaccaxup



3. JIMKTAHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[TpounTaiiTe TPAHCK PUIIIIHIO BCIYX M HAITUIIIMTE CJIOBO MO-aH-
TJTUICKHU.

1) [km3cHKI] - KIacCUYeCKU —

2) [ckm:] - mBIKa; KaTaThCs HA JIBIKAX —

3) [cdmy3a] - TAe-TO, Kyna-To —

4) [rond] - ronsd —

5) [y¥in3] - nobequrens —

6) [0:130y] - x0T —

7) [kpaya] - Tonma —

8) [MIO3HIITH] - My3bIKQHT —

9) [5n06HT] - BOOJB; 110 —

10) [mdycT3] - muiakar, nocrep —



4. JInimmHee CJI0BO

Haiiute nuiiHee 1 00bsICHUTE TIOYEMY.
1) golf, hockey, baseball, lorry

2) jazz, pop, classical, petrol

3) van, truck, ship, poster

4) inside, along, towards, winner

5) comedy, drama, musical, engine
6) coach, trainer, instructor, platform

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMHM 3aBTpa yTPOM.

Hensb 7. Ceronns - ypoku 13 u 14. CHavasia NIOBTOPUTE YPOKHU
5 n 6 (rmpaBwiIO 96 4acos).



VYpok 13. UyBcTBa M xapakrep

Ypoeenv A2 - crosa 1201-1300



baok 1. YyBcTBa

1201. worry [ydpu] - BoMHOBaThCS, OECIOKOUTHCS

[Tuiercsi: wWorry - 0 YMTaeTcst Kak «a», IBe I

Koarou: Baps. Baps Be4HO BOJIHYeTCsI: BBIKJIIOUMIIA JIU YTIOT,
3aKpbUIa JIU ABEPb, MOKOPMUJIA JIU PHIOOK - U MATHIN pa3 OeXUT
JOMOU ITPOBEPATH.

Don't worry, I'll be fine. - He BonHyiicsi, cO MHOU Bc€ OyneT
B TIOSIIIKE.

BaxHo: worry about - BonHOBatbcs 0 (3a): Don't worry about
me.

1202. worried [ydpu] - BCTpeBOKEHHBIN, 0OECITIOKOSHHBIN

[Mumercs: worried - y MeHsieTcs Ha i: worry — worried

Kurou: Baps (kak y worry). Ta xe Baps u3 worry: 6poBu
JOMHUKOM, I'PBI3ET KapaH/aill, BCTPEBOXKEHHO CMOTPUT HA Yachl -
aBTOOYC OMa3abpIBaeT Ha 1eJYI0 MUHYTY.

Mum is worried about my exams. - Mama niepe:xuBaeT 1u3-3a
MOHUX 9K3aMEHOB.

1203. nervous [HE:B3C] - HEPBHBIIT; B3BOJTHOBAHHBII

[Tuniercs: nervous - er YUTaeTcs Kak «€:», OU - KaK «3»

Karwou: HepBHbIii. [loxoke Ha pycCKOe «HEPBHBIN» - CIIO-
Ba-pOJCTBEHHUKH. HepBHBIN KeHUX Tepe]] CBagbOOW TaK Tpsi-
cércs, uto OykeT oOJeraer cam.

I always feel nervous before a job interview. - Ilepen codece-
JIOBaHMEM $1 BCerJa HEpBHUYAIO.



BaxHno: Yaie He «HEpBHBIN», a «BOJHYIOCh»: I'm nervous -
s1 BOJIHYIOCb.

1204. scared [ckean] - ucryraHHbIN

[Tuiercs: scared - are unTaeTcst Kak «ea», Kak B care

Kmou: «C keapal!». Vcniyrannas 6eka ¢ BU3rOM JIETUT C
KeJipa MpsAMO B KOP3UHY TPUOHKKA - U TeTeph UCITyTaH YKe OH.

My litrle brother is scared of the dark. - Mot mnagmuii 6pat
OOUTCS TEMHOTHI.

Baxwno: be scared of - 60ATbCSI Yero-To.

1205. scary [ckéapu] - cTpalHblid, KYTKUI

Kmou: «C keapa!» (kak y scared). Ta xe Oenka, 4To y
scared, peluiaa OTOMCTUTh: HajlleJa MacKy M CHOBA MPbITaeT C
Ke/Ipa - Tenepb CTPAITHO I'PUOHKMKY, a HE eH.

That film was too scary for the children. - 10T pUIBEM OBLT
CJIUIIIKOM CTPAITHBIM JJIs1 IETEH.

BaxHo: scared - ucyransslii (0 4eJIOBEKe), Scary - CTpaIlHbIiI
(0 TOM, YTO Iyraer).

1206. fear [pus] - cTpax

[Tumercs: fear - ea+r YuTaeTCA KaK «HM»

Karou: puanka. Puasika Ha NOJOKOHHUKE APOXKUT OT CTpa-
Xa: K He!l ¢ JISMKOU UJIET KOT, ¥ BUJl Y HETO OYEHb TOJIOAHBIM.

She has a fear of flying. - OHa GOUTCS JIETaTh.

Baxno: Kunxsee, yem scared/afraid: B pasrosope vaie I'm
scared of ...

1207. surprise [canpdii3] - ciopnpus; yauBiIeHne

[Mumiercs: surprise - ur MOYTU HE CJIBIIIHO, S YUTAETCS Kak



«3»

Kirou: cropnpus. [Toxoxke Ha pycckoe «CIopnpu3» - 3TO Of1-
HO ¥ TO e CJIOBO. M3 TopTa ¢ CIoprpr30M BHIITPHITMBAET HE KJIO-
VH, a 6a0yIIKa ¢ MTUPOKKAMH.

We're planning a surprise party for Dad. - Mbl TOTOBUM 17151
Tarnbl BEYEPUHKY-CIOPITPU3.

1208. surprised [canpdii3a] - yIMBIEHHBIN

Kuarou: cropnpu3 (kak y surprise). Bol oTkpbiBaeTe KOpoO-
Ky C CIOPIIPH30M - a TaM KOTEHOK, KOTOPBIN YIUBJIEH eIlé O0Jb-
IIIe BaC: I71a3a Kak Omoma.

I was surprised to see snow in April. - §1 ynuBunace, yBuaeB
CHET B arperie.

BaxHo: be surprised at/by - yquBnsTbcst uemy-To.

1209. surprising [canpdii3uHr] - yIMBUTEBHbIN, HEOKUJAH-
HBIN

Karou: cropnpus (kak y surprised). Camblil yIUBUTETbHBIMI
CIOPITPU3 rofia: EXUK IApUT eXuxe OYKeT - U HU pasy He YKOJIO.

The end of the book was really surprising. - Konelr KHUTH
OKa3aJicsi OYeHb HEOKUJAaHHBIM.

BaxHo: -ed u -ing: surprised - yaIuBIEHHBIN (O 4YeJIOBEKe),
surprising - yIMBUTEbHbINA (O TOM, YTO YIUBJISIET).

1210. pleased [rm:371] - JOBOJBHBIN

[Tumerca: pleased - ea yMTaeTcs Kak «M:», S - KaK «3»

Kurou: Ilimcenkas. Maria [nncenkas kiiansercs nociie 0a-
JieTa: 3aJ1 arvIoIUPYeT CTOs, U BeJIMKasi OajieprHa OYeHb JI0BOJTb-
Ha.



The teacher was pleased with our work. - Yautesb ObLT T0BO-
JIeH Haten paboTou.

BaxHno: pleased with - moBonbHbIN yeM-TO; Pleased to meet
you - Paj(a) n0O3HaKOMUTHCH.

1211. lucky [ndku] - Be3yuwii, ynawiMBbIi

[Tumerca: lucky - ck unraercsa kak «k»

Kurou: nakomka. JlakoMmke Bceryia Be3€T: U3 Bcell KOpOOKU
KOH(eT eil JOCTAETCs eNMHCTBEHHASI C OPEIIKOM BHYTPH.

You're so lucky - you've got a garden! - TeGe Tak moBe3o -
y Te0s1 ecTb can!

BaxwHo: You're lucky - TeOe moBe3io (OyKB. «Thl BE3YUHIA» ).

1212. luck [nak] - ynaua, Be3eHue

[Mumercs: luck - ck ynTaercs kak «k»

Kurou: sak. [lepea sx3aMeHOM CTy/I€HTKA KPACUT HOT'TH 3€-
JIEHBIM JIAKOM «Ha yAauy» - Ha KaXJIOM HOI'TE 10 YeThIPEXJIUCT-
HOMY KJIEBEpY.

Good luck with your exam! - Ynauu Ha sx3ameHne!

1213. unhappy [aHx3n1] - HeCYaCTHBII; HEOBOJIbHBIN

un- (He) + happy (cuacTiuBbIiA)

[Tumercs: unhappy - aBe p, kKak B happy

Kuarou: an + xunmu. [Tomuute Becénoro xunnu u3 happy?
[IpucraBka un- BCE MOPTUT: y XUIIH [IOPBAJIACH TUTApa, U TENEPh
OH HECYACTHBIN U HEI0BOJIbHBIM.

He was unhappy at his old school. - B ctapoii 1mkose oH ObL1
HECYACT/IVB.

1214. happily [x3numu] - cyacTMBO, pagoCcTHO



happy + -ly

[Muercs: happily - y MeHsiercs Ha i: happy — happily

Kirou: xunmm (kak y happy). Tort e xunnu u3 happy pa-
JOCTHO KaTUTCSl Ha BEJIOCUIIE/IE C IIBETAMU B BOJIOCAX U CUACT-
JIMBO MOET Ha BCIO YJIUILLY.

And they lived happily ever after. - V1 Xvm OHUM IOJITO Y CYACT-
JIUBO.

BaxHno: Tak 3akaHUMBaIOTCSl QHIVIMMCKUE CKa3KM, KaK Halle
«U KWJIA OHU JIOJTO U CYACTIIMBOY.

1215. sadly [c3n1] - TPYCTHO; K COKaJIEHUIO

Karwu: cajg (kak y sad). [TomHute rpyctHbil cag u3 sad?
OceHblo B HEM OCJIETHUI JIUCT TPYCTHO MallleT BaM ¢ BeTKU: «K
COXAaJICHUIO, MHE TIOpa».

Sadly, the museum is closed on Mondays. - K coxanenuio, 1o
MOHE/IeIbHUKAM MY3€il 3aKPBIT.

Baxno: B Hauane npemyioxkenus Sadly, ... - «K COXKaJICHUIO».

1216. dream [npu:m] - MeuTa; COH; MeUTaTh

dreamt - dreamt

[Tumiercs: dream - ea ynTaeTcs Kak «u:»

Koarou: apéma. Kot B ciiagkoi Apéme BUIUT COH-MEUTY: ropa
COCHUCOK [IO MOTOJIKA, ¥ BCE - TOJILKO ISl HETO.

My dream is to visit New Zealand. - Mosi Me4Ta - oObIBaTh
B HoBou 3enmanauu.

Baxno: MoxHo u npaBuibHO: dreamed - dreamed. have a
dream - BUIETH COH.

1217. wish [yuin] - xenanue; xenarb



Kuarou: «Bumb!». [legymika Tonkaer BHyKa JIOKTeM: «Buliib,
3Be3/ia majaet! 3araapIBaii KkenaHue, ObICTPO!»

Close your eyes and make a wish! - 3akpoil T1a3a u 3arajaii
Kenanue!

Baxwuo: [ wish. .. - xaib, 4to He. . .; XoTenoch Obl: [ wish I could
fly - Bot ObI ymMeTh JieTars.

1218. trouble [Tpa6i] - HenpusITHOCTH, Oea; XJIOMOTHI

[Tumercs: trouble - ou ynTaeTcs Kak «a»

Kumrou: Tpan. [accaxup crioTeikaercsi Ha Tparie - BOT Oena!
UemMonaHbl KaTATCs1 BHU3, a CTIOApAecca JIOBUT UX, KaK BpaTapb.

We had some trouble finding your house. - Mbl He cpa3y Ha-
[IUTA TBOUM JOM.

BaxHo: be in trouble - monacts B 6e/1y, BIUITHYTh.

1219. sense [ceHc] - cMbICTT; UyBCTBO (I0MOpa, Mepbl)

Kurou: cenceii. Myapslii ceHceld yac Moya MbET vai, a yue-
HUKHU UIIYT B 3TOM TTyOOKUI CMbICT. CMBICT MPOCTOM: Yaid ObLT
BKYCHBIN.

Your plan makes sense. - B TBOEM IJ1JaHE €CTh CMBICIL.

Baxno: make sense - umeTh cMbIcT; sense of humour - 4yB-
CTBO IOMOpA.

1220. mind [maiiHa] - ym, pa3dym; Bo3paxarb

Kurou: Maiin Puja. Manburk Beio Houb untaeT Maiin Puna,
Y Y HEro B yMe CKauyT KOBOOW M MYCTaHTH - KaKOH YK TyT COH!

Do you mind if I open the window? - Bbl He IpOTHUB, eciu 5
OTKPOIO OKHO?

Baxno: Never mind - Hu4ero crpaimiHoro, He BaxHO; change



your mind - nepegymars.

Tpennposka 1 (caoBa 1201-1220)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUI U HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-adrnuiicku

1
BOJIHOBATLCA, OECIIOKOUTHCS

2
HEPBHbIN; B3BOJTHOBAHHBIN

3

ME4YTa, COH; MCUTaTb



CMBICIT; YyBCTBO (I0OMOpa, MEphbI)

5
YM, pa3yM; BO3paxaTb

6

KEJIAaHUE, KEIaTb

7
YAUBUTEIbHBIN, HEOKUIAHHBII

8

UCITyTaHHBI

9

CIOPIIPU3; YAUBIICHUE

10

TIOBOJIBHBIN



11
BE3YUMH, y1aWIMBbII

12
yaaya, BE3eHUE

13
BCTPEBOKEHHBIN, 00€CIIOKOSHHBII

14
CYACTIUBO, PAJJOCTHO

15

HECUYACTHBIN;, HEJOBOJIbHBIIN

16
CTpAILIHBIN, )KYTKUU

17



YAVBJIEHHBIN

18

cTpax

19

I'PYCTHO; K COXAJICHUIO

20

HETPUATHOCTH, Oe/1a; XJIOMOTHI

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUIIETCS HE TaK,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomymieHHble OYKBBI, MOICKA3Ka -
TPAHCKPUMILIUS U TIEPEBO/.

1) dr__m [gpu:M] - MeuTa; COH; MeuTaTh

2) f__r [dua] - cTpax

3) unha__y [aHX3nM] - HECYACTHBIN; HEAOBOJIbHBIN

4) tr__ble [Tpadi] - HEMPUATHOCTH, Oe/la; XJIOMOTHI



5) happ_ly [x3nuu] - cyacTmBo, paiocTHO
6) worr__d [ydpua] - BCTpeBOKEHHBIH, 00ECIIOKOSHHBIN
7) lu__ [nak] - ynaua, Be3eHue

8) pl___ed [mu:3a] - 1OBOJIBHBIN

B. BeraBbre caoBo. Cnoa jis nouckasku: trouble, Sadly,
mind, unhappy, wish, worry.

1) , the museum is closed on Mondays.

(K cooicanenuro, no nonedeavHuKam myseii 3aKpoini.)

2) Close your eyes and make a !
(3akpoii enaza u 3azadati sHcenarue!)

3) He was at his old school.
(B cmapoii wixone on 6vin Hecuacmaus.)

4) Don't , I'll be fine.
(He 6onnyiics, co mHoli 6cé byoem 6 nopsioke.)

5) Do you if I open the window?
(Bbl He npomue, ecau s1 OMKpPOK OKHO?)

6) We had some finding your house.
(Mbt He cpa3y Hawiau meoii Oom. )



I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.

1) puanka —

2) ciopnpus —

3) HEpBHBI —

4) nakoMKa —

5) cropripu3 (Kak y surprise) —



bJaok 2. Xapakrep

1221. clever [k71€B3] - yMHBII, COOOpa3UTEIbHbIHA

Karou: kieBep. CooOpa3uTeNbHbIN KPOJIUK C MEPBOM MO-
IIBITKU HAXOIUT B TOJIE YeTHIPEXJIMCTHBIN KJIEBEP - U ChEAET Ero
Ha yJauy.

What a clever dog - he can open the door! - Kakas ymHas
co0aka - ymeeT OTKPbIBATh JIBEPb!

Baxno: Bpur. clever - o cooOpa3uTenbHOCTH; B aMEepHKaH-
CKOM vyarre smart.

1222, intelligent [MHTEMMIKIHT] - YMHBII, UHTEJUIEKTYaTb-
HBIN

[Mumercs: intelligent - nBe 1, g unTaeTcs Kak «mx»

Kuarou: naresnmrenT. [Toxoxe Ha pycCKOe «AHTEJUIUTEHT> -
CJIOBa-pOACTBEHHUKU. IHTEJIIMIeHT B OUKax periaeT KpoCCBOPI
32 MUHYTY, IPUYEM PYUKOM.

She's an intelligent young woman. - OHa ymMHasi MoJonas
JKEHIIMHA.

1223. polite [mndiiT] - BeXIUBBII

Kuarou: nosasars. BexmBpli €c cHavaaa CHUMAaET LUTAIY
u copaiuBaeT: «[Ipocture, MOKHO 51 Ha BAC HEMHOT'O TI0J1ai0 7»

It's polite to say thank you. - ToBOpUTH criacuOO - BEKJIMBO.

1224. rude [py:a] - rpyOblii, HEBEXKJIUBBIN

Kurou: pyna. ['pyOblii rHOM € rpoXoTOM OpOCaeT MeIoK py-
JIbI TIPSIMO BaM HA HOTY U JIa)Ke HE TOBOPUT «IIPOCTUTE.



It's rude to talk with your mouth full. - HeBe:xxJ1MBO roBOpUTh
C HaOUTBIM PTOM.

1225. lazy [n151i3u] - neHuBbIIA

Kirou: ne3th. JleHuBoMy KOTY JieHb J1Ie3Th Ha AEpeBO 3a
NTUYKOMW: OH JIE)KUT BHU3Y U KIET, KOIJIa OHA cama CITYCTHTCSI.

[ feel lazy on Sunday mornings. - [lo BOCKpeCeHbsIM yTPOM
MHE JIeHb YTO-TO /IeJIaTh.

1226. creative [KpuSUTHUB] - TBOPUECKUI, KPEATUBHBIN

[Tumercs: creative - € U a YUTAIOTCS OTIEIBHO: KPU-U

Kuarou: kpeBerka. TBopueckasi KpeBETKa PUCYET KapTUHBI
CBOMMH JTMHHBIMY YCAMH M YCTPaUBaeT BBICTABKY MPSIMO Ha JIHE
Mops.

Our art teacher is very creative. - Hai yuutens pucoBaHus -
OYEHb TBOPUYECKUH YEJIOBEK.

1227. helpful [x3nmnpn] - mone3Hwlit; TOTOBBIN TOMOYb

help (momornip) + -ful (mosHbIA)

[Mumercs: helpful - Ha koH1le oaHa 1, xots full nuiercs ¢ ABy-
Mst

Kurou: «butis» (kak y help). «butis» u3 help cHoBa notor
«Help!» - 1 TyT %€ KTO-TO rOTOBBII IOMOYb IPUHOCUT UM Yai
Y HOBYIO cTpyHy. Kak nonesHo!

Thanks, that was really helpful! - Ciacu60, 3T0 0O4eHb IIOMOT -
Jo!

1228. active [3KTUB] - aKTUBHBIN, AEATEILHBIN

Kmou: axTuBHbII. [loxoke Ha pPYCCKOE «aKTHUB-
HbIIl» (MOMHHMTE activity). AKTUBHasI 6a0yIKa ¢ yTpa Ha 3apsii-



Ke, THEM B OacceliHe, Be4epoM Ha TaHIIaX.

My grandad is still very active. - Mo aeqynika Bcé elie OueHb
AKTUBHBIM.

1229. independent [MHAVNEHISHT] - HE3aBUCUMBIN, CaMO-
CTOSITE bHBIN

in- (He) + dependent (3aBUCHUMBIIT)

Kuarou: nHA1010HOK + neHKa. VIHIIOIOHOK ¢ EPBOro AHS
CaMOCTOSITEJIbHBIN: caM BapuT ceOe Kakao, caM CHUMAET MEeHKY
Y TOPJI0 TOBOPUT Mame: «S cam!»

Cats are more independent than dogs. - Komku camocTosi-
TeJbHee COOaK.

Baxno: independent of - He3aBUCUMBI OT.

1230. personality [11€:coH319TH] - TMYHOCTB; XapakTep (ue-
JIOBEKa)

[Tumerca: personality - er UATaeTCA Kak «&:»

Karwu: nepcona. Iloxoxke Ha «mepcoHa». SIpkas nepcoHa
BXOJUT B KOMHATY - M BCE Cpa3y UyBCTBYIOT: BOT 3TO JINYHOCTb,
BOT 3TO Xapakrep!

She has a lovely personality. - Y He€ uynecHbIl XapakTep.

1231. character [k3p3KT3] - XapakTep; NEPCOHAK

[Mumercs: character - ch unTaercs Kak «k»

Kurou: xapakrep. [Toxoxe Ha pycckoe «xapakTep» (TOIbKO
ch 3Byunt Kak «k»). ¥ Kapricona xapakTep em€ TOT: BapeHbe
CheJl - U yJeTel.

Mr Prickles is my favourite character. - Muctep Komouka -
MO JTIOOMMBIA IEPCOHAKX.



Baxno: JIBa 3HaUeHHsI: XapaKTep YeIOBeKa U NEPCOHAX KHU-
' WK (puiIbMa.

1232. behave [Oux3iiB] - Bectu ceds

Kirou: 6ereMot. BereMoT B rocTsx o4eHb CTapaeTcsl MpH-
JIMYHO BEeCTH ceOsl: CAIUTCsI Ha KpaellleK CTyJa - HO CTYJI BCE paB-
HO TPEILIUT.

The children behaved very well at the theatre. - Jletn o4eHb
XOPOIIIO BeJin ceOs1 B TeaTpe.

Baxwno: Behave yourself! - Beau ce6s xoportio!

1233. behaviour [0ux3iiBb3] - TOBEAEHNE

[MTumercs: behaviour - 6putanckoe -our (amep. behavior)

Kuarou: 6eremor (kak y behave). Tot xe 6eremot u3 behave
NOJIy4YaeT B IIKOJIE MATEPKY 3a MOBEJeHUe: HA OTHOTO CJIOMaH-
HOT'O CTyJIa 3a HEeAEo!

I'm sorry about my behaviour yesterday. - IIpoctute 3a MOE
BUEpalllHee TIOBeICHHE.

Baxno: Amep. behavior.

1234. manner [M3H3] - MaHepa, criocod

[Tumercs: manner - 1Be n

Kurou: manepa. [Toxoxe Ha «MaHepa». Y aHIJIMICKOTO JIBO-
perKoro ocodast MaHepa: Jiake IMUIILY OH MOJAET Ha cepeOpsTHOM
MIO/THOCE.

1 like his friendly manner. - MHe HpaBUTCS €ro IpyKenoOHas
MaHepa.

BaxHo: manners (MH. 4.) - MaHepbl, BOCOMTaHHOCTb: good
manners.



1235. crazy [kp3ii3u] - cymaciequmii, 6e3yMHbIIA

Kurou: kpeiicep. Cymaciieanmi KaruTad CTaBUT HA Kpeu-
cep napyc U3 MaMUHOI IIPOCTBIHU U TUIBIBET MO BaHHE, KOMaH-
Iysl P€3MHOBbIMU YTOUKAMHU.

My brother is crazy about football. - Mo 6pat o0oxaet pyT-
6071.

Baxno: be crazy about - 060xatb, ObITH 0€3 yMa OT.

1236. stupid [cTi6:n1a] - riynbiia

[Mumercs: stupid - u YMTAETCS KaK «10:»

Kurou: cryma. baba-fra mo miymoctu cena B CTyIy 3aJ0M
Harepés - U NosieTeNna XBOCTOM BIepEN, pyras MeTiy.

Sorry, that was a stupid question. - [Ipoctute, 310 OB [Tyl
BOIMPOC.

Baxno: CnoBo pe3koe; nomsrye - silly.

1237. strange [CTpaiiHIK] - CTpaHHBIN; HE3HAKOMBI

[Mumercs: strange - a YUTAeTCA KaK «3W», g - KaK «JIK»

Kuarou: crpannbii. [Toxoxke Ha pycckoe «CTpaHHBIN» - U 3HA-
YyuT TO e camoe. CTpaHHBIM ITPOXOKUH BBITYJIMBAET HA MOBOJ-
Ke... KaKTYC.

I heard a strange noise in the kitchen. - §1 yciplana cTpaHHbIN
IIyM Ha KyXHe.

BaxHo: Emé «He3HakoMblii»: a strange city - He3HaKOMBlii ro-
pon. Stranger - He3HaKOMell.

1238. normal [HO:MT| - HOpMaJIbHBII

Kuarou: HopmaabHblil. [loxoxe Ha pycckoe « HOPMaIbHbII».
Kot criut aBaguarh 4acoB B CYyTKHU - JIJIs1 KOTA 3TO COBEPILEHHO



HOPMAJIBHO.

Is it normal for a cat to sleep all day? - 910 HOpMaJIbHO, YTO
KOIIIKA CITUT BECh JIeHb?

1239. fair [(ea] - yecTHbIi, CrIpaBeJIMBbIN

[Mumercs: fair - ai+r ynuTaercs Kak «ea»

Kurou: ®emuna. Pemujia ¢ 3aBs3aHHBIMU I71a3aMU B3BEILIHU-
BaeT Ha Becax JiBa MUPOXKKA: BCE YECTHO U CIPABEIJIMBO - KakK-
JIOMY TIO O/IHOMY.

It's not fair! He's got more cake than me! - 1o HedectHo! ¥V
Hero OoJbIle TOpTa, YeM y MeHs!

Baxno: Emgé «cBeminlii» 0 Bostocax: fair hair - cBeTsbie BoJIO-
CBI.

1240. sweet [cyu:T] - caaKuil; MAJIBITA

Kirou: cBura. KoponeBckas cBUTa TOPXKECTBEHHO HECET 3a
NIPUHIIECCOW OTPOMHBIN CIIAIKUH TOPT - & MPUHIIECCca TAWKOM 00-
JIN3bIBAET MAJTBIIBI.

This tea is too sweet. - DTOT Yail CJIUIIKOM CIAJIKHUMA.

Baxno: How sweet! - Kak muio! bpur. sweets - koH(eTb!I.

Tpenuposka 2 (cioa 1221-1240)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHIIMICKUI W HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

Ne



[To-pyccku
IMo-anrnuiickn

1
JIMYHOCTB; XapakTep (YeJ0BeKa)

2
AKTUBHBIN, JIeATEIbHBIN

3

rpyObIii, HEBEKIUBBII

4
TTOBEJIeHNE

5
XapakTep; MepcoHaK

6

CTPAHHBIN; HE3HAKOMBIN



7
He3aBI/ICHMbIﬁ, CaMOCTOATEJIbHBIN

8
YMHBII, COOOpa3UTETbHBIN

9
YMHbIN, UHTEJUIEKTYaJIbHbIN

10
BECTH ce0s

11
IOJIE3HBIN;, TOTOBBIA ITOMOYb

12
YECTHBIU, CITpaBe/JIMBbIN



13
TBOPYECKUU, KPEaTUBHBIN

14
HOpPMaJIbHBIN

15

CJIAJIKMI; MUJIBIN

16
MaHepa, Crocod

17
BEXKJIMBBIA

18
IJTyIIbIA

19
JIEHUBBIN



20
CyMacIIeIui, 0e3yMHbIH

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA ¥ TIEPEBO/I.

1) cr__tive [Kpu3SUTUB] - TBOPUECKUIA, KPEATUBHBII

2) helpfu_ [xanmnd] - mone3Hblit; FOTOBbIN IOMOYb

3) st_pid [cTi0:nuA] - Taynblit

4) p__sonality [€:coH313TH] - IMYHOCTh; XapakTep (4esioBe-
Ka)

S) inte__i_ent [MHTEMUIKIHT] - YMHBINA, UHTEJJIEKTYaIbHbIN
6) str_n_e [CTpauHIX ] - CTpaHHbIN; HE3HAKOMBII
7) ma__er [M3H3] - MaHepa, criocod

8) __aracter [K3p3KT3] - XapakTep; epcoHax
B. BcraBbre caoBo. CioBa s NMOACKA3KU: active, rude,



lazy, helpful, personality, character.
1) I feel on Sunday mornings.
(Ilo 80cKkpecerbiIM YMpom MHe NeHb UMO-Mo 0enams. )

2) Thanks, that was really !
(Cnacubo, s3mo ouerv nomozno!)

3) It's to talk with your mouth full.
(Hesexcauso 206opums ¢ HAOUMbIM PIMOM.)

4) My grandad is still very
(Moti dedyuika 6cé eusé oueHb aKmueHblii. )

5) Mr Prickles is my favourite .
(Mucmep Koarouka - mMoti 1o0UMblLi NEPCOHANC.)

6) She has a lovely

(V neé uyoecnwiii xapaxmep.)

I'. ITo kiouy. BcnioMHuUTE aHIIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINY.

1) HOpMaJIbHBINA —

2) MHJIOIIOHOK + TeHKa —

3) cTpaHHBIN —



4) 6eremMoT —

5) kneBep —



baok 3. Ccopa u npumMupeHue

1241. argue [4:r10:] - cHOpUTH, CCOPUTHCS

[Tumierca: argue - ue Ha KOHIIE YUTAETCS KaK «I0:»

Kuarou: apryment. [Toxoxe Ha «apryMeHT»: 1Ba KOTa CIIOPAT
Ha 3a00pe, U Y KaKI0r0 apryMeHT - TPOMKOe «Msty !».

My parents never argue about money. - Mo ponurenu HUKO-
I/1a He CIOPAT U3-3a JIEHET.

BaxHno: argue with somebody about something - coputh ¢
KEM-TO O YEM-TO.

1242, argument [4:rToM3HT] - criop, ccopa; A0BOJ

[Muercsi: argument - Mocjie U cpazy m: € U3 argue BbllaJaeT

Kuaru: aprymenr (kak y argue). [loxoxe Ha «aprymeHT» -
9TO M ecTh JoBoA. Ho vare argument - nenast ccopa: 6abymiku
Ha JIABOYKE CIOPAT, Y KOro KOT TOJLIE.

We had an argument about the washing-up. - Mbl noccopu-
JIUCh U3-32 MbITbSI TOCY/bI.

BaxwHo: have an argument - moccoputbcs (6e3 Ipaku, POCTO
crop).

1243. disagree [aucarpy:] - He cornamaTbes

dis- (He) + agree (coramarbcs)

Kurou: rpu6 (kak y agree). [Tomuure rpu6 us agree? A stot
I'pUO-CIIOPILMK HE COIIACEH: KAUaeT HUISNKON «HEeT-HEeT-HeT» U
B KOP3UHKY HE UJIET.

I'm sorry, but I disagree. - ITpoctute, HO 51 HE COTJIacHA.



BaxHo: disagree with somebody - He cornamarscsi ¢ KeM-To.

1244. complain [ka3MmISiH] - KaaoBaTbCs

[Muiercsi: complain - ai YuTaeTcs Kak «3i»

Kuarou: kommiieknusi. Kot cMOTpUT B 3epKaJlo U KallyeTcs
Ha CBOIO KOMIUIEKIIUIO: «Sl He TOJCTBIM, 1 MPOCTO MyIMcThid! Y
3epKaJio KpuBoe!»

He complains about the weather every day. - OH KaX [l ICHb
’KaJryeTcsl Ha MOrofy.

BaxHo: complain about - xanoBarbcsi Ha. CyliecTBUTEbHOE
- complaint.

1245. shout [1mayT] - kpuyath

[Tumerca: shout - ou ynTaercs Kak «ay»

Kuarou: maypma. Iponaselr maypMbl KpUUUT Ha BECh PHIHOK:
«[opstaas maypma!» - Tak rpoOMKO, 4TO TOTyOH B3JIETAIOT C CO-
CE/IHEW KPBIIIIH.

Please don't shout - the baby's asleep. - Iloxanyiicra, He Kpuuu
- MJIBIIII CIIUT.

1246. cry [kpaii] - mnakarb

Kumiou: kpaii. Exuk cuaut Ha kpaio oGpbiBa B TyMaHe U Iiia-
YeT: I/ ke Jomaaka?

The film was so sad that I started to cry. - ®Punbm ObLT TakON
I'PYCTHBI, 4TO f 3aIUIaKaJa.

BaxHo: Emé «kpuyath, BCKpUKHYTb»: cry for help - 3BaTh Ha
noMorie. OH 1utayer - he cries.

1247. smile [cmaiin] - ynsiOaTbes; ynpiOKa

Kuarou: ecmaitimk. [Toxoxe Ha «CMaiJIUK» - OH OT 3TOTO CJIO-



Ba. CMalilIvK BBHINPHITUBAET U3 TenedoHa U YIbIOaeTCs BaM BO
BECh pOT.

She smiled and said hello. - Ona ynpIOHyJIaCch M MO30POBa-
J1ach.

1248. laughter [14:d13] - cmex

laugh (cmesiTeest) + -ter

[Tumerca: laughter - au ynuTaercs kak «a:», gh - Kak «p»

Kiarwu: naca (kak y laugh). [Tomuute nadgy u3 laugh? Bor
OHA: KaHUKYJIbI, MOPOXEHOE - U U3 KaXJOro JBOpa JOHOCHTCS
I'POMKHH CMEX.

We heard laughter from the next room. - I3 cocetHenn KOM-
HATBI JIOHOCUJICS CMEX.

Baxno: Heucumncnsiemoe: laughter, 6e3 a u -s.

1249. joke [1x0yK] - 1IyTKa; IIyTUTh

Kurou: mxokep. [[Kokep U3 KOJOABI KAPT BCE BPeMsI IIIyTUT
HaJl KOPOJISIMH: TO KOPOHY CIPSTYET, TO TPOH MOATUIIUT.

Dad tells the same joke every year. - Ilana Kaxaplil rog pac-
CKa3bIBA€T OAHY U Ty k€ IIYTKY.

BaxHo: tell a joke - pacckazarb aHek10T; I'm joking - s nryuay.

1250. promise [mpomuc] - oGermath; odelanme

[umercs: promise - 1 YUTAETCS KaK KOPOTKOE «U» (HE «aii»),
S - KaK «C», a HE «3»

Kurou: «mpo Mucky». X0341H yXOIUT Ha padOTY U KJISTHET-
cs1 KoTy: «Oberaio - mpo MUCKY He 3a0yay!» KoT cmoTput Heto-
BEPUMBO.

I promise I'll call you tomorrow. - O6e1naio, 4To O3BOHIO Te0e



3aBTpa.

Baxno: keep a promise - caepkarh oOemanue.

1251. accept [3kcént] - npuHUMATh (MTOAAPOK, U3BUHEHUS),
COIalaThcs Ha

[Mumercsi: aceept - CC YUTAETCA KAK «KC»

Kumrou: Keensi. Kcenst mpuHuMaeT nogapku ¢ TakuM BOCTOP-
TOM, UTO JApUTh €l XOUYeTCs KaK/Abl JeHb, - JaXe HOCKM OHa
NPWKAMAET K CEPAILY U KPYKUTCS IO KOMHATE.

She accepted the job in London. - Ona cornacuiach Ha padoTy
B JIoH10HE.

Baxno: He nyrtante ¢ except [ukcént] - kpome.

1252. refuse [pudi0:3] - oTkazbIBaTHCSA

[Mumercs: refuse - u YUTaETCA KAK «I0:», S - KAK «3»

Kurou: pucbi. Kanutan HaoTpe3 0TKa3bIBACTCS IJIBITh YeEpe3
pudsr: «Her, Het u Het! O6oiaEM!»

He refused to eat his vegetables. - OH OTKa3ajcs €CTh OBOIIIY.

BaxHo: refuse to do something - oTka3arbscsi YTO-TO CAETATH.

1253. react [pu3KkT] - pearupoBath

re- (B OTBeT) + act (JIeCTBOBATh)

Kumrou: peakmust. [Toxoke Ha «peakiysi». Y BpaTaps peak-
1151 MOJTHUEHOCHASI: OH pearupyeT Ha MsTd PaHbIIle, YeM [0 HEMY
YAAPUJIH.

How did your mum react to the news? - Kak TBos1 Mama oTpe-
arupoBaJia Ha HOBOCTb?

BaxHo: react to - pearupoBarh Ha.

1254. respond [pucniénn] - orBeuarb, OTKJIMKATHCS



Kuarou: pecnongent. Iloxoxe Ha «pecOHAEHT» - TaKk Ha-
3bIBAIOT TOrO, KTO OTBEYAET Ha BOMPOCH! aHKEThl. CaMblid cTapa-
TEJIbHBIIA PECIIOHCHT OTBEYAET Jake Ha BOMPOCHI, KOTOPBIX HET.

The cat didn't respond to its name. - KOt He 0TO3BaJICSI HA CBOE
UMsl.

Baxno: Knmxnee, yem answer: respond to - OTBe4aTh Ha.

12585. response [pucrGHC] - OTBET, OTKJIMK, PeaKIus

Karwu: pecnonaent (kak y respond). ToT ke pecrioHIEHT
u3 respond: ero OTBETHI MPUXOIAT TaK OBICTPO, UYTO aHKETa He
yCHEBaeT 3aJaTh BOIPOC.

Thank you for your quick response. - Criacu0o 3a OBICTpPBIT
OTBET.

1256. reply [purndii] - orBevaTh; OTBET (Ha MUCHMO, COO0-
1103145

Kuarou: peruiuka. Iloxoxe Ha «peruivka». B Tearpe Ha Kax-
JOYI0 PEIUIMKY aKTEP OTBEYAeT CBOEW PEIUIMKON - MHAYe CIIeK-
TaKJIb OCTAHOBUTCSI.

[ sent him an email, but he didn't reply. - {1 ornipaBuna emy
MIUCBMO, HO OH HE OTBETHUJL.

Baxwno: reply to a message - oTBeTUTh Ha coodiienue. OH oT-
Beuaer - he replies.

1257. express [ukcnpéc] - Bolpaxarhb

[Muiercsi: express - X YATAETCS KaK «KC», JIBE S

Kuarou: s3xcnpecc. [loe3a-skcripecc BblpaxaeT 4yBCTBa Iyl-
koM: «Ty-1y! 51 Bac Bcex 000! » - 1 MUMTCS JaJIbIIE.

It's hard to express my feelings in English. - MHe TpyaHO BbI-



Pa3uTh CBOU YyBCTBA MO-aHIJIUWCKU.

1258. expression [ukcrpéiiiH] - BeipaxeHue (JI1iia, MBICIIHN)

[MTumiercs: expression - ssion YUTAETCS KaK «IITH»

Kuarwu: skcnpeccus. [loxoxe Ha «3kcnpeccust». upuxep
MareT MaJo4uKou C TAKOM IKCIPECCUEN, UYTO BIPAKEHUE ero JIU-
1a ITyTaeT NepBbIA psA.

I'll never forget the expression on his face. - Hukoraa He 3a-
Oy/1y BbIpaKEHHUE €ro JIIIA.

1259. secret [cii:kpaT] - cekpeT, TallHa; CEeKPETHBII

Kurou: cekper. [loxoxe Ha pycckoe «cekper». babymika
HMIENOTOM BBIJIAET CEKpeT MUPOKKOB: «[aBHOe - moboBb. U
HEMHOXXKO KOPHULIBI».

Can you keep a secret? - Tbl yMeelllb XpaHUTh CEKPETHI?

BaxHo: keep a secret - XpaHUTb CEKpeT.

1260. fight [¢aiit] - nparbcs; GopoTbes

fought - fought

[Mumercs: fight - gh He yuTaercs

Kurou: pasince. [Ige dassHCOBBIE YalllKU AEPYTCS Ha TOJIKE,
KTO U3 HHMX KpacHuBee, - 3BEHSAT TaK, YTO XO3siKa Mpuoeraer ¢
KyXHH.

My cats sometimes fight, but they love each other. - Mou Korii-
KU WHOTJIA IEPYTCS, HO OHM JIIOOSIT APYT ApyTa.

Baxno: Emé «ccopurbcsi» (pasr.) u «0opotbesi»: fight for
your dream - GopuCh 32 MeuTYy.



Tpenuposka 3 (cioBa 1241-1260)

A. «Topuano». IlepeBenure Ha AHIIMICKUN W HAIUIIUATE
cioBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOrO CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHET OOJIbIIE.

No
[o-pycckn
[lo-anruiicku

1
HE COIVIAIATbCA

2
o0elare; ooeIanme

3

IJ1aKaTb

4
OTBEYATh; OTBET (Ha MUCHMO, COOOIIEHHE)



5
BBIPAXKATh

6
OTKa3bIBATbCA

7
OTBCT, OTKJIMK, pCaKIud

8
CIIOp, CCOpa; 1OBOI

9
pearupoBaThb

10
CEKpeT, TallHa; CEKPETHBIN



11
CIIOPUTB, CCOPUTHCA

12
JpaThCst; O0POTHCS

13
YIBIOATHCS; YABIOKA

14
BbIpakeHHe (JIULA, MBICJIN)

15

OTB€YAaTh, OTKIIMKATBCA

16

IIPUHUAMATH (ITOAAPOK, U3BUHEHHUS), COMJIAILIATHCS HA

17
KaJIOBAThCS



18
cMex

19
KpHU4aThb

20
HIyTKA; IIyTUTh

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyieHHble OyKBBI, TOJCKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) arg_ment [4:rroM3HT] - criop, ccopa; AOBOL

2) e_pre__ [ukcnpéc] - BbIpaxarb

3) sh__t [mayT] - kpryath

4) ref__e [pudio:3] - oTKa3bIBaTHCSA

5) arg__ [4:r10:] - CIOPUTB, CCOPUTHCS



6) compl__n [K3MIUISKH] - Ka0BaThCA
7) prom__e [mpomuc] - odemath; oderanmue

8)1___ter [nd:p13] - cMex

B. BcraBbTe ciioBo. CiioBa i1t NOACKa3Ku: fight, complains,
smiled, expression, cry, argue.

1) He about the weather every day.

(On Kad#cOblli Oetb JHcanyemcsi Ha no2ooy. )

2) I'll never forget the on his face.
(Hukozoa ne 3a0ydy evipadicerue e2o auyda.)

3) My parents never about money.
(Mou pooumenu Hukoz0a He Cnopsim u3-3a OemHez. )

4) She and said hello.
(Ona yavlonyaacs u no300posandce. )

5) My cats sometimes , but they love each other.
(Mou xowku unozoa oepymcsi, HO OHU MO0 Opy2 opyea. )

6) The film was so sad that I started to
(Dunvm ObLA MaKoli 2pycmHblil, Umo s 3annakand.)
I'. ITo ki0o4y. BcniomMHuTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-



COLIMALINH.
1) maypma —

2) Kcenst —
3) peakuus —
4) sKcnpecc —

S) pecnoHJeHT —



baok 4. MpbIcJIM ¥ TIOHATHS

1261. thought [co:T] - MBICTTH

[Tumrercs: thought - th rmyxoe (KOHUMK sI3bIKA MEKAY 3yOa-
MH), ough YUTAETCS KaK «O:»

Kirou: cotbl. YV nuesnsl B KaxA0i AYeKe COT CIPATAHO IO
MBICJIN: «MEI», «IIBETBD», «OISITh MEII».

That's an interesting thought. - lntepecHasi MbICIb.

Baxno: Ito em€ u npomeniiee Bpems ot think: I thought -
A nyman(a).

1262. thinking [cHHKUHT] - MBIIILIEHHE, Pa3MbIIILICHIE

Kurou: cununa (kak y think). [Tomaure cunuily u3 think?
CuiuT Ha BETKE U pa3MBIIILISET: CEeMEUKH W cajio? MblliuieHne
y HEE OYEHDb CEPbE3HOE.

Creative thinking is important in my job. - B moei pabote Bax-
HO TBOPYECKOE MBIIIIEHHE.

1263. care [kea] - 3a00Ta; 3a00TUTHCS

[Muiiercs: care - are YMTAeTCs KaK «ea»

Kurou: kecpup. badymika 3a00TIMBO HaJIMBaeT BHYKY Kepup
Ha HOYb, YKPBIBAET OZICSIIOM M MOET KOJIBIOETBHYIO.

Babies need a lot of care. - Manbiiiam Hy’)KHO MHOTO 3a00THI.

Baxwno: Take care! - Beperu ce6si!; care about - 6eCrIOKOMTHCS
0; I don't care - MHe BCE paBHO.

1264. matter [M3T3] - A€0, BOIPOC; UMETh 3HAYEHHE

IIumercd: matter - nee t



Koarou: mare. «Bam yaii mare uiam uépHbiii?» - «He umeer
3HauyeHus! [ 1aBHOE - B XOpOILIEN KOMITAHUW».

What's the matter? You look sad. - Yto cayumnocb? Tel BbI-
[JISAMII TPYCTHOM.

Baxno: It doesn't matter - He BaxxHo; What's the matter? - Yro
CIIyYHJIOCH?

1265. case [kaiic] - ciyuait; neno

Kirou: keiic. IToxoxke Ha «kelc» (UeMOJAHYMK). Y JIeTEKTH-
Ba B KelcCe JIe:)KaT BCE €ro JieNa - U Ha Kax/Ipli ClTyJail 1o Jiyre.

Take an umbrella in case it rains. - Bo3bMu 30HT Ha Clly4dail
JIOK .

BaxHo: in case - Ha cllyJai, ecii; in any case - B JII0OOM CITy-
yae.

1266. chance [ua:Hc] - m1aHC

IMumercsa: chance - ch yuTaeTcs Kak «4»: HE «IIAHC», a
«Yga.HC»

Koarou: manc. IToxoxe Ha pycckoe «IaHC» - TO e CJIOBO.
Bparapp maér HanagawomeMy NOCIEAHNAN AaHC U KAPTUHHO 3€-
BaeT.

This is your last chance! - 910 TBOW TIOCTIEAHMIA ITTAHC!

Baxno: by chance - ciyuaiino.

1267. cause [ko:3] - npuyYMHA; BbI3bIBATH

[MuieTcs: cause - au YUTAETCA KaK «0:», S - KaK «3»

Kuarou: ko3a (kak B because). [TomHuTe OBIKa M KO3y M3
because? BoT oHa, K03a - mpu4nHa Bcex Oe/l B Oropojie: Karycra
chelieHa, Oe/bE U3KEBAHO.



What was the cause of the accident? - Yto cTano npuanHou
aBapuu’?

BaxHo: because = be + cause, «110 IpUYUHE> .

1268. sort [co:T] - copt, BUM, TUI

Kuarou: copr. I[Toxoxe Ha pycckoe «copT». B cany y neaa cro
COPTOB SIOJIOK, M KaX/IBIF COPT OH 30BET M0 UMEHHU.

What sort of music do you like ? - Kakyio My3bIKy ThI JIIOOUIIIH?

BaxHo: sort of - (pasr.) Bpoze, Kak Obl. 3BYUHT Tak ke, Kak
thought [co:T].

1269. attention [3TéHIIH] - BHUMaHNE

IMumercs: attention - gBe t, tion YMTAETCH KaK «IIH»

Kuarou: TenT. «BHrumanue! Buumanuve!» - KpuuuT ciacatesb
Ha IUISIKE: BETEP YHEC MOJI0CaThlid TEHT, U OH JIETUT HaJjl MOPEM,
KaK BO3AYIUHBIN 3MEN.

Can I have your attention, please? - MuHYTOUKYy BHUMAHUS,
nokajymcra!

BaxHo: pay attention to - oOparaTh BHUMaHHUE Ha.

1270. decision [auciixH] - pemieHue

ITumercs: decision - ¢ YUTAETCSI KAK «C», S - KAK «K»

Kirou: genmoen. Mama rnpyuHuMaeT pelieHue Ha CTO JIelu-
Oeit: «Bce - catb!» - 1 gaxe COCeaCKUM KOT JIOKUTCS.

It was a difficult decision. - 910 ObUIO TPyIHOE pElIeHUE.

BaxHno: make a decision - npuHATh pemenue. ['aroin - decide.

1271. power [ndy3] - cuia, MoIlib; BJIacTb

[Tumiercs: power - oW UMTaeTCS KaK «ay»

Kurou: may3a. Benukasi aktpuca 3HaeT CuiTy nay3bl: MOJTYUT



TPY CEKYH[IbI - M BECh 31 HE JIBIIIUT.

Music has the power to make people happy. - My3bika crioco6-
Ha JIeNIaTh JIIOfIel CUACTIMBBIMH.

BaxHo: Bput. eme «anekTpuiecTBo»: a power cut - OTKJIIO-
YeHHUe EKTPUUIECTBA.

1272. control [K3HTpAY] - KOHTPOIb; YIPABIATh

[MTumiercs: control - 0 ynTaeTCs Kak «oy», Ha KOHIIEe ofiHa |

Karou: koHTpoJab. Iloxoke Ha «KOHTposb». KoT Oepér
MYJIBT TIOJ1 TIOJTHBIA KOHTPOJIb: TENepb BECh JIEHb 10 TEIEBU30PY
- TOJIbKO TIPO MTHUYEK.

The teacher couldn't control the class. - YuuTenb He MOT cripa-
BUTbHCS C KJIACCOM.

BaxHo: lose control - motepsiTb KOHTPOJIb, COpBaThcs. B mpo-
menuem ase l: controlled.

1273. opportunity [om3Ti0:HTH] - (Y100Has1) BO3MOXHOCTh

[Muiercsi: opportunity - ABe p

Kmrou: «O, nerynusi!». «O, nerynus!» - paayercs nuena:
IBETOK 0e3 ouepe/n, peKasi BOSMOXHOCTb! - ¥ HBIPSIET B HETO
C TOJIOBOM.

It's a great opportunity to practise your English. - 1o oTiiny-
Hasi BO3MOKHOCTb TIOIMPAKTUKOBATh aHTJIMICKUH.

1274. view [BI0:] - BUJ; B3I/, MHEHHE

[Tumiercs: view - iew YUTaeTCs Kak «i0:»

Kurou: Bbrora. 13 okHa rocTUHHUIIB OOEIaId BUJ1 Ha TOPBI,
a TaM - Bblora: O6eJIbIM-0eJI0, ¥ TOPhI TOJIBKO Ha OTKPHITKE.

The view from the top of the hill is amazing. - Bun ¢ BepiHbI



XOJIMa MOTPSICAIOIIHIA.

BaxHo: in my view - Io-MoeMmy.

1275. purpose [ré:n3c] - 1esb; Ha3HaUeHUE

[Muiercsi: purpose - ur YUTaeTCs Kak «&€:», 0 - KaK «3»

Kuarou: nepenucs. Llens nepenyicu sicHa: cocunuTaTh BCEX KO-
TOB paiioHa. KOThI MpsAYyTCS MO MalllMHAMU - HAPOYHO.

What's the purpose of your visit? - KakoBa 11e/1b Balllero Bu-
3urta’

BaxHO: on purpose - HapO4YHO, CIIEIUATBHO.

1276. possibility [oca01aTH]| - BO3MOKXHOCTD, BEPOSITHOCTb

Kurou: nocbuibHbIM (Kak y possible). [ToMuuTe mockuibHO-
ro u3 possible? OH npuberaet ¢ Tenerpammoint: «EcTb BO3MOX-
HOCTb JIOXKJIsI!» - M pacKphIBAET 30HT MPSIMO B JIOME.

There's a possibility of rain tomorrow. - 3aBTpa BO3MOXEH
JIOXKTb.

BaxHo: possibility - BeposITHOCTb TOTO, YTO YTO-TO CITYUUTCS;
opportunity - yTOOHbIIA CITy4aid YTO-TO CHEJATh.

1277. effect [ud€xr] - apdexr, neiictBue

[Mumerca: effect - nBe

Kuarou: 3¢pexr. [Toxoxke Ha pycckoe «3ddeKkT». POKYCHUK
HIETKaeT najabiiaMu - 3(@EKT MOTPSCAOIINI: KPOJUK JTOCTAET
W3 NUIANB! (DOKYCHUKA.

Coffee has no effect on me. - Koge Ha MeHs He IelCTBYeT.

Baxno: He nyraiite ¢ affect - Bnusath (rmarom).

1278. advantage [5aBd:HTUK] - IPEUMYIIIECTBO

[Mumiercs: advantage - a B KOHIIE YMTAETCS KaK «M»: YUTAEM



I ce0s1 «aaBaHTare»

Kumrou: DnBapa Pyku-no:xkauubl. Y DaBapaa Pyku-Hox-
HUIIBI OOJIBIIIOE TIPEUMYIIIECTBO: OH CTPUKET KYCTHI B (hopme
CJIOHOB ObICTpee JIIOO0ro CaJlOBHUKA.

One advantage of living in London is the parks. - OnHo u3
MIPEUMYILECTB KU3HU B JIOHIOHE - MapKu.

BaxHo: take advantage of - Bocrionb30BaThCsl.

1279. benefit [6énudur] - monw3a, BeIroga

Kuarou: 6eneduc. [Toxoxe Ha «OeHedrc» - M 3TO POICTBEH-
HUKU: Ha OeHeduce BCA TOJIb3a U Bce COOPHI - TIOOMMOMY aKTE-
py.

Walking has many health benefits. - Xonp06a oueHb TojIe3Ha
JUTSI 3]I0POBBSI.

1280. possession [193€11H] - UMYIECTBO, COOCTBEHHOCTB;
BJIaJICHIE

[Mumercsi: possession - J1Be Mapsbl SS: MepBasi YATaeTCs Kak
«3», BTOpasl - KaK «I1»

Kurou: mo3umus. Illaxmatuct Gepex€r kaxaywo ¢urypy:
9TO €ro UMYIIECTBO, €r0 MO3UIIUS - U MEIIKY OH He OTAACT Jlaxe
3a KOH(ETY.

This old watch is my most precious possession. - 9Ty cTapble
Yackl - CAaMO€ JJOPOTOE, UTO y MEHSI CTb.

Tpenuposka 4 (cioa 1261-1280)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
10J1b3a, BBIrOa

2
pereHue

3
CIJIa, MOIIIb; BJIACTh

4
MBbICJTb

5

BUJI;, B3IJISI, MHEHHUE



HIaHC

7
(ymoOHas1) BO3MOXHOCTb

8
IIpUYKrHA; BbI3bIBATH

9
OEJib, HA3HAYCHHUC

10
3a00Ta; 3a00TUTHCS

11
JeJI0, BOIIPOC; UMETh 3HAYECHUE



12
MBILLJIEHHUE, Pa3MBILLLJICHUE

13
CIIyyqaid; JeJio

14
a¢pdexr, gerictBue

15
PEUMYIIECTBO

16

BHUMAHHNE

17
UMYIIIECTBO, COOCTBEHHOCTD; BJIA/ICHVE

18
COpT, BUJ, THUII



19
BO3MOXHOCTb, BEPOATHOCTDb

20
KOHTPOJIb; YIIPABJISTh

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

v [BIO:] - BUO; B3I, MHEHHE

2) p__p_se [né:mac] - uenb; Ha3HAaYeHHe

3) ma__er [M3T13] - 1€710, BONPOC; UMETh 3HAUYECHUE

4) o__ortunity [or3TIO:HITH] - (yI0OHAsT) BOBMOXHOCTh

5)c [kea] - 3a00T1a; 3a00TUTHCH

6) po__e__ion [33€1IH] - UMyIIIECTBO, COOCTBEHHOCTb; BJla-
IEHUE



7) de_i_ion [nuchxkH] - perieHue

8) c___e [Ko:3] - mpruMHa; BbI3bIBATH

B. BcraBbTe cioBo. CroBa ais MOACKa3KU: advantage,
control, chance, benefits, possibility, matter.

1) What's the ? You look sad.

(Ymo cayuunocw? Tol eblzasduus 2pyYcmuolii. )

2) One of living in London is the parks.
(O0HO u3 npeumyuecma xHcusHu 6 Jlonoone - napxu. )

3) Walking has many health
(X00vba ouenv nonezna 0nsi 300po6bsi.)

4) This is your last !
(9mo meoii nocaeonuii wiarc!)

5) The teacher couldn't the class.
( Yuumenwv ne moz cnpasumuocs ¢ kaaccom.)

6) There's a of rain tomorrow.

(3asempa 603moxHceH 0024#COb. )

I'. ITo kio4y. BcrnioMHUTE aHIIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) copr —



2) kepup —
3) apdekr —
4) nay3a —

5) meunden —



bJok 5. Onenku

1281. lovely [n1dB1u] - yynecHbIi, peaecTHbINA

[Mumercs: lovely - o unTaeTcs Kak «a»

Karwu: naBouka (kak y love). [lomuurte naBouky u3 love?
Beuepom Ha Hell cuasaT 6aOyIIKK 1 TTPO BCE TOBOPSIT «IIPEJIECT-
HO»: Y TIOT0/1a, M KOTHKH, U BHYKH.

What a lovely garden! - Kakoit uynecHsbiii cau!

BaxHo: Jlinoumoe 6puranckoe ciioBo: Lovely! - UynecHo! OT-
JINYHO!

1282. awful [0:n] - yxacHbI

IMTumercsa: awful - aw unTaercsa Kak «0:», Ha KOHIIE OoHa |

Karou: opranabmodor. Y opranbmorsiora yKacHbli OYEPK:
B pelienTe He pa3ooparh H1 OYKBHI - Jake B €ro ke OYKax.

The weather was awful yesterday. - Buepa noroyia Obuia yxac-
Hasl.

1283. excellent [SKC19HT] - OTJIMYHBIN, PEBOCXOIHBIN

[Mumercs: excellent - x u ¢ psom, aBe 1: untaem s ceds
«3KCLEJJICHT»

Kuarou: Jkcedb. byxranrep coctapui Tabiuiry B Kcesie Tak
MIPEBOCXOTHO, YTO KOMITBIOTEP CaM MOCTaBIJI €l «OTJIMYHO».

Your English is excellent! - Y TeOs1 OT/IMYHBINA aHTJIAACKUN !

1284. brilliant [OpyimsHT] - GecTsmui; (pasr.) KJIaCCHBIH

[Mumercd: brilliant - ase 1

Kuarou: 6puismanT. [Toxoxe Ha «OpWITMAHT» - POIACTBEH-



HUKK: 00a Onectat. FOBenup cMoTput Ha KameHb: «biectsie!
Knaccno!»

We had a brilliant time at the seaside. - Mbl KJJACCHO TTPOBE/U
BpeMsi Ha MOpe.

Baxno: bpur. pasr.: Brilliant! - Cynep! Otiuuno!

1285. incredible [unkpéna0i1] - HEBEPOATHBIN

in- (1e) + credible (mpaBAONOIOOHBIN)

Karou: kpenaenab. B OynouHoll UCMEKJIM HEBEpOSATHBIN
KPEHJIEJTb - Pa3MEPOM C KoJIeco OT TpakTopa. Ouepeab CTOUT J10
COCE/IHEN YJIULIBL.

It's incredible how fast children learn. - HeBeposiTHO, Kak
OBICTPO yuarcs AETH.

1286. enormous [MHO:M3C| - OrPOMHBIM

[Tumiercs: enormous - OU YUTAETCS KaK «3I»

Kuarou: anomannsi. Yu€Hble HaIlIM Ha OrOpojie aHOMAJIHIO:
Or'POMHBII apOy3 pa3MepoM ¢ oM. le] XOMUT BOKPYT U He 3HaeT,
KaK ero pe3aTb.

They live in an enormous house. - OHM XUBYT B OTPOMHOM
JoMe.

1287. impossible [uMGca0611] - HEBO3MOKHBIIH

im- (He) + possible (BO3MOKHBIN)

[Mumercs: impossible - nepex p nuinercs im-, a He in-; ABE S

Kirou: um + nocbuibHbIM. [TochuibHbIN U3 possible mbiTaet-
cs1 IOCTaBUTh CJIOHA B 1OYTOBOM KoHBepTe. HeBosmoskHo! [Tpu-
CTaBKa im- TaK ¥ TOBOPUT.

It's impossible to find a taxi in the rain. - B 1o 1» HEBO3MOKXHO



MOMMATh TaKCH.

1288. necessary [HécacIpH| - HEOOXOMUMBIN, HYKHBIT

[Tumercs: necessary - oHa ¢, iBe s: «one collar, two sleeves»
- OVIH BOPOTHUK, JIBa pyKaBa

Kurou: Hececcep. B Hececcepe - TONBKO camoe HEOOXOIU-
Moe: 3yOHas IETKA, pacu€cKa. .. ¥ TP MIOMa/Ibl, TOTOMY YTO OHH
TOXe HEOOXOIUMBIE.

Is it necessary to book a table? - HyxHo 11 6poHHpOBaTh CTO-
JIK?

1289. certain [cé:TH] - yBepeHHBbII; ONpe/IeIEHHbIN

IMumercs: certain - ¢ YUTAETCA KAaK «C», €I - KaK «&:», al 1o-
YTU HE CJIBIIIHO

Kuarou: coTns (kak y certainly). [lTomHUTE COTHIO MUPOKKOB
u3 certainly? BaGymika yBepeHa Ha BCce CTO: HU OJIMH He Ipora-
J€ET, - U K Beuepy Ha MPOTUBHE JEHCTBUTEILHO HA KPOIIIKH.

Are you certain you locked the door? - Tbl yBepeHa, 4To 3a-
nepJsia Jsepb?

BaxHo: a certain person - HEKUil YeJIOBEK.

1290. clear [kyn3] - CHBIN, HOHSATHBIN

[Muiercs: clear - ea+r yuTaeTCA KaK «U9»

Kumrou: Kneonarpa (kak y clearly). [Tomuure Kieonarpy ¢
3epkasioM u3 clearly? Tenepb oHa nukryer ykas: «IInmmure Tax,
YTOOBI OBUIO SICHO Y MOHSTHO Aaxe Kpokoawiam B Huse!»

Is everything clear? - Bc€ moHsATHO?

Baxno: Eme «uuctolii, mpo3payuHsblii»: clear water.

1291. able [3110:1] - ciocoOHsIiT; be able to - Moub



Kmou: «91, beanal». «9u, bema, Thl cMoXelb TOIHATD
mradry ?» - «KoHeuHo, s1 Ha Bc€ criocoOHa!» - u beyia mogHu-
MaeT €€ OIHOM PYKOM.

Will you be able to come on Friday? - Tbl CMOXeIllb IPUATH
B [IATHULLY ?

Baxno: be able to - MO4b, OBITH B COCTOSTHUM; 3aMEHsIET can
B Oymymem: I'll be able to.

1292. ordinary [6:mHpH]| - OOBIYHBIN, 32y PSIHBIN

[Mumercs: ordinary - i ¥ a MOYTH HE CIIBIIIHBL: YATAEM IS
ce0s1 «opArHapU»

Kirou: opaunapssii. [loxoxe Ha «OpAMHAPHBII» - TO €CTh
OOBIYHBIN, 32y psiiHBIA. CamMbIil OpIUHAPHBIN roTyOb Ha IJIOIIA TN
BAPYT HAJIEBAET LISy M CTAHOBUTCS 3BE3/IOM.

It was just an ordinary day. - 910 ObLI1 caMbIil OOBIYHBIN JICHb.

1293. unusual [aH6:Ky311] - HEOOBIYHBIN

un- (He) + usual (OOBIYHBIN)

[Mumercs: unusual - s YATAETCS KaK «K»

Kurou: 1or (kak y usually). [Tomaute for u3 usually? O0br4-
HO Ha Iore *kapa, a TYT YTO-TO HeOObIUHOE: Ha IUJISKe CHET, U
MIUHIBUHBI 3arOPAIoT.

What an unusual name! - Kakoe HeoObruHOE MM !

1294. typical [Tdnuk] - TUOWMYHBINA

[Tumerca: typical - y unraercs Kak «u»

Karou: Tunuynebii. [Toxoxe Ha pycckoe «TUMUYHBIN». TH-
IUYHBIA KOT: MUCKA TIOJIHASI, HO OH CMOTPHUT Ha Bac Tak, OyATO
€ro He/IeNo0 He KOPMUIU.



Rain in November is typical of London. - [Ioxap B HosOpe -
TUIINYHOE AeJ10 1714 JIoHJ0Ha.

1295. extreme [uKcTpi:M] - KpallHUIA, SKCTPEMaIbHbIN

Karwu: s3kerpum (kak y extremely). [loxoxe Ha «3IKcT-
puM» (rioMHuTe extremely). BaOymika-skcTpeMasika mphiraeT ¢
MapaIoToM - C BA3aHUEM B pyKax.

Some people love extreme sports. - Hekotopble 000kaloT KC-
TpeMaJibHblE BU/Ibl CLIOPTA.

BaxHo: extremely - upe3BbIuaiiHO, KpalHe.

1296. exact [Ur33KT] - TOYHBIN

[Mumiercs: exact - X YMTAETCS KaK «I3»

Karu: «M 3epkaso!». bausHelbl MOX0XKU ¢ TOYHOCTBIO J10
BECHYIIIKM: UX MyTaeT Mama, rmytaer 6adyIika - U 3epKajo, Ka-
JKETCSl, TOXKE MyTaeT.

What's the exact time? - CKOJIBKO ce€l4ac TOYHO BPEMEHU ?

BaxHo: exactly - TouHo, umenHo: That's exactly what I need.

1297. specific [cnacriduK] - KOHKPETHBIN, ONPeIeIEHHbII

[Muercs: specific - nepBast ¢ YUTAETCS KaK «C», BTOpas - Kak
«K»

Karwu: cnemmduxa. I[Moxoxke Ha «cnenrduka». Y KaxIou
padoThI cBOA criernuduKa: med roBOpUT KOHKPETHO - «/IBAIIIATh
KOTJIET K LIECTU.

Can you be more specific? - MoxHO NOKOHKpeTHee?

1298. particular [3THKBIOT3] - 0COOBIH, OTACTBHBIM

[Mumercs: particular - ¢ yuTaeTcs Kak «K», ar Ha KOHIIE OYTH
HE CJIBIIIIHO



Kurou: Ietun kyaék. Y Iletr ocoOblii Kyn€K: B HEM KOH(pe-
THI HE JIJTsI BCEX, a TOJIBKO TS Oa0ymiku - [letst HecéT ero AByms
pyKamu.

Is there any particular reason? - EcTb Kakas-To ocodas mpu-
yyHa?

BasxHo: in particular - B 4acTHOCTH, OCOOEHHO.

1299. general [1xéHpai] - oOumMiA

[Mumercsi: general - g UnTaeTCs Kak «K», BTOpas € NMoYTH He
CIIBIIITHA

Kuirou: renepaut. [Toxoxe Ha «reHepas» - pOICTBEHHUKU: Te-
HepaJl OTBEYAET He 3a OTHOT'O COJI/1aTa, a 3a BCIO apPMUIO B OOLIEM.

In general, I prefer tea to coffee. - B nienom s npeanoynTao
yait kode.

Baxno: in general - B menom, BooOme. CyIecTBUTENIbHOE
general - reHepa.

1300. major [M3i11xk3] - T1aBHBIN, KPYITHBINA, BaKHBIA

[Mumiercs: major - j YMTaeTCs Kak «IK», O IOYTH HE CIIbIIIHA

Kuarou: maxop. [ 1aBHast Menonusi mpa3aHUKa BCeraa 3ByUuT
B Makope - Jaxe TpyOau yJiplOaeTcs, oKa ayerT.

Traffic is a major problem in big cities. - TIpoOku - rIaBHas
npoOsiemMa OOJIBIITNX TOPOJIOB.

Baxno: Em¢ «maiiop» (BOMHCKOE 3BaHUe).

Tpenuposka 5 (cioa 1281-1300)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
0COOBIH, OTIEIBHBIN

2
KOHKPETHBIN, ONPEICIEHHBIN

3

TOYHBIN

4
HEBEPOSITHBIN

5
OrecTsmuit; (pasr.) KJIACCHBIN



6
YBEPEHHBII; ONPeIeIEHHBIN

7
criocoOHbIN; be able to - MOYb

8
TJIaBHBIN, KPYITHbIN, BaKHbIN

9
yKacCHbIU

10
KpalHUM, SKCTPEMaJIbHbIN

11
oO0mn



12
OOBIYHBIN, 32y PSIAHBINI

13
SICHBIN, IOHSITHBIA

14
OTJIMYHBIN, IPEBOCXOHBIN

15

TUIINYHBIA

16

YYJIECHBIW, TIPEJIECTHBIN

17
HEBO3MOXHBIN

18
HEOOBIYHBIN



19
OTPOMHBII

20
HEOOXOIUMBIN, HYKHBIN

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) unu_ual [aHIO:Ky311] - HEOOBIYHBII

2) bri__iant [OpynuaHT] - GnecTAmiA; (pasr.) KIacCHBIA

3) e_act [Mr39KT] - TOUYHBIN

4) enorm__s [MHO:M3C]| - OrPOMHBII

5) ne_e__ary [Hécacapu| - HEOOXOMUMBIN, HYKHBIT

6) 1_vely [ndBnu] - yyaecHblid, IPEIEeCTHHIN

7) spe_ifi_ [criacH(UK] - KOHKPETHBIIA, ONpPeIeTEHHBII



8) _en_ral [mxénpan] - oOmmii

B. BcraBbTe caoBo. CioBa i MNOACKa3KU: specific,
excellent, able, unusual, certain, brilliant.

1) What an name!

(Kaxoe neobviuroe ums!)

2) Your English is !
(Y mebsi omauunwvui anzautickuii! )

3) Are you you locked the door?
(Tol ysepena, umo 3anepaa 0eepwv?)

4) Can you be more ?
(Mooxcro nokoukpemmee?)

5) Will you be to come on Friday?
(Tot cmoorceutv npuiimu 8 nsimHuyy ?)

6) We had a time at the seaside.

(Mb1 kaaccHo nposeau epemst Ha Mope. )

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINH.

1) maxop —

2) «U 3epkano!» —



3) naBouka (kak y love) —
4) Kneonarpa (kak y clearly) —

S) KpeHuenp —



IIoBTOpEeHue ypoka 13

Uctopusa. I'nasa 13. Cunsas sana

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJICJIEHHOTO CJIOBA; €CJIM HE MOJTyYaeTcsl - HalIUTe €ro B ypoKe
Y CHOBA O)KUBUTE KAPTUHKY.

B cpeny Beuepom [lama pucyer noma Kpackamu. Y Hee 3aj1a-
Hue ot PUoHbI, OUeHb Specific: K TATHUILIC - TPU CTPAHUIIBI IS
kHwKkKkn «What Will I Be?». Ha ogHo#i - kanuTaH kopa0is, a
3HAYUT, HY’)KHO enormous cuiee Mope. [laiiia oTKpbeIBaeT HOBYIO
OaHKy CMHEH r'yallld ¥ cMelmBaert 1seta. Lovely!

V cTona 1eXuT CTAapUHHBIN KOBEP - TEMHO-KPACHBIH, C 30710~
THIMU 1IB€TaMU. [IBe Heienu Hazaj, Korjga CTajo XOJIOAHO, €ro
npuHecia cama muccuc [lemOepron: «This carpet was on stage
in my last play, my dear. It is not an ordinary carpet. Take care
of it.»

Jlama BBIXOIUT Ha KyXHIO, a IBepb OCTaBJIsIeT OTKpbITON. Ko-
Ila OHa BO3Bpallaercs, Ha crojge cugut dpa I'peir. What a
surprise! Kot cMoTput Ha OaHKy ¢ particular iHTepecoMm.

- Earl Grey, no! Don't move! - mender [Harma.

Ho y xotoB cBOE view Ha ku3Hb. OIHO JBUXEHHE JIaIlbl - U
6anka netut BHU3. Ha KoBpe - cunee o3epo. Dpi ['peit npbiraet



MPSIMO B HETO - M YHOCUTCSI BHU3 O JIECTHUIIE, OCTABJIsIsl CHHUE
cnenpl. Incredible! 3a Tpu ceKyHAbI KOT CTal XyJOKHUKOM.

Yepes MuHYTY Ha ropore ctout Muccuc [lemoepToH. Y e€ Hor
- Dpn 'peii ¢ cuHew arou U expression MoJIHOW HEBUHHOCTU Ha
Moprie.

- What on earth...? My carpet!

- I'm so sorry! It was an accident. Earl Grey jumped on the
table and...

- Earl Grey is a gentleman. He knows how to behave, - xonogHo
ropoput muccuc [lembeptoH. - Leaving paint on the table like that
is not very clever, Miss Belova.

Miss Belova. He «my dear». [lamie craHoBUTCSI OOMTHO.

- That's not fair! - oTBe4aeT oHa rpomMue, 4YeM HyKHO. - I didn't
do it on purpose! He came in by himself. Look at his paw!

- I do not wish to argue. Good night, Miss Belova.

Muccuc ITlemOGepToH yXoauT ¢ KOToM Ha pykax. Dpn ['peid,
KaXeTcsl, yIbl0aeTcsl.

Jlara npITaeTcst OTMBITh KOBEP, HO MSATHO CTAHOBUTCSI TOJIBKO
6osblie. 10 a major problem. Jlama npocoBbIBaeT MO/ JIBEPb
muccuc Ilembepron 3anucky: «Sorry. D.» No reply. «What a
stupid evening», - nymaer Jlama. Houblo eil cHutcsl a strange
dream: OrpOMHBIIl CUHUII KOT YUTAeT €l JIEKIHUIO O XOPOLIUX
manners.

B yerBepr B uznarenbcTBe X105 cpa3y 3aMeyvaeT:

- You look worried. What's the matter?

Jaia pacckasplBaeT BCE.



- Oh no, that's awful! But it's not surprising - it's typical. Cats
are never sorry. In general, the cat is never the cause of the
trouble. You are!

- I was rude too, - B3npixaet [Hama. - I reacted badly.

- Well, you're independent, and you have a strong personality.
That's not a bad thing.

- Maybe I should complain about the cat, - nbITaeTCA NTYTUTD
Hara.

- Don't be crazy! Buy her flowers. Or a new carpet!

- Impossible. That carpet is her most important possession - a
piece of her life in the theatre.

- In any case, talk to her. Good luck!

B nare yacos [aa, nervous, criyCkaeTcss BHU3 U CTy4UT B
nasepb. TummHa. Briepeeie 3a BCE Bpems 4as B IATh HET.

Ha nectaune - ben ¢ buckButom.

- Hello! Why are you smiling so sadly?

- I'm so unhappy, Ben. Mrs Pemberton and I had an argument.
Well, we didn't shout or fight. She just says "Good evening, Miss
Belova" in a very cold voice. It's really scary.

ben cmeércs:

- Sorry! It isn't funny. But that's very British. We don't argue
- we politely disagree. And when we're angry, we become
extremely polite.

Jlamma pacckaspiBaeT Mpo CHHIOK JIay.

- Earl Grey? I'm surprised. He isn't very active. He's usually
so lazy!



- Maybe he wanted to be creative.

- You're lucky it wasn't Biscuit. He would eat the paint.

bucksut muxker [ame pyky - xouet ObiTh helpful.

- Don't worry, it's normal, - roBoput BeH yxe cepb€3Ho. - [
know Mrs Pemberton. I don't think she's angry about the carpet. [
think she's scared. That carpet is a sort of memory for her. People
often respond like this when they're afraid of losing something.

- So what can 1 do? Is there any possibility she'll forgive me?

- Of course! You have one big advantage: you can draw. Don't
say it - express it with a picture. Sometimes a picture has more
power than words. It's your opportunity.

- Ben, that's brilliant!

- Well, I'm a very intelligent vet, - ckpoMHO oTBeuaeT beH. -
Just a joke! But give her a chance. I'm certain she'll love it.

Bcio Houb [lamia pucyet. Ha noprpere Dpin ['peit cuaut B Gap-
XaTHOM KpecJie, KaK JIOp/l Ha CTApUHHOM KapTuHe. B oqHOiII nane
- KUCTb, a JIpyras Jjana - sipko-cuHsis. BHU3y 3010ThIMU OyKBa-
mu: «Earl Grey. The Blue Period». Jlaina cMoTput Ha paboTy: not
bad - actually, excellent!

B niATHUMILY POBHO B MSTh OHA CTY4UT B JBepb. KapTuHa - 3a
CIUHOM, CepAlle CTyYUT IpOMYE, YeM pyKa.

- Yes, Miss Belova?

- Mrs Pemberton, I'm sorry. I was rude, and I promise to be
more careful with my paints. 1'd like to buy you a new carpet,
but...

- That isn't necessary, - Cyxo TOBOPUT OHa.



- Then... this is for you.

Hama nmoBopaunBaet kaptuny. Jluro muccuc [lembepron He
MeHsIeTCsl. A TIOTOM OHAa HAYMHAET CMESIThCS - BCE rpomMye U
rpomue. She laughs so much that she starts to cry. Takoro
laughter >toT cTapbiii TOM elE He CIBIIIIAIL.

- The Blue Period! Oh, my dear, it's his exact face! Earl Grey,
pay attention - this is you!

Spn ['peit noaxoauT, 10Aro CMOTPUT HA MOPTPET U CAIAUTCS
psinoMm. He looks very pleased with himself.

- What an unusual apology, - TOBOpUT OHa, BHITUpAs IJa3a.
- I accept it. But I must say sorry too. My response was a little
extreme. I lost control, and my behaviour was no better than my
cat's. I was thinking only of my carpet, not of you.

- I thought you were angry with me forever, - THXO TOBOPUT
Hamma.

- Never mind the carpet! I'll tell you a secret, my dear. When
I saw the paint, 1 felt real fear. That carpet is all I have from my
last night on stage. I was scared to lose that memory. And I wasn't
able to say sorry first. Old actresses are proud.

Onu nogaumatotes k Jare. Muccuc [TembepTon 1oiro cMor-
PUT Ha CHHEe ISITHO, KaK Ha KapTHHY B My3ee.

- Look at the effect - blue on red, like a lake in a rose garden.
We will not clean it. I refuse! My decision is clear: the stain stays
- as a memory. Now this carpet has two stories, mine and yours.

- That's so sweet, - ynpioaercs Hdara.

- That cat has character, - roBoput muccuc [lembepToH. - You



have a wonderful sense of humour, my dear. Living with an artist
has its benefits.

[ToTroMm - yai1 B ATh (Hy XOPOILO, B ATk NATHaAUATh). [TopT-
per Teneps BUCUT Haj nanuHo. A Dpn I'peir? Earl Grey sleeps
happily on the blue stain. KaxeTcsi, OH CUMTaeT 3TO MATHO CBOEH
Jydiei padoToil.

Hoevie manenvkue cnosa u3z 2nagwl: carpet - KOBEp; stain - mst-
HO; paw - Jiania; What on earth...? - Yto ke 310 Takoe?! (earth
- 3emuis1); apology - u3BuHeHwue; forgive - mpoiars; forever - Ha-
Bcerya; proud - ropapiii; lake - o3epo; humour - omop (Opur. Ha-
nucaHue, amep. humor); memory - naMsTh, BOCOMHHAHKE (I10-
ApoOHO - B ypoke 14); The Blue Period - «rony6oi nepuo»: Tak
Ha3bIBAIOT PaHHUE KapTUHBI [IMKacco B CMHUX TOHAX.

1. Tect
BriGepute npaBuIbHBIN IEPEBOI.
1)
react

- a) oOematp; oberanie 0) TMOBeJACHUE B) pearupoBaTh T)
CIOpIIpU3; yAUBJICHUE

2)

pleased

- ) CJIAJIKUIA; MIJTBIT ©) HECYACTHBIN; HEJIOBOJIbHBIN B) CTpAIIl-
HBIW, KYTKHU T') JOBOJIbHBIN



3)

sense

- @) XapakTep; MepcoHax 0) Mosb3a, BIroa B) CMBICH; YyB-
CTBO (ToMOpa, MephI) T) MaHepa, Crocod

4)

scared

- a) TIOJIE3HBIN; TOTOBBIM TIOMOYb 0) MCIYTaHHBIN B) TPYCTHO;
K COXKAJICHUIO ') YECTHBIY, CIIPABEIMBBIA

5)

dream

- @) YyAECHBIH, MPEJIECTHBIN O) He3aBUCHMBIIA, CAMOCTOSITE -
HBII B) OTJIMYHBIM, IPEBOCXOIHBIM ') ME€UTA; COH; MEUTaTh

6)

surprise

- a) JIOBOJIbHBIN O) CIOpPIPU3; YAWBJICHUE B) aKTHUBHBIN, JICsI-
TEJIbHBIN T') yKACHBIN

7)

trouble

- a) HeMPUATHOCTH, Oe/1a; XJIOMOTH 0) JKaJIOBaThCA B) COPT,
BU/I, THUII T') CIIOP, CCOPa; AOBOA



8)

extreme

- a) yBepPEHHBIN; ONpe/Ie/IEHHBIN ) YMHBIN, COOOpa3UTEIbHBIN
B) KpallHUM, SKCTPEMAaJIbHBIM I') IPUHUMATh (IIOJAPOK, U3BUHE-
HMSI), COIJIalIaThCs Ha

9
sweet
- a) 3a00T1a; 3a00TUTHCS O) CIAAKUI; MWIBIM B) OTJMYHBIMI,

IIPEBOCXOJHBIN I') BHIPAXKATh

10)

surprised

- a) yIMBJIEHHBIH 0) 11eJ1b; HA3HAUCHKE B) BECTU ceOsl T') UCITY-
raHHBIN

11)

particular

- a) MaHepa, crocod 0) clryvaii; Ie10 B) HEOOXOIUMBIH, HYX-
HBIH T') OCOOBIN, OT/IEIbHBIN

12)
case
- a) cayyaii; gesio 0) BecT ceOsl B) HEBO3MOKHBIH T') IJIaKaTh

13)



Jjoke
- a) IyTKa; I TUTh O) OOBIYHBIN, 32y PSITHBIN B) BOTHOBAThCS,
OECIIOKOUTHCS T') KOHTPOJIb; YIIPABJISITh

14)

unhappy

- a) HECUYACTHBIN; HEJOBOJILHBIA O) MOJIE3HBIN; TOTOBBINA IO-
MOYb B) CMBICIT; 9yYBCTBO (IOMOpPa, MEPHI) T') OOIIUIA

15)
ordinary

- a) BbIpaxarh O) pearupoBaTh B) XapakTep; MEepPCOHAX T)
OOBIYHBIN, 3aypsIIHbIN

2. Ilapwl
CoenuHHATE CIOBO U MEPEBOLI.
AHIIMIACKUN
Pycckuit
1) surprising

A) CTpaHHBII1; HE3HAKOMBIIA



2) character

bB) BbIpaxarsb

3) strange

B) orpomsslit

4) disagree

') KOHTPOJIb; YIIPABIIATH
5) lazy

1) neHuBbIA

6) purpose

E) He cornamarbcs
7) express

7K) BeXTUBBIN

8) enormous



3) XapakTep; NEPCOHAK

9) control

N) uenp; Ha3HAUYEHUE

10) polite

K) ynuBuTebHBIN, HEOKUIAHHBIA

3. JIMKTaHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[IpounTaiiTe TPAHCK PUMIIMIO BCIYX U HAMTUIIIUTE CJIOBO MO-aH-
JIMACKU.

1) [m3émH] - uMyImIecTBo, COOCTBEHHOCTDb; BJaJeHHEe —

2) [cMmaiin] - ymeioaThest; yIblOKa —

3) [HO:MUT| - HOpMAaJIbHBIN —

4) [co:T] - copr, BUA, TUIl —

5) [o:pn] - yxacHbIl —

6) [ukcripénH] - BbipaxkeHue (JIMIA, MbICIIN) —



7) [3xcénT] - npuHUMaTh (ITOJAPOK, U3BUHEHUS), COTJIAIIATh-
cd Ha —

8) [4:r10:] - cnOpUTh, CCOPUTHCS —
9) [TUMMKJI| - TUIIXYHBIA —
10) [ndBnu] - YyAeCHBIN, IPENECTHBIA —

4. HenpaBuibHble (hopMbI

Brimmmmre ¢opmbl. Y raronos - nporeaniee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y IpUJIaraTesIbHbIX - CPABHUTEJIbHAS U IIPEBOCXO/-
Hasl CTEIEHb, Y CYILECTBUTEIIBHBIX - MHOKECTBEHHOE UHCIIO.

1) fight —» —

2) dream — -

5. JInniHee cJOBO

Haiinute nuiiiHee v 0ObACHUTE TIOYEMY.
1) clever, polite, lazy, argue

2) worried, nervous, scared, enormous



3) shout, cry, smile, possession

4) awful, brilliant, excellent, decision

5) accept, refuse, reply, secret

6) chance, opportunity, possibility, laughter

CamMmooneHnka

3akpoiite nepesonbl U mnporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHWJI(A) C IIEPBOIO pasa: u3 100.

80 u GoJbIIe - IepexoauTe Aasbie. Menblne 80 - OBTOpUTE
CJIOBA C TOYKAMU 3aBTPa YTPOM.



VYpok 14. IIpazgHuK y KoJ1er

Ypoeenv A2 - crosa 1301-1400



baok 1. IIpa3zHuK U rocTH

1301. wedding [y3aunr] - cBagpOa

[Mumercs: wedding - nee d

Kurou: Bexymmii. Benynmmii Ha cBagpOe Tak yBJIEKCS KOH-
Kypcamu, UYTO HEBECTa yXke cama BeJET ero moj pyKy K TOpTY:
«XBaTuT, MOPa €CTh!»

We're going to a wedding on Saturday. - B cy000Ty Mbl UiéM
Ha CBaJp0Yy.

1302. marry [M3pu] - KEHUTHCS, BBINTH 3aMYyX

[Mumiercs: marry - 18e r

Kuarou: M>pu Ilonnuac. Mspu ITlonnuHe npunieraer Ha
30HTHKE MPSIMO Ha cBabOy U cTporo cripanmsaeT: «Hy, KTo TyT
coOpascst KEeHUTbCA ?»

He asked her to marry him. - OH Ionpocuii €€ BBIATH 3a HETO
3aMyK.

Baxno: marry somebody - 6e3 with! get married - moxeHUTh-
col.

1303. divorced [auBO:CT| - pa3BenEHHBII, B pa3BO/Ie

[Mumercs: divorced - ¢ ynTaeTcs Kak «c»

Kurou: muBo. Bot 1uBo: pa3Benucsk, a ApyxKar Jiydlie mpex-
HEro - BMECTe BOJST JIETel B 300MapK U CHOPST, KTO KYIUT MO-
pOXeHoe.

His parents are divorced, but they're still friends. - Ero ponu-
TeJIM B Pa3BOjie, HO OHU TO-TIPEKHEMY APY3b.



BaxHo: get divorced - pa3BecTuch.

1304. couple [kar1] - mapa (1BO€)

[Tumiercs: couple - ou YMTAETCS KaK «a»

Kurou: kanuis. [IBe karm 10Xk[s HA CTEKJIE - BIIOOJIEHHAS
napa: CKaThIBAlOTCSI BHU3 PSABIIIKOM, OYATO JAepKarcs 3a PyKH.

I'll be back in a couple of minutes. - {1 BepHych uepe3 napy
MUHYT.

BaxHo: a couple of - mapa, HeckonbKko; a married couple -
CynpyXecKasi mapa.

1305. guest [rect] - rocTh

[Mumiercs: guest - u He YUTaeTCA

Kuarou: rocts. [Toxoxe Ha «roCTb» - U 3TO IIPaB/a POACTBEH-
HUKH, guest ¥ TOCTb BHIPOCIIM U3 OJIHOTO JpeBHEro KopHsi. [ocTh
Ha MOPOTe - U yXkKe HI0OXAeT MUPOKKH.

We're having guests for dinner tonight. - CerogHs K yXKUHY
NPUAYT TOCTH.

1306. invite [MHBANT] - mpUTJIAIIATh

Kirou: «H Ha, BoT!». BaOymika goctaér u3 ¢apryka oT-
KpHITKY: «/ Ha, Bot! [Ipuriamamo 1edst Ha MUPOTU B BOCKpece-
Hbe!»

Thank you for inviting me! - Ciacn60, 4T0 IpUTIACHIN MeHs!

BaxHo: invite somebody to a party - nmpuriacuTh Koro-to Ha
BEUEPUHKY.

1307. invitation [MHBUTSMUIIH] - TpUTJIAIIEHHE

[Mumiercs: invitation - tion YUTAETCS KaK «IIH»

Kimou: «M Ha, BoT!» (Kak y invite). Ta ke 06alymika u3



invite: «/ Ha, BOT!» - W BpydyaeT NpUIIallieHre, pacliucCaHHOe
[[BETOYKAMU U MAXHYIIIee BAHWIBIO.

Did you get my invitation ? - Tbl nony4ynia MOE NpUIIalieHue ?

1308. celebrate [cénuOpaiiT| - mpa3aHOBATH, OTMEYATh

[Mumercs: celebrate - ¢ unTaercs Kak «c»

Kumrou: «Ceun, 6pat!». «Cenu, 6par!» - komanayer e, u
BCsI CEMbs YCAKUBAETCS 32 CTOJ MPa3JHOBATh €ro I00WIei.

How do you celebrate New Year in your country? - Kak B Ba-
nie crpade npa3aHytotr Hoseiid ron?

1309. gift [rudrt] - nonapok; nap

Kurou: rudpka. [Ipyr naput Bam Ha JeHb POXKJICHUS. .. TU]-
Ky C TaHIYIOIIUM KOTUKOM. «JIydIumii mogapok!» - v BbI miepe-
CMaTpuBaeTe e€ CTo pas.

The museum has a lovely gift shop. - B my3ee ecTb uynecHbIi
CYBEHUPHBII MarasuH.

BaxHno: gift - kHuxkHee 1 B MarazuHax (gift shop - cyBenup-
HBII MarasuH); B pa3roBope vaiiie present.

1310. speech [criu:u] - peun

Kurou: cnmy. IToxoxe Ha pycckoe «CHuy» - TaK M 'y HacC Ha-
3bIBAIOT 3ACTOJBHYIO pedb. 51151 BCTaéT ¢ GOKAIOM COKa U rOBO-
PUT CIIMY Ha TOJTIaca.

She gave a short speech at the wedding. - OHa npou3Hecna
KOPOTKYIO peyub Ha CBajiboe.

BaxHno: give/make a speech - mpousHectu peub.

1311. greet [rpu:T] - npUBETCTBOBATH, BCTPEUATh

IMumercs: greet - ee YNTAETCA KaK «U:»



Kuarou: I'puny. BopunuBsiil ['puHY BOPYT CTOUT y IBEpH B
KOJITIaKe U MPUBETCTBYET KaXI0ro rocts: «J{o0po moxanoBars!»
Bce B mioke.

The dog always greets me at the door. - Cobaka Bcerjia BCTpe-
YaeT MeHs y ABEpH.

1312. chat [43T] - GonTaTs; Oecena

Kurou: gar. [Toxoxe Ha pycckoe «4at». [IBe cocemku OOJI-
TalOT yepe3 3a00p Tak J0Tr0, OYATO 3TO CEMEUHBIN YaT Ha CTO
YeJIOBEK.

We chatted for hours on the phone. - Mbl 4acamul OOJITaJIH IO
Tesiepony.

BaxHo: have a chat - mo6onTars. B nmpomeniem nge t: chatted.

1313. tradition [TpanuiH] - Tpaguuus

[Tumercs: tradition - tion YATaeTCsS KaK «IITH»

Kurou: Tpagnuus. [Toxoxe Ha pycckoe «Tpanuiusi». B ce-
Mbe TpaauIMs: Kaxaplii HoBbIi roj mana HajgeBaeT OfuH U TOT
e CBUTEP C OJICHEM.

It's a family tradition to make pancakes on Sundays. - Y Hac
B CEMbE TPAJIUIUSA - TIeUb OJIMHBI IO BOCKPECEHBSIM.

1314. traditional [Tp3auiidHI] - TpaAUIIMOHHBIIA

Kuarou: Tpagumus (kak y tradition). Tot xe cButep c orne-
HeM U3 tradition: TpaJUIIMIOHHBIN, KOJIOYMIA ¥ CAMBIIA JTIOOMMBIHA.

Fish and chips is a traditional British meal. - Pvi0a ¢ xaproiil-
KOU (bpH - TPAIUIIMOHHOE OPUTAHCKOE OJTI0IO.

1315. lemonade [yleM3H31/1] - TUMOHA/T

[Tumetcs: lemonade - mUAmeTcst 0, XOTS CIIBIIIATCS «9»



Kuarou: mumonan. Iloxoxe Ha pycckoe «IMMOHaa». JIMMOH
B LIUISATIE TTPOJAET JIMMOHA, HA YIJIy - M CaM MOPILIUTCS OT KUC-
JIOTBI.

Would you like some lemonade? - Xouemb mumoHay?

Baxno: B Bputanuu lemonade - 0OBIYHO cl1ajikasi ra3upoBKa
C JIIMOHHBIM BKYCOM.

1316. relationship [pwisSiHImMn| - oTHOIIEHUST

relation (cBsi3b) + -ship (cocTosiHUE)

[Mumercs: relationship - tion ynuTaeTcs Kak «IIH»

Kirou: pese. Xopoiiue OTHOLIEHUS - Kak pesie: MENK - U
MeXIy ABYMsI JIIOAbMU 3arOopaeTcs JIaMIouKa.

She has a good relationship with her boss. - Y He€ xoporiue
OTHOIIIEHUSI C HAYaIbHUKOM.

1317. social [coymui] - 0OmmIecTBeHHBIH, COIUATBHBIN

[Mumercst: social - ci ynTaeTcs Kak «I»

Kuarou: conmaiabHbii. [Toxoxke Ha «conuaibHb». CaMblid
COLIMAJIbHBIN KOT BO JIBOPE 3HAKOM CO BCEMU: C IBOPHUKOM, I'O-
JyOsIMU M TaKe C TIOUTATLOHOM.

I'm not on social media. - MeHs HET B COLICETAX.

BaxHo: social media - coriceru; a social person - 0OIUTEb-
HBIM YeJIOBEK.

1318. toy [Toi1] - urpymika

Kimou: Toii-trepbep. Toii-tepbep Takod KpOIIEYHBIH, YTO
€ro MyTaloT C TUTIONIEBON UTPYIIIKOW M CaXKalOT Ha TIOJKY - a OH
OTTYyJa JIaeT.

The children’s room is full of toys. - leTckas nojaHa UrpyIlekK.



1319. twin [TyuH] - Gnu3HeIT

Kurou: Tysi. [IBe Tyu y KpbUIblia - Kak OJIM3HEIIbl: OIMHAKO-
BBIC JIO UTOJIOYKH, ¥ CAIOBHUK BEUHO MOJIMBAET OJTHY U3 HUX JIBa-
KIIBI.

Have you got a twin sister? - Y Te0s ecTb cecTpa-0Onu3Herr?

BaxHo: twins - OJIM3HELBI, JBOUHSIIKH.

1320. celebrity [c31é06paTH] - 3HAMEHUTOCTH

[Tumercs: celebrity - ¢ ynTaercs Kak «c»

Kurou: neJjie0HbIIM. 3HAMEHUTOCTh B TEMHBIX OYKAX MBET LIE-
JIeOHYI0 BOIly M3 UCTOYHUKA, a 32 HEW BBHICTPOUJIMICh COPOK (ho-
Torpagos.

A TV celebrity lives in our street. - Ha Hameii ynuiie KuBET
TeJe3Be3/a.

Tpenuposka 1 (caoBa 1301-1320)

A. «Topnano». [lepeBenuTe Ha AHITIMIICKUIA U HANUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCTIOMHHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSINATE UX, IOKA TOYEK He CTaHET OOJIbIIIe.

No
Io-pyccku
[Mo-a"rnuiicku



3HAMECHUTOCTb

2

OOIIIECTBEHHBIN, COLMATBLHBIN

3
napa (J1Boe)

4
cBazp0a

peyb

IroCTb

7
IIpUIJIALLIEHUE



8

OTHOLLICHU A

9

pa3BEeIEHHBIN, B pa3BOJiE

10
TPaULIMOHHBIN

11
IIpUIIAlIaTh

12
IIPUBETCTBOBATD, BCTPEYaTh

13
JIMMOHAJ

14



’KEHUTbCSI, BBIUTU 3aMyK

15
oosrare; Oecena

16

UTpyLIKa

17
1pa3HOBaTh, OTMEYaTh

18
ONM3HeIl

19
NOJIAPOK; Aap

20
Tpaguurs



b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brimmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA U TIEPEBO/I.

1) so__al [coymwi] - 0O1ecTBEHHBIN, COIUATBLHBIHA

2) _elebrate [cémuOpaWiT] - Mpa3HOBATh, OTMEYATh

3) divor_ed [n1uBO:CT] - pa3BenEHHBIN, B pa3BOJIe

4) tradi [TpaniH] - Tpaguums

5) g_est [rect] - rocThb

6) we__ing [y3auHr] - cBagpOa

7) invita [MHBUT3MIIH] - MpUTIalIeHUue

8) _elebrity [canébpatu] - 3HAMEHUTOCTD

B. BcraBbTe cioBo. CioBa mid Ioackasku: lemonade,
inviting, gift, greets, relationship, chatted.

1) Thank you for me!

(Cnacubo, umo npuznacunu memsi!)

2) She has a good with her boss.
(V neé xopowue omuoweHus ¢ HaUANLHUKOM. )



3) The museum has a lovely shop.
(B my3ee ecmb uyoecHblil CYyeHUPHBLIL MA2A3UH. )

4) Would you like some ?
(Xouewtv aumonady ?)

5) We for hours on the phone.
(Mbt wacamu 6oamanu no meneghony.)

6) The dog always me at the door.

(Cobaxa écezoa écmpeuaem MeHsL Y 08epu.)

I'. ITo xaro4y. BcrioMHKTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALIMU.

1) coumanbHbI —

2) Ty —

3) «M Ha, BoT!» (Kak y invite) —

4) «Cenu, Opat!» —

S5) TpaguLus —



bJaok 2. Yromenue

1321. nut [HaTt] - opex

Koarou: Harama. Hataia kosiet opexu OqHOH JIaJIOHbIO - TaK
JIOBKO, UTO OEJTKU Ha BEeTKE aryIoaupyIoT.

I'm allergic to nuts. - Y MeHs aJuleprusi Ha Opexu.

1322. biscuit [0KcKHUT] - TeueHbe

[MTuiercs: biscuit - ui YATAETCA KaK «W»: YUTAEM IS CEOsd
«OUCKyHT>

Kurou: ouckBur. [loxoxe Ha «OUCKBUT», HO B Bputanun
biscuit - meyenbe. brurns BUCKBUT U3 HallleW UCTOPUY OIpaB/Ibl-
BaeT UM TIeUeHbe Mcue3aeT MPU HEM MTHOBEHHO.

Would you like a biscuit with your tea? - Xodelb nedeHbe K
ya?

BaxHo: JloxHblii Apyr: OUCKBUT (TOPT) MO-OpPUTAHCKU -
sponge cake. AMep. neueHwe - cookie.

1323. jam [x9M] - DKeM, BapeHbe

Kmrou: [I:xeiimc Bona. [Ixxeiimc Bona 3a 3aBTpakoM Hama-
3bIBa€T HA TOCT KJIyOHWYHBIN TKEM - MEJICHHO, C KaMEHHBIM
JIMIIOM, KaK Ha CEKPETHOM 3aJaHUU. A «IKeM» MO-PYCCKH - TO
XKe CJIOBO.

Toast with strawberry jam, please. - TOCT ¢ KITyOHUYHBIM JKe-
MOM, MOXAJTyHCTa.

BaxHo: traffic jam - mpoOka Ha gopore.

1324. lemon [1éM3H] - JIMMOH



[Mumercs: lemon - 0 MOYTH He CIIBIIITHA

Kurou: simmoH. [loxoxe Ha pycckoe «JIMMoH». JINMOH Hajie-
BaeT TEMHbIE OYKU: OH TAKOKM KUCJIBIHA, YTO caM ceOe MOPIIUTCS
B 3epKaJie.

Tea with lemon, please. - Yaii ¢ TUMOHOM, NOXaTyicCTa.

1325. sauce [co:c] - coyc

[Muiercs: sauce - au YUTAETCS KAK «0:», C - KaK «C»

Kuarou: cocucka. Cocucka HeIpSIET B COYC, Kak B OacceiiH, -
¢ OOpTUKA, CONIATUKOM, ¥ OOPBI3TUBAET BCIO TAPEIKY.

Pasta with tomato sauce is my favourite. - Ilacta ¢ TOMaTHBIM
COYCOM - MO€ JTI0OMMOe OJTIofO.

1326. beef [6u:d] - ropsanHa

[Mumercs: beef - ee unTaercs Kak «u:»

Kurou: 6uBeHb. MaMOHT ropao Hec€T Ha OMBHE MOIHOC C
TOBSIIMHON: «$I Bererapmasell, 3To Jyisi TOCTen |»

We have roast beef on Sundays. - Tlo BocKkpeceHbsiM y Hac
poctoud.

BaxHo: roast beef - poctoud (oTcioma u pycckoe CioBo).

1327. bean [6u:H] - 600, pacob

[Muiercsi: bean - ea YMTaeTCS KaK «H:»

Kuarou: mucrtep bun. Mucrep bun ect pacosns o onHow a-
COJIMHKE, BbUJIABJIMBAS KAXK/AYI0 MUHIIETOM, U OUY€Hb JOBOJIEH CO-
o011.

A full English breakfast comes with beans. - K nonHomy aH-
IJIMIICKOMY 3aBTPaKy MoAaIoT (pacolib.

Basxno: baked beans - ¢hacoss B ToMaTHOM coyce, OpuTaHCKast



Kjaccuka; coffee beans - kodeitHbie 3€pHa.

1328. chip [uun] - nomTuk Kaprommku ¢pu (OpHT.)

Kmou: Yun (u3 «Yun n dein»). Bypynnyk Yun uz «Yu-
na u [eina» Tammr camyio JUIMHHYIO KapToIKy (bpy B MUpPe U
kpuunt: «Criacareny, Ha ooe!»

Do you want chips with your burger? - Te6e xapTomky ¢pu
K Oyprepy?

Baxno: O6bvHO BO MH. 4.: chips - kaptormka ¢pu (amep.
fries). A 9MIICH TO-OPUTAHCKU - Crisps!

1329. plate [ruiiT] - Tapenka

Kirou: numra. Tapenka 3a0bl1a, YTO OHa HE CKOBOPOJIKA, U
yJIerjaach Ha ropsuyIo TinTy. «Oi-oi-oi!» - U pbIiraeT o0paTHO
B mkad.

Put the cake on a plate, please. - Tlonoxu TOpT Ha Tapesky,
MOKaIyHncCTa.

1330. bowl [60y1] - Mucka, TiryOoKas Tapesika

[Muerca: bowl - ow ynTaerca Kak «oy»

Kurou: 6oymunr. [ap m1s GoynuHra yKatuiics Ha KyXHIO U
TUTIOXHYJICS B MUCKY ¢ caslaToM. CTpaiik !

I have a bowl of soup for lunch. - Ha o6en s1 em Tapenky cyra.

1331. fork [po:k] - BusIKA

Kimou: dpokcrepnep. Bocriutannslii (pokctepbep ecT KOT-
JIETY BUJIKOI 1 HOXOM, a cayipeTKy 3arpasJiisieT 3a OIEHHUK.

Could I have a clean fork, please? - MOXHO MHE YUCTYIO BUJI-
Ky?

1332. spoon [cny:H] - 10)KKa



[Tumercs: spoon - 00 YUTAETCA KaK «y:»

Kuarou: cnmyrHuk. KocMOHaBT ecT cym JIOXKKOH, a 32 WITIO-
MUHATOPOM MPOILIBIBAET CITyTHUK U OOTM3BIBAETCS.

Stir your tea with a spoon. - Pazmeniai 4ai J0XKOH.

1333. knife [Haiid] - HOX

MH. 4. knives

[Mumercs: Knife - k He unTaercs; unraem s ceds «kHugpe»

Kurou: nauBHbiii. HavBHbIN 1oBap mbiTaeTcsi pe3arb TOPT
HOXOM J|JIs1 MacJia - U TOPT CMEETCSI HaJl HUM BCEMU KPEMOBBIMU
PO30YKaMHU.

Be careful, this knife is very sharp. - OCTOPOXHO, 9TOT HOX
OY€Hb OCTPBIK.

BaxHo: MH. 4. knives: f meHsieTcs Ha v.

1334. recipe [pécanu] - penent

[Tumiercs: recipe - € Ha KOHIIE YUTAETCS KaK «W»: YUTAEM IS
cels1 «perure»

Kumou: «Paccbinb!». BabymkuH perenT HaYMHAETCS C KO-
MaH 16l «Pacchinb MyKy TOpkoii!» - 1 BHYK pacchilaeT e€ Mo Bcei
KyxHe. (1 n1a, ci0BO pOICTBEHHO HALIEMY «PELIETIT.)

Can you give me the recipe? - [laiib MHe penient?

Baxwno: Perient ot Bpaua - prescription.

133S. chef [med] - med-noBap

[Mumercs: chef - ch ynraercs kak «i» (c0BO U3 (ppaHILy3-
CKOI0)

Kuarou: med. [Toxoxe Ha pycckoe «ined-noBap». Illed B BbI-
COKOM KOJIIake MpoOyeT CyMl U KOMaH/IyeT KaCcTPIOJISIMU, KaK Op-



KECTPOM.

My cousin is a chef in a big hotel. - Moi nBOIOpPOIHBIN Opar
- medp-1moBap B OOJBIIIOM OTEJIE.

Baxno: JIoxxHbIi APYyT: HAYaJILHUK - boss, a chef - Tonbko 110-
Bap.

1336. fresh [ppeut] - cBexuii

Kumrou: dppem. IToxoxke Ha «dpein» (CBekKeBbIKATHIA COK).
ATeNIbCUH NPBITaeT MPSIMO B COKOBBIKUMAJIKY: «XO04y ObITh CBE-
xkuM perem!»

We buy fresh fish at the market. - Mbl TOKyTiaeMm CBEXYIO PbIOY
Ha pBIHKE.

BaxHo: fresh air - cBexuid Bo3yx.

1337. taste [T3iicT] - BKyc; mpoOOBaTh Ha BKYC

[Mumercs: taste - a YATAETCS KaK «3W», € HA KOHLIE HEMas

Kurou: Tecto. badyika mpoOyeT chipoe TECTO Ha BKYC U Ka-
yaeT royiopoit: «Caxapy MaJio!» - a BHyK YXe CheJl TOJIMHUCKH.

This soup tastes great! - TOT cyn O4€Hb BKYCHBbI!

BaxHo: taste + npunararensHoe: It tastes good - BKycHO.

1338. smell [cmen] - 3anax; maxHyTh, HIOXaTh

smelt - smelt

[Murmercs: smell - ose |

Kuarou: cmeabiit. CMmenbiid €KUK HIOXA€T CTApblil HOCOK - 3a-
[ax TaKOH, 4YTO JaXKe€ UIOJIKMA BCTaoT ApOoM. Ho €xuk He caa-
ércs!

Something smells good in here! - 3aech 4eM-TO BKYCHO Tax-
Her!



Baxno: MoxHo u npaBuiibHO: smelled - smelled.

1339. pub [na6] - nad

Kurrou: ma6. [Toxoxe Ha pycckoe «mad». B puranckom nade
M0 BOCKPECEeHbsIM 00e[Ial0oT LIEJIBIMU CEMbsIMU - ¢ OaOyIKamu,
JIETBMU U COOAKaMU.

We had Sunday lunch at the pub. - B BockpeceHbe Mbl 00e1an
B maoe.

BaxHo: pub - or public house; 310 emg u mecro, rae ensr,
CMOTPAT (byTOOJ ¥ UTPAIOT B BUKTOPHHBI.

1340. bar [06a:] - 6ap; TumTKa (MOKOAIA)

Kurou: 6apan. bapan npsiuer B rycToil epcTH IUIATKY IO-
KOJIaJa - ¥ TAllKOM OTKYCBHIBA€T, KOT/Ia MacTyX He CMOTPHT.

Can I have a bar of chocolate? - MoxHO MHE IJIUTKY IIOKO-
napa’?

BaxHo: a bar of soap - Kycok mbLia.

Tpenuposka 2 (cioBa 1321-1340)

A. «Topuano». IlepeBenuTte Ha AHIIMICKUN W HAMUIIUTE
cioBo. CTaBbTe TOUKY y KaXJIOTO CJIOBA, KOTOPOE HE BCIIOMHHU-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[To-anrnuicku



1
Oap; rmTKa (1I0KOoNaaa)

2
IIEYEHbE

3
uied-nosap

4
BKYC; HPO6OBaTb Ha BKYC

BHUJIKA

6

MMUCKa, FJ'IY6OK2UI TapeJiKa



rOBsIAHA

JIOKKa

9

Tapesnka

10

CBEXUMN

11
JIOMTHUK KapTolku ¢pu (6pur.)

12

3arax; NaxHyTb, HIOXaTb

13

HOX



14
JUKEM, BapeHbe

15

JIMMOH

16
mao

17
600, daconb

18
coyc

19
perenT

20



opex

b. BecraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CIIOBO MUIIETCS HE Tak,
KaK CIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, MOACKA3Ka -
TPAHCKPUIMILIMS U TIEPEBO/.

1) bisc__t [OKcKUT] - IEYeHbE

2)s___e[coc] - coyc

3) lem_n [n1éM>H] - TUMOH

4) t_st_ [To¥icT] - BKyC; mpoOOBaTh Ha BKYC

5) b__n [6u:H] - 600, pacoinb

6) b__1 [6oyn] - Mucka, riryOOKast Tapeska

7) b__f [6u:] - roBsimuHa

8) sp__n [cy:H] - 10X)Ka

B. BcraBbTe ciioBo. CroBa s NoAcKasku: beef, spoon,
smells, sauce, chef, biscuit.

1) Pasta with tomato is my favourite.
(Ilacma ¢ momamuvim coycom - MOé aouUMoe 6:11000. )



2) Something good in here!
(30ecb uem-mo 6xycHo naxrvem!)

3) Would you like a with your tea?
(Xouewrv neuenve k uaro?)

4) Stir your tea with a
(Pazmewati uaii 10x4cKoIl. )

5) My cousin is a in a big hotel.
(Moti dsoropooHbili Opam - uieghb-nosap 6 bonvuLoM omene. )

6) We have roast on Sundays.

(Ilo sockpecenvsim y Hac pocmoudgp. )

I'. ITo kirouy. BcrioMHUTE aHIIMKACKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALINH.

1) Yun (u3 «Yum n Heiin») —

2) HauBHBIA —

3) dokcreprep —

4) «Paccpinb!» —

5) 1MMoH —



baok 3. KoJsuiern

1341. colleague [komm:r] - KOMmIera

[Tumercs: colleague - nBe 1, gue Ha KOHIIE YUTAETCS KaK «I»

Kuarou: kossera. IToxoxke Ha pycckoe «kojutera». Komnera
3a COCEHUM CTOJIOM KaX/I0€ YTPO MPUHOCHT IEYEHBE - JTyUIIIIA
KOJIJIera B MUpe.

My colleagues are very friendly. - Mou Konjieru oueHb Jpy-
KeTOOHBIE.

1342. boss [0oc] - HauaIbHUK, OOCC

IMTumerca: boss - ase s

Kumrou: 6ocukom. HavanbHuk Oeraet 1o oucy 60CMKOM U
BCEM O00BACHAET: «S 6occ, MHE MOKHO ! »

My boss is on holiday this week. - Moi1 HaYaJIbHUK B OTITyCKe
Ha 9TOH HeIele.

1343. manager [M3HUIK3] - MEHEKED, YIPABJISIONIUIA

[Mumrercs: manager - g YATaeTCA KaK «IK»

Kumrou: menemzkep. I[loxoxe Ha pycckoe «MmeHemxep». Me-
HeJKep yrpaBiisieT Kade Tak JIOBKO, UTO YCIIEBaeT U Kode cBa-
PUTh, U C TOCTAMU TIOOOJITATh.

1'd like to speak to the manager, please. - 51 xoTen Obl MOroBoO-
PUTH C YITPABJISIONIVM.

1344. director [13péKT3] - TUPEKTOP; PeKUCCEP

Kuarou: nupekrop. [Toxoxe Ha pycckoe «TupeKkTop». Jupek-
TOP IIKOJIBI B POJIA PEKUCCEPA CTABUT CIIEKTAKJIb - U CaM UrpaeT



Hena Mopo3a.

She's the director of a small company. - OHa AUpPEKTOp
HEeOOJTBIIION KOMIIAHUU.

Bax#o: film director - KUHOpeXUCCED.

1345. secretary [cékpaTpu] - cekpeTapb

IMumercs: secretary - a IOYTH HE CIIBIILIHA

Kurou: cekperapsb. [Toxoxe Ha «ceKpeTapb» - a BHyTPH CEK-
pet (secret)! Cekperapb 3HaeT Bce CeKpeTbl opuca U MOITUUT,
Kak ceud.

Please leave a message with my secretary. - Iloxaiyiicra,
OCTaBbTe COOOIIEHNEe MOEMY CeKpeTapio.

1346. assistant [3CHCT3HT] - MIOMOIIHUK, CCUCTEHT

ITuiercd: assistant - BE S, a B KOHIIE YUTAETCH KaK «3»

Kurou: accucrent. [Toxoxe Ha «acCUCTEHT». ACCUCTEHT (po-
KyCHHUKA - KPOJIMK: OH CaM 3ajie3aeT B LAY U CaM U3 He€ BbI-
NIPbITUBAET.

He works as a shop assistant. - OH padoTaeT mpoAaBIIOM.

Baxwno: shop assistant - mponasetr (Opur.).

1347. employee [MMIIGiHN:] - COTPYAHUK, pAaOOTHUK

[Mumercsa: employee - Ha KOHIIE €€ (3BYK «H:»): -€€ - TOT, KOro
HAHSUTN

Kuarou: nioitka. CoTpygHUK cajioHa KPacoThl C YTpa JI0 Be-
yepa paboTaeT ¢ MJIOKMKOU: CTO KyApsIIeK B AeHb, U BCE MO J0-
TOBODY.

The company has two hundred employees. - B xomnanuu nse-
CTU COTPYIHHUKOB.



BaxHo: -ee - TOT, C KEM UTO-TO JIeJIaloT (KOro HaHsJIN), -er -
TOT, KTO AenaeT (KTO HAaHUMAaeT).

1348. employer [ummiGiia] - pabotoaaresnn

[Tumerca: employer - Ha KOHIIE -€r, a HE -Or: TOT, KTO HaHU-
Maer

Karou: muoiika (kak y employee). A 310 X03siiKa caJloHa
u3 employee: OHa KyIuJia IJIOMKY, HaHsUIa COTPYIHUKA U TUIATUT
emy 3apruiaty. Paboronarens!

My employer pays for my English lessons. - Mo paborona-
TeJb OIUIAYMBAET MOU YPOKH aHTJIUICKOTO.

1349. employ [ummnoii] - HaHUMaTh, 1aBaTh paboTy

Kuarou: muioiika (kak y employer). Xo3siika caJioHa CHOBa
Oepér B pyKM IUIONKY U pellaeT: Hy’)KHO HAHSTh elI€ JBOUX -
ouepeapb JO CaMOM YJIULIBL.

The hotel employs a lot of students in summer. - Jletom otesb
HaHMMAaEeT MHOI'O CTY/IEHTOB.

Baxwo: [poine u vaine: hire. employ - opuiiuanbHee.

1350. salary [c3mapu] - 3apruiata, okiag

[Mumercs: salary - o0e a YUTAIOTCA KaK «9»

Kuarou: ceanaepeii. Kponuky-6yxrantepy miarsr 3apruiaty
ceJip/iepeeM: IyYOK B MECSII] - U OH OUEHb JJOBOJIEH OKJIAIOM.

She's on a good salary. - Y He€ xopoluas 3apruiara.

Baxno: He myraiite c celery [c3mapu] - cenbaepent: 3Bydar
MOYTH OJIMHAKOBO!

1351. conference [kGH(3paHC] - KOH(DEpeHIM

Kurou: kongepennus. [loxoxe Ha pycckoe «KoH(pepeH-



us». Ha koH(epeHny KOTOB IIaBHBIA JTOKJIQJIUMK JBa Yaca
PacCKa3bIBaET O MOJIb3€ CHA.

He's in Manchester for a conference. - On B MaHuecTepe Ha
KOH(pEepeHIIUHU.

1352. businessman [013H3CM3H] - OU3HECMEH, TPeAPUHU-
MareJb

MH. 4. businessmen - business (0u3Hec) + man (4eJIOBeK)

[Mumrercs: businessman - u YdTaeTCs Kak «W», 1 He CJIBIIIHA:
yutaem 1ist cebst «OycuHecMaH»

Kurou: 6u3Hecmen. [Toxoxe Ha pycckoe «Onm3HecMen». Ma-
JICHbKUI OM3HECMEH B TaJICTyKe MPOJaéT BO JIBOPE JIMMOHA/I U
BEJIET YUET B TETPAJKE.

My uncle is a successful businessman. - Moii 154 - ycneli-
HBIIl OM3HECMEH.

1353. task [Ta:ck] - 3agaya, 3agaHue

Karwu: TackaTrb. MypaBeil TacKaeT KpOIIKH 10 OJHOM: 3a-
Jlaya Ha CEerOIHS - CTO KPOIIEK, U OH ykKe Ha JIEBTHOCTO JIEBSITOM.

My first task is to answer all the emails. - Mosi iepBasi 3agaya
- OTBETUTH HA BCE MUChMA.

1354. schedule [1éato:n] - pacnucanue, rpadpuk

[Mumrercs: schedule - sch ynTaercs Kak «i» (OpuT.)

Kurou: meaeBp. Pacniucanve OTIMYHULIBL - HACTOSIIIHN T11e-
JIEBp: BCE MO0 MUHYTaM, Jaxke «3eBHYTb» CTOUT B 16:05.

What's your schedule for next week? - Kakoe y Te6s pacnu-
CaHME Ha CJIEeLYIONIYI0 HEAE0?

Baxno: Amep. [ckénxy:n]. on schedule - no rpacuxy, BoBpe-



M.

135S. organization [o:raHaii33ii11H] - opraHu3anus

[Mumiercs: organization - B OpUTAaHCKOM MOXHO U 4Yepe3 S:
organisation

Kurou: opranm3anms. [Toxoxe Ha pyccKoe «OpraHu3aish».
[Tuénel - mydrass opraHu3anys: y Kaxjaou cBosi padboTta, U HUKa-
KUX COBEIAHUN.

She works for a charity organization. - Ona padotaer B Oma-
TOTBOPUTEILHON OpPraHU3aIvH.

1356. professional [mpadéumun] - npodeccuoHaTbHBbIH;
npogeccroHan

[Tumercs: professional - onHa f, 1Be s

Kmrou: nmpodpeccnonan. Iloxoxke Ha «mpodeccuoHa».
[TpodeccronambHBIN MOBap IepeBOpaYMBaET OJIMH B BO3IIyXeE, HE
1574, ¥ ele yCIrieBaeT MoMaxarh BaMm.

He's a professional photographer. - OH nipodeccuoHaTbHBIN
otorpad.

1357. leader [n11:13] - uaep, pyKOBOOUTEb

[Mumercs: leader - ea yuTaercs Kak «u:»

Kumrou: smaep. Ioxoxe Ha pycckoe «maep». Boxak rycu-
HOU CTau JIETUT BIEPE/IU 1 MOKA3bIBAET BCEM JOPOTY Ha IOT.

Who's the leader of your team? - Kto pykoBoauTesb Balei
KOMaHbI?

1358. expert [3kcn€:T] - 3KCOEpT, 3HATOK

Kuarou: 3xcnepr. [Toxoxe Ha pycckoe «akcnept». Kot - rias-
HBII 9KCIIEPT TI0 KOPOOKAM: MTPOBEPSIET KaXIYIO0 JINIHO, U3HYT-



pu.

She's an expert on old maps. - OHa 3KCHEPT MO CTAPUHHBIM
KapTam.

1359. arrange [3p3WiHaK]| - ycTpauBaTh, OPraHM30BbIBATD;
paccTaBIsTh

[Iunerca: arrange - nBe r

Kuarou: panxxup. ®Puspyk cTpouT Kiacc no panxupy: «Ilo
POCTY - CTAHOBHUCb ! » - M 32 MUHYTY PacCTaBJISIET BCEX OT CaMOI0
BBICOKOI'O JI0 CAMOT'O MaJIEHBKOTO.

Let's arrange a meeting for Monday. - [laBaii Ha3Ha4MM BCTpe-
4y Ha MOHEeEbHUK.

1360. arrangement [3p3iHI)XM3HT]| - JOTOBOPEHHOCTb; MIPU-
TOTOBJIEHU S

[Mumiercs: arrangement - JBe 1, € U3 arrange COXpaHsieTcsi

Kurou: panxkup (kak y arrange). Tor xe ¢duspyk u3
arrange 3aKJII04aeT C KJIacCOM JOTOBOPEHHOCTh: KTO BCTAHET MO
PaHXKUPY 3a IECATh CEKYH/I, TOT MOIyYaeT JIMIIHUE NATh MUHYT
(yrooma.

We have an arrangement: I cook, he washes up. - Y Hac f0-
TOBOPEHHOCTD: 51 TOTOBJIIO, OH MOET TOCY/y.

Baxno: make arrangements - rOTOBUTbCSI, JOrOBapuBaTbCs
3apaHee.

Tpenuposka 3 (ci1oa 1341-1360)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
HAHUMATh, TaBaTh paboTy

2
opraHuzanusi

3
JIUPEKTOP; PEKUCCED

4
KoJu1era

5
9KCHEPT, 3HATOK



6
6I/ISHGCMGH, MMpCaAIpuHUMaTeib

7
YCTpanBaTb, OPraHU30BbIBATL; pACCTABJIATD

8
JUaep, pyKOBOAUTEb

9
3ajgayda, 3aJaHnue

10
npoeCcCUOHATbHBIN; MpOodeccroHal

11
COTPY/IHUK, PAOOTHUK



12
3apIuiaTa, OKJaj

13
KOH(pEPEHIIU

14
MEHEIKEP, YIPABJISIONII

15
JOrOBOPEHHOCTD; IIPUTOTOBJICHUSA

16
TMTOMOIITHMK, aCCUCTEHT

17
HAYaJIBHUK, 00CC

18
CeKpeTapb



19
padotonarenb

20
pacniicanue, rpagpuk

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) organi_ation [0:r3HaN33MIIH] - OpraHu3aIus

2) a__angement [3p3UHIKXM3HT] - TOTOBOPEHHOCTh; MIPUTO-
TOBJICHU S

3) b_s_nessman [OWM3HICM3H]| - OM3HECMEH, MpeaIpUHIMA-
TENb

4) a__ist_nt [3CACTIHT] - IOMOIIHUK, ACCUCTEHT

5) a__ange [3p3WiHaXK] - ycTpauBaTh, OPraHM30BbIBATH; pac-
CTaBJISITh



6) employ__ [uMIions] - padoronarenb
7) 1__der [mi:13] - tuaep, pyKOBOIUTEb

8) secret_ry [cékpaTpu] - cekperapb

B. BeraBbre cioBo. CioBa a5 NMOACKA3KU: arrangement,
secretary, arrange, colleagues, conference, assistant.

1) My are very friendly.

(Mou xonnezu ouers OpyosicentodHvie. )

2) He works as a shop
(On pabomaem npooasyom.)

3) Please leave a message with my
(Ioocanyiicma, ocmasvme coobuieHue Moemy cexpemapio. )

4) Let's a meeting for Monday.
(/asaii HazHauum ecmpeuy Ha NOHEOENbHUK. )

5) He's in Manchester for a
(On 6 Manuecmepe Ha koHgbeperyuu. )

6) We have an : I cook, he washes up.

(Y nac 0ozo06opénnocmy: s 20moento, on moem nocyoy. )

I'. ITo xkaro4y. BcrioMHMTE aHIVIMICKOE CJIOBO IO KJII0YY ac-
COLIMALINN.



1) munep —

2) npodeccronan —
3) 6uzHeCMeH —

4) nupekTop —

5) meneBp —



baok 4. K10 eCcTh KTO

1361. sir [cé:] - cap (BexmBOe 0OpaleHre K MyKIUHE )

[Muiercs: sir - ir ynTaeTcs Kak «&:»

Kuarou: cap. IMoxoxe Ha «cap» - To ke cioso. [lBerinap y
OTeJIs KJIaHseTcs Jake romyoio: «Jodpo moxanoBars, cap!»

Can I help you, sir? - Yem mory nomous, cap?

BaxHo: Sir mepen umeHeM - pbllapckud Tyl Sir Paul
McCartney.

1362. guy [raii] - mapenb

[Mumiercs: guy - uy yuTaeTcs Kak «am»

Kmou: Taiipaii. V Taiinas yto Hu napens - to Hlypuk: B
OUKAaX, BEKJIMBBII U BEYHO MOMNAAAET B IPUKJIIOUEHUSI.

He's a really nice guy. - OH O4YeHb CJIaBHbII NAPEHb.

BaxHo: you guys - (pasr.) pedsTa, B BCe.

1363. lady [1351iau] - nequ, gama

Kumrou: nemm. Tloxoxe Ha «jemu». Hactosmas neam naxe
0/ IMBHEM IbET Yail, OTCTAaBUB MU3UHYMK.

Good evening, ladies and gentlemen! - [loOpbiii Beuep, AaMbl
U rocrioaa!

Baxno: BexmBoe «keHiuHa»: an old lady - moxunas xeH-
IMHA.

1364. king [kuHr]| - KOpoJb

Kumrou: Kunr-Konr. Kunar-Konr cuaut Ha TpoHe n3 0aHaHOB
B KOpPOHE HaOEeKpeHb - YeM He KOPOJib?



The lion is the king of the animals. - JleB - 1apb 3Bepeil.

1365. queen [kyu:H] - KOposieBa

[Muiercs: queen - qu YUTAETCS KaK «KY», €€ - KaK «H:»

Kmou: Kynnazxu. Xynoxauk KynHmaku nuiier noprper Ko-
POJIEBBI TIPH JIYHHOM CBETE - U KOPOHA Ha XOJICTe CBETUTCSI, KaK
HacTosIas.

Alice met the Queen of Hearts. - Anuca Bctperuna YepBoH-
Hy10 Koposesy.

1366. president [pé3uaHT] - NPE3UAEHT; NpeaceaaTeb

[Muercs: president - S YMTAETCA KaK «3»

Kuarou: npesugent. Iloxoxe Ha «npesuneHT». Ilpe3uaeHt
KJIyOa JIIoOuTeNNell KOTOB - CAMbIW ITYITUCTHIN KOT: OH OTKPHIBAET
KaXJ10€ COOpaHUe TPOMKUM «MSY».

She's the president of our chess club. - Ona npexacenatesnb Ha-
IIero IMaxMaTHOro KJyoa.

1367. officer [0duc3] - nonuuenckuii; opuiiep

IMumercs: officer - nBe f, ¢ UnTaeTcsa Kak «c»

Kumrou: oduc (kak y office). Ilomuute oduc us office?
Officer - TOT, KTO «Ha CITy%)0e»: MOJUIEHUCKUI 3aXOIUT B 0hUC
Y BEKJIMBO CITPAIIMBAET, Ubsl MAIlIMHA Y BXO/A.

A police officer helped me find the way. - Tlonuuenckuii mo-
MOT MHE HalTH JOpPOTy.

BaxHo: police officer - monmuenckuu (M 0 My X41He, U O KeH-
ILIUHE).

1368. hero [x13poy] - repoii

MH. 4. heroes



Kuarou: repoii. [Toxoxe Ha «repoii»: aHrmiickoe h yacro co-
oreercrByeT HamieMmy r (Hamlet - [amuer). ['epon-noxapHeii
CHHMMaeT C JiepeBa KOTEHKA U TIOTy4aeT B Harpaay MUPOKOK.

My grandad is my hero. - Mo nemyiika - MO repox.

BaxHo: MH. 4. c e: heroes.

1369. detective [ IUTEKTUB]| - IETEKTUB, CHIILUK

Kuarou: nerexktus. [Toxoxe Ha «AeTeKTUB». CHIIIUK C JTyHON
TIOJI3AET M0 KYXHE - KTO Ches NUPOoKOK? Criesipl BEAYT K KOTY.

I love detective stories. - O00Xai0 JETEKTUBEI.

BaxHo: detective - 1 CHIIIUK, U (B COYETAHNM) IETCKTHUBHBIM:
detective story - 1eTEKTUB (KHUTA).

1370. lawyer [516113] - 10pUCT, aBOKAT

[Mumercs: lawyer - aw yMTaeTCs Kak «0»

Kirou: sozxa. 13 TeaTpanbHON JIOKU IOPUCT BCKAKUBAET U
KpruuMT akTépam: «IIporectyio! D10 He 1o 3aKoHY!» - ¥ BeCh 3aJl
aruIogupyer.

She wants to become a lawyer. - OHa XOUeT CTaTh IOPUCTOM.

Baxno: Ot law - 3ako0H.

1371. reporter [purnd:13] - penoptep

Koarou: penoptép. [Toxoxe Ha «penopTép» (MOMHUTE report
- penioptax). Penoptép ¢ MukpooHOM OEpET MHTEPBHIO Y TOJTy-
Os1 Ha TUTOIIAIH.

A reporter asked me a few questions. - Penoptép 3aaajn MmHe
HECKOJIbKO BOITPOCOB.

1372. journalist [1x€é:HauUCT] - )KypHAIUCT

[Muiercs: journalist - our YMTaeTCs Kak «&:»



Kurou: :xypaammcr. [Toxoxe Ha «KypHAIUCT». JKypHaIMCT
MIUIIIET CTAThIO TaK OBICTPO, UTO KJIABUATYPA JABIMUTCS.

He's a journalist for a local newspaper. - OH XypHaJIUCT
MECTHOM ra3eTsl.

1373. engineer [HIXUHU3] - UHXEHED

[Mumiercs: engineer - g YATACTCA KaK «[IK», €€+ - KAK «HI»

Kurou: nn:xenep (kak y engine). [loxoxe Ha «uHXe-
Hep» (MMOMHUTE engine - ABuraress). Hxenep cobupaer podora
U3 YallHMKa M TbIJIecoca - U poOOT TYT ke BapuT eMy Kode.

My dad is an engineer. - Moii namna - uHXeHep.

BaxHo: YnapeHue Ha ociaeqH A cyior!

1374. architect [d:kuTeKT] - apXUTEKTOP

[Mumercs: architect - ch ynTaercs kak «k»

Kuarou: apxurekTop. [Toxoxe Ha «apXUTeKTOp» (TONBKO ch -
9TO «K»). APXMTEKTOP CTPOHT JIOM M3 KyOUKOB, a JOUYKa TpeOyeT
MIPUCTPOUTD OAIITHIO [T KOTA.

This house was built by a famous architect. - 10T 10M MO-
CTPOWJT U3BECTHBIN apPXUTEKTOP.

1375. author [6:c3] - aBTOp, MKcaTesb

[Mumercsi: author - au yuTaeTcs Kak «0:», th rmyxoe

Kumrou: oca. Oca-nvcareibHUIIA COUYMHSIET POMaH: OOMaKu-
BaeT JKaJI0 B YEPHWIA U MHUIIET MEJIKUM-MEJTKUM IMOYEPKOM.

Who's your favourite author? - Kto TBoW JIIOOMMBIA IHCa-
TeJb?

1376. speaker [crii:k3] - TOKIaqUMK, BHICTYNAIOIIUI

[Tumerca: speaker - ea uMTaeTCA Kak «u:»



Kuarou: cninuka (kak y speak). [TomHure cinuky u3 speak?
Ha tpuOyHe BbICTyNaeT CrimyKa-I0KIauuK: TOBOPHUT TaK TOpsi-
Y0, YTO BOT-BOT BCIIBIXHET.

Our guest speaker is a famous scientist. - Hau npurianmeéHHbIi
JOKJIATYUK - U3BECTHBIN YUEHBIN.

Baxno: Ein¢ «konoHka, AMHaMUK»; native speaker - HocUTeJb
SI3BIKA.

1377. listener [micaH3] - ciayiiaTesnb

[Tumercs: listener - t He ynTaeTcst

Kurou: smca (kak y listen). Ta xe nuca u3 listen - qyqinuit
ClylaTeib B JIECY: YIIIM TOPYKOM, U HU OIHOTO CJIOBA MUMO.

My grandma is a very good listener. - Mosi 6abyiika ymeeT
CITyIIIaTh.

1378. role [poyn] - ponb

[Mumercs: role - Ha KOHIlE Hemasl e; 6e3 Heé - roll (Oymouka,
KaTUThCS), 3BYUUT TaK ke

Kuarou: pous. Iloxoxke Ha pycckoe «ponb». Kot nomydaer
IJ1aBHYIO POJib B IIKOJIBHOM CIIEKTaKJie: BECh BTOPOU aKT OH CITUT
Ha CIIEHe.

She plays the role of a queen. - OHa urpaet posb KOpOJIEBbI.

1379. individual [MHIUBUIKYT] - OTAETBHBIN YETIOBEK, JTM4-
HOCTb; UHAUBULyaTbHBIT

[Tumerca: individual - du ynuTaercs Kak «pKy»

Kimrou: mnauBuayaabubiil. [loxoxke Ha «WHIUBHUIYallb-
HBIil». Y KaXJI0ro MUHTBYHA B CTae MHVBUyaJIbHAS TTOXOAKA -
Mama HaXxOIUT ChIHA CPE/IU THICSUM.



Every individual is different. - Kaxapiil uenoBek 0COOSHHBDIA.

1380. background [63krpayHn] - ¢oH, 3aIHUI TUIAH; TIPOUC-
XOK/IEHHE, OTTBIT

back (3agnuit) + ground (3emJist)

Kirou: 035K-BokaJ. BoK-BOKaAIMCTKY NOIOT HA 3aJHEM IUTAHE
- 3T0 (pOH, HA KOTOPOM CHSIET 3BE3/1A.

There's a castle in the background of the photo. - Ha 3agHem
iane gororpadum - 3aMoK.

Baxno: Emg «mpoucxoxieHue, oOpa3oBaHHUE, OIBIT»: a
background in music - My3bIKaJIbHOE TIPOIILIOE.

Tpenuposka 4 (cioa 1361-1380)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI W HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTAaHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1
c3p (BeXJIMBOE OOpalleHne K MyXUnHE)



2
cltyuiaresb

3
KOpoJieBa

4
VHXEHEP

5
ApXUTEKTOP

poJTh

7
Jenu, Jama

8

OTHEJIbHBIN YEJIOBEK, TMYHOCTh; UHIMBUya IbHbIN



9
napeHb

10
KyPpHAIIICT

11
aBTOP, [Ucaresb

12
repou

13
JIOKJIQTYMK, BBICTYTIAIOIIAIA

14
penoprep



15
(poH, 3a1HMI TUTAH; MPOUCXOKICHUE, OIbIT

16
MIPE3U/ICHT; MpejiceaTeb

17
KOPOJIb

18
JIETEKTUB, CHIIIINK

19
IOpUCT, aIBOKAT

20
MOJIMUEUCKUI; oprLIep

b. BeraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO NUINETCS HE TakK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomyiieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -



TPAHCKPUILMA U NIEPEBO/,.
1) g [rai] - mapeHb

2) rol_ [poyn] - posnb

3) en_in__r [SHIKUHKI] - UHKEHEP

4) o__i_er [6¢uca] - nonunenckuit; opuiiep

5) ar__itect [4:KUTEKT] - apXUTEKTOP

6) pre_ident [mpé3uasHT] - Mpe3uIeHT; MpeaceaaTes b

7) 1__yer [1613] - 1opucT, aIBOKAatT

8) n [KyW:H] - KOoposieBa

B. BceraBbTe caoBo. CroBa misi MOICKa3Ku: president,
author, journalist, reporter, hero, detective.

1) Ilove stories.

(Obovicaro Oemexkmueul. )

2) She's the of our chess club.
(Ona npedcedamenv Hauezo WAXMAMHO20 Kayoa. )

3) My grandad is my
(Moii 0edyuika - moti 2epoii. )



4) A asked me a few questions.
(Penopmép 3a0an MHe HECKOAbKO 80NPOCOS.)

5) Who's your favourite ?
(Kmo meoii arobumwiii nucamens?)

6) He's a for a local newspaper.

(O dcypraaucm mecmuoti 2a3emat. )

I'. ITo kir0o4y. BcniomMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMALIUMU.

1) Kunr-Konr —

2) Kynngxu —

3) apxuTekTop —

4) ponp —

5) unxkeHep (Kak y engine) —



bJjok 5. Pa3rosopsl 3a cT0JIOM

1381. comment [KOMeHT] - KOMMEHTapuil; KOMMEHTHPOBATh

[Mumercsa: comment - ABe m

Karou: kommenTapuii. [loxoxe Ha «komMMmeHTapui». ba-
OyIIKa OCTaBJISET MO KaXJbIM (POTO BHYKA KOMMEHTApHIA: «XY-
nenpknit! Kymmai!»

Thanks for your kind comments! - Cniacu6o 3a 1oOpbie KOM-
MeHTapuu!

1382. review [puBIO:] - pelieH3uUsl, OT3bIB

[Tuiercd: review - iew YUTAETCA KAaK «I0:», KaK B ViEW

Kuarou: pesro. [Toxoxe Ha «peBio» (BeCENoe MPeICTaBIIEHUE ).
[ocne Kaxa0ro peBlo KPUTUK MUIIET PELIEH3MIO - U BCET/1a XBa-
JIUT TAHIYIOUIMX MTUHTBUHOB.

The film got great reviews. - ®UbM MOTYYUIT OTIUYHBIE OT-
3bIBBI.

1383. suggestion [comxécusH] - npeayiokeHue, COBET

[Muercsa: suggestion - gg yuTaeTcs Kak «K», tion - Kak
«YIH»

Karou: croxxer. CueHapuct BHOCUT npeasioxkenue: «IIpeaia-
raio CIoKeT: KOT cracaeT mMup!» Bce cornamaiorcs - KOT yke B
TpUMe.

Can I make a suggestion? - MOXHO 51 KOe-4TO TIPEeIIoxKy ?

Baxno: ['maron - suggest (mpensararsb).

1384. alternative [0:1T€:HITUB] - anbTEpHATUBA, IPYrOM Ba-



pUaHT

[Mumercs: alternative - a B HaYaJie YUTAETCS KaK «O:»

Kurou: anbrepnaruBa. [loxoxke Ha «anbTepHaTuBa». Her
JIOKKHU? AJNbTepHATHBA €CTh: CYIl MOXKHO MUTh U3 KPYKKHU.

Is there a vegetarian alternative? - EcTb 1 BererapuaHCKuil
BapHUaHT?

138S. formal [po:mi] - opurmanbHbIi, (POpMaTBHBIM

Kmou: c¢opmanbubiii. Iloxoxe Ha  «dopMaib-
Helll» (momHuTe form). Ha odwuimanbHbIii TPUEM TMHTBUHBI
MIPUXOJST BO (Ppakax - UM Jaxe MepeoaeBaTbCs He HYKHO.

You don't need to wear formal clothes. - He o0s13atenbHO Ha-
JeBaTh O(PUINATIBHYIO ONIEKLY.

1386. informal [uH(pO: M| - HeopULIMATBHBIN, HEPUHY K-
JIEHHBIN

in- (1e) + formal

Kuarou: necpopman. Ha opunivanbHbIi IpuéM MUHTBUHOB U3
formal mpoGpasicss Hedpopmast ¢ 3eJIEHBIM UPOKE30M - U Beuep
Cpa3y CTaJl HEPUHYKJIEHHBIM: BCE CHSUIA (Ppaku U MYCTUIINCh
B ILJISIC.

The party is very informal - wear jeans! - BedepuHka coBcem
HeodulmaibHast - TPUXOAU B JIKMHCAX !

1387. appearance [3m13p3HC] - BHEIITHOCTD; OSIBJIEHHE

[Tumiercs: appearance - iBe p, €a+r UYATAETCS KaK «Ud»

Kurou: IIbepo. V Ibepo u3 «BypaTuHo» BHEIHOCT BCEr/ia
ofHa: OeJioe JWIIO, AJIMHHBIE PyKaBa U cjie3a Ha 1eke. Ero mo-
SIBJIEHUE Ha CIIeHE Y3HAIOT Cpa3y.



Don't judge people by their appearance. - He cynu moneii no
BHEIITHOCTH.

BaxHo: ['maron - appear (OABJIATHCSA; Ka3aTbCs).

1388. curly [ké:nu] - KyapsIBbIT, BBIOITUICS

[Muercs: curly - ur yuTaercs Kak «€:»

Kirou: képumnr. Kyapssblii ClopTcMeH Urpaer B KEPJIMHT
Y TaK SHEPrUYHO TPET JIEA MIETKOM, YTO KYJIPH pa3jieTalTcs BO
BCE CTOPOHBI.

Her little son has curly red hair. - Y €€ MaJleHbKOTO CblHa Pbl-
KUe KyIPSIIKH.

1389. adventure [31BéHY3] - pUKIIOUEHNE

[Mumercs: adventure - tu YUTAETCA KaK «4U»

Kurou: aBanTopa. [loxoxe Ha «aBaHTIOpa» - POICTBEHHHU-
Ku. [IBa XOMsIKa 3aTeBalOT aBaHTIOPY: MOOET U3 KJIETKH 32 CeMey-
Kamu. Bot 310 npuksmoueHue!

The book is about the adventures of a young pirate. - Kaura
O MPUKJIIOYEHUSIX IOHOTO MUpara.

1390. series [ciapu:3] - cepuan; cepust

MH. 4. Series

[umerca: series - i€ YMTAETCS KaK «H:»

Kumrou: cepus. IToxoxe Ha «cepusi». baOyiika cMOTpuUT ce-
puan: «Eme ogHy cepuio - u cniatb!» ['0BOpHUT 310 y*ke cenpmon
pas.

Have you seen the new detective series? - Tbl BUJe/la HOBBII
JNETeKTUBHBIN cepua’?

BaxxHo: MH. 4. Takoe xe: one series, two series.



1391. scene [cu:H] - cieHa (31M3011)

[Mumiercs: scene - ¢ He YUTAETCSA

Kuarou: cuena. [Toxoxe Ha pycckoe «cueHa». Pexuccep kpu-
ynt: «CrieHa rnsrasi, 1y0Jib COPOK !» - a KOT B KaJIpe OIISITh 3eBaeT.

This is my favourite scene in the film. - 910 Mos1 MoOUMas
ClieHa B (PUIIbME.

Baxno: Cuiena B TeaTpe (IIOAMOCTKM) - stage.

1392. season [cu:3H] - ce30H; BpeMsl roja

IInmeTcs: season - ea YUTAeTCS Kak «HU>», S - KAK «3»

Kurou: ce30m. [Toxoxe Ha «ce30H». B ce30H noxaeit naryu-
KM OTKPBIBAIOT CBOW TUJISKHBIM CE30H - C 30HTUKAMU U I1I€3JI0H-
ramu.

Spring is my favourite season. - BecHa - MO€ oOrMoe Bpemsi
roza.

Baxno: Eme «ce3oH cepuana»: the third season.

1393. ending [SHAWHT] - KOHIIOBKA, OKOHYaHKE

end (koHerr) + -ing

Karou: suamnmiab (kak y end). [lomaure sHammwib u3
end? KoHen maxmaTHOM apTuM - a y (pujibMa 3TO KOHIIOBKA, 1
OHa BCerja camas HarpsikEHHasl.

I loved the ending of the book. - MHe 04eHb NOHPaBUJIACh KOH-
IIOBKA KHUTH.

Baxno: happy ending - cyacmivBbIM KOHEll (HAIl «X3M-
MU-3H[»).

1394. recent [pu:cHT] - HegaBHUI

IMumercs: recent - ¢ YUTAETCA KaK «C»



Kuarou: pucynok. HenaBHuil pucyHOK €11I€ NaXHET KpacKa-
MU: Ha HEM KOT, KOTOPBIH MSATh MUHYT Ha3aJ] ONPOKUHYJ OAHKY
KPacCKHU.

Have you got a recent photo of your son? - Y 1Te0s1 eCTbh HeJlaB-
Hsis1 poTtorpacpust ceiHa?

BaxHo: recently - HegaBHO.

1395. likely [ndiiku] - BepOATHBIIT; BEPOSTHO

Kuarou: naiikpa. JlocuHbl u3 Jaiikpsl Ha cioHe? BeposTHee
Bcero, nopBytcsi. Ho ¢cioH BCE paBHO UIET HA (pUTHEC.

It's likely to rain this afternoon. - [lném, ckopee Bcero, NonaeT
JIOXKTb.

BaxHno: be likely to - ckopee Bcero (uro-to ciyuurcsi). He
Hapeuue Ha -ly ot like!

1396. working [yé:xuHr] - padoumnii; padOTAIOITHIA

[Tumercsa: working - or yMTaeTcs Kak «€:»

Karwu: Bbiok (kak y work). [Tomuute Bbiok U3 work? Pa-
O0YMIA OCJIMK C BBIOKOM Ha CITMHE BeCh Pa0OYMIA JIeHb IIaracT B
ropy Y He JKajlyeTcsl.

My working day starts at nine. - Moii padouuii ieHb HAUMHA-
eTcsl B IEBATH.

1397. act [3KT] - nefcTBOBAThH; MOCTYIOK; AKT (ITbECHI)

Kmou: akT. I[loxoxke Ha «akT» (4JacTh criekTakis). Bo BTo-
POM aKTe aKTEP JOKEH JEeMCTBOBATH PEIIMTENBHO - U CliacaeT
NpUHIIecCY U3 OallIHu.

We must act quickly! - Ham HyxHO eficTBOBaTh ObICTPO!

Baxno: Emg «urpath posb» u «Bectu cebsi»: act like a child



- BecTH ce0s1 Kak peOEHOK.

1398. experience [MKCIUIPUIHC] - OIBIT; BIIEUATICHUE

[MTumiercs: experience - X YUTAETCS KaK «KC», i€ - KAK «HI»

Kmrou: skcnegumus. M3 Kaxaod SKCIEAUIIAU ITyTele-
CTBEHHMK MPUBO3UT PIOK3aK BIEUYATICHUN U OMbITA - U YMEHHE
pasxkedb KOCTEP MOJ, JOKIEM.

Have you got any experience with children? - Y Bac eCTb OIbIT
padoTHI C 1eThMU?

Baxno: OnbIT (3HaHMS) - HeMcuucisemoe: much experience;
BIIEUAT/ICHNE - UCUKCIISIEMOE: a great experience.

1399. memory [MémapH] - mamMsATh; BOCHOMUHAHKE

Kirou: memyapsl. [Toxoxke Ha «MeMyapbl» - POJICTBEHHUKH.
Balyika nuier Memyapbl, 1 BOCHOMUHAHUU y HE€ Ha JIECSTh
TOJICTBIX TE€TPAJIEH.

1 have a terrible memory for names. - Y MeHsl y)xacHasi IaMsITh
Ha UMEHa.

1400. ideal [aiioyi:ai] - naeaabHbIN; Uean

IMumercs: ideal - 1 B Hayayie ynTAaeTCA KaK «ail»

Kurou: naeaabHblil. [Toxoxe Ha «uaealbHbl». MneaabHoe
yTPO KOTa: COJTHIIE, TIOJJOKOHHMK M HUKAKUX TTBIJIECOCOB.

This flat is ideal for a small family. - ta xBapTUpa UIeaIbHA
JUTSL HEOOJIBIION CEMBH.

Tpenuposka 5 (cioBa 1381-1400)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE



cnoBo. CTaBbTe TOUKY Yy KaXJOro CJIOBa, KOTOPOE HE BCIIOMHHM-
JIW, ¥ TIOBTOPSIATE WX, TIOKA TOUEK HE CTaHEeT OOJIbIIE.

No
[To-pyccku
[Ho-anruiicku

1
KOMMEHTAapHii; KOMMEHTUPOBATh

2
creHa (3Mnm30/)

3

HEO(PUIMAIIbHBIN, HENPUHY K IEHHBIN

4
BEPOATHBIN; BEPOSATHO

5
cepua; cepus



6
WIeaIbHBIN; Uea

7
KYJPSIBbIA, BBIOIIUACS

8
NaMATb, BOCIIOMHUHAaHHUEC

9
PeUCH3UA, OT3bIB

10
OIIBIT, BIICYATJICHUEC

11
BHEILIHOCTb; IOSIBJICHUE



12
KOHIIOBKA, OKOHUYAaHUE

13
aJbTepHATHBA, APYrof BapuaHT

14
oduLmaNbHbIA, (POPMaJIbHBIN

15

HeJaBHUN

16
CE30H; BpeMs roja

17
NPUKJIIOYEHHE

18
JIEMCTBOBATD; MOCTYIOK; aKT (ITbECHI)



19
MMPpEAJIOKCHUE, COBET

20
padouuii; padoTaromui

b. BcraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO IHUIIETCS HE TaK,
KaK CJbIIUTCS. Brmmmre mporyineHHble OyKBBI, TOJACKa3Ka -
TPAHCK PUITLIUSA Y TIEPEBO/I.

1) re_ent [pu:cHT] - HeraBHUM

2)a rance [3MUIpHC] - BHEIIHOCTD; MOSIBJICHUE

3) w__king [yé:xuHr] - pabounii; paboTaromumi

4) s_ene [cu:H] - cueHa (31M3071)

S) s___on [cu:3H] - ce30H; Bpems rojaa

6) c__ly [ké:m] - KyApsIBbIM, BBIOIIUICS

7)su__es [canxécusH] - nmpenyioxkeHne, COBET



8) adven__re [31BEHYS] - IPUKJIIIOUEHUE

B. BcraBbre caoBo. CnoBa s MNOACKa3KM: working,
suggestion, act, reviews, appearance, recent.

1) We must quickly!

(Ham nyorcro Oeiicmeosamu Ovicmpo!)

2) The film got great .
(Dunom noayuun omauuHble OMs3bvlevl.)

3) My day starts at nine.
(Moti pabouuti Oenb HauuHaemcs 8 Oegsime. )

4) Have you got a photo of your son?
(Y mebs ecmo nedasHsist pomoepagbust coina?)

5) Can I make a ?
(MooicHo st Koe-umo npednodcy?)

6) Don't judge people by their

(He cyou atooeii no eHewtHocmu. )

I'. ITo kiro4y. BcnioMHUTE aHMIMKCKOE CIIOBO MO KJIIOYY ac-
COLIMAIINH.

1) ce3on —

2) KOMMEHTapu —



3) anpTepHaTuBa —
4) memyapbl —

5) naiikpa —



IToBTOpeHMe ypoka 14

Uctopus. I'nasa 14. Ilimoc oqun

[MpounTaiiTe r1aBy. AHIJIMICKHUN TEKCT HAOpaH KypCHBOM,
CJIOBA 3TOTO YPOKa - sKHPHBLIM. BcrioMHUTE MepeBoj Kakaoro
BBIJIEJIEHHOTO CJIOBA; €CJTU HE TIOJIyYaeTcsl - HallIuTe ero B ypoke
Y CHOBA OXXHMBUTE KAPTUHKY.

B nonenenpHuk Ha JJalimHOM CTOJIE JIEXKUT OTKPBITKA C HAPH-
COBAaHHBIM KEKCOM:

«You're invited! Chloe is 27! Saturday, 7 pm, at Chloe and
Rosie’s flat in Islington. Dress code: informal. Bring a plus one!»

- What a lovely invitation! - roBopur [lamia.

- I made it myself, - custer Xnos. - It's my tradition: I bake
everything myself. No pub, no restaurant. And bring a plus one!

- But I don't know many people in London.

- Oh, I think you know one guy, - MHOTO3HAYMTEJILHO YJIBIOA-
erca XJos.

Beuepowm [lama nogHumaercs k beny.

- Ben, would you like to come to Chloe's birthday party? As my
plus one. Just as friends - that's the arrangement!

- Home-made cake? I accept! Biscuit wants to come too, but
he isn't on the guest list.

Bcio Hepemo [lama pucyer Momapok - KHWKKY-KOMHUKC



«Chloe's Great London Adventures». D10 1enast series Ko-
pPOTKUX McTOpuid. Xnosi-hero cnacaer JMMOHHBII KEKC OT ro-
nyoeii. Xinosi-detective WILET MOTEPSIHHbIE HOCKU C E&XHUKAMH.
Xnosi-queen npaBut pacnpoaaxein Ha Okcdopa-cTpur. A B Mo-
clieHel scene - cama BeueprHKka. Kakovi Oyner ending, [ama
peliaeT ToJIbKO B MATHUIYY HOUblo. Muccuc [lemOepTon qaér et
JIEHTY U3 CBOEH TeaTpalbHOI KOpoOKU: «A gift needs a ribbon,
my dear.»

B cy6060Ty B cemb iBepb KBapTUPHI B VICIMHITOHE OTKPHIBAET
aeBylka ¢ curly peikumvu Bosocamu. 1o Posu, cocenka Xiou
1o KBapTupe, oHa architect. Rosie greets every guest with a big
smile. MeGeJb OHa paccTaBUjIa TaK XUTPO, YTO B KPOILIEUHOH TrO-
CTMHOM TMOMEIIAIOTCS IBaAIATh YesloBeK: she arranged it like a
real professional.

W3 xyxHu BoiOeraet Xios - B papTyke U B Myke. beHa oHa yxe
Byjiena B [aiii-napke, HO ceituac e€ ynbplOKa CTAHOBUTCSI OUEHb
MHOTO3HAYUTETbHOM.

- So this is your plus one! Hello again, Ben!

- He's my neighbour! - 6picTpo roBoput [arma.

- Of course he is. YnpiOka ocTaércs.

Hpy3bst X104 - Kak CripaBOYHUK Npodeccuii: engineer B CBU-
Tepe ¢ oneHsiMu, lawyer (Bec€nas AeBYIIKA, KOTOPasi PaCCKa3bl-
BaeT aHEeKJI0ThI), journalist 3 MecTHOM Ta3eThl U police officer.
JBotoponHble OpaTbst XJiou - twins: oquH - businessman, npy-
roil - manager B xajde; [lama ux Bc€ Bpems mytaet. VIHxeHep u
IOPUCT JIepKaTcs 3a PyKH.



- They're a lovely couple, - memuer Xnos1. - He asked her to
marry him last month. The wedding is next summer, and I've
already got a dress!

Ha kyxHe - «lemonade bar»: KyBIIMHBI C JIMMOHAJIOM, C MSi-
Toil u ¢ uMOupem. «The ideal drink for a party!» - roBopur Po-
3u. A ema! Xnos - Hactosmil chef: nuts B maneHbkux bowls,
noMmariiaue biscuits ¢ jam, couaBuuu ¢ poctoudom - beef - u
OCTpHIM sauce, beans v ropa chips. Bc€ fresh v tak smells, uto
y bena ypuur B xuBOTE.

- Did you really make all this yourself? - cipaliMBaeT OH.

- Everything! The lemon cake is my grandmother's recipe.
Taste it! And if you don't like lemon cake, the alternative is...
more lemon cake.

- Biscuits, - cme€tes ben. - Don't tell my dog.

Ha xonogunbnuke Bucut schedule: «7.00 - guests. 8.00 - food.
9.00 - speech and cake. 9.30 - games!» Y Kaxaoro rocts cBosi
task: 6muzHensl paspaot plates, Posu - forks v spoons, a beny
naiot Oosbion knife pezathb xJeo.

- Tonight I'm the director, and Rosie is my assistant, - 0ObsiB-
nseT Xnos. - At work, I'm just an editor. At home, I'm the leader!

- She's the president of our book club too, - roBopur Po3u. -
And I'm the secretary. Chloe could run a big organization.

- I invited Fiona, - roBoput Xnos Jlae. - But she isn't likely
to come. She's always working.

U 1yt - 380HOK. Ha mopore ®uoHa, B formal cepom kKocTiome
¥ C OTPOMHOM KOPOOKOH.



- Sorry I'm late. I've just come from a conference.

Bce 3amonkaior. Fiona's appearance is a real surprise. ben
menuer: «Is that the famous Fiona? She looks like a celebrity.» A
duona craBuT Ha cTo fraditional ToptT BUKTOpHS C KIIyOHUKON
Y TOBOPHT:

- Tonight I'm not your boss. Just a colleague. And a cake
expert.

B naeBsTh, CTPOro M0 pacnucaHuio, - pedb. PHUOHA CTYUUT JIOK-
KOM 10 CTaKaHy C JIMMOHA/IOM.

- Ladies and gentlemen. As her employer, I should talk about
work. I won't. Chloe is our best employee and our best baker. 1
employ her for her words, not her cakes. Well... maybe for her
cakes. Happy birthday. That's all.

Bce cmerorcs. A notom @roHa BAPYT HAYMHAET NETh « Happy
Birthday» - cunbHBIM, KPaCUBBIM TOJIOCOM, KaK OrepHasi eBUIIa.
TuimHa, a TOTOM - arJIOAUCMEHTHI.

- Fiona! You can sing?! - axaet Xnosl.

- I have a background in music. Before books, I studied singing.
Don't tell anyone at work.

JKypHanucTka nocTaét OMoKHOT. «Once a reporter, always a
reporter», - B3apixaet Po3u.

[ToToM TOCTBI - KOHEYHO, ¢ IMMOHA0M. [laria 0ObSICHSIET, UTO
y He€ JioMa, Ha CEMEUMHBIX MPpa3AHUKaX, TOCT - 3TO 1iefas speech,
JUITMHHAs, KaK pPOMaH.

- A good speaker is a short speaker, - roBoput ®uona.

- And a good listener is a hungry listener, - no6aBnser ben u



Oepér TpeTuil Kycok TopTa. - After a cake like this, Chloe needs
a bigger salary.

- Let's celebrate! - xpuaut Xiosl. - Presents!

Po3u paput urpyiiedsoro exa - foy mucrepa Komouky. ®u-
OHa - KHMTy. A XJ0s1 OTKpbIBaeT KOMUKC [amm u cmeercs Haj
K104 cTpanuien. ['octy ynrtalor yepes e€ 1evo U OCTaBJIAIOT
comments: «That's so you!» ®UOHa AOJITO CMOTPUT U TOBOPHT:
«Good.» Ot OUOHBI 3TO IMOUTH review Ha MATH 3BE3I.

- Look at the last page! - xpuuut Xnos. - All of us at my party!
And who's in the background, next to you? Ben! Interesting... So
what's your relationship with Ben?

- He's my NEIGHBOUR!

- She's right. I'm her neighbour, - cepb€3H0 roBopuUT beH.

B nonoBune necaroro - urpa « Who am 1?7». Kaxnomy Kiaest
Ha J100 OyMaxKy c poisbio - role. nxxenepy pocraércs «King
Kong», opucry - «Sir Isaac Newton», a [laie - «Mr Prickles».

- Do I live in a book? Is my author Arthur Finch? - [lama
yraJiplBaeT IepBOMU.

V Bena Ha 50y - «Queen». OH 10JTO TyMaer.

-Am I aman? No? Am I a famous lady? Am I... the Queen?

- Yes! Now act like the Queen! - xpuuat roctu, u ben mno-
KOPOJIEBCKH MalleT PyKOU.

- Chloe is the most social person I know, - roBoput Po3su. - She
can chat with any individual on the planet.

- Thank you! And now my suggestion: more cake! - oTBeuaer
Xo4.



Kto-TO cnopur o nerektuBHOM cepuasnie: In the most recent
season, the detective is divorced and lives with his cat. ®noHa,
OKa3bIBaeTCs, 3HAET BCE CEPUU HAU3YCTh.

Homoit [ama u beH egyT Ha mocieqHeM METpo.

- My first British birthday party. What an experience!

- A lovely memory, - roBopuTt beH.

Vxe moma mpuxoaut cooOrienue ot Xiou: «Best birthday
ever! You're a brilliant artist. P.S. "Just a neighbour"? Ha-ha!»

Hamma neuaraert: «He IS my neighbour!» - n nouemy-To yJbl-
Oaercsl.

Hoevle manenvkue croea usz 2aaewi: plus one - «IUTIOC OOUH»:
CIyTHUK WM CIYTHMIIA, KOTOPBIX MOXHO NPUBECTU C COOOIA;
dress code - gpecc-kom, mpaBuiia ofexabl; ribbon - jenra; I've
got = I have got - y mens ectpb (Opurt.); baker - mekapp (ot bake
- neyb); Once a reporter, always a reporter - Pemoptép - 310 Ha-
Bcerja; That's so you! - D10 Tak Ha Tebs moxoxe!; King Kong -
Kunr-Kowr; Sir Isaac Newton - cap Ucaak HelotoH; planet - ria-
Hera; Best birthday ever! - Jlyummi nens poxxaeHus B ku3HuU!.

1. Tect
Bribepute npaBUIbHBIN IEPEBO/I.
1)
relationship

- a) HeO(pUIIMAIBHBIN, HETIPUHYKAEHHBIN O) MOJMLIEHCKUI;
oduiiep B) OTHOIICHHUS T) JOKKA



2)
author
- a) cekpeTapsb 0) TpaauIis B) 1ed-moBap r) aBTop, nucareb

3)

curly

- a) KyOpsIBBIM, BhIOIIUICA ©) pa3BeACHHBIA, B Pa3BOIC B)
HeJaBHUI ') OonTaTh; Oecena

4)
chip
- a) cBeXui 0) JIokKa B) 000, pacosb I') JTOMTHK KapTOLIKH

pu (Opur.)

5)

fresh

- a) mpopeCCHOHANBHBIN; TTPoecCHOHaN 0) CBEKHIA B) KYp-
HAJIMCT T') UAeaIbHbIN; uaeas

6)

taste

- ) BKYC; MpoOOBaTh Ha BKYC O) CBEKUM B) JKEHUTHCS, BBINTU
3aMyK T') JIMMOHA]

7)



officer
- a) paboromarenb O) WICATBHBINA; WICAT B) TOIUICHCKUN;
oduliep r) CBEKUN

8)

schedule

- a) roBsiiHa 0) 600, acosb B) MpodecCHOHATTBHBIN; MTPO-
(peccronan r) pacnucanue, rpadgpuk

9

adventure

- a) roBsiiMHA 6) MpodheCCHOHANIBHBIN; MPOeCCUOHA B) IPH-
KJIIOUEHME T) JIeau, JaMa

10)

manager

- a) MeHe/IKep, yNpaBJsomuil 0) 3apruiarta, okiaa B) (oH,
3a[IHUY TJIaH; MPOUCXOXKIEHUE, OIBIT I') KOPOJIeBa

11)
nut
- a) moJapokK; nap 0) opex B) 3a7aya, 3aJJaHue T') KypPHATUCT

12)
fork
- a) MeHeJKep, YIPaBJISIOMUN 0) aBTOp, MHcaTeNb B) MOja-



POK; Jap r) BUJIKa

13)

lemon

- a) WaeabHBIN; Uaean 0) JIMMOH B) MOJMUIECHCKUI; oduliep
I) cepualt; cepus

14)

lawyer

- a) peyb 0) IPUCT, aJIBOKAT B) JIMMOH T) 3arax; MaxHyTh, HIO-
XaTh

15)
informal

- a) cap (BeXJIMBOE OOpaIleHre K MykunHe) 0) HeopHrIaib-
HBII, HEMPUHY>KJEHHBIN B) OIBIT; BIIEYATIIEHUE T') HOX

2. Ilapwl
CoenuHuTE CIOBO U MEPEBO]I.
AHTTTANCKUAMN
Pycckuii

1) reporter



A) cBagn0a

2) invite

b) penoprép

3) bean

B) xon(pepenums

4) comment

I') nupekTop; pexuccep
5) guest

II) rocth

6) conference

E) npodeccrnonanpibli; mpogeccuoHa
7) speech

7K) npurnamars



8) wedding

3) KOMMEHTapuil; KOMMEHTUPOBATh
9) professional

N) peun

10) director

K) 600, dacomnb

3. JIMKTAHT M0 TPaHCKPHUIIIAA

[TpouuTaiiTe TPAaHCK PUMIIUIO BCIYX Y HAIMUILIKTE CJIOBO IM0-aH-
TJIUACKH.

1) [d:kuTeKT] - apxuTeKTOp —

2) [3HIXUHU3] - UHKEHep —

3) [MHBUTSMIIH] - MpUTTIALIEHUE —

4) [co:c] - coyc —

5) [kam] - mapa (1BOE) —



6) [m3umm| - negu, njama —

7) [60yn] - Mucka, TTyOOKast Tapeka —
8) [rau] - mapeHp —

9) [cané6paTH] - 3HAMEHUTOCTh —

10) [MéMapH] - naMATh; BOCTIOMUHAHUE —

4. HenpaBuiibHble (pOpPMBbI

Brivmute (popmbl. ¥V 1arosioB - npoineaiiee BpeMs U Tpe-
Ths1 (pOpMa, y NpUJIaraTesibHbIX - CPABHUTEJIbHAS U MPEBOCXO/-
Has CTENEHb, Y CYILECTBUTENBHBIX - MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.

1) smell — —

2) knife — MH. 4.
3) businessman — MH. 4.
4) series — MH. 4.

5) hero — MH. 4.



5. JInmmHee CJI0BO

Haiigure uiiHee U OObCHHUTE ITOYEMY.
1) fork, spoon, knife, beef

2) boss, manager, director, salary

3) king, queen, lady, plate

4) lawyer, engineer, architect, wedding
5) lemon, nut, bean, pub

6) formal, informal, curly, invite

CamMmooneHka

3akpoiite nepesonbl U mporaute Bce 100 cnoB ypoka. A
BCIIOMHUJI(A) C IIEPBOro pasa: u3 100.

80 u OospblItie - nepexonute gabiie. Mensiie 80 - mOBTOpHUTE
CJIOBA C TOYKAMM 3aBTpa YTPOM.

Henb 8. Ceronns - ypoku 15 u 16. CHavasia moBTOpUTE YPOKHU
7 u 8 (mpaBmiio 96 4acos).



VYpok 15. ZKuBoTtHble

Ypoeenv A2 - crosa 1401-1500



bJaok 1. 2KuBotHbIe

1401. monkey [MdHKU] - 00e3bsiHA

[Tumrercs: monkey - 0 3BYYHT Kak «a», €y Ha KOHIIE KaK «H»

Kuarou: manekeH. O0e3bsiHa cOekasa U3 300MapKa 1 3amep-
JIa B BUTPUHE CPe/Ii MAHEKEHOB - B ILIsATe U ¢ OanaHOM. HukTO
HUYEro He 3aMeyaer.

The monkey took my banana! - O6e3bsiHa yTania Moi 6a-
HaH!

Baxno: cheeky monkey - mymmBo O mpokasHuke: You
cheeky monkey!

1402. frog [ppor] - narymika

Karou: ®pocs. Jlarymka ®pocs cuaut Ha KyBIIMHKE U JIO-
BUT KOMApOB SI3BIKOM, KaK KOBOOM Jiacco.

There's a frog in the garden pond. - B canoBom nipyay CUIUT
JIATYIIIKA.

1403. spider [cnditp] - mayk

[Muiercs: spider - 1 3ByYMT Kak «aii»

Kumrou: Cnaiigepmen. [loxoxe Ha «Craitnepmen» - Yerno-
BeK-mayk. OH BUCUT BHU3 FOJIOBOY Ha MAyTUHE U MAIlleT BaM Bce-
MU pyKamu, OyITO Y HEr0 UX BOCEMb.

I'm not afraid of spiders. - 51 He 6010Ch TTAYKOB.

1404. insect [1HCEKT] - HACEKOMOe

Kuarou: uncexktuimja. [Toxoxe Ha «MHCEKTUIM» - CPEJCTBO
OT HaceKoMbIX. Ha 6ayioH4nKe HapucoOBaH YK, KOTOPBI B yKa-



ce yoeraeT Ha Bcex INECTH Jiarax.

A tiny insect landed on my sketchbook. - Ha moii ckeTuOyk
CeJIO KPOIIIeYHOe HACEKOMOE.

1405. pet [nieT] - gomMalHee KMBOTHOE, MUTOMEI]

Kurou: netyx. JlloOumblil TMTOMEI] CEMbH - TIETYX: CIIUT HA
JIMBaHE, CMOTPUT MYJIbTUKU M OYJIUT BCEX POBHO B IISITH yTpA.

Have you got any pets? - Y 1e0s1 eCTh TOMaIITHUE KUBOTHBIC?

1406. bear [0ea] - MenBean

[Mumiercs: bear - ear 34ech 3ByUUT Kak «€a»

Kurou: 6eper. Menseb cuaut Ha 6epery pekd U JIOBUT PhIOy
JIaTIOM, @ PHIOBI BHIPHITUBAIOT €MY TIPSIMO B POT.

Look, a polar bear! - Cmotpu, Genblii MeABE/Ib !

Baxwno: teddy bear - rumomeBsiii Muiiika. I'maron bear (bore,
borne) - Tepriets: I can't bear it - Tepnets 3TOrO He MOry.

1407. puppy [ndnu] - meHoK

[Tumiercs: puppy - 1Be p

Kuarou: mana. Ilana npuHOCHT 10MOM IIEHKA 3a Na3yXou - U
IIEHOK TIEPBbIM JIEJIOM I'PI3ET MAIUHBI TAMKY.

The puppy wants to play. - IlleHOK XO4eT NOUTpaTh.

1408. kitten [KUTH] - KOTEHOK

IMTummerca: kitten - aBe t, € TOYTHU HE CIBIIIHA

Kurou: kuténok. KoTéHOK MIBIBET uepe3 OKeaH BEPXOM Ha
KUTEHKE U MSYKAeT OT BOCTOpra.

Our cat has had three kittens. - Y Halieii KOIIKH POAWIUCH
TPHU KOTEHKA.

1409. vet [Bet] - BeTepuHap



Kurou: Berepunap. [Toxoxe Ha «BeTepuHAp», TOJIBKO KOPO-
Je: OpUTaHITBl OeperyT BpeMsi, U BeTepUHAP TOXE - JIEYUT KOTa
Y TI0I1yTasi OIHOBPEMEHHO.

I'm taking my dog to the vet. - §I Beny codaky K BeTepuHapy.

Baxno: Cokpauienue ot veterinary surgeon. BeTkivHuka -
the vet's.

1410. feed [pwu:a] - kopmuTh

fed - fed

[Tumercs: feed - ee 3ByUuT Kak J0Jr0Oe u:

Kmou: «®u, neal». [len kopMuT BHyKa MaHHOW Kallueu ¢
JIOKEUKH, a TOT Mopuurcsi: «Pu, aea!»

Don't feed the dog at the table! - He xopmu cobaky 3a cToom!

1411. wild [yaina] - nukuit

[Muercsa: wild - 1 3By4nT Kak «ai»

Kirou: «Baiiigoeppus». [loxoxe Ha «Baitnndeppus» -
«JMKUe Arofbl». Bbl OTKphIBaeTe KOPOOKY C 3aKa30M, a OTTyjAa
BBICKAKMBAET UKW OAPCYK.

Foxes are wild animals. - JIucel - UKHE KUBOTHEHIE.

1412. owner [GyH3] - X035IMH, BaJeel]

own (COOCTBEHHBIN) + -€r

[Tuiercsa: owner - OW 3BYyYMT KaK «Oy»

Kurou: Ounerun. Esrennit OHerus - Biajesier] orpoMHOIO
MMEHUsI, XO35IMH BCEr0 BOKPYT, a BCE PABHO CKYYaeT U 3€BaeT.

Who is the owner of this dog? - Kto Xx03s1uH 3TOM coOaKku?

1413. farming [d:MuHT] - cesbCKOe XO3SICTBO

farm (¢epma) + -ing



[Mumercs: farming - ar 3By4uT Kak J0Jroe a:

Kuarou: pepma (kak y farm). Ha Toii xe pepme, uto y farm,
KHUITUT paboTa: TPAKTOP MaIleT, KOPOBBI MbIUAT, Kypbl HECYTCS -
3TO U €CTh CEJIbCKOE XO3SIMCTBO.

My grandparents worked in farming all their lives. - Mou 6a-
OyIIKa ¥ JIeIyIIKa BCIO KU3Hb PA0OTAIIN B CEJTLCKOM XO3SIHCTBE.

1414. danger [a31H1K3] - OMaCHOCTh

[Mumercsa: danger - a 3By4YUT KaK «31», g KaK «JIK»

Kuarou: «gennb xkapbl» (kak y dangerous). ToT ke «jaeHb
&Kapbl», 4T0 y dangerous: Ha rpayCHUKE TUTIOC COPOK, U TaOIy-
Ka Ha Iuispke Kpuaut: «OnacHocts! Bee B TeHb ! »

Danger! Thin ice! - OnacHo! Tonkuit nién!

BaxHo: in danger - B OMacHOCTH.

1415. lead [mm:1] - moBooK (OpUT.); BecTH

led - led

[Tumerca: lead - ea 3ByuuT Kak JONroe u:

Kurou: Téra JImpa. Térs Jluga Bener Takcy Ha MOBOJKE, HO
KTO KOT'O BEJIET - HETIOHATHO: TAKCa TAHET TETIO JInay K KaKI0My
JIepEBY.

Keep your dog on a lead in the park. - B napke nepxure codaky
Ha MOBOJIKE.

Baxno: Amep. leash. I'naron lead (led, led) - Bectn. Metann
lead [nen] - cBuHel.

1416. hole [xoy:n] - npipa, AbIpKa; HOpa

[Muiercs: hole - Hemas e: 0 3ByUHUT KaK «Oy»

Kuarou: xononen. B xosozlie nosiBUIach JbIpKa pa3MepoM C



KOIIIAYblo MOpLY. Yrajaiite, KTo mpodoBa?

There's a hole in my sock. - Y MeHs1 JpIpKa B HOCKE.

BaxHo: 3ByuuT Tak ke, kak whole - Becs.

1417. 1ab [130] - nadopaTtopus (pasr.)

Kurou: naépagop. Jlabpanop B 6enom xanare cuaur B J1a0o-
paTopuu U CMOTPUT B MUKPOCKOII HA KOCTOUKY.

We'll send the blood sample to the lab. - Mbl oTripaBUM mpooy
KPOBHU B J1aOOPaTOPUIO.

Baxno: Cokpamenue ot laboratory [m366patpu]. Pasr. lab -
emg u Jadpaiop.

1418. shake [119¥iK] - TpsICTH; OTPsAXUBATHCS

shook - shaken

Kuarou: meiika. MoKpsiil €c TPACET IIEHKON U yIlIaMU - U
OpBI3IrU JIETAT HA BCEX TOCTEH cpasy.

The wet dog shook itself all over me. - MOKpblii IEC OTPsIX-
HYJICS] IPSIMO Ha MEHH.

Baxmwno: shake hands - moxars pyky.

1419. protect [pa1€KT] - 3aMIIATh

Kirou: nmporekarb. Kpbliia nmpoTekaer, U KOT 3allUIlaeTr
CBOIO MUCKY 30HTUKOM: HU KaIlIU B €ro yXWH!

A good coat will protect you from the wind. - Xopoliiee najibTo
3aImUTUT TeOs OT BETpa.

1420. attack [313K] - HanagaTh; HaTIAJEHNE

[Mumercs: attack - aBe t, ck 3ByUnT Kak «K»

Kurou: araka. [Toxoxe Ha pycckoe «araka»: Toayou UIyT B
aTaky Ha Bamry OyJIOUKYy - CO BCEX CTOPOH Cpasy.



The parrot attacked my finger! - Ilonyraii Haran Ha Mo na-
nen!

Tpenuposka 1 (cioBa 1401-1420)

A. «Topuano». [lepeBenuTe Ha AHITIMICKUI Y HAIUIIUTE
cnoBo. CTaBbTe TOUKY y KaKAOTO CJI0Ba, KOTOPOE HE BCIIOMHU-
JIY, ¥ TIOBTOPSITE MX, ITOKA TOYEK He CTAaHET OOJIbIIIe.

No
[To-pyccku
[To-anrnuiicku

1

HaCEKOMOE

2

JATyIIKa

3
JbIpa, IbIPKa; HOpa



TTUKUU

5

JIOMAIIIHEE KUBOTHOE, [TUTOMEL]

6
CEJILCKOE XO3AHCTBO

7
OIIACHOCTh

8
00e3bgHa

9

KOTEHOK

10
nayk



11
MOBOJIOK (OpHT.); BEeCTH

12
Halajarb; HaraJeHue

13
TPACTH; OTPAXUBATLCA

14
KOPMHUTb

15
XO34H1H, BJIaJCJICIT

16
MeBEIb



17
IIEHOK

18
BETEpUHAp

19
3aIUIIATD

20
naboparopusi (pasr.)

b. BeraBbTe OYKBBI. AHIIMICKOE CJIOBO MUINETCS HE TaK,
KaK CIIBIIUTCS. Brmmmre mpomnyiieHHble OYKBBI, TOICKA3Ka -
TPAHCKPUIIIMS U TIEPEBO/I.

1) h_l_ [xoyn] - abipa, apipKa; HOpa

2) d_n_er [a31HIX3] - ONAaCHOCTD

3)f__d [du:a] - kopmuTh

4)a__a__ [913K] - HamagaTh; HaNaJeHue



5) ki___n [KuTH] - KOTEHOK

6) 1__d [u:n] - moBogok (OpuT.); BeCcTu

7) w_ld [yaina] - aukunia

8) f__ming [pd:MUHT] - cebCKoe XO35UCTBO

B. BcraBbTre caoBo. CioBa sl MOACKa3Ku: frog, puppy,
monkey, pets, lab, owner.

1) Who is the of this dog?

(Kmo xo3sun amoii cobaxu ?)

2) There's a in the garden pond.
(B cadosom npyody cuoum aseyuka. )

3) The wants to play.
(Lllenox xouem nouepameo.)

4) The took my banana!
(Obe3zvsna ymawuna moti banar!)

5) We'll send the blood sample to the
(Mbt omnpasum npody Kposu 6 radbopamopuro.)

6) Have you got any ?



(Y mebsi ecmv domawmnue sxcusomuvie?)
I'. ITo karouy.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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